﻿BORIS PASTERNAK LUCRĂRI COMPLETATE CU ANEXE în unsprezece volume BORIS PASTERNAK Volumele POEZII SI POEZII - CJIOBO/SLOVO UDC BBC ( Ros-Rus) - P Publicarea a fost realizată în cadrul Programului Federal de Sprijin pentru Editura de Cărți din Rusia Redactor-șef D V Tevekelyan Cuvânt înainte de L S Fleishman Compilare și comentarii E B Pasternak și E V Pasternak Pe vanitate: Boris Pasternak Fotografie de L V Gornung ISBN - - - (vol I) ISBN - - - (c) Moștenitorii lui Pasternak B L , (c) Pasternak E B și Pasternak E V , compilație, comentarii, (c) Fleishman L S , prefață, (c) Zhuravlev K E , design artistic, (c) Slovo/Slovo, ediția, SUBIECTIVITATE LIBERĂ Avântul experimentat de cultura rusă la începutul secolului al XX-lea a fost marcat de o intensitate fără precedent a experimentelor artistice și de viteza și brusca schimbare a sistemelor poetice Blok și Bely, Akhmatova și Mandelstam, Mayakovsky și Hlebnikov, Tsvetaeva și Pasternak - fiecare în felul lor au dezvăluit profunzimea necunoscută anterior a conștiinței umane și bogăția posibilităților limbajului Nu degeaba contemporanii au crezut că cea mai bună poezie din Europa din prima treime a secolului este cea rusă Dar locul pe care l-a obținut Pasternak în acest rând se datorează nu numai noutății conținutului și îndrăzneală a inovațiilor tehnicii poetice Aceste calități, atât de viu caracteristice epocii în ansamblul ei, mai puțin de toate determină particularitatea rolului său în ea Se pare că însuși Pasternak a prins acest lucru cel mai bine atunci când, la sfârșitul vieții, a vorbit despre "un secundar secret, niciodată cunoscut la început, forță întotdeauna recunoscută cu întârziere, apariția necondiționalității care încadrează arbitrariul autorului, fără de care s-ar fi încurcat în imensa libertate a posibilităților sale" și a definit această forță drept o "trăsătură a previziunii", care își lasă amprenta pe "cronica de familie a secolului" Multe din afirmațiile poetice enigmatice și afirmațiile paradoxale ale lui Pasternak nu pot fi înțelese fără o cunoaștere exactă a realității istorice și literare a timpului său Toată viața sa ferit de politică, i-a evitat pe cei de la putere, s-a susținut de onorurile publice, încercând să se retragă în muncă În poezia din "Îmi plac temperamentele îndrăznețe " a făcut un portret al "un artist la putere": "și-a pierdut obiceiul // Din fraze, și se ascunde de ochi // Și îi este rușine de propriile cărți " Dar fără dovezile sale este imposibil să înțelegem epoca și să facem o judecată corectă despre ea Scrisoare către M G Vatagin decembrie Subiectivitate liberă $ ** Trăsăturile deosebite ale înfățișării și acțiunilor poetului au fost pentru tot restul vieții sale predeterminate de circumstanțele originii și debuturile sale artistice Tatăl, Leonid Osipovich Pasternak, un artist celebru, a predat la Școala de Pictură, Sculptură și Arhitectură din Moscova Mama, Rosalia Isidorovna, a aparținut celor mai talentați pianiști din generația ei; viața de familie a forțat-o să sacrifice cariera de concert începută de la o vârstă fragedă Boris a crescut într-o familie în care existența de zi cu zi era profund impregnată de atmosfera artei Toți copiii - nu numai el însuși, ci și fratele său, Alexandru, și două surori, Josephine și Lydia - s-au dovedit a fi "iradiați" de ea și fiecare dintre ei a lăsat o amprentă unică "Pasternak" în viața culturală a Rusiei Ideea familiei și a copilăriei ca sursă principală și inepuizabilă de creativitate și experiențe directe ale artei s-a așezat adânc în mintea viitorului poet De la o vârstă fragedă, Pasternak nu a fost doar înconjurat de picturi și desene, întrucât publicul le vede înghețate în cadrele muzeului, ci s-a putut cufunda în observarea însuși procesul de creare a acestor lucrări, în compararea diferitelor etape ale transformării pânzei Lucrări muzicale i-au fost dezvăluite într-un proces asemănător de naștere, învățare, exerciții, încercări și descoperiri fericite, și nu numai într-o formă "terminată" de pe scena concertului O astfel de prezență condensată a artei, percepută "din interior", l-a îmbogățit pe Boris cu o experiență necunoscută majorității semenilor săi În adolescență, a experimentat o poftă irezistibilă pentru acele manifestări ale vieții creative pe care le observa acasă Impactul stilistic al schițelor "fluente" ale tatălui său se simte clar în desenele viitorului poet, realizate în anii de gimnaziu Dar și mai interesant a fost impactul lumii muzicii Auzit acasă în copilărie, spectacolul Trioului Ceaikovski, la care a participat Lev Tolstoi, el a perceput ca una dintre reperele decisive ale "trezirii" sale artistice Un eveniment uriaș a fost o cunoaștere personală cu A N Scriabin în vara anului , când un adolescent și-a văzut idolul în viața de zi cu zi, în conversații cu părinții săi, cântând muzică și filosofând, în timp ce lucra la ceea ce a devenit Simfonia Divină În aceeași vară, Boris a experimentat o catastrofă, care a devenit un impuls suplimentar pentru el să studieze profesional compoziția muzicală Imobilul forțat lung în ghips după căderea de pe un cal s-a dovedit a fi o descoperire "internă" a fenomenului ritmului pentru băiat Înainte de a absolvi gimnaziul și de a intra la universitate, muzica era subiectul principal al grijilor și studiilor sale A parcurs elementele de bază ale alfabetizării muzicale cu muzicieni-profesori excelenți - mai întâi cu Yu D Engel, apoi cu R M Glier Subiectivitate liberă În iarna lui , Boris și-a arătat operele lui Scriabin Unele dintre ele au fost descoperite după moartea poetului și interpretate Oricât de modeste, poate, ar fi meritele lor artistice, ele nu numai că confirmă înalta apreciere a lui Scriabin față de talentul compozitor al tânărului, dar oferă și o idee despre direcția căutării sale creative în muzică Și este remarcabil că, în timp ce cea mai veche piesă care a supraviețuit, Preludiul în fa dies minor, prezintă dovezi de necontestat ale influenței hipnotice a stilului muzical al lui Scriabin, o altă experiență, mai târziu și mai matură, Sonata în si bemol minor, la fel de clar demonstrează dorința de a-și depăși dependența de idol, căutarea propriului chip creator În același timp, lecțiile învățate din viața muzicală nu s-au rezumat deloc la stăpânirea abilităților tehnice, a legilor și regulilor alfabetizării muzicale În paralel cu acesta, se desfășura un alt proces, mai semnificativ, de analiză a proprietăților expresiei muzicale, posibilitățile limbajului muzical Scriabin a servit aici ca exemplu nu numai ca compozitor, ci și ca gânditor Și pentru că Boris i-a ascultat imediat sfatul de a trece de la Facultatea de Drept la orele de filozofie de la universitate Interesele filozofice ale contemporanilor lui Pasternak din acea vreme erau centrate în jurul a doi poli Cea mai influentă a fost tendința "neo-slavofilă", cufundată în probleme religioase și filozofice I s-au opus "occidentalii", care au cerut un caracter științific strict de la filozofie și au respins încercările de a o subordona dogmelor religioase sau sociale Filosofia era pentru ei un studiu științific, nu o confesiune ideologică Lupta lagărelor s-a exprimat în confruntarea dintre două întreprinderi filozofice de la Moscova: editura neoslavofilă Put, pe de o parte, și colecțiile Logos, pe de altă parte, care i-au adunat pe adepții ruși ai neokantianismului german sub editura simbolistă Musaget Pasternak, în anii săi de universitate, s-a alăturat definitiv și conștient celui de-al doilea tabără Filosofia pentru el a fost în primul rând o teorie a cunoașterii, cheia înțelegerii dezvoltării istorice a gândirii științifice naturale Întoarcerea către ea i se părea necesară pentru a dobândi disciplina interioară a gândirii, subordonarea principiului artistic din sine acestuia Așa cum înainte era atras de înțelegerea unei "logici" speciale a limbajului muzical, acum s-a cufundat cu zel fanatic în studiul logicii filozofice și Jurgis Baltrushaitis a spus: "Scriabin nu este doar un muzician, ci și un filosof și poate mai mult un filozof decât un muzician" Vezi: Alisa Koonen pagini ale vieții M : Art, S Subiectivitate liberă logica cunoasterii stiintifice Notele care au supraviețuit din anii săi de universitate arată cât de multă pasiune și perseverență a pus în aceste studii și cât de puternic diferă atitudinea sa față de acestea de filozofarea amatorească a lui Scriabin, care (conform prietenilor săi) nu s-a putut forța să citească vreo carte Sfârşit Ele par mult mai solide în comparație cu scrierile lui Andrei Bely, care la sfârșitul anilor a devenit interesat de chestiunile de epistemologie și de cele mai recente lucrări ale neo-kantienilor germani căuta o cale de ieșire din impasul teoretic în care școala a simbolismului intrase În primăvara anului , dorința lui Pasternak de a "atinge însăși esența tuturor" l-a condus în sânul problemelor școlii filosofice de la Marburg, care era considerată una dintre cele trei direcții principale ale filosofiei europene la începutul secolului Punctul culminant al acestor studii a fost călătoria lui Boris la Marburg în aprilie-iulie S-a înscris acolo la seminariile tuturor celor trei profesori de frunte ai departamentului de filosofie - Hermann Cohen, Paul Natorp și Nikolai Hartmann, ale căror cărți le-a studiat încă la Moscova Cea mai mare ascensiune (pe care Boris însuși a numit-o "dragoste filozofică", "eros") a fost provocată în el de seminarul Cohen despre etica lui Kant, în care a făcut două rapoarte' În același timp, a fost frapat de faptul că "în Marburg, filosofia din Marburg nu este pe deplin înțeleasă (cu câteva excepții)" (scrisoare către A L Stich din iulie ), iar acest lucru l-a condus la intenția de a se dedică el însuși în întregime la studiul sistemului Cohen Discursurile lui Pasternak la seminar au făcut o impresie atât de puternică asupra lui Cohen, încât i-a recomandat lui Boris să rămână în Germania pentru a-și continua cariera filozofică profesională Ernst Cassirer, elevul preferat al lui Cohen, cu care s-au întâlnit la un banchet care a marcat pensionarea șefului școlii, a reacționat cu un viu interes la ideile și planurile lui Pasternak Mergând la Marburg, Boris nici măcar nu putea visa la o evaluare atât de înaltă a succesului său în filozofie Dar, ca și în cazul aprobării lui Scriabin, acesta a refuzat din nou să câștige de îndată ce a fost câștigat Într-un moment de ascensiune supremă și de triumf, a decis să desconsidere sfaturile lui Cohen și să rupă de filozofie: "Am săpat până la fund în idealism Am început să lucrez asupra legilor gândirii ca categorie a unui obiect dinamic Doamne, cât de reuşită această călătorie la M b Dar scap totul; - artă și nimic mai mult "(scrisoare către A L Shtikh iulie ) Materialele lucrării despre rezumatele lui Pasternak din Marburg sunt publicate în publicația: Lazar Fleishman, Hans-Bemd Harder, Sergej Dorzweler Boris Pastemaks Lehijahre Note filozofice inedite și note ale lui Boris Pasternak Volumul II (Stanford, ) (Stanford Slavic Studies Voi : ) Subiectivitate liberă Este remarcabil că tot ceea ce s-a trăit în ajunul călătoriei de la Marburg și în timpul acesteia - năzuința după sistemul filosofic și ruptura cu știința filozofică - a fost "prevăzut" de Pasternak cu un an înainte în proiectul unui articol despre Kleist Acolo a susținut că "atunci când un artist intră în școala filozofică, el se găsește într-un stadiu dialectic preliminar un filosof într-un sens mai mare decât oricine altcineva" Dar "când un filozof se maturizează într-un sistematist sau, urmărind una dintre ramurile sistemului, devine om de știință, atunci artistul se abate de la el", pentru că "idealismul lui este un joc, nu un sistem, este simbolism, ci invaliditate " Oricum ar fi, artistul din Pasternak l-a învins pe filosof și savant Dar etapele succesive în formarea conștiinței de sine - experimentele copiilor în grafică, muzică, filozofie - nu au dispărut în timpul trecerii la fiecare fază următoare, ci au fost amânate în profunzime În notele din - , problemele logicii cunoașterii științifice se contopesc foarte des cu problemele poeticii teoretice Poeziile erau un fel de nouă metodă de prezentare și analiză a ideilor testate anterior în limbajul muzicii și în limbajul filosofiei Logica întruchipării poetice a gândirii a apărut din logica compoziției muzicale și din logica purificării, clarificării conceptelor, învățate în cursul "lecțiilor de filosofie" Indiferent de subiectele la care poetul s-a îndreptat mai târziu și indiferent de modul în care s-a schimbat stilul său, baza filozofică a rămas principala caracteristică a aspectului său poetic Nici un poet rus din secolul XX nu a atins o asemenea intensitate a gândirii filozofice în versuri ca el Dar această trăsătură poate fi privită și dintr-un unghi diferit - în contextul dorinței de sinteză a artelor, care a fost impregnată de cultura rusă din acea vreme, de la Scriabin la Kandinsky Se poate susține că în opera lui Pasternak (la diferite stadii de maturizare artistică a stăpânit diferite limbaje, diferite logici), aceste tendințe au fost realizate și implementate - fără declarații puternice - mai organic și profund decât la majoritatea contemporanilor săi Participând din toamna anului , în paralel cu studiile universitare, la întâlniri ale cercurilor de tineret la editura Musaget, Pasternak s-a trezit în centrul controversei care s-a desfășurat în simbolismul rusesc în ultima etapă finală a căutării sale spirituale Atât interesele filozofice, cât și cele literare l-au atras pe Boris în aceste cercuri În punctul de intersecție dintre problemele filozofice și literare a fost primul său discurs public - raportul "Simbolism și nemurire", citit la februarie Conținutul raportului ne este cunoscut din rezumatele trimise în ajunul întâlnirii și din raportul ulterior al autorului în Oameni și condiții Tema sa principală este aceeași care l-a nituit pe Pasternak la sine în schițele filozofice din anii precedenți: subiectivitatea ca trăsătură nu a unei persoane, ci a tuturor Subiectivitate liberă obiecte din jur, "subiectivitate fără subiect" Nefiind o ființă, ci doar o "condiție a calității" (sau, altfel spus, un obiect al unei asemenea subiectivitati), poetul stă în afara timpului, el este nemuritor și, prin urmare, "poezia este nemurire, "acceptabilă de cultură" "" Conținutul principal, dacă nu singurul, al poeziei este poetul, înțeles ca nemurire Raportul a legat între ele etapele prin care Pasternak a trecut în orice moment - muzică, filozofie și poezie Muzica caută sensul ritmului său și îl găsește în cuvânt Pentru a dobândi acest sens, o analiză filozofică a cuvântului în sine nu este suficientă: numai poezia, care împărtășește cu muzica fundamentul său - ritmul - poate dezvălui sensul limbajului muzical Întrucât subiectivitatea este calitatea lucrurilor în sine, iar realitatea înconjurătoare este ocupată în căutarea "subiectivității libere", poetul adoptă aceste căutări și se comportă la fel ca obiectele din jurul său Aceasta ridică întrebarea "realismului" și "simbolismului" artei, care au devenit centrul dezbaterilor din jurnal de la sfârșitul anilor și începutul anilor În urma lui A Bely și Vyach Ivanov, Pasternak definește "simbolismul" nu ca o școală literară specifică, ci ca artă în general, iar opoziția simbolismului cu realismul devine inutilă Dar, spre deosebire de teoreticienii mai vechi ai școlii simboliste, "simbolismul" pentru Pasternak nu este o definiție a metodei unui artist sau a orientării stilistice, ci o trăsătură a lucrurilor în sine care necesită întruchiparea lor de către artist Raportul "Simbolism și nemurire" nu este o construcție abstractă și speculativă, ci mărturisirea lirică a lui Pasternak, cu atât mai semnificativă cu cât a precedat debutul său literar propriu-zis De asemenea, este semnificativ faptul că această mărturisire reprezintă dezvoltarea gândurilor care l-au depășit de mult pe Pasternak Puteți verifica acest lucru comparând raportul cu subiectele conversațiilor sale cu Olga Freidenberg, reflectate într-o scrisoare către aceasta din iulie Acolo, în special, spune: "Uneori obiectele încetează să fie definite, terminate, astfel încât au decis Pe care conștiința comună, viața comună i-au hotărât odată pentru totdeauna Atunci ele devin (rămânând reale pentru bunul meu simț) imagini ireale, nu încă reale, pentru care trebuie să vină forma unei noi realități, analogă cu aceasta fostă realitate a bunului simț care a decis cu obiectele sensul; această formă este inaccesibilă omului, dar el poate urma această formă, cererea ei Comparațiile, spune Pasternak (aparent implicând tropi poetici în general), fac obiectele "calități libere", eliberându-le de apartenența la "cauzalitate, soartă, soartă" Ritmul ia locul cauzalității într-o astfel de "fantezie non-obiectivă" Se pune întrebarea care este rolul simbolismului real în "Simbolism și nemurire", adică poeții simboliști, profesorii lui Pasternak și Subiectivitate liberă generația sa în literatură Sarcinile pe care tânărul poet și le-a propus - convergența cuvântului cu muzica - în multe privințe semănau cu problemele simboliștilor Simboliștii (urmând romanticii și Schopenhauer) prezentau muzica ca fiind cea mai înaltă dintre arte și orice artă putea atinge perfecțiunea doar în măsura în care urma idealul muzicii Cu toate acestea, căutarea lui Pasternak pentru baza muzicală a poemului de la bun început a mers într-o direcție diferită de cea a simboliștilor În timp ce pentru ei muzicalitatea consta în incertitudine, vagul sens al cuvântului (un simbol inepuizabil în profunzimea lui) și subordonarea organizării sale sonore a versului, Pasternak, dimpotrivă, a cunoscut o activare a semanticii, care a presupus strictă certitudine şi specificitate a fiecăruia dintre semnificaţiile implicate în structura textului cuvinte Criticându-i pe simboliști, a scris mai târziu: " dragoste pentru expresivitatea materială, pentru ambiguu, pentru atotsemnificativ, voi spune că în ei nu există nici un ban de acuratețe Nu există unde să mergi mai departe "(scrisoare către S P Bobrov februarie ) Muzicalitatea textului în vers s-a întruchipat în modul său de a desfășura, de a expune și de a compara elementele structurii semantice a operei după legile gramaticii limbajului muzical Fără a înțelege logica interioară a unei astfel de juxtapuneri "muzicale" a celor mai mici unități ale unui text verbal, poeziile timpurii ale lui Pasternak par pur și simplu un nonsens Ca urmare, Pasternak a realizat la un nivel mai profund ceea ce poeții simboliști au încercat să realizeze într-un mod mai ușor și mai simplu Împărtășind cu ei dorința pentru o sinteză bazată pe apropierea artei verbale de muzică, Pasternak s-a disociat însă de proiectele utopice de "creare a vieții", de pretențiile grandioase, cosmice, pe care simboliștii ruși le împărtășesc lui Scriabin * * * Primele experimente ale lui Pasternak în literatură, datând din anii - , reprezintă un fenomen artistic cu totul neobișnuit Aceasta nu este poezie sau proză, ci un fel de amestec amorf, un hibrid al ambelor Aceasta este o încercare dureroasă de a traduce în limbajul literaturii acel proces sincretic care a inclus în mod organic etapele timpurii ale operei mentale a lui Pasternak, exprimate în compoziții muzicale și în schițe filozofice Subiectul lor principal este arta Ele sunt fundamental fără evenimente; nu au intriga, nu au personaje clar definite, juxtapuse Figura centrală, Reliquimini, prezintă trăsături clar autobiografice și acționează fie ca un erou, fie ca un narator unsprezece Subiectivitate liberă Peers au văzut în Pasternak la acea vreme mai mult un muzician și filozof decât un poet În cercul lui Yu P Anisimov, poemele sale au fost tratate cu dispreț: diferă prea mult de stilul de versuri epigon-netede și s-au îndepărtat prea mult de idealizarea Rusiei rurale, caracteristică participanților la salonul Anisimov Dar odată cu apariția lui Serghei Bobrov și Nikolai Aseev în cerc, natura întâlnirilor s-a schimbat Bobrov a început să îndeplinească cu energie planul de a întemeia o editură Debutul general tipărit al grupului a fost almanahul "Lyric" publicat în clubbing în mai În ea, împreună cu poeziile lui Anisimov, Aseev, Bobrov, Raevsky (Durylin), Rubanovici, Sidorov și Stanevici, au apărut pentru prima dată poemele lui Pasternak Ultimul an antebelic a fost marcat de activitate febrilă și radicalizare violentă a experimentelor literare ale tinerilor poeți Una după alta, s-au publicat colecții cu titluri elegant rafinate sau șocant de scandaloase: "Cadouri lui Adonis", "Plafă în fața gustului public", "Vernissage", "Crematoriul Sanității", "Luna moartă", "Trebnik al Three", "Sugar of the Roy", "Bate, dar ascultă! ", "Always", "Shattered skulls", etc Spectacolele publice obscene ale "Hilea" s-au auzit în toată țara Pe acest fond, Lyrica, cu titlul ei fără pretenții decolorat, părea un anacronism timid Epigraf din Vyach Ivanov la colecție a fost, parcă, certificarea unei atitudini politicoase și respectuoase față de profesorii superiori Cartea a dat impresia unor exerciții imitative, epigon Poeziile lui Pasternak arătau cel mai puțin standard, dar nu puteau opri atenția într-un astfel de mediu Aparent, Pasternak însuși nu se grăbea să caute o continuare a debutului său poetic Imediat după almanah a fost publicată colecția de grădinari peste viță de vie a lui Bobrov, iar în lista publicațiilor atașată acesteia este menționată cartea de poezii a lui Aseev Flautul de noapte, în timp ce Pasternak este reprezentat doar de o carte (nepublicată) de articole numită Simbolism și Nemurire Tovarășii săi lirici încă îl vedeau mai mult ca un eseist teoretic decât un poet Oricât de discret era, pe fondul general, numele almanahului și al editurii, acesta reflecta o serie de idei teoretice care i-au ocupat din ce în ce mai mult atât pe tovarășii de cerc ai lui Boris, cât și pe el însuși "Lirica" a fost un concept cheie în scrierile sale filozofice și literare din - , un sinonim pentru "subiectivitate liberă" Aceste reflecții l-au apropiat de cel mai temperamental teoretician din grupul Anisimov, Serghei Bobrov Bobrov a scris un articol "Despre tema lirică ( excursii în domeniul său)", care a dezvoltat conceptul conturat într-un articol de Vyach Ivanov "Despre esența tragediei" (cu o excursie "Pe tema lirică") Conform Subiectivitate liberă Conform acestui concept, tema unei poezii lirice ar trebui înțeleasă nu în sensul obișnuit, cotidian, ci prin analogie cu termenul "temă" din muzică, adică un element de formă muzicală, o anumită scară, întorsătură melodică, material pentru dezvoltare Bobrov a discutat clar despre articolul său cu Pasternak, iar reflectarea dialogului lor a fost poemul lui Pasternak "Spațiul liric", născut în septembrie ca urmare a reflecției autorului asupra noilor sale poezii create în lunile de vară Bobrov l-a convins pe Pasternak să publice aceste noi poezii ca o carte separată A apărut sub titlul "Twin in the Clouds" în decembrie Poeziile au fost alese de Bobrov împreună cu Aseev Autorul însuși, aparent, avea îndoieli atât de puternice cu privire la justificarea angajamentului, încât a luat cel mai pasiv rol în ea Cartea a ieșit cu o prefață de Aseev (Bobrov a scris prefața la Flautul de noapte), care a provocat comentarii batjocoritoare în presă, deoarece atât autorul culegerii de poezii, cât și autorul prefeței, care a prezentat-o publicului , erau nou-veniți necunoscuți în literatură Rușinea a fost atât de mare încât Pasternak a refuzat întotdeauna ulterior atât prefețele altor oameni la cărțile sale, cât și să scrie prefețe pentru străini Pe de altă parte, declarațiile zgomotoase ale lui Bobrov, care s-a transformat în liderul aripii de stânga, mai radicală a Lyrica, au stârnit un mare entuziasm În efortul de a se degaja de partea conservatoare a cercului Anisimov, în toamna anului a stabilit o relație cu șeful grupului ego-futurist "Petersburg Herald" Ivan Ignatiev În almanahul "Întotdeauna", pregătit de acest grup, trebuia să plaseze poezii de Bobrov și Pasternak Acest plan nu a fost realizat, aparent din cauza rezistenței lui Vadim Shershenevich Dar în decembrie, articolul și poeziile lui Bobrov au fost publicate în al nouălea (și ultimul) almanah al ego-futuriștilor din Sankt Petersburg, Cranii zdrobite Conflictul din Lyrica a escaladat imediat după publicarea, în decembrie , a cărților lui Aseev și Pasternak Membrii cercului nu au reușit să cadă de acord asupra unei poziții comune pentru jurnalul planificat Toți au respins "Hilea" cu cultivarea zaumi și a formelor revoltătoare de comportament literar Dar în raport cu moștenirea simbolistă, nu a existat o asemenea unanimitate Anisimov a fost respins de faptul că Bryusov a trădat idealul teurgic și că a patronat discursurile anti-simboliste ale poeților noii formații În timpul călătoriei lor în Europa, Anisimov și Stanevici au devenit prieteni apropiați cu Ellis și Bely, care se aflau în străinătate și, sub influența lor, s-au transformat în admiratori înfocați ai lui Steiner Temele antroposofice la întâlnirile cercului au început să înlocuiască temele literare Pe ianuarie , în Lyrica a avut loc o despărțire: Bobrov, Aseev și Pasternak au părăsit grupul Și, deși din punct de vedere numeric, trio-ul ieșit era o minoritate, i-a dat o lovitură mortală Subiectivitate liberă editura, deoarece majoritatea produselor sale peste tot au fost cărțile acestor "apostați" Editura lui Anisimov nu a înviat niciodată după această pauză Cei plecați au format un nou grup literar "Centrifuga" și au început să-și pregătească primul spectacol editorial Reamintindu-și momentul debutului său literar în Scrisoarea de salvgardare, Pasternak a scris: "Noi veniți uniți în grupuri Grupurile au fost împărțite în epigon și inovatoare Acestea erau părți ale acelui impuls, de neconceput izolat, care fusese conceput cu atâta insistență încât deja satura totul în jur cu atmosfera romanului în curs, și nu doar cu romanul încă așteptat Epigonii reprezentau atracția fără foc și dar Inovatori - nimic altceva decât ură emasculată, militantă neclintită Istoria separării grupului inovator "Centrifuge" de epigonul "Lyrika" ilustrează clar poziția unei relații strânse între grupurile în război Cu un an înainte, Bobrov nici măcar nu îndrăznise să se gândească să propună sloganuri anti-simboliste Acum astfel de sloganuri au devenit baza ideologică pentru recrutarea aliaților pentru Centrifugă Aliații trebuiau căutați printre futuriști, care s-au arătat mai tare decât toți ceilalți în ultimele luni Intrarea grupului Bobrov în mișcarea futuristă nu a fost un act unic, ci un proces lung care a început în primăvară și s-a întins pe mai mulți ani Însuși conceptul de "futurism" a suferit în același timp schimbări semnificative Editura "Centrifuga" a luat ființă la martie Prima sa publicație a fost broșura lui Bobrov "Temă lirică", iar la sfârșitul lunii aprilie a fost publicat și almanahul "Rukonog" Între timp, în martie, a apărut primul (și s-a dovedit a fi singurul) număr al Primului Jurnal al Futuristilor Ruși, creat prin acord între Mayakovsky și grupul ego-futurist din Moscova Mezzanine of Poetry pentru a forma un front general futurist larg În jurnalul publicat, au fost plasate recenzii jignitor de arogante ale lui Shershenevich și prietenilor săi despre publicațiile aripii stângi a Lyrica Cărțile lui Aseev, Pasternak și Bobrov au fost etichetate drept epigonism, "simbolist sleaze" Despărțirea din Lyrica și saltul brusc la stânga, marcat de apariția Centrifugei, nu au fost menționate în aceste atacuri ale lui Shershenevich, iar acest lucru, desigur, a dat o imagine distorsionată: la urma urmei, în almanahul Rukonog, în poezie secțiunea, un loc semnificativ a fost ocupat de poeziile ego-futuriștilor din Sankt Petersburg (Ignatiev, Ivnev, Gnedov), iar trăsăturile moderniste ale lui Bobrov, Aseev și Pasternak au fost în mod clar consolidate Nevoia de a respinge atacurile vicioase a făcut necesară reducerea manifestului "Scrisoarea" din "Rukonog" la atacuri extrem de tăioase asupra liderilor "Primului Jurnal al futuriştilor ruşi" Au fost acuzați de "passism", iar această acuzație se baza pe autoritate Subiectivitate liberă o recenzie despre Marinetti, care a vizitat Rusia în ianuarie Latura polemică a publicației nu a fost epuizată de acest document În secțiunea "Cronici", Bobrov a plasat note insultătoare și abuzive îndreptate împotriva lui Shershenevici și a asociaților săi fără semnătură Shershenevici a devenit și obiectul unei analize usturătoare în articolul lui Pasternak "Reacția lui Wasserman" - primul articol publicat din viața sa Dar critica lui Pasternak la adresa lui Shershenevici este hotărâtor diferită, nu numai ca ton, ci și ca substanță, față de notele lui Bobrov, pline de atacuri personale împotriva inamicului său natural Valoarea specială a "reacției lui Vaserman" este că Pasternak în ea a vorbit pentru prima dată public despre futurism și a legat această conversație cu reflecții asupra arsenalul mijloacelor poetice Pasternak începe prin a face distincția între două futurisme - adevărat și fals Ca exemplu de futurism adevărat, el îl numește pe Khlebnikov, "cu unele rezerve - Mayakovsky, doar parțial - Bolshakov și poeți din grupul "Petersburg Herald"" O astfel de ierarhie era foarte ciudată Pentru început, Pasternak se abține să laude futurismul ca atare și nu include The Centrifuge în el Pare neașteptat că Hlebnikov, un poet care este la fel de profund venerat de Pasternak, pe cât îi este străin, să apară în primul rând Dar în versurile publicate în The Arm-leg, Pasternak se apropie de poetica lui Hlebnikov mai mult decât oricând În orice caz, nu există nicio îndoială că punerea lui Hlebnikov pe primul loc a fost dictată de un dublu scop tactic: el a fost numit un model de "futurism autentic", deoarece, în primul rând, era indiferent la metafora urbană, care a devenit principala trăsătură care i-au unit Maiakovski, Bolșakov și Șerșenevici; și în al doilea rând, se știa că Shershenevici, care avea o atitudine negativă față de opera lui Hlebnikov, nu dorea să-l admită în Primul Jurnal al Futuristilor Ruși Antiteza futurismului "autentic" și "imaginar" se bazează la Pasternak pe opoziția dintre poezia creată fără a ține cont de gustul cititorului și poezia fabricată pentru a face plăcere pieței (Shershenevici este modelul ei) În același timp, la Pasternak, diferența dintre cele două genuri este fundamentată și printr-o analiză a proprietăților pur poetice În timp ce Shershenevich recurge adesea la metafore pentru similitudine, "numai fenomenele de contiguitate au acea caracteristică de constrângere și drama spirituală care poate fi justificată metaforic", spune Pasternak Astfel, în ciuda faptului că scopurile imediate ale Reacției lui Wasserman erau pur polemice, articolul era o discuție complet serioasă și amănunțită despre poezia futurismului Tocmai această greutate a judecății i-a făcut pe Mayakovski, Bolșakov și Shershenevici să solicite în scrisoarea lor din mai prezența Subiectivitate liberă Pasternak la discuțiile a două grupuri organizate pentru a explica pasajele ofensive din "Cartă" și din cronica "Rukonog" Așa că Pasternak l-a întâlnit pentru prima dată pe Mayakovsky Rezultatul neașteptat al acestei întâlniri a fost o înțelegere reciprocă profundă stabilită între ambii poeți "Încărcarea" celor două grupuri a avut consecințe de amploare pentru ei: alianța cubo-futuriştilor cu Mezaninul poeziei s-a rupt, Mayakovski s-a rupt de Şershenevici, iar Bolşakov a devenit aproape de Centrifugă şi mai ales de Pasternak Astfel, umilirea poziției Centrifuge în negocierile din mai s-a transformat într-o victorie pentru Reacția Wasserman-Noua Dar Pasternak era deprimat că intrarea lui în literatură a avut loc în circumstanțe atât de scandaloase Urmărind o cunoștință personală cu Maiakovski într-un mod nou la "Gilea", era gata să regrete că nu în ea, ci în "Lirica" lui Anisimov au avut loc primii pași literari Boris se gândea să părăsească Centrifuge Apariția unei recenzii tipărite de V Bryusov l-a ferit de o asemenea ispită Bryusov a apărut apoi în jurnalul "Gândirea Rusă" cu recenzii regulate ale celor mai recente cărți poetice, iar autorii începători au așteptat evaluarea sa cu trepidație Răspunsul lui Bryusov la primele cărți ale lui Aseev, Bobrov și Pasternak și la apariția "Centrifugei" pe scena literară a fost inclus într-o serie de articole dedicate noilor grupuri poetice Conversația despre "Centrifugă" l-a lovit pe Pasternak prin minuțiozitatea analizei sale și seriozitatea tonului său Definiția lui Bryusov a poziției literare a Centrifugei - "la frontieră" - a subliniat particularitatea poziției sale în raport cu "inovatorii" și "epigonii" în sine Analiza cărților fiecăruia dintre fondatorii grupului a fost, de asemenea, atentă și respectuoasă În timp ce Aseev și Bobrov demonstrează o maiestrie mai virtuoasă a tehnicii poetice, Pasternak, potrivit lui Bryusov, este cel mai original dintre toate trei El "simte cea mai mare putere a fanteziei; imaginile lui ciudate și uneori absurde nu par exagerate: poetul, de fapt, a simțit și a văzut așa; Natura "futuristă" a poemelor lui B Pasternak nu este supunerea teoriei, ci un fel de mentalitate " , dar a avut loc și în contextul unei caracteristici care l-a inspirat mai ales pe Pasternak: "un fel de depozit al sufletului" Scrisoare către A L Shtikh iulie Valery Bryusov "Anul poeziei ruse (aprilie - aprilie ) Grăniceri", Gândirea Rusă, , iunie, paginarea a -a S Subiectivitate liberă Pasternak a fost atât de entuziasmat de această recenzie încât și-a început următorul articol, Black Glass, după The Wasserman Reaction, cu o referire indirectă la aceasta Noul articol a fost dedicat nu opunerii futurismului "adevărat" celui "fals", ci stabilirii esenței futurismului și analizării relației acestuia cu profesorii simboliști Articolul a apărut în "A doua colecție a centrifugei", care a fost publicată (din cauza izbucnirii războiului mondial) abia în primăvara anului Dar probabil că a fost scris la sfârșitul anului În ea, reluând formula lui Bryusov, autorul supune "teoria mersului futurismului" unei analize amănunțite și fără compromisuri și descoperă esența futurismului nu în prevederile sale, ci într-un "depozit deosebit al sufletului" Conceptul de futurism a fost interpretat în The Black Glass într-un mod fundamental diferit față de oricare dintre contemporanii săi Pentru Pasternak, futurismul este cea mai înaltă etapă a poeziei În timp ce autodeterminarea cubo-futuriştilor ruşi s-a bazat pe declararea unei rupturi complete cu predecesorii lor - nu numai cu simboliştii, ci cu toţi clasicii - Pasternak susţine ideea unei legături inextricabile între taţi şi copii , profesori și studenți, simboliști și futuriști De asemenea, este de remarcat faptul că o asemenea considerație a futurismului s-a opus declarațiilor despre auto-lichidarea futurismului, pe care Mayakovski s-a grăbit să le proclame la începutul războiului În esență, The Black Glass a fost cea mai serioasă analiză analitică a conceptului de "futurism" și ar putea servi drept bază pentru discuții, dacă nu pentru dificultatea stilului lui Pasternak și dacă nu pentru condițiile schimbate ale vieții literare Pasternak a întâlnit războiul în Petrovsky-on-Oka, la casa din Baltrushaitis, unde a fost invitat de un profesor de acasă Vyach și-a petrecut vacanțele de vară în apropiere Ivanov Pentru prima dată, Pasternak s-a trezit în contact atât de strâns cu reprezentanții de frunte ai simbolismului, care, în același timp, au manifestat un interes real față de debuturile recente ale poetului Baltrushaitis l-a prezentat pe Pasternak în Teatrul de Cameră recent înființat și, la ordinul teatrului, Boris a început să traducă "Urciorul spart" al lui Kleist În același timp, legăturile cu tabăra futuristă s-au extins Maiakovski l-a invitat pe Boris la pagina literară a ziarului noiembrie organizat de el În numărul dedicat războiului, poezia lui Pasternak "Artilerul stă la cârmă" a apărut într-un mediu înainte de neconceput - Mayakovsky, Bolshakov, David Bur-luk În noul cadru și mediu, Pasternak a apelat la experimente în domeniul pe care Bryusov o considera cel mai puțin puternic: tehnica versurilor În - a scris o carte întreagă de poezii sub formă de vers liber Aparent, a fost atras de varietatea practicată de Mayakovsky, Shershenevich și Bolshakov (acum s-ar numi vers cu accent) Decizia de a apela la un mai liber Subiectivitate liberă ritmul a venit, trebuie să ne gândim, și sub influența lui Vyach Ivanova Acest lucru se poate ghici din relatarea conversațiilor lor într-o scrisoare a lui Boris către părinții săi (sfârșitul lunii iulie ): "În general, V Iv spune că sunt mai bun și mai mult decât ceea ce cred despre mine, deși nu sunt deloc modest în fața lui; că nu văzuse niciodată un om care să fi acționat atât de contrar datelor sale ca mine În același timp, are în vedere acea supunere sclavă față de forma ritmică, care într-adevăr mă face să renunț de multe ori la multe în favoarea structurii stereotipe a versului, dar mă ferește și de acea libertate periculoasă în artă, care amenință să se debordeze în lățimea, care aduce cu sine inevitabila superficialitate Experimentele în domeniul "versului liber" au ajuns până la noi într-o formă departe de a fi completă, de când caietul din - a pierit în pogromul întreprinderilor germane de la Moscova în perioada - mai Ultima dată când poetul a apelat la această formă a fost în "Poemul vecinului" ( ) Deja în articolul din "Chintesența" s-a disociat puternic de versul liber, iar până la sfârșitul vieții a vorbit cu dispreț despre "apăsul" În paralel, în primăvara anului , Pasternak a scris prima sa lucrare în proză finalizată, Linia Apelles Și de data aceasta, nu a putut să se apuce de scris fără să concentreze narațiunea asupra artistului Dar, spre deosebire de schițele din - , autorul a scăpat acum complet de maximele teoretice, filozofice, a introdus o intriga ascuțită, iar personajul împrumutat din lucrările anterioare (cu numele specificat acum - Relinkimini) s-a ciocnit cu antipodul său, de asemenea un poetul, Heinrich Heine, - nu cu chip istoric, ci pur și simplu "coincidență" În poveste - prima prezentare a ideilor lui Pasternak despre două tipuri opuse de atitudine față de viață, despre două tipuri de artiști, în unul dintre care ("Heine") condensează reflecțiile asupra conceptului "spectaculos" al poetului, personificat de Mayakovsky, iar în celălalt ("Relinkimini") este ascuns, probabil însuși Pasternak Autorul va reveni asupra acestei opoziții în capitolele din Scrisoarea de salvgardare dedicate lui Maiakovski La începutul anului , activitatea editorială a Centrifugei a reluat Bobrov a reușit să unească participanții dispersați, să găsească noi aliați și să strângă fonduri pentru publicarea celei de-a doua colecții și a unor noi cărți de poezie, inclusiv cea de-a doua carte a lui Pasternak, Peste bariere, apărută în decembrie El a reușit să-i atragă pe Bolshakov și Hlebnikov în colecție și, prin urmare, să ofere noii ediții un stil mai "stângist" în comparație cu personajul "Rukonog" În același timp, rolul lui Pasternak în grup a devenit dominant El a fost singurul membru, în afară de Bobrov, care a rămas fidel "Centrifugei" pe toată durata existenței acesteia Grupul a format o alternativă la restul flancurilor mișcării futuriste Pasternak nu a fost doar un participant, ci un teoretician strategic ale cărui articole au jucat un rol mai mare decât discursurile Subiectivitate liberă "lider" al grupului Bobrov În multe privințe, datorită declarațiilor lui Pasternak, "Centrifuge" și-a câștigat o reputație serioasă în mediul literar Oricât de semnificativ a fost rolul lui Pasternak în Centrifuge, el era acut conștient de caracterul accidental al prezenței sale în ea și de nevoia de a abandona principiul însuși al organizării de grup a vieții literare, din toate grupurile decisive În a scris: "Pictor portret, pictor peisagist, pictor de gen, pictor natură moartă? Simbolist, Acmeist, Futurist? Ce jargon ucigaș! Este clar că aceasta este o știință care clasifică baloanele în funcție de locul și modul în care sunt amplasate găurile în ele care le împiedică să zboare "(" Mai multe prevederi") Astfel, a ajuns să reconsidere apologia pentru "futurism", chiar dacă doar în propria sa interpretare specială cuprinsă în Paharul Negru Această revizuire a coincis în timp cu revoluția Cu câteva săptămâni înainte de evenimentele din februarie , Boris le-a scris părinților săi: " Nu caut o lumină în întuneric care este încă în desfășurare, pentru că întunericul nu este în stare să o scoată în evidență Dar știu că nu va fi nici un decalaj pentru că va fi lumină deodată Nu există nicio posibilitate sau sens să-l căutăm acum în ceea ce știm: el însuși ne caută și bâjbâie, iar mâine sau poimâine se va revărsa peste noi "(scrisoarea din decembrie ) Konstantin Loke povestește despre stările lui de atunci: "Era fericit, era mulțumit "Gândește-te", mi-a spus el la prima întâlnire, "când marea de sânge și murdărie începe să emită lumină " Apoi un gest elocvent i-a completat bucuria În ciuda întregului său entuziasm, el a refuzat categoric să ia vreo parte la lupta politică Acest lucru a dezvăluit diferența lui fundamentală față de Mayakovsky, care a intrat în ziarul lui Gorki Novaia Zhizn și căuta orice oportunitate de a-și declara pozițiile politice Pasternak, în loc de un răspuns public la evenimentele actuale, concepe o tragedie despre Revoluția Franceză O idee a conceptului este oferită de Fragmentele dramatice, scrise în vara anului Avântul și euforia provocate de revoluție din acele vremuri au fost înlocuite cu oboseala socială și o polarizare bruscă a vieții politice Drumul către democrație s-a dovedit a fi unul întortocheat Criza din iulie a Guvernului provizoriu și eșecurile armatei ruse pe front au creat un sentiment de fragilitate a câștigurilor revoluționare și incertitudinea perspectivelor unei noi ordini Acest lucru a lăsat o amprentă asupra interpretării temei revoluționare în "fragmente": ele descriu soarta și sacrificiul liderilor Revoluției Franceze, Saint-Just și Robespierre, în zilele sale finale, iar cursul inexorabil al istoriei este opus la voinţa liderului revoluţionar din ele "Fragmente dramatice" au fost publicate aproape un an mai târziu în "Banner of Labor" Simultan cu ei au aparut in acelasi ziar Subiectivitate liberă și încă un lucru de Pasternak, "Dialog" Deși, spre deosebire de "fragmente", "Dialog" a fost scris în proză și nu a avut nicio legătură cronologică cu epoca Bespierre, iar limitarea geografică a acțiunii, care se desfășoară fără îndoială în Rusia, este ascunsă în mod deliberat, se poate presupune că această piesă a fost create în paralel cu "fragmentele și direct dependente de acestea "Dialogul" oferă prima expresie clară a filozofiei lui Pasternak despre "legea naturală", care afirmă revoluția ca o forță spontană care captează toți oamenii, indiferent de intențiile sau dorințele lor Cu un impuls puternic al elementelor, o persoană este eliberată de tot ceea ce este superficial, josnic, imoral Toată lumea devine un geniu Revoluția este interpretată de Pasternak ca o stare a naturii și a umanității, marcată de un sentiment universal de iubire, care dărâmă despărțirile dintre oameni Personajul principal al "Dialogului" este definit în mod ciudat - ca un "Subiect" fără nume Evident, acesta este un fel de transformare a "subiectivității libere" a schițelor din - și a raportului "Simbolism și nemurire" Venirea bolșevicilor la putere în octombrie a marcat un punct de cotitură în revoluția rusă Boris i-a scris lui O T Zbarskaya după aceste evenimente: "Spune-mi, oamenii tăi au devenit mai fericiți anul acesta, Olga Timofeevna? La noi, dimpotrivă, toată lumea a devenit brutalizată, nu vorbesc de clase și nu de luptă, ci în general, uman Au speriat și au disperat Va urma ceva La urma urmei, ne-au bombardat zece zile, iar acum ne duc la foame, apoi, poate, ne vor spânzura de picioare, cu capul în jos, vor începe Poeziile scrise în iarna anilor - , după dizolvarea Adunării Constituante, conţin invective fără precedent împotriva noilor uzurpatori ai puterii Poetul a considerat ceea ce se întâmpla o catastrofă, prăbușirea revoluției Și totuși, acuitatea inițială a negării și a indignării s-a atenuat treptat, iar Pasternak, fără îndoială, s-a gândit la el însuși când, câteva decenii mai târziu, în timpul Doctorului Jivago, a susținut că intelectualitatea a perceput revoluțiile din februarie și octombrie ca două etape ale unei singure proces de desfasurare Angajamentul poetului față de idealurile revoluționare în primele luni post-octombrie a fost exprimat prin simpatie față de socialiști-revoluționari și participarea la organul lor, Steagul Muncii Dar în vara lui , odată cu eliminarea rămășițelor pluralismului din viața publică și politică, SR și menșevicii de stânga au părăsit coaliția cu bolșevicii și organele lor de presă au fost închise "Comunismul de război" a fost înființat în țară (numit mai târziu "epoca peșterilor" de către Pasternak) În aceste zile, Pasternak a scris o piesă în proză sub titlul ciudat Loveless despre primele zile ale Revoluției din februarie Lucrarea a relevat o atmosferă de instabilitate politică, imprevizibilitate a evenimentelor din primele zile ale revoluției - Subiectivitate liberă monarhia este distrusă și noul sistem este puternic? Loveless a apărut în Volya Truda, organul Comitetului Central al Partidului Comunismului Revoluționar, grup care s-a desprins în septembrie de socialiștii-revoluționari de stânga Ziarul a reușit să atragă mai multe nume literare majore - Andrei Bely, Khlebnikov, Yesenin, Mandelstam și Shershenevich Pasternak's Loveless - prima poveste din ea - a fost publicată în numerele din și noiembrie , în ciuda faptului că textul în sine este datat noiembrie Nu există însă nicio certitudine că a fost tipărită integral în ziar sau că lucrarea a fost finalizată de autor Se pare că Pasternak a fost introdus în Will of Labor de către poetul Rurik Ivnev, un fost ego-futurist care a publicat în Centrifuge La sfârșitul anului , a venit la Moscova ca secretar al Comisarului Poporului pentru Educație A V Lunacharsky Lunacharsky a fost depusă o petiție pentru o subvenție la editurii, semnată de Bobrov, Aksenov, Bolshakov, Ivnev și Pasternak Prin Ivnev, Pasternak s-a apropiat de un nou grup care se ivi în acel moment - Imagiștii Inițiatorul creării sale a fost Shershenevici, care a rămas în afara oricărei asociații literare din vara lui În ianuarie , a fost publicat manifestul Imagist, semnat de Shershenevich, Yesenin, Ivnev, Mariengof și artiștii Boris Erdman și Georgy Yakulov Prima lor publicație colectivă a fost colecția "Yav", publicată în martie , la care, alături de membrii grupului, au participat și Pasternak, Vasily Kamensky și Pyotr Oreshin O mare parte din noua tendință literară care a durat până în amintea de futurismul timpuriu Imagiștii au reușit să-i atragă pe Khlebnikov și Mandelstam în întreprinderile lor Boris Pasternak, abia la începutul existenței grupului, s-a implicat cumva în spectacolele lor, mai mult, în cele la care au fost invitați și alți neimaginiști (Yav, Autographs, We) În declarațiile lor politice timpurii, el a fost atras de desconsiderarea totală pentru orientarea agitațională, care s-a manifestat atât de puternic în rândul poeților și futuriștilor proletari în timpul războiului civil, și de concentrarea asupra sarcinilor tehnice ale operei literare Era dezgustat, însă, de autopromovare și șocant, luat din arsenalul futurismului pre-revoluționar La rândul său, atitudinea membrilor grupului față de Pasternak, în ciuda încercărilor inițiale de a publica publicații comune, a fost rece, iar cu Yesenin, care l-a condamnat pe Pasternak pentru cosmopolitism, indiferență față de temele naționale rusești în poezie și adresarea unui cerc restrâns de intelectuali, conflictele, după cum și-a amintit Pasternak în "Oameni și poziții", aproape că au ajuns la lovituri Dintre diversele experiențe în proză de care Pasternak a fost absorbit de la începutul anului , povestea "Copilăria Luvers" publicată în a căpătat cea mai completă formă Contemporanii din ea au fost surprinși de originalitatea modului artistic Pe fundalul prozei Subiectivitate liberă inovațiile lui Andrei Bely, Remizov și Pilnyak, în plus, pe fundalul liniei Apelles, a lovit prin lipsa de artă și tradiționalismul său Dar în comparație cu proza "realiştilor" (Gorki, Bunin și Zaitsev), inovațiile moderniste s-au simțit în narațiune (ceea ce formaliștii numeau "înstrăinare") Problemele filozofice care au agravat primele schițe în proză ale lui Pasternak nu au dispărut, nu au dispărut, ci "s-au dus la fund", dizolvându-se în structura intriga și tematică (maturarea conștiinței de sine, relația dintre gândire și cuvânt, nume și obiect, formarea conceptelor generale) * * * Oricât de semnificative au fost inovațiile stilistice care au caracterizat proza lui Pasternak, el a făcut o revoluție mult mai radicală în domeniul versurilor Două cărți compilate din poezii din acest timp - "Viața surorii mele" și "Teme și variații" - sunt apogeul liricului rus al secolului al XX-lea Ele au cristalizat în cea mai completă formă cele mai originale trăsături ale poeticii timpurii a lui Pasternak O extindere semnificativă a vocabularului poetic, realizată prin apelarea la vorbirea colocvială, a fost însoțită de o complicație fără precedent a semanticii cuvântului vers Noul s-a manifestat în ceea ce însuși Pasternak a numit, conform memoriilor lui N N Vilmont, "teoria generală a relativității poetice" (derivat acest termen din învățăturile lui A Einstein): nu metaforă ca atare, ci un astfel de mod de organizare o poezie a devenit tija motrice pentru construirea unui text, în care același cuvânt a găsit atât un sens figurat, cât și unul literal, în funcție de unghiul de vedere ales și de stadiul dezvăluirii conținutului Procesul de "metaforizare" a enunțului a mers mână în mână cu procesul opus de "demetaforizare" a acelorași cuvinte The Safe Conduct afirmă că "realismul" artei constă în faptul că "nu a inventat ea însăși o metaforă, ci a găsit-o în natură și a reprodus-o fidel" De la cufundarea în Shakespeare, Pasternak a făcut observația că metaforismul este o concisă, ca o stenografie, o reproducere a imensității imaginii lumii care se deschide artistului ("Observații asupra traducerilor din Shakespeare") Iar la sfârşitul vieţii sale, reunind reflecţiile sale asupra metaforei, a spus: "Formularea directă şi metafora nu sunt opuse, ci stadii diferite ale gândirii, timpurii, născute instantaneu şi încă neclarificate în metaforă şi învechit, i-au determinat sensul şi nu-și îmbunătățește decât exprimarea în declarații non-metaforice Și la fel cum varietăți timpurii și târzii ale diferitelor perioade coexistă una lângă alta în natură, ar fi un ascetism fără sens să limitezi cursul vieții spirituale la unul singur Subiectivitate liberă fenomene doar de ordin iniţial sau doar final" (scrisoare către S Chikovani octombrie ) Noul principiu dinamic al construirii unui text poetic elaborat de Pasternak s-a opus vagului și fluctuației semnificațiilor cuvântului în rândul simboliștilor, pe de o parte, și încercărilor futuriste de "eliberare a cuvântului" prin limbajul "abstrus", pe de o parte celălalt Dar în poezia lui Pasternak, contemporanii au fost loviți nu numai de descoperirea unor oportunități nemaivăzute până acum pentru actualizarea mijloacelor tradiționale de vers, ci și de sistemul viziunii autoarei asupra lumii, care a fost dezvăluit pentru prima dată cu atâta plinătate tocmai în "Sora mea a vieții " În ciuda subtitlului ("Vara lui "), cărții îi lipsea aproape complet orice referire la realitățile politice ale vremii revoluționare Conținutul său a fost în întregime redus la viața naturii și la evenimente spirituale Și totuși a fost percepută ca în consonanță cu revoluția datorită noii imagini a lumii interioare a omului și înțelegând-o ca "subiectivitate liberă" Pasternak a început să alcătuiască cartea My Sister Life în iarna anilor - Din cauza paraliziei vieții editoriale în timpul războiului civil, lansarea colecției a fost amânată cu câțiva ani Cu bogăția și diversitatea extraordinară a tendințelor poetice și cu intensitatea creativității poetice din acei ani, nicio altă carte poetică nu a provocat o reacție atât de entuziastă ca "Sora" Bryusov a declarat că de pe vremea lui Pușkin, poeziile nu au avut un astfel de efect în formă pretipărită, scrisă de mână Un fel de confirmare a opiniei sale a fost o schimbare radicală în propria manieră poetică a lui Bryusov Forța lor excepțională a fost imediat apreciată de colegii lui Pasternak în poezie - Mayakovsky, Akhmatova, Mandelstam, Tsvetaeva Dar descoperirile lirice ale lui Pasternak au devenit o sursă de influență puternică nu numai asupra poeților din diferite generații, ci și asupra gândirii literare și teoretice avansate Evoluția "metodei formale" în critica literară rusă este greu de explicat pe deplin fără a ține cont de impactul poeziei lui Pasternak asupra reprezentanților săi Cele mai bune lucrări ale lui Yuri Tynyanov și Roman Yakobson au fost în mare parte rezultatul unei generalizări a descoperirilor artistice care au marcat opera lui Pasternak Apărute pe tot parcursul anului , în paralel cu Viața mea de soră, noile lucrări ale lui Pasternak - Copilăria lui Luvers, Scrisori de la Tula, articolul Câteva propuneri, traducerea Secretelor lui Goethe - au dezvăluit cititorului fațete necunoscute anterior ale talentului său literar Înainte de asta, Pasternak nu apăruse niciodată atât de des în tipărire A devenit faimos brusc, iar faima a devenit imediat universală Cu o unanimitate uluitoare, el a fost perceput ca fiind cel mai caracteristic fenomen al noii etape post-revoluţionare a culturii ruse, dovadă incontestabilă a înfloririi artei în Rusia sovietică Subiectivitate liberă În același timp, două interpretări diferite ale locului lui Pasternak în poezia modernă s-au ciocnit Valery Bryusov i-a declarat pe el și pe Mayakovsky cele două figuri centrale ale futurismului Maiakovski însuși îl considera pe Pasternak un membru cu drepturi depline al grupului său și era mândru de apartenența lui Pasternak la acesta Dar atitudinea lui Pasternak față de Revoluția din octombrie și noul guvern a fost incomparabil mai restrânsă și mai ambivalentă decât cea a lui Mayakovsky sau Brikov "Zelul propagandistic" al lui Maiakovski în perioada sovietică i se părea cu totul inacceptabil Interpretarea "futuristă" a poeziei lui Pasternak a coexistat cu cea "antifuturistă" Editorul revistei "Print and Revolution", unul dintre organizatorii de partid ai vieții culturale din primii ani post-revoluționari, V P Polonsky, apreciind foarte mult poezia lui Pasternak, a văzut în ea o alternativă la tendințele avangardiste și a considerat arta lui Pasternak mai în acord cu spiritul erei revoluţionare decât cu futurismul lui Maiakovski I-a prezentat poetului A K Vorovsky, pe atunci cel mai influent dirijor al partidului în politica culturală, care se bucura de încrederea personală nelimitată a lui Lenin și Troțki, iar Pasternak a devenit unul dintre primii autori ai noii reviste "groase" Krasnaya Nov, pe care l-a editat Interpretarea "anti-futuristă" a lui Pasternak a venit nu numai din cercurile de partid Diverse asociații anti-moderniste au încercat să-l atragă, iar în publicațiile lor - în almanahul Sovremennik, în revista Makovets - au apărut publicațiile sale, care păreau o expresie a solidarității cu platforma artistică a grupului În același timp, pe tot parcursul anului , Pasternak a continuat să apară în anunțurile Centrifugei În februarie , Pasternak a primit permisiunea de a pleca în Germania Părinții și surorile erau acolo de câteva luni Dar nu numai dorința de a vedea familia l-a determinat pe Pasternak să solicite o viză Voia să se ascundă de gloria bruscă pentru a se uita la el însuși și la ceea ce se întâmplă în patria sa de la o anumită distanță Ceea ce se întâmpla în Rusia sovietică nu putea decât să provoace sentimente amestecate "Epoca peșterilor" - perioada comunismului de război - a fost înlocuită cu liberalizarea și renașterea vieții economice și culturale din țară În decembrie , poetul a participat la cel de-al IX-lea Congres al Sovietelor din întreaga Rusie și a ascultat discursul lui Lenin, care a justificat tranziția puterii sovietice la o nouă politică economică Impresii din acest discurs s-au reflectat în finalul poeziei "Boala înaltă", adăugată și publicată în (când NEP se apropia de final), precum și în prima parte a "Certificatului de salvgardare" Pe de alta parte, Bryusov V Ieri, azi și mâine a poeziei ruse Sobr cit : În vol T M : Fiction, S Subiectivitate liberă au existat simptome ale unei înăspriri puternice a controlului partidului asupra activităților ideologice ale intelectualității, iar în vara anului a avut loc un proces demonstrativ în cazul liderilor Partidului Socialist-Revoluționar Cu puțin timp înainte de plecare, în august , Pasternak a primit o audiență cu L D Trotsky, care dorea să se familiarizeze cu autorul recent publicatei "Sora vieții mele" și să afle stările sale sociale, care au rămas misterioase pentru cititorul cărții Colectie La întrebarea principală: de ce evită subiectele publice, Pasternak a răspuns că "individualismul autentic" este o parte integrantă a fiecărui "organism social" Timpul, epoca, fără vreo dorință a autorului sau chiar contrar acestuia, se exprimă în opera sa și nu este nevoie să depuneți eforturi excesive pentru a arăta modern (cum fac futuriștii) Pasternak a avertizat că următoarele lucrări vor fi și mai puțin receptive la temele sociale și vor fi chiar mai individualiste decât My Sister Life Pentru toți cei familiarizați cu declarațiile poetului din primele zile, în special cu "Simbolism și nemurire", nu era nimic neașteptat în aceste paradoxuri Dar Troțki, probabil, era nedumerit de ei Nu a menționat niciodată Pasternak în articolele despre tendințele post-revoluționare din literatura rusă pe care le-a scris în acele săptămâni și care au alcătuit cartea sa Literatură și revoluție Conceptul de "subiectivitate liberă" nu se încadra în analiza sa asupra realității literare actuale Dar o urmă de argumentare a poetului poate fi găsită la el: în articolul său despre futurism, el l-a criticat pe Mayakovski pentru servilismul sovietic excesiv, preferând lucrările sale din perioada prerevoluționară Boris și soția sa au plecat la Berlin pe august Berlinul era atunci al treilea, alături de Moscova și Petrograd, capitala culturii ruse Acolo s-au concentrat forțele literare de conducere și au apărut întreprinderi la care au colaborat atât emigranți, cât și scriitori care au rămas în Rusia sovietică Pasternak a avut o idee despre situația din Berlinul rusesc chiar înainte de sosirea sa: prietenul său Boris Pilnyak, care se întorsese recent de acolo la Moscova, i-a putut oferi o relatare detaliată a alinierii forțelor literare și sociale Dar poetul nu a luat nicio parte tangibilă în viața coloniei ruse din Berlin, rămânând tot timpul în umbră A ajuns la concluzia despre inutilitatea și inutilitatea literaturii ruse în "de calitate scăzută și super-cantitativă", așa cum spunea el, la Berlin și, într-adevăr, în exil Oricât de inacceptabilă ar fi fost "agitația" lui Mayakovsky pentru el, amploarea geniului său părea să depășească tot ceea ce Pasternak putea vedea și auzi la Berlin " Aici se pare că suntem zei", i-a scris el pe ianuarie lui Polonsky din Germania Subiectivitate liberă * * * În timpul absenței sale, în Rusia sovietică a avut loc o restructurare radicală a vieții literare și sociale Unul dintre evenimentele principale a fost formarea grupului Lef de către Mayakovsky și Brik După ce a proclamat o ruptură completă cu arta pre-revoluționară, Lef a cerut noi forme și genuri Spre deosebire de conceptul de artă ca reflectare a vieții, teoreticianul lui Lef Nikolai Chuzhak a propus sarcina "construirii vieții" În trecut, arta era pasivă și lipsită de scop, a fost concepută pentru a distrage atenția cititorului și privitorului de la lupta de clasă cu ajutorul unei lumi fantezie iluzorii Noua artă trebuie să rupă complet de valorile estetice tradiționale și să se subordoneze nevoilor construcției socialiste Prin urmare, trebuie să apelăm la reportaje din ziare, memorii, feuilletonuri și biografii Alături de această teorie a artei ca producție, a existat o extremă opusă - experimentele verbale (până la abstrus) Alexei Kruchenykh și Vasily Kamensky Maiakovski a luat o poziție ambivalentă; pe de o parte, a fost solidar cu lozincile Străinului care vizează distrugerea artei, iar pe de altă parte, ca poet, s-a dovedit a fi incapabil să le accepte pe deplin și să pună capăt temelor lirice (pe care poezia "Despre aceasta" a arătat în mod convingător) În primul număr al revistei "Lef", apărut în martie , a fost plasată poezia lui Pasternak "Kremlinul în viscolul de la sfârșitul anului ", extrasă din colecția "Teme și variații", apărută la Berlin Dar în cel de-al doilea număr, Pasternak a oferit o nouă poezie " Mai", scrisă special pentru ciclul colectiv de Ziua Mai din revistă Aceasta, fără îndoială, a exprimat dorința de a sprijini grupul care se crease În această etapă inițială, Bobrov a fost și el atras de Lef, iar Pasternak putea spera că "centrifugiștii" vor putea influența platforma lui Maiakovski Cu toate acestea, a devenit curând clar că Pasternak era interesat de lefiți "selectiv" Din lucrurile lui, revista le-a luat doar pe cele unde erau subiecte civile; nu s-a dat loc poemelor sale lirice Nici lui Mayakovsky nu i-a plăcut proza lui Pasternak, care nu părea suficient de modernă pentru gustul său Lef a declarat public că valoarea operei lui Pasternak nu este în idei, nu în conținut, ci în virtuozitatea formală Drept urmare, Pasternak a primit o poziție periferică în Lef Situația a fost complicată de apariția unei noi organizații în arena literară - Asociația Scriitorilor Proletari din Rusia (RAPP) A unit, în principal, autori începători de origine lucrătoare, care se distingeau printr-un nivel profesional extrem de scăzut și cenușie artistică, dar se considerau a fi unul Subiectivitate liberă un dirijor cu adevărat infailibil al liniei de partid În organul său principal, jurnalul On Post, au fost publicate diverse articole împotriva scriitorilor care erau "tovarăși de călătorie" (cum, după Troțki, au început să fie numiți scriitori de origine neproletariană care au acceptat revoluția și noul sistem din Rusia) Deja în octombrie , Lef și RAPP au intrat într-o alianță între ei Dar, în același timp, Mayakovsky a refuzat să cedeze cererii RAPP și să se rupă de Pasternak și Shklovsky Apoi "On Post" a publicat un articol de V Pertsov "Fictitious figure", dedicat în întregime dezmințirii lui Pasternak Indignarea lui Aseev și Mayakovsky a fost deosebit de violentă, deoarece Pertsov era personal mai aproape de ei decât de rapoviți Deși criticii (V Pravdukhin, S Klychkov) i-au reproșat anterior lui Pasternak inaccesibilitatea operei sale și întunericul stilului său, articolul lui Pertsov a fost primul atac amplu asupra lui din punctul de vedere al demagogiei politice De la sfârșitul anului , Pasternak a scapat din ce în ce mai mult din afirmațiile despre inutilitatea poeziei în societatea modernă El a fost condus la ei, pe de o parte, de teoria lui Lefa despre ofilirea artei și, pe de altă parte, de atacurile aprige ale RAPP asupra scriitorilor Dacă cu un an înainte, înainte de a pleca la Berlin, Pasternak și-a exprimat încrederea că poezia individualistă exprimă cel mai pe deplin spiritul epocii revoluționare, acum, în noua atmosferă socială, o astfel de afirmație părea lipsită de teren După articolul lui Pertsov, Editura de Stat a abandonat noua ediție a surorilor vieții mele Autoritățile au închis cea mai bună revistă literară nepartizană de atunci "Contemporanul Rusiei" O evaluare pesimistă a perspectivelor vieții literare l-a determinat pe Pasternak să refuze să se alăture apelului scriitorilor-colegi de călători la Comitetul Central cu cererea de a-i proteja de atacurile "npostoviților" Și când Mayakovsky a anunțat ruptura lui Lef de futurismul pre-revoluționar, Pasternak a făcut scuze demonstrative pentru Krucenikh Deși nu a avut niciodată concepții greșite cu privire la valoarea artistică a poeziei Krucenikhilor, el, atât în , cât și mai târziu, a considerat că este necesar să-și exprime solidaritatea față de poziția fără compromisuri a "fagului literaturii ruse", care nu a vrut să urmeze prescripţiile estetice ale cercurilor oficiale Originalitatea poziției literare a lui Pasternak s-a manifestat cel mai clar în articolul său scris despre rezoluția Comitetului Central al PCR (b) privind literatură din S-ar părea că el, ca toți colegii scriitori, ar fi trebuit să fie impresionat de rezoluția adoptată, care i-a protejat de arbitrariul rapoviților Dar Pasternak a profitat de ocazie pentru a respinge nu numai rezoluția de partid ca atare, ci și întreaga logică a amestecului stat-partid în viața artistică, pe care acest document a legitimat-o prin însuși faptul apariției sale Contestând unul câte unul toate punctele din actul partidului, Subiectivitate liberă poetul l-a învinuit pentru neglijarea istoriei și indiferența la întrebarea "Lasă-mă sau nu" Zece ani mai târziu, oficialii de partid i-au amintit poetului acest articol, când I Lejnev și-a dedicat o parte semnificativă a discursului său de la Primul Congres al Scriitorilor Sovietici din întreaga Uniune din unei analize a "ereziei" lui Pasternak Cu o respingere totală a proceselor care au loc în viața literară și o refuzitate încăpățânată de a intra în oricare dintre lagărele existente, Pasternak a căutat să înțeleagă experiența istorică a generației sale, care trecuse prin două decenii de încercări ale revoluției Toate încercările sale de versuri epice au dezvoltat tema revoluției Ele au fost grupate în jurul a două momente cheie - Revoluția din octombrie și Războiul civil ("Înalta boală", romanul în versuri "Spektorsky" și proza "Povestea") și evenimentele din Două poezii au fost dedicate primei revoluții ruse - "Anul nouă sute al cincilea" și "locotenentul Schmidt" În prima dintre acestea, contemporanii au fost surprinși de intensitatea elementului autobiografic, expresie directă a "Eului" al autorului Era în contrast izbitor cu versurile lui Pasternak, în care, dimpotrivă, subiectul liric era întunecat "Anul " a fost, de asemenea, o îndepărtare decisivă pentru Pasternak de la poetica experiențelor epice anterioare: spre deosebire de "Balada", "Poemul vecinului", "Boala înaltă", în care planul evenimentului este prezentat într-un mod deliberat vag formă, "cronică poetică" (cum a numit-o autorul) Anul a fost organizat în jurul unor evenimente și fapte bine conturate (și memorabile) În Locotenentul Schmidt, Pasternak a oferit un portret detaliat al eroului, a cărui primă schiță este deslușită în sacrificiul liderilor Revoluției Franceze, Saint-Just și Robespierre, așa cum sunt descriși în Fragmente dramatice ( ) În același timp, în personajul principal al poemului, s-au întărit trăsături care anterior se manifestau doar într-o formă embrionară: moliciunea caracterului, indecizia, căutarea adevărului și credința în triumful final al adevărului - care trec la Spektorsky, și apoi doctorului Jivago, unindu-i în elementele cheie specifice lui Pasteur-Nakov "Cehov" și "Hamlet" Pasternak a fost inspirat de publicarea unor documente istorice autentice despre Schmidt și uneori le-a tradus aproape cuvânt cu cuvânt în poezie Dar însăși alegerea personajului și concentrarea asupra lui a narațiunii istorico-revoluționare s-au dovedit a fi o provocare la adresa normelor care domneau în descrierea oficială a revoluției și a eroilor ei Sensul polemic ascuns al poemului a constat în faptul că Schmidt nu reprezenta niciun partid politic și, conform ideii lui Pasternak, a fost chemat să simbolizeze caracterul organic integral rusesc, suprapartid al revoluției Ambele poezii păreau în exterior în consonanță cu campania oficială a celebrării solemne din a celei de-a douăzecea aniversări a primei revoluții ruse Dar refuzul încăpăţânat al lui Pasternak să măcar Subiectivitate liberă într-o mică măsură să susțină propaganda actuală și scopurile didactice ale acestor sărbători este evidentă atunci când comparăm epopeea sa istorică cu un alt monument remarcabil al culturii sovietice din anii douăzeci - filmul lui S Eisenstein "Cuirasatul Potemkin" * * * În anii , Boris Pasternak și-a găsit cea mai apropiată persoană cu gânduri asemănătoare nu în literatura sovietică, ci în exil Era Marina Tsvetaeva Corespondența dintre ei a început în vara anului în legătură cu publicarea cărții lui Tsvetaeva "Milestones" și "Sisters of My Life" În timpul șederii lui Pasternak la Berlin, întâlnirea lor nu a avut loc: Tsvetaeva s-a mutat la Praga înainte de sosirea lui Pasternak în Germania În ciuda distanței și a barierelor ridicate de realitatea politică, corespondența lor "pe căile aeriene" a devenit un dialog liric de o intensitate rară, care până în se transformase într-un fel de roman epistolar Pasternak era gata să "se grăbească" la Tsvetaeva, iar momentul acestei întâlniri depindea de progresul lucrărilor la locotenentul Schmidt, în care era scufundat Prima parte a poemului, când a fost publicată în revista Novy Mir, a fost precedată de "Dedicație", care era un acrostic adresat lui Tsvetaeva Întrucât atitudinea presei sovietice față de Tsvetaeva, ca autor "emigrat alb", a devenit la acea vreme ireconciliabil ostilă, această "Dedicație" a provocat scandal de îndată ce destinatarul acrosticului a fost dezlegat Pasternak a fost forțat să se justifice în fața editorului revistei, V P Polonsky, care tocmai fusese mustrat pentru publicarea Povestea lunii nestingherite a lui Pilnyakov Romantismul epistolar cu Tsvetaeva a luat o nouă întorsătură când R -M Rilke Boris l-a văzut pe marele poet german o singură dată - în , când era un băiețel de zece ani, când Rilke a făcut a doua călătorie în Rusia și se îndrepta către Leo Tolstoi în Yasnaya Polyana În - și în , Pasternak s-a angajat să traducă Cartea de imagini a lui Rilke În primăvara anului , a rămas uluit de vestea că marele poet german îi cunoaște poeziile S-a dovedit că în - , în timp ce se afla la Paris și se întâlnește cu emigranții ruși acolo, printre care M O și M S Tsetlin, Rilke a auzit de Pasternak La recomandarea lor, a făcut cunoștință cu poeziile lui Pasternak incluse în antologia lui Ehrenburg Portrete ale poeților ruși și cu traduceri ale poemelor lui Pasternak publicate în revista franceză Comerț El a menționat acest lucru într-o scrisoare către L O Pasternak din martie După ce a primit fragmente din această scrisoare de la părinții săi, Boris i-a scris lui Rilke pe aprilie Acolo a menționat șocul "Poemul sfârșitului" a lui Tsvetaeva și a cerut să o trimită cadou Subiectivitate liberă "Elegii Duino" Rilke a îndeplinit imediat această solicitare și a început o corespondență între el și Tsvetaeva, care a căpătat nuanțe romantice Tsvetaeva spera la o întâlnire devreme cu Rilke, dar ea nu era destinată să aibă loc - el a murit câteva luni mai târziu Vicisitudinile corespondenței tripartite au lăsat o amprentă de neșters asupra soartei lui Tsvetaeva și Pasternak Avântul liric experimentat de Tsvetaeva din nu a mai revenit la ea după moartea lui Rilke Lucrarea lui Pasternak asupra locotenentului Schmidt a fost determinată în mare măsură de reacția lui Tsvetaeva la textul creat: i-a trimis o poezie în manuscris bucată cu bucată A fost cu atât mai trist pentru el să afle despre dezamăgirea trăită de Tsvetaeva din poem La fel ca Mayakovsky, ea nu a fost mulțumită de faptul că personajul principal a fost privat de acel halou eroic, fără de care, în opinia ei, era imposibil să se vorbească despre revoluție În portretul lui Schmidt, ea a simțit un pasternak personal enorm, un fundal autobiografic În discursurile "Ghidului" despre diferențele dintre "erou" și "autor", despre non-eroismul fundamental al poetului, se vede un ecou deosebit al acestor dispute Mutarea lui Tsvetaeva de la Praga la Paris în ziua de Crăciun a dus la schimbări tangibile în viața literară a emigrației Odată cu apariția almanahului Versta, în care ea și Serghei Efron au jucat un rol central, dezbaterile despre literatura sovietică în general și despre Pasternak în special s-au intensificat în presa emigrată Spre deosebire de majoritatea în emigrare, grupul eurasiatic care a publicat Verstas a considerat că în țara sovietică cultura rusă cunoaște o înflorire fără precedent, în timp ce în emigrație era sortită să se ofilească În acest context, Versta l-a prezentat pe Pasternak drept principalul poet sovietic Pe lângă Tsvetaeva, o astfel de evaluare a fost susținută și de principala autoritate literară a grupului eurasiatic, D P Svyatopolk-Mirsky El credea că poezia lui Pasternak era cea mai bună din Europa modernă; doar poezia lui T -S Eliot Mirsky a avut legături extinse în mediul european și a fost membru al revistei lui Eliot Criterion și al revistei pariziene Commerce, editată de Paul Valery (Se pare că, la recomandarea lui Mirsky, poeziile lui Pasternak traduse în franceză au apărut în Comerț ) Dacă pentru tinerii poeți ruși care l-au admirat pe Pasternak la Paris opera sa a fost cel mai înalt exemplu de virtuozitate tehnică, atunci în verstele eurasiatice au salutat cel mai mult faptul că Pasternak a abordat subiectul revoluționar și modul în care a interpretat acest subiect Și, așa cum Pasternak îl considera pe Tsvetaeva ("de deasupra barierelor" care despărțeau literatura sovietică de cea emigrată) ca fiind cel mai apropiat de sine în spirit în poezia contemporană, tot așa a găsit cel mai apropiat curent ideologic de sine nu în Rusia sovietică, ci în emigrație, în grupul " Verst În același timp, era conștient de faptul că Tsvetaeva treizeci Subiectivitate liberă a fost condamnat la aceeași singurătate literară în emigrație, pe care el însuși a experimentat-o în literatura sovietică Apropierea de V P Polonsky, apărută în acel moment, a contribuit în același timp atât la atenuarea acestui sentiment de singurătate, cât și la conștientizarea lui mai clară Din ianuarie , Polonsky a condus comitetul editorial al lui Novy Mir El a salutat cu căldură apelul lui Pasternak la subiecte istorice revoluționare și a publicat în jurnalul său fragmente din "The Nine Hundred and Fifth Year" și textul integral al "Locotenentului Schmidt" Spre deosebire de A K Vorovsky, care l-a acuzat pe Pasternak pentru dificultatea excesivă a limbajului poetic și inaccesibilitatea pentru cititorul general, Polonsky nu a considerat complexitatea culturii poetice drept un dezavantaj și a respins acuzațiile la adresa lui Pasternak că se îndepărtează de public subiecte și interese El a afirmat că, spre deosebire de perioada comunismului de război, când erau necesare forme de propagandă eficiente, acum subiectele civile au nevoie de o dezvoltare mai atentă În ciuda faptului că Pasternak nu o abordează la fel de des și deschis ca Mayakovsky sau Yesenin, Aseev sau Tihonov, interpretarea sa este incomparabil mai profundă decât cea a acestor poeți Cu sinceritate și realism autentic, Pasternak a transmis tragedia intelectualității din epoca revoluționară Imersiunea sa în această problemă a dus la o schimbare a stilului poetic, făcându-l mai transparent și mai clar În același timp, Pasternak în poeziile sale istorico-revoluționare nu și-a schimbat nu numai convingerile morale și civice, ci și principiile de bază ale poeticii sale În Polonsky, Pasternak a văzut unul dintre "oamenii revoluției"; "Am primit educația politică aici", a scris el mai târziu Cu editorul revistei Novy Mir, el a împărtășit convingerea că natura revoluției și socialismului presupune onestitate și sinceritate într-o persoană și exclude servilitatea și servilismul la vârf Dar apropierea de Polonsky, la rândul său, a influențat relația poetului cu Mayakovsky și cercul lui Lef În toamna anului , Pasternak a participat la ședințele Lef dedicate reluării activităților jurnalistice ale grupului În primul număr al lui Novy Lef, apărut în ianuarie , a fost plasat un fragment din locotenentul Schmidt și Pasternak a fost anunțat în lista principalilor autori În controversa care s-a desfășurat în jurul lui Novy Lef, Polonsky a devenit principalul adversar al jurnalului lui Mayakovsky Aparținând mereu aripii liberale a conducerii culturii sovietice, Polonsky a evitat participarea directă la bătăliile literare până la apariția lui Novy Lef Dar acum că a fost numit redactor la Novy Mir, nu o face Moștenirea literară T Din istoria literaturii sovietice a anilor - Materiale noi și cercetare M : Nauka, S Subiectivitate liberă a considerat posibil să le evite Lupta sa acerbă împotriva lui Novy Lef nu a fost cauzată de ostilitatea personală, ci dimpotrivă, în , înainte de apariția lui Novy Lef, Mayakovsky și Aseev au fost publicate în jurnalul său chiar mai mult decât Pasternak Dar a fost alarmat de spiritul luptei de grup, plantat de "Noul Lef" Pentru Polonsky, Pasternak, Aseev și Mayakovsky au fost infinit mai interesanți ca indivizi decât ca membri ai unui grup care pretindea a fi monolitic Noul Lef era, din punctul său de vedere, o entitate inutilă și neviabilă, angajată într-o autopromovare ieftină, complet lipsită de sens în epoca sovietică În același timp, Polonsky l-a remarcat constant pe Pasternak din grup și l-a pus în contrast cu ceilalți membri ai săi Controversa literară a crescut rapid cu acuzații politice, iar Pasternak a luat cu fermitate partea lui Polonsky în ea A rămas de partea lui chiar și în perioada în care norii atârnau peste Polonsky și, din cauza acuzațiilor de troțkism, a fost înlăturat de la editarea Novy Mir Polemica pe care Polonsky a condus-o împotriva lui Lef a căpătat un caracter mai serios și mai profund sub influența lui Pasternak: dacă Polonsky și-a concentrat inițial entuziasmul polemic pe ridiculizarea "boemismului" lui Maiakovski, atunci s-a opus teoriei "ordinei sociale" propovăduită de lefiți Pentru prima dată, această teorie a fost prezentată încă din într-un articol al lui N Aseev în Press and Revolution Ea a rezumat după cum urmează După Revoluția din octombrie, funcțiile artistului s-au schimbat El se transformă acum într-un executor voluntar al sarcinilor care i-au fost atribuite de statul socialist Lucrarea lui Mayakovsky la afișele de propagandă din "Ferestrele creșterii" în timpul războiului civil a fost citată ca exemplu de subordonare conștientă a obiectivelor statului Conceptul de contractare socială a devenit piatra de temelie a platformei lui Lef; toate celelalte elemente ale sale - apelul de a înlocui ficțiunea cu "literatura reală", respingerea romanului și a versurilor în numele reportajelor din ziar, respingerea lui Rembrandt și a lui Rafael de dragul fotografiei - s-au bazat pe această propunere fundamentală În timp ce restul prevederilor extravagante ale doctrinei lui Lef nu au avut nici cel mai mic sprijin în alte organizații literare, teoria ordinii sociale părea de la sine înțeleasă și nu era supusă niciunei îndoieli Polonsky a fost primul care a îndrăznit să vorbească împotriva ei A respins-o pe motiv că conceptul de "ordine socială" presupunea servilismul și cinismul artistului, disponibilitatea acestuia de a îndeplini condițiile de "client" (statul), indiferent dacă trecerea artistului pe pozițiile de noul sistem a fost sincer sau nu O tranziție autentică este de neconceput fără îndoieli și o luptă interioară dureroasă, iar Pasternak a fost un model de asemenea sinceritate și onestitate pentru Polonsky În "Garanția", la care poetul a început să lucreze Subiectivitate liberă din , la scurt timp după moartea lui Rilke, s-a alăturat argumentelor lui Polonsky și le-a dezvoltat Pasternak a văzut teoria lui Lef ca pe o amenințare directă la adresa literaturii Disputele în jurul teoriei "ordinei sociale" au decurs în condițiile schimbărilor bruște ale climatului socio-politic Înfrângerea noii opoziții ("deviatorii de dreapta") din partid s-a reflectat și în situația din literatură Cu un front unit, RAPP și Löf au lansat un atac împotriva colegilor scriitori, declarându-i "pericol de dreapta" În toamna anului , Mayakovsky a părăsit Lef cu cei mai apropiați prieteni ai săi S-ar părea că Pasternak ar fi trebuit să triumfe în victorie - mult timp, din , a cerut lui Mayakovski să abandoneze Lef Dar Maiakovski nu s-a străduit pentru o mai mare independență, ci, dimpotrivă, pentru o mai mare subordonare a muncii sale față de controlul partidului Scopul principal al Ref (Frontul Revoluționar al Artelor) pe care l-a creat a fost declarat a fi activitatea ziarului, relatează presa Ei au fost priviți ca un antidot de încredere împotriva "apoliticității" urâte a artei * * * La sfârșitul lui august au avut loc evenimente dramatice care au schimbat radical caracterul literaturii sovietice Articolele împotriva lui Pilnyak și Zamyatin (au fost acuzați că au publicat lucrări în străinătate pentru a ocoli cenzura sovietică) au servit drept începutul unei campanii furioase împotriva taberei colegilor de călătorie În atmosfera inchizitorială predominantă, tot mai multe nume noi s-au găsit sub foc: Andrey Platonov, Bulgakov, Klychkov, Mariengof, Vs Ivanov, Ehrenburg La septembrie, A V Lunacharsky, care în ochii intelectualității era unul dintre cei mai culți lideri de partid, a fost demis din funcția de Comisar al Poporului pentru Educație RAPP a cerut dezaprobarea rezoluției Comitetului Central din privind literatură, care garanta independența relativă a colegilor scriitori În timpul acestei campanii, Mayakovski și cercul său interior s-au alăturat necondiționat cu rappoviții, recunoscându-și autoritatea ca purtători de cuvânt ai opiniilor partidului asupra literaturii Dar acest lucru nu i-a salvat de loviturile în sine În toamna anului , lui Mayakovski i s-a refuzat permisiunea de a călători în străinătate pentru prima dată, iar această expresie de neîncredere politică l-a zguduit până la capăt Ultimele luni de viață ale poetului au fost un lanț continuu de încercări de a-și dovedi deplina loialitate față de regimul sovietic Apogeul acestor eforturi umilitoare a fost intrarea lui în RAPP La scurt timp după aceea, pe aprilie , el s-a sinucis Pasternak a fost zdrobit de campania din Dispariția din viața sovietică a valorilor care i se păreau inerente revoluției, precum independența personală, sinceritatea, onestitatea Subiectivitate liberă sensibilitatea, umanitatea - au evocat în el o premoniție a morții iminente a literaturii Nu întâmplător moartea lui Yuri Zhivago în roman este cronometrată în august , chiar în zilele în care izbucnirea persecuției scriitorilor a schimbat complet atmosfera socială din țară În așteptarea "sfârșitului literaturii", Pasternak s-a concentrat pe finalizarea unor lucrări mari - romanul în versuri "Spektorsky" și "Certificat de conduită" Poetul a început să scrie Safe Conduct în , sub impresia veștii neașteptate despre moartea lui Rilke El a ezitat în a determina genul viitoarei opere, numind-o "ceva între articol și ficțiune", apoi "lucru semifilozofic", apoi "pasaje autobiografice" Textul a fost creat în timpul unei ruperi dureroase cu Maiakovski și grupul său și de la bun început a fost conceput în polemică cu sloganurile emanate din cercurile lui Lef Apariția în tipar a primei părți a cărții în august a coincis cu campania împotriva lui Pilnyak și Zamyatin Atmosfera socială schimbată a dus la o creștere bruscă a orientării polemice a Conduitei în siguranță În partea a doua și a treia a acestuia, autorul a oferit (deși într-o formă alegorică) o prezentare detaliată a diferențelor sale fundamentale cu doctrina Lef În același timp, s-a pronunțat împotriva acelor noi tendințe în politica culturală a statului care păreau a fi strâns legate de ideile și ideile lui Lef (dacă nu chiar inspirate de acestea) Astfel, în carte au fost introduse discuții despre artă și clientul acesteia, cronometrate în exterior pentru a coincide cu capitolele despre Veneția și pictura renascentist Potrivit lui Pasternak, artistul înșală inevitabil clientul, rezistă întotdeauna dictaturilor sale, iar incapacitatea de a rezista se transformă într-o trădare a artei Aceasta este tocmai funcția "protectoare" a artei, care aduce nemurirea omenirii Numele primului poet al revoluției, Maiakovski, în care s-au îmbinat rezistența și neputința, răzvrătirea și smerenia, fidelitatea față de principiile artistice și trădarea acestora, a devenit o confirmare convingătoare a corectitudinii acestui concept În același timp, Pasternak a văzut o altă latură, "romantică" în moartea lui Mayakovsky: incapacitatea de a accepta realitatea și de a rezista loviturilor ei Noul program de viață al lui Pasternak a combinat aspecte aparent incompatibile: "răzvrătire" și "cooperare cu viața reală" Care dintre cei doi poli a prevalat depindea de schimbarea situației sociale și literare Primăvara anului a adus cu ea o slăbire vizibilă a presiunii poliției puse în acțiune în timpul persecuției lui Pilnyak și Zamiatin În aceste zile de primăvară, Pasternak scrie poezia "Mai mult de un secol nu este ieri " - o parafrază a Strofelor lui Pușkin, în care paralela dintre curent, pe de o parte, și Pușkin-Nikolaev și Petru cel Mare epocile, pe de altă parte, au dat acceptării declarate a autorului realității moderne ambivalente, nesigure Subiectivitate liberă conotaţie de condiţionare istorică şi preliminară Acest lucru s-a manifestat cel mai clar în strofa a patra, care era un apel voalat către Stalin și conținea presupunerea că teroarea din țară se apropie de sfârșit : Dar abia acum este timpul să spunem: Măreția zilei este o diferență: Începutul zilelor glorioase ale lui Petru Revolte și execuții sumbre Poezia a fost publicată un an mai târziu, în mai , în momentul unei "dezghețuri" scurte și furtunoase - dar fără aceasta, în același timp cea mai panegiră și cea mai explozivă, strofă Este greu de spus care a fost exact motivul retragerii sale: dacă mențiunea "revoltelor și execuțiilor" în sine; dacă un apel implicit la reconciliere într-o țară afectată de lupte; dacă autorităților li s-a reproșat faptul că "abia acum" - adică cu oarecare întârziere - ceea ce se spune pare potrivit; sau, dimpotrivă, sentimentul că în spatele scuzei pentru "ziua mare" se află un indiciu al prematurității calmului așteptat în societate Aceasta, ca și alte poezii ale lui Pasternak din acea vreme, mărturiseau totuși disponibilitatea sa de a accepta realitatea sovietică ca formă inevitabilă și legitimă de socialism Câteva săptămâni mai târziu, în iunie , poetul a făcut o excursie în Urali, ca parte a unei brigăzi de scriitori Călătoria de afaceri a fost organizată de revista Novy Mir a lui Polonsky pentru a evidenția succesele industrializării țării, proclamate prin planul cincinal Pasternak a fost atât de șocat de ceea ce a văzut - combinația dintre scara ciclopică a construcției, care amintește de epoca lui Petru cel Mare, cu depersonalizarea monstruoasă a individului în triumful "mediocrității organizate" - încât și-a întrerupt călătoria și s-a întors spre Moscova Dar impresiile deprimante făcute din această călătorie s-au ciocnit cu altele mai vesele când, în toamnă, el și N Neuhaus au plecat în Georgia la invitația lui Paolo Yashvili Aici a descoperit ceea ce nu a putut găsi în Urali: o atmosferă intelectuală bogată, o cultură rafinată, o combinație de credință sinceră în socialism cu independență personală și noblețe interioară Toate manifestările de acceptare a socialismului și a realității sovietice de către poet până în au fost cumva refractate prin prisma atitudinii sale entuziaste față de Georgia Între timp, Polonsky a fost concediat din Novy Mir, iar norii au început să se adune peste Pasternak până în primăvara anului Nu a fost doar "Certificatul de garanții", acuzat de "sub Despre ceea ce a motivat o astfel de presupunere, vezi cartea: Lazar Fleishman Boris Pasternak în anii treizeci (Ierusalim: The Magnes Press, ), cap ("Anul negru") Subiectivitate liberă idealism obiectiv" și niciodată retipărit după din cauza interzicerii cenzurii, dar și noile sale declarații lirice, care exprimau acceptarea sa fără precedent a socialismului în varietatea lui sovietică Atacurile asupra lui au făcut parte din ofensiva generală a conducerii Rapp împotriva scriitorilor non-partid Era imposibil de prezis până unde vor ajunge verdictele birocrației literare, care deveneau din ce în ce mai amenințătoare, și cum vor ieși pentru poet, era imposibil Cu toate acestea, la aprilie , a avut loc o schimbare bruscă și drastică: în acea zi, a fost publicată decizia Comitetului Central al Partidului Comunist al Bolșevicilor din întreaga Uniune privind dizolvarea RAPP Toată vina pentru instaurarea regimului Arakcheev în literatura sovietică a fost pusă pe Averbakh și asociații săi din conducerea RAPP Lovitura de stat care avea loc a presupus sprijinul generos al statului pentru scriitorii-tovarăși de drum persecutați anterior Mai mult decât atât, tocmai această poreclă - "tovarăș de călătorie", care avea o conotație oarecum disprețuitoare, a fost înlocuită cu un nou termen oficial onorific - "scriitor sovietic" A fost proclamată respingerea diviziunii scriitorilor pe principiul originii de clasă și a fost anunțată crearea unei organizații unite - Uniunea Scriitorilor Sovietici Nicio altă rezoluție a conducerii partidului nu a primit o aprobare atât de sinceră din partea intelectualității sovietice ca rezoluția din aprilie Până nu demult, scriitorii care se aflau într-o stare iremediabil de sumbră, depresivă, trăiau acum o bucurie autentică Dar vocea lui Pasternak nu s-a auzit în corul general jubilat A fost supărat și deranjat de caracterul nepoliticos al acțiunilor autorităților Liderii literari s-au grăbit să-și demonstreze dispozițiile autorului pe jumătate dezamăgit anterior Literaturnaya Gazeta a publicat un articol amplu, neobișnuit de binevoitor despre poet, care a anunțat că Pasternak "simpatiza cu platforma regimului sovietic" și a anulat evaluările anterioare ale lui Rapp asupra operei sale În aceste săptămâni, a fost publicată o colecție de poezii de Pasternak "A doua naștere" Simpatia regimului pentru poet a fost exprimată și în organizarea noii sale călătorii la Urali în vara anului - de data aceasta nu ca parte a unei "echipe" trimise în producție, ci în mod privat - într-o cabană de vară cu el familie Uralul a fost declarat șantier de șoc pentru planul cincinal și era de așteptat ca Pasternak să evalueze în mod corespunzător realizările construcției socialiste și să le cânte Dar din stiloul lui Pasternak nu veneau laude Impresiile pe care le-a luat din această călătorie au fost și mai copleșitoare decât cele pe care le trăise cu un an în urmă De data aceasta, pentru prima dată, a văzut cu ochii săi întinderea îngrozitoare a ruinei comise de colectivizarea în mediul rural El a trimis K , "Despre Boris Pasternak" Ziar literar, , mai C Subiectivitate liberă o scrisoare către Uniunea Scriitorilor în speranţa de a atrage atenţia conducerii asupra a ceea ce se întâmpla Dar nu a primit niciun răspuns În toamna anului , sloganul "realismului socialist" (care tocmai fusese inventat și lansat de sus) (care se întorcea direct la Stalin) nu și-a primit încă semnificația odioasă de mai târziu Avea mai degrabă nuanțe prescriptive mai degrabă liberale decât restrictive și părea să vizeze direct cererea lui Rapp pentru "metoda materialismului dialectic" Pasternak a luat în serios atât noua cerere de "realism", cât și decodarea acestuia de către șeful Uniunii Scriitorilor, I M Gronsky ("Scrieți adevărul, tovarăși") Cu atât mai uluitoare ar fi trebuit să fie absența oricărei reacții la scrisoarea pe care a trimis-o despre ceea ce a văzut în Urali Pasternak a stat departe de cele două evenimente principale ale vieții literare din acel moment - întâlnirea scriitorilor cu Stalin, organizată la apartamentul lui Gorki la octombrie , și primul plen al Comitetului de organizare al Uniunii Scriitorilor Prin urmare, postscriptia lui Pasternak la scrisoarea scriitorilor adresată lui Stalin despre moartea soției liderului Alliluyeva, publicată pe noiembrie în Literaturnaya Gazeta, pare atât de neașteptată Acolo, la expresiile oficiale de condoleanțe și solidaritate față de "cauza eliberării a milioane de omeniri asuprite" într-un scurt text, semnat de de foști colegi de călători și foști rapoviți, s-au adăugat separat câteva rânduri ale poetului: "Mă alătur sentimentului camarazilor Cu o zi înainte, m-am gândit profund și persistent la Stalin; ca artist pentru prima dată Am citit știrile azi dimineață Am fost atât de șocată, de parcă aș fi fost acolo, trăit și văzut Boris Pasternak După cum a remarcat Mihail Koryakov, natura enigmatică a acestei afirmații nu a putut să nu atragă atenția cititorului Într-adevăr, Pasternak a considerat că este necesar nu numai să-și separe cuvintele de corul general impersonal, ci, spre deosebire de acesta din urmă, de parcă nu s-ar fi adresat direct lui Stalin În același timp, recunoașterea că "în ajunul" (de primire a știrii, adică la aniversarea a ani de la Revoluția din octombrie) "m-am gândit profund și persistent la Stalin" și, în plus, pentru prima dată" ca artist", nu numai că a înzestrat cele spuse cu o aură de clarviziune mistică, dar și s-a trezit într-un ecou ciudat cu încercările febrile ale autorităților de a mobiliza scriitori sovietici și străini pentru a scrie cărți despre lider Gorki însuși a fost supus procesării în această direcție M Koryakov, Termometrul Rusiei Noua revista Carte LV (decembrie ) pp - Trebuie amintit că în primele zile s-a răspândit un zvon că N S Alliluyeva s-a sinucis Subiectivitate liberă Ar fi naiv să interpretăm această postscriptie ca un semn de loialitate agitată, ca o expresie a intenției de a participa la crearea de ode grandilocvente în spiritul capodoperelor de mai târziu ale realismului socialist Dacă Pasternak ar avea într-adevăr o astfel de intenție, nu i-ar fi greu să găsească oportunități pentru implementarea ei atât atunci, cât și în anii următori Există mult mai multe motive pentru a considera această afirmație într-un mod complet diferit Era vorba despre o poezie concepută în care imaginea victimelor fără precedent Și distrugerea provocată în cursul colectivizării avea să fie dezvăluită privirii lui Stalin în toată amploarea ei terifiantă Stalin, conform acestui plan, a găsit o justificare istorică pentru nenumăratele suferințe care au însoțit creșterea gigantică a țării Întrucât chiar pomenirea acestor suferințe excludea posibilitatea tipăririi poeziei, poetul nu și-a dus ideea la bun sfârșit [Cm despre aceasta: Impressions of Boris Pastemak, The New Reasoner, (primăvara ), p - ] Se poate presupune că a fost conceput în - , când o foamete teribilă a lovit zone vaste ale țării sovietice Tema acestei lucrări a rezonat cu gânduri despre noul rol asumat de Stalin în viața literară, despre cererea sa de a "scrie adevărul"; acest nou rol a fost dovedit de întâlnirea sa cu scriitorii, care tocmai avusese loc la apartamentul lui Gorki Acesta a fost, după toate probabilitățile, cursul gândurilor lui Pasternak în jurul ideii poeziei Nu a fost scris Pasternak nu a ieșit din criza care a venit imediat după apariția The Second Born în Această nouă carte de poezii, după primele două, "Surorile vieții mele" și "Teme și variații", s-a pierdut clar pe fundalul lor Autorul a simțit un anumit grad de compromis în confesiunile incontestabil sincere pe care le conținea Starea de spirit optimistă, exprimată în colecție și în titlul acesteia, a intrat în conflict cu impresiile preluate din călătoriile pe Ural care l-au lovit pe poet Sentimentul de adecvare incompletă a fost exacerbat de schimbările care au avut loc în poetica lui Pasternak - o simplificare semnificativă a stilului de exprimare lirică, introducerea unei expresii directe a "Eului" liric, anterior neobișnuit pentru poet Pasternak a ajuns la decizia de a simplifica radical limbajul versurilor sale cu mult timp în urmă și indiferent de introducerea normelor prescrise de doctrina "realismului socialist" Deja în , el a prezis o astfel de întorsătură în munca sa, explicând inevitabilitatea acesteia prin faptul că limbajul dezvoltat în cadrul experimentelor moderniste de el însuși, Hlebnikov și Tihonov au devenit proprietate comună în epoca sovietică Scrisoare de la Pasternak către N S Tihonov, mai Vezi: Dm Hrenkov Nikolai Tihonov la Leningrad L : Leniz-dat, S Subiectivitate liberă * * * Tăcerea îndelungată a lui Pasternak în versuri din anii nu trebuie privită ca o demonstrație politică Această perioadă a fost marcată de fluctuații agonizante și schimbări dramatice în atitudinea poetului față de statul socialist, față de giganticul experiment social care se desfășoară în acesta Pasternak a perceput-o nu într-un mod închis, ci într-un context istoric larg, integral european De aceea, într-unul dintre răspunsurile sale la evenimentele din Europa, într-o scrisoare către tatăl său din martie , el a asemănat nazismul, care tocmai câștigase în Germania, cu sistemul sovietic: "Și același lucru, oricât de ciudat ți s-ar părea, mă asuprește atât cu noi, cât și în ordinea ta Faptul că această mișcare nu este creștină, ci naționalistă, adică are același pericol de a aluneca în bestialismul faptului, aceeași despărțire de tradiția veche și grațioasă care respira transformări și anticipări, și nu doar declarații de afect orb Acestea sunt mișcări pereche, de același nivel, una este cauzată de cealaltă, iar asta face totul și mai trist Aceasta este aripile drepte și stângi ale unei nopți materialiste În vara anului , în viața literară sovietică au avut loc schimbări semnificative La întoarcerea lui Gorki din străinătate, frâiele guvernului din Comitetul de organizare al Uniunii Scriitorilor i-au trecut Lovit de ușurința cu care ciuma fascistă a luat mâna în Germania și deprimat de consecințele pe care această victorie le-a avut asupra vieții culturale (arestări și expulzarea scriitorilor, cartea auto-da-fé pe străzile orașelor), Gorki a ajuns la concluzia că numai cultura (și, în primul rând, cultura socialismului) poate servi drept barieră împotriva răspândirii ideologiei inumane a nazismului în Europa Cu toată energia sa, s-a apucat să pregătească primul congres al sindicatului scriitorilor care se crea Congresul urma să devină un eveniment de mare însemnătate internațională În programul său, accentul urma să fie pus - spre deosebire de lozincile rasiste emanate din Germania lui Hitler - pe demonstrarea prieteniei popoarelor și a înfloririi literaturilor naționale într-o societate socialistă În urma acestor planuri strategice, în septembrie , au fost create brigăzi de scriitori pentru a fi trimise în republicile naționale și la periferia Uniunii Sovietice Pasternak a fost inițial, ca expert în Urali, atașat brigadei Ural Oficialii au fost surprinși când el a insistat să fie trimis în Georgia Pasternak și-a atras chiar și prietenul din Leningrad, Nikolai Tihonov, în brigada scriitorilor "georgieni" Deși Pasternak, contrar speranțelor conducerii, nu a scos din călătorie noi poezii originale despre realitatea socialistă din Georgia, el a preluat totuși cu entuziasm traduceri din poezia georgiană Când i s-a reproșat că este un căpcăun Subiectivitate liberă În ciuda selecției pentru traduceri prin lucrări de versuri meditative, el a acceptat să facă concesii și să traducă mai multe poezii cu subiecte civile Printre acestea se numărau două ode despre Stalin - Paolo Yashvili și Nikolo Mitsishvili Întrucât astfel de panegiri poetici adresate liderului nu au apărut încă în limba rusă, aceste traduceri au fost considerate un eveniment literar semnificativ Crearea lor a coincis cu o campanie de propagandă întreprinsă în ajunul celui de-al -lea Congres al partidului În ianuarie a fost publicat lungul articol al lui K Radek despre Stalin, "Arhitectul Societății Socialiste", prima manifestare a "cultului personalității" care domnește de atunci în presa sovietică Poeziile lui Yashvili și Mitsishvili, traduse de Pasternak, au fost un fel de analog liric al acestui articol Traducerea a fost făcută la cererea poeților georgieni Pasternak s-a oferit voluntar să-i ajute să ajungă la un public larg și a făcut-o din proprie voință și nu sub constrângerea autorităților superioare Sensul acestui pas nu sa limitat la un serviciu personal prietenos Cu prietenii georgieni, Pasternak a împărtășit convingerea că Stalin a fost o forță de cimentare în țară, că liberalizarea vizibilă care a venit în toamna anului și s-a exprimat în reconcilierea foștilor opozitori cu conducerea partidului și la întoarcerea lor din exil pune un sfârşitul perioadei de "răzvrătire şi execuţii" şi că triumful în URSS principiile raţiunii şi justiţiei sunt inevitabile şi apropiate Prin urmare, Pasternak a reacționat negativ la epigrama anti-stalinistă "Trăim fără să simțim țara sub noi " a lui Osip Mandelstam, care l-a portretizat pe Stalin ca pe un tiran și uzurpator al puterii Într-o conversație cu Mandelstam, el a considerat scrierea acestei poezii drept "sinucidere", implicând nu numai pericolele asociate cu răspândirea textului, ci și lipsa autorului de orice alternativă pozitivă la ordinea denunțată Iar calitățile artistice ale invectivei rimate underground i s-au părut lui Pasternak nedemne de Mandelstam ca poet Unul dintre cele mai notabile rezultate ale celui de-al -lea Congres al Partidului și un simptom izbitor al procesului de liberalizare a fost numirea lui N I Bukharin ca redactor-șef al Izvestia La fel ca Gorki, Buharin credea că ascensiunea culturii în țara sovietică va fi singura barieră împotriva pericolului fascist Odată cu numirea sa, caracterul ziarului s-a schimbat mult De acum încolo, accentul în ea nu s-a pus pe directivele departamentale sau pe materialele de propagandă, ci pe calitatea înaltă a publicațiilor dedicate problemelor culturale Pasternak, cu traducerile sale în georgia, a devenit imediat unul dintre autorii principali ai ziarul Buharin În poeziile lirice ale lui Titian Tabidze și Paolo Yashvili traduse de acesta și publicate în Izvestia, se remarcă un ecou palpabil al ideilor urmărite de redactorul-șef în ziar Boris Pasternak pentru Bukharin - ca și înainte pentru V P Polonsky - față Subiectivitate liberă a creat idealul unei acceptări îndrăznețe, sincere și oneste a ordinii de lucruri existente, combinată cu un sentiment de independență personală După ce a aflat despre arestarea lui Mandelstam, Pasternak s-a repezit la Buharin în Izvestiya, iar într-o scrisoare către Stalin, Buharin, mijlocind pentru persoana arestată, a adăugat: "Scriu și despre Mandelstam pentru că Boris Pasternak este complet nebun de la arestarea lui M [andelstam] și " Ca urmare a intervenției eșaloanelor superioare, ancheta a încetat să interpreteze epigrama "Trăim fără să simțim țara sub noi " drept act terorist, reclasificându-l drept propagandă contrarevoluționară, și a emis o sentință relativ blândă către autor - exil la Cherdyn În aceleași zile, a fost anunțată decizia de a numi pe Buharin ca vorbitor de poezie la viitorul congres al scriitorilor Această decizie neașteptată, sancționată de conducerea de vârf, a fost luată ca un semnal de liberalizare ulterioară atât în viața literară, cât și în linia politică internă În aceste zile, Stalin l-a sunat pe Pasternak, unul dintre obiectivele căruia era să prevină zvonurile nedorite despre încercarea lui Mandelstam de a se sinucide în Cherdyn Apelul neașteptat ar putea avea și scopuri suplimentare, de informații polițienești: stabilirea motivelor "nebuniei" lui Pasternak, verificarea dacă acesta cunoștea poemul criminal al lui Mandelstam și dacă știa, atunci de ce nu a informat și dacă era "dublu" -deling" pe fundalul traducerilor sale ale odelor georgiane Poetul a simțit, de asemenea, că interlocutorul este interesat dacă Buharin patronează forțele de opoziție și a prins reproșul ascuns că a acționat prin redactorul revistei Izvestia, ocolind alte canale mai potrivite Dar dacă Pasternak a avut un sentiment de ambiguitate dintr-o conversație cu liderul, atunci acei contemporani care cunoșteau faptul chemării lui Stalin l-au perceput ca un simptom al sprijinului cel mai înalt pentru tendințele liberale ale politicii literare, ca atenția personală a liderului către Boris Pasternak Drept urmare, atitudinea față de poet din partea conducerii Uniunii Scriitorilor Sovietici a devenit și mai caldă În acele săptămâni din ajunul congresului, în lupta diferitelor tabere literare, a început să prindă contur conceptul lui Pasternak ca cel mai bun - "primul" - poet sovietic, întărit de direcția raportului citit la congres de Buharin Deși nu a primit nicăieri o fixare oficială fără ambiguitate, a apărut impresia că exprimă esența politicii literare sovietice * * * Între timp, tendințele liberale care l-au făcut pe poet să se simtă "o părticică din timpul și starea lui" (cum i-a scris tatălui său la decembrie ) au fost, după asasinarea lui Kirov la decembrie Subiectivitate liberă și valul în creștere al represiunii a dat o serie de lovituri Primele simptome ale unei schimbări de curs au apărut înaintea călătoriei lui Pasternak la Paris, în iunie , ca membru al delegației sovietice la Congresul Internațional al Scriitorilor în Apărarea Culturii În timpul acestei călătorii de afaceri (finalizată din ordinul lui Stalin, transmisă într-o formă umilitor de categoric), poetul s-a întâlnit cu Marina Țvetaeva Această întâlnire - prima după plecarea lui Tsvetaeva pentru a emigra în primăvara anului - s-a dovedit a fi un fel de neîntâlnire, deoarece fosta înțelegere reciprocă și comunitatea de opinii, care marcau atât de puternic corespondența lor anterioară, nu mai exista Soțul și fiica lui Tsvetaeva au aderat la o poziție activă pro-sovietică și au cooperat cu autoritățile sovietice pentru a obține permisiunea de a repatria familia în URSS Nevoia de a arăta mai sovietic decât era el în realitate, în contacte cu oameni mult mai entuziasmați decât el de ceea ce se întâmpla în patria sa, l-a pus pe Pasternak într-o poziție falsă Dar o călătorie la Paris l-a ajutat pe poet să ajungă din nou la "reconcilierea cu realitatea" Ea a fost simplificată prin promulgarea verdictului lui Stalin din decembrie , care îl declară pe Mayakovski "cel mai bun și mai talentat poet al erei noastre sovietice" Acest lucru l-a salvat pe Pasternak de rolul ambiguu care i-a fost impus în ajunul Congresului Scriitorilor Pe de altă parte, verdictul părea a fi o altă manifestare a aderării liderului la linia liberală în raport cu literatura, întrucât în prima jumătate a anilor moștenirea lui Mayakovsky a continuat să fie ținta atacurilor demagogice ale foștilor rapoviți La sfârșitul anului - începutul anului , existau alte motive pentru a presupune că simpatiile lui Stalin erau de partea cercurilor liberale ale societății sovietice Astfel, Stalin a anunțat că statul sovietic încetează să mai fie un stat proletar și devine un stat al întregului popor În societate au continuat să circule zvonuri despre o viitoare constituție și libertățile pe care trebuia să le garanteze Ca și ceilalți contemporani ai săi (inclusiv Gorki și Buharin), Pasternak a legat cotitura către democratizarea regimului de poziția personală a lui Stalin, cu speranța că acesta va simpatiza cu forțele liberale În acest context, ar trebui luate în considerare două dintre poeziile sale, publicate în Izvestia lui Buharin la ianuarie - "Am înțeles: totul este viu " și "Îmi place temperamentul încăpăţânat " ("Artist") În , poetul spunea despre a doua poezie: "O încercare sinceră, una dintre cele mai puternice (ultima din acea perioadă) de a trăi cu gândurile vremii și în ton cu ea" Portretul lui Stalin pictat în el s-a opus în mod fundamental tradiției imnologiei staliniste de colorare orientală care se dezvolta la acea vreme, delegându-i pe Suleiman Stalsky și Dzhambul Dzhabaev în rândurile clasicilor sovietici Publicarea în ziarul Buharin a fost o încercare de reorientare "occidentală" a poeticului Subiectivitate liberă Dezvoltarea skoy a temei lui Stalin Tonul adoptat de Pasternak trebuia, potrivit lui Buharin, să devină un model pentru poezia rusă în ansamblu În același timp, în "fuga cu două voci" a lui Pasternak - așa cum Pasternak în partea a doua a poeziei "Îmi place temperamentul încăpățânat " (neinclus în nicio ediție de carte) a definit relația dintre artist și autorități - Buharin a fost atras nu numai de partea care a vorbit despre lider, ci și de o scuză pentru independența artistului Stalin și birocrația literară, evident, nu le-a plăcut poemul lui Pasternak Nu e de mirare că nu a fost inclus într-o antologie a celor mai bune poezii despre Stalin Pe de altă parte, autorul nu a retipărit textul Izvestinsky după Experimentul Buharin-Pasternak a fost astfel un eșec Evenimentele vieții culturale din săptămânile următoare publicării ne permit să explicăm motivele acestui fapt La ianuarie , Pravda a publicat un editorial "Îmbunătățit în loc de muzică", într-o formă nepoliticos, fără precedent, condamnând opera lui D D Shostakovich "Lady Macbeth of the Mtsensk District" pentru formalism Contemporanii nu au putut să nu considere că inițiativa articolului și aprecierile exprimate în acesta s-au întors direct la Stalin A fost urmată în ziar de alte editoriale pe probleme de artă, care erau la fel de înspăimântător de prescriptive Toate organele de presă s-au alăturat campaniei împotriva formalismului Până la începutul lunii martie, a preluat și sfera literaturii, iar Uniunea Scriitorilor de la Moscova a început o "discuție" de mai multe zile despre formalism Această campanie nu a avut precedent în Rusia sovietică Înainte de aceasta, atacurile asupra scriitorilor au fost întreprinse de o anumită tabără - liderii RAPP În ciuda faptului că conducerea partidului le-a înzestrat cu puteri enorme, exista încă o prezumție de egalitate profesională între partea atacatoare și victima acesteia Odată cu lichidarea RAPP în , părea că însăși instituția persecuției politice în sfera artei sau literaturii se retrage într-un trecut iremediabil Articolele Pravda din au distrus această iluzie Însă, spre deosebire de cazul lui Pilnyak și Zamyatin din , de data aceasta nu vicii de poziție civică (trimiterea manuscriselor în străinătate) sau defectele ideologice au fost blamate, ci trăsăturile pur artistice, calificate acum drept comportament anti-popor Pasternak de două ori, pe și martie, a vorbit la "discuția" scriitorilor Discursurile sale aveau un conținut atât de eretic încât transcrierea lor nu a fost publicată Ziarele, după ce i-au supus unei mustrări furioase, au dat doar fragmente condensate în buletinele lor de știri Pasternak a fost singurul dintre scriitori care a îndrăznit să-și declare deschis respingerea articolelor de orientare ale Pravdei și a noului curs de politică culturală pe care l-au conturat Efectul a fost cu atât mai asurzitor cu cât era adevăratul scop al campaniei Subiectivitate liberă eliminarea ultimelor rămășițe de pluralism din societate și orice nesupunere deschisă față de directivele superioare păreau de neconceput Textul integral al primului discurs al lui Pasternak a fost predat lui Stalin pe martie, împreună cu un articol devastator pregătit de redactorii de la Pravda Totuși, articolul nu a apărut în ziar Este clar că Stalin a decis să-i rețină pe oficialii zeloși și să pună problema pe frână După o lună și jumătate de escaladare, campania împotriva formalismului și naturalismului s-a blocat brusc - și s-a blocat imediat după discursul rebel al lui Pasternak Este caracteristic faptul că comportamentul sfidător al poetului din acele vremuri a fost, din motive inexplicabile, complet "uitat" de autorități și în nicio campanie și epurare din anii următori nu a fost vreodată învinuit sau menționat deloc pe Pasternak Se poate presupune că acest episod al "răzbunării eșuate" a autorităților împotriva poetului a provocat apariția legendei ulterioare despre mijlocirea personală a lui Stalin în perioada "Iezhovshchina", despre o atitudine deosebit de complazătoare față de Pasternak * * * Deși campania împotriva formalismului a eșuat, într-o măsură decisivă datorită rezistenței întruchipate în discursurile lui Pasternak, metodele de asigurare a unanimității publice folosite în aceasta au început să funcționeze din plin odată cu declanșarea "marii terori" Primul proces deschis (în cazul lui Zinoviev și Kamenev) din august a rezonat imediat în cercurile literare În această perioadă, respirația fierbinte a iadului l-a atins și pe Pasternak Și-a pierdut mulți dintre cunoștințele și prietenii apropiați Drama familiei Marinei Tsvetaeva, arestarea lui Titian Tabidze și sinuciderea lui Paolo Yashvili, procesul lui Bukharin, arestarea lui Pilnyak și Meyerhold au reprezentat nu numai o tortură morală insuportabilă pentru el, ci uneori o amenințare directă În cazul Meyerhold, Pasternak a apărut alături de Șostakovici, Ehrenburg, Olesha și alții ca "formalist", iar această definiție a servit drept sinonim pentru "troțkist" Dar într-o atmosferă fantasmagoric, neînfricarea și hotărârea poetului de a rezista Vezi: Alexander Galushkin, "Stalin citește Pasternak" În: În cercul lui Jivago: Colecția Pasternak (Stanford, ) "Dă-mi înapoi libertatea!" Figurele literaturii și artei din Rusia și Germania sunt victime ale terorii staliniste Colecție memorială de documente din arhivele fostului KGB - M : Mediu, S Subiectivitate liberă "inevitabilitatea rulantă" și rămâne un artist, rămânând fidel convingerilor și principiilor învățate din copilărie Expresia acestei poziții a fost refuzul de a semna o scrisoare de grup întocmită în Uniunea Scriitorilor prin care se cerea pedeapsa cu moartea lui Tuhacevski și a altor lideri militari Și, deși însuși Pasternak nu a putut să nu înțeleagă inutilitatea încăpățânării chijotești - era imposibil fie să-l salveze pe Tuhacevski, fie să-i împiedice pe scriitori să cânte în mod sclav la lozinci însetate de sânge - nu a cedat niciunei convingeri Privind în urmă, el și-a amintit după moartea lui Stalin: "Chiar înainte, în timpul cel mai teribil, mi-am afirmat un fel de independență, pentru care puteam plăti teribil în orice moment" (scrisoare către O M Freidenberg din decembrie ) "Încă nu înțeleg de ce nu am fost arestat atunci!" - i-a spus despre același episod Olgăi Ivinskaya În , în Occident au circulat zvonuri despre arestarea și închisoarea lui În perioada Yezhovshchina, a fost instituită o "semi-boicot" reciprocă a poetului dezamăgit și a literaturii oficiale sovietice, care, în esență, a durat până la sfârșitul vieții lui Pasternak A format un contrast izbitor cu anii - , când "nomenklatura" literară l-a văzut în Pasternak pe "primul" poet sovietic, iar el însuși era înclinat să accepte "corectitudinea" vremii Acest "semi-boicot" nu a fost o dată pentru totdeauna înghețat în uniformitatea sa Au fost momente când autoritățile au încercat să ajungă la poetul recalcitrant Așa că, în primăvara anului , "autorul, editura și tot ce se află în spatele lor" i-a cerut lui Pasternak să traducă poemul lui G Leonidze despre Stalin "Copilăria liderului" (scrisoare către S D Spassky din mai ) Pasternak, însă, a refuzat categoric oferta măgulitoare Dar chiar, respingând tot ceea ce îi dezgusta înțelegerea purității morale și a onestității, s-a străduit, indiferent de capriciile și zigzagurile politicii literare, să mențină un dialog cu cititorul "Aceeași scriptură, atât pentru tipărit, cât și nu pentru tipărit, ar fi necaracteristic romantismului pentru mine", i-a spus mai târziu lui N P Smirnov (scrisoare aprilie ) De un interes deosebit în acest sens este proza de la sfârșitul anilor , cunoscută sub numele de Patrick's Notes, care a apărut în bucăți împrăștiate tipărite în - Romanul conceput, la fel ca toate experimentele de mari lucrări încheiate și neterminate ale lui Pasternak, a fost dedicat revoluției Unele dintre punctele sale ale complotului au fost folosite mai târziu în Doctor Jivago, în ciuda faptului că principalele idei filozofice ale lui Jivago s-au cristalizat abia în perioada postbelică O trăsătură distinctivă a "Notele lui Patrick" este simplitatea maximă, "invizibilitatea" deliberată, nivelată Herbert Read, "Necesitatea anarhismului" Poezie și anarhism (Londra, ) p Subiectivitate liberă stilul narativ În exterior, aceasta arată ca o supunere conștientă la cerințele estetice ale "realismului socialist", impuse cu forța în literatura oficială Se naște nedumerire: de ce a fost necesar la ședințele publice să se opună numai articolelor directive ale Pravdei și să-i inducă pe tovarăși la nesupunere civilă, dacă acum creativitatea era determinată de trăsături artistice care erau practic imposibil de distins de cele implantate de sus? Motivele pentru aceasta se află în egală măsură în planul stilistic-artistic și social-etic Cu cât sistemul de credințe și valori al poetului era mai inacceptabil pentru mediul sovietic, cu atât mai mare transparența exprimării impunea o asemenea incompatibilitate cu normele oficiale * * * Noua formulă a independenței, dobândită în anii terorii, i-a permis lui Pasternak în vara anului să iasă din perioada de tăcere lirică în care s-a aflat după A doua naștere Războiul aprins în Europa și imersiunea în lectura și lucrul la traducerea lui Shakespeare ne-au forțat să ne uităm la noi înșine și la ceea ce se întâmplă în jurul nostru de la o nouă înălțime istorică Revenirea la scrierea poeziei a coincis cu momentul relativizării liberalizării vieții editoriale Înmuierea politicii culturale sovietice s-a manifestat, în special, prin lansarea, la sfârșitul anului , a "Traducerilor alese" a lui Pasternak ca o carte separată Au existat și noi ediții de poeți - Annensky, Sologub, Hlebnikov - care au căzut din canonul sovietic ca urmare a campaniei împotriva formalismului din Dar cea mai semnificativă din această serie a fost apariția - pentru prima dată din - a colecției de poezii a lui Ahmatova "Din șase cărți" Cartea s-a epuizat într-o singură zi Succesul ei furtunoasă a fost pentru Pasternak dovezi că generația lor cu Akhmatova a fost prea devreme pentru a fi îngropată Chiar și vechile ei poeme au fost percepute nu ca un fapt al trecutului îndepărtat, nu ca "acmeism", ci ca un fenomen viu al clasicilor ruși și europeni În această lumină, poetul și opera tatălui său au apărut într-un mod nou Boris a legat soarta lui și a lui în artă de opoziția a două epoci: "Recent sortam un cufăr cu schițele tatălui meu, cele mai brute și aspre, cu deșeurile lui de lucru În afară de bucuria și mândria pe care o scoateți mereu din aceste revizuiri, efectul acestui spectacol este devastator Este imposibil de înțeles, fără a măsura aceasta în senzație, diferența de timp neșcolastic, când activitatea în curs de dezvoltare naturală a omului umplea viața, precum lumea vegetală umplea spațiul, când toată lumea se mișca și fiecare exista pentru a se deosebi de cealaltă "(scrisoare către O M Freidenberg martie ) Subiectivitate liberă Ușurarea trăită, în ciuda tuturor greutăților catastrofale, în primele zile și luni după atacul trupelor germane asupra Uniunii Sovietice, a fost asociată cu credința poetului în revenirea naturii "nescolastice" a timpului Calvarurile trăite trebuiau să ducă la o reînnoire morală a poporului, eliminând toate lucrurile superficiale pe care regimul a încercat să le insufle oamenilor prin teroare În fața ofensivei rapide a trupelor germane, Pasternak nu și-a pierdut încrederea în victoria finală a poporului și în inevitabila renaștere a țării Manifestări de sacrificiu de sine eroic, nevoia de alegere și de decizie independentă, cu care se confruntă milioane de cetățeni sovietici, aparent înțărcați de "iezhovism" de o asemenea responsabilitate, apropiere și alianță strânsă, după o lungă perioadă de confruntare ideologică, cu statele democratice occidentale - toate acestea păreau să garanteze că nu poate exista nicio întoarcere la vremurile cumplite ale terorii Războiul a schimbat și statutul poetului însuși în mediul literar sovietic Atenția și grija sporite arătate de conducerea Uniunii Scriitorilor au avut un fundal distinct politic Lucrarea despre Shakespeare, pe care Pasternak o aprofundase chiar înainte de război, s-a dovedit în mod neașteptat a fi un atu puternic în dorința guvernului sovietic de a obține sprijinul aliaților occidentali, în primul rând al Marii Britanii Spre deosebire de zvonurile de la sfârșitul anilor despre persecuția lui Pasternak, știrile despre traducerile lui Shakespeare au creat impresia de armonie completă între activitățile sale literare și cerințele culturale ale societății sovietice și ale statului După ce a terminat Hamlet, Pasternak a trecut să lucreze la Romeo și Julieta O altă comandă mare pe care a primit-o în același timp, pentru traduceri din Juliusz Slowacki, a fost determinată de tendințele pan-slave ale politicii externe a guvernului sovietic după atacul lui Hitler Unsprezece luni petrecute la Chistopol în - , poetul, în ciuda poverii și lipsurilor incredibile, considerat aproape cel mai bun din toți anii vieții sovietice A trăit acolo un sentiment de eliberare spirituală, independență și ascensiune creativă, fără precedent din Împreună cu alți membri ai Uniunii Scriitorilor aleși la congresul Consiliului de administrație al Uniunii Scriitorilor care s-au aflat la Chistopol - Fedin, Leonov, Aseev și Trenev - Pasternak a condus filiala locală a Uniunii S-a dovedit că departe de autoritățile capitalei, ceea ce se visa în ajunul congresului scriitorilor din , s-a dovedit pe neașteptate a fi realizabil Cu entuziasm, poetul a început să lucreze la piesa, în care intenționa să exprime "un nou spirit de mai mare mândrie și independență, încă rudimentar" (scrisoare către T V și V V Ivanov din martie ) Cu toate acestea, a descoperit curând că a supraestimat gradul de libertate care venise, iar în vara anului lucrările la piesă au fost oprite Subiectivitate liberă Următoarea carte de poezii a lui Pasternak, Despre trenurile timpurii, după a doua naștere, a fost publicată în vara anului A constat din poezii militare și antebelice din - , precum și din poezii scrise în Inițiativa publicării a venit de la conducerea literară, preocupată de necesitatea de a dovedi în străinătate că perioada de dizgrație care a venit în - a intrat în trecutul îndepărtat și că versurile lui Pasternak erau citate acasă nu mai puțin decât traducerile lui shakespeariane Chiar înainte de lansarea cărții, poeziile incluse în ea au fost nominalizate, împreună cu traducerile lui Hamlet și Romeo și Julieta, la Premiul Stalin Semnificația acestui gest este clară comparându-l cu faptul că în , când un grup mare de scriitori sovietici au primit ordine și medalii, Pasternak, considerat până de curând "cel mai bun poet sovietic", nu se afla în el Deși candidatura lui Pasternak la Premiul Stalin nu a fost trecută atât în , cât și din nou doi ani mai târziu, însuși faptul unei astfel de nominalizări a mărturisit că admiratorii poetului au avut o anumită influență în fruntea Uniunii Scriitorilor Printre recenziile cărții Despre trenurile timpurii s-a remarcat recenzia poetului Konstantin Simonov, în vârstă de de ani, care a devenit celebru pe scară largă în anii războiului și a primit atenția lui Stalin însuși Simonov a remarcat și a salutat tocmai acele calități ale lui Pasternak care i-au adus rușine la sfârșitul anilor ' : sinceritate, onestitate și independență, refuzul de a se supune presiunilor externe Lui Simonov i-a plăcut și noua simplitate a versurilor lui Pasternak Apelul lui Pasternak pentru un public larg, el a considerat ca o manifestare a creșterii interne (și nu o trădare a propriului talent) Acest sprijin a fost important nu atât pentru că Simonov era o stea în ascensiune în conducerea literară (deși își păstra totuși o reputație de demnitate și curaj), ci pentru că era purtătorul de cuvânt al unei noi generații de poeți sovietici S-au auzit voci de susținere și din străinătate Articolul lui Stefan Szymanski "The Duty of the Younger Writer" a apărut în revista engleză Life and Letters Today în februarie Autorul a fundamentat dreptul artistului la independență, de a se abține de la teme patriotice și de a rezista presiunii statului chiar și în condițiile apocaliptice ale războiului El a apărat și această poziție în raport cu condițiile sovietice Luând în considerare cei trei poeți de frunte ai erei sovietice, el a pus în contrast pe Pasternak cu Yesenin și Mayakovsky, invocând înfrângerea într-un duel drept motiv pentru sinuciderea acestora din urmă * Cât de grăitoare a arătat absența numelui lui Pasternak în acea listă, se vede din articolul lui Vladislav Hodasevici "Purtătorii ordinului", publicat în ziarul parizian "Vozrozhdeniye" la februarie Subiectivitate liberă de-a lungul timpului: "Numai Pasternak a rezistat tuturor furtunilor și a făcut față tuturor evenimentelor El este un adevărat erou în lupta dintre individualism și colectivism, romantism și realism, moralitate și tehnologie, artă și propagandă " Criticul a subliniat diferența dintre Pasternak și Sholokhov, care, deși a mers pe front ca corespondent, a reușit să răspundă războiului doar cu rapoarte, și nu cu o operă de artă Faptul că Pasternak a apelat la traduceri din Shakespeare în timpul războiului, potrivit lui Shimansky, nu numai că mărturisește lipsa sa de a se angaja în munca zilnică de propagandă, dar este și un act de mare valoare culturală și curaj politic Articolul lui Shimansky, care făcea ecou "Conceming Shakespeare" ("Despre Shakespeare") de Pasternak, publicat în engleză în Buletinul VOKS în , a stârnit îngrijorare în rândul liderilor literaturii sovietice Au fost alarmați în special de comparația dintre Sholokhov și Pasternak și de preferința clară acordată acestuia din urmă Condamnarea plecării lui Pasternak în anii de război la traducerile lui Shakespeare, care a fost făcută mai târziu de Alexander Fadeev, a fost într-o anumită măsură dictată de necesitatea dezavuării articolului lui Shimansky Dar, pe de altă parte, aceleași calcule de "politică externă" ale autorităților au dus la eliberarea permisului lui Pasternak de a călători în armată Această permisiune pe care o căutase fără succes de mult timp și, așa cum refuzurile anterioare de a face o astfel de călătorie păreau un semn de neîncredere personală față de el, noua permisiune ar trebui să servească acum ca un semnal al schimbărilor pozitive în cercurile oficiale Pasternak a fost atașat la brigada scriitorilor trimisă pe Frontul Bryansk la sfârșitul lunii august - prima jumătate a lunii septembrie A inclus și vechii săi prieteni Konstantin Fedin și Vs Ivanov, poeții Konstantin Simonov și Pavel Antokolsky, Serafimovich în vârstă de de ani și văduva lui Nikolai Ostrovsky Călătoria pe front a avut loc după victoria Armatei Roșii de lângă Stalingrad Brigada a fost trimisă în Armata a -a, care tocmai îl eliberase pe Oryol Pasternak a fost pe front pentru prima dată în viața sa "Am fost foarte mulțumit de armată (armata era în mișcare tot timpul)", i-a raportat el vărului său (scrisoare către O M Freidenberg din noiembrie ) Pe de altă parte, militarii au fost atrași de poet și de neînfricarea sa personală, accesibilitatea și simplitatea Pasternak din față se simțea la fel de fericit ca și mai devreme la Chistopol A scris două eseuri Dar ziarul Krasnaya Zvezda, care a organizat călătoria, a rămas nemulțumit de ei și nu au fost incluși în colecția întocmită din rapoartele scriitorilor Doar unul dintre aceste eseuri a fost publicat apoi (în ziarul Trud), iar apoi a fost tăiat în jumătate de cenzură în partea dedicată reflecțiilor asupra Germaniei naziste Piesa eliminată de cenzor a fost singura declarație publică a poetului despre fascismul german Poetul trebuia Subiectivitate liberă abandonează munca începută la poezia "Strălucire" "Îmi este foarte greu să lupt cu tonul care predomină în presă Nimic nu reușește; Probabil că voi renunța și voi intra în Shakespeare", i-a scris el lui O M Freidenberg pe noiembrie * * * Din toamna anului , Pasternak a stabilit contacte directe cu publicul, incomparabil mai apropiate decât în anii precedenți Deși trebuia adesea să împartă sala cu poeți și scriitori care îi erau străini în spirit, numele său de pe afiș s-a dovedit a fi principalul magnet pentru public După o lungă perioadă de tăcere și izolare artificială, poetul a fost mulțumit de popularitatea și interesul neașteptat față de el de către un public larg Într-o atmosferă de tendințe liberale și speranțe din ultimul război și primele luni postbelice, a fost publicată o carte de poezii alese de Pasternak ( ) Declarațiile sale din acea vreme sunt impregnate de răpire cu un nou sentiment de libertate Una după alta, discursurile sale au apărut în presa literară Pentru prima dată din , publicațiile lui Pasternak au apărut cu o asemenea frecvență Nevoia de contact mai strâns cu cititorul și întorsătura bruscă către o nouă poetică odată cu începerea lucrărilor la Doctor Jivago l-au forțat să se îndrepte către critica literară Niciodată Pasternak nu mai scrisese atâtea articole ca în acele luni De asemenea, a fost inspirat de informații despre popularitatea tot mai mare în străinătate, în primul rând în Anglia Traduceri ale poeziei lui Pasternak au apărut în Occident încă din anii , dar interesul față de ea a fost manifestat în principal de acele cercuri ale intelectualității de stânga care simpatizau pentru revoluția rusă și căutau confirmarea tezei despre înflorirea culturii în tara sovietica În acest mediu s-a dezvoltat convingerea că Pasternak a fost cel mai bun poet rus contemporan Articolul din al lui Stefan Shimansky, apărut în apogeul apropierii anglo-sovietice, a reprezentat o etapă calitativ nouă în percepția poeziei lui Pasternak în Occident Shimansky a pus-o într-un cu totul alt context, considerând-o în termenii eternei confruntări dintre artist și stat Pasternak a făcut cunoștință cu acest articol în toamna anului , la întoarcerea sa de pe front L-a primit de la admiratorul și traducătorul său de lungă durată, George Reevey, care în acel moment lucra la Ambasada Marii Britanii la Moscova și conducea ziarul British Ally, care era publicat special pentru cititorul sovietic Poetul a fost mulțumit și de alte manifestări ale unui interes viu față de sine în Anglia: una dintre poeziile sale a fost inclusă în antologia profesorului de la Oxford Baur, A Book of Russian Verse ( ) și un articol amplu de J -M Poezia lui Boris Pasternak a lui Cohen a fost publicată în revista Horizon în iunie Era sentimentul că în Anglia exista un cerc de admiratori Subiectivitate liberă Pasternak, centrat pe tânărul critic literar Stefan Shimansky Simpatia poetului pentru el s-a intensificat atunci când s-a știut că grupul lui Shimansky predica filosofia "personalismului", că Herbert Reed și Stephen Spender erau apropiați de grup și că primul volum al publicației personaliste "Transformation" includea o traducere a Copilăria lui Luvers Când s-a întâlnit cu Isaiah Berlin în , Pasternak l-a întrebat despre grupul Transformation; a vorbit despre asta și cu J Reavey, care a vorbit în al patrulea volum al publicației cu o privire de ansamblu asupra literaturii sovietice actuale În decembrie , poetul le-a scris surorilor care locuiesc la Oxford: "Pentru mine, o mare mângâiere în soarta mea aspră au fost personaliștii tăi din preajma Transformării, nu-i cunosc îndeaproape, și mai ales ca artiști nu pot spune nimic, decât tiparul spiritual general, sau ceva, al fraternității, ei ideologic contur, acele aspecte pe care le conține simbolism și creștinism (îmi plac mai ales articolele lor, au fost câteva articole foarte bune de Reed și un articol bun de Shimansky "În adăpostul împotriva bombelor") - toate acestea coincid uimitor cu ceea ce se întâmplă cu Eu, acesta îmi este cel mai drag acum, cel mai mult un loc cald de pe peretele rece care mă desparte de tine " Într-o formă extinsă, o evaluare a operei lui Pasternak a fost făcută de Shimansky în articolul său introductiv la o colecție de traduceri ale prozei lui Pasternak, publicată la Londra la mijlocul anului Criticul a comparat rolul lui Boris Pasternak în literatura rusă modernă cu rolul lui Pușkin în secolul al XIX-lea, numind umanismul principala trăsătură a ambelor În procesul de elaborare a articolului, Shimansky a reușit să se întâlnească cu Leonid Osipovich (care a murit la mai ) și a atras ceea ce a scăpat de atenția tuturor celorlalți admiratori ai lui Boris Pasternak din Occident și de la mulți dintre cititorii săi sovietici - și anume , apropierea spirituală deosebită a tatălui și a fiului, care s-a manifestat în creativitatea lor Cartea conținea lucrări (în special, "Căi aeriene" și "Certificat de conduită"), a căror publicare în URSS era pur și simplu de neconceput în acel moment Textele traduse în engleză păreau să aparțină unei alte epoci, irevocabil dispărută Dar, pe de altă parte, poetul însuși a mers atât de departe de lucrările sale timpurii, încât cartea a fost pentru el nu doar o bucurie, ci și un reproș viu, un avans nemeritat, care necesită o întoarcere creativă completă * * * Între timp, în august , nori amenințători au convergit din nou peste Pasternak La august, a fost publicată o rezoluție a Comitetului Central cu privire la defectele ideologice ale două reviste, Zvezda și Leningrad Curând, A A Zhdanov a făcut atacuri extrem de grosolane asupra lui Ahmatova Subiectivitate liberă și Zoșcenko Aceste evenimente, pe care poetul însuși le-a comparat cu un cutremur, au fost începutul unei noi perioade de represiune și obscurantism ideologic, care a atins punctul culminant în rezoluția din februarie a Comitetului Central asupra unui grup de compozitori sovietici Campania în continuă expansiune a fost asociată cu o întorsătură bruscă a politicii internaționale sovietice, cu un curs către Războiul Rece, izolaționism și xenofobie A marcat o schimbare radicală a formelor de presiune asupra artei Nici în cazul lui Pilnyak și Zamyatin, nici în seria Pravda de articole despre formalism din , Comitetul Central al partidului nu a apărut direct În timp ce campaniile anterioare au durat un timp relativ limitat, de data aceasta noul regim ideologic a durat până la sfârșitul perioadei staliniste Numele lui Pasternak nu a fost menționat în documentele directive ale Comitetului Central, dar campania l-a jignit indirect și pe el, deoarece a fost unul dintre principalii autori ai revistei Leningrad, care acum este închisă Din septembrie , numele său a început să fie menționat în presă exclusiv în contexte sumbre, amenințătoare Pe septembrie, secretarul general al Uniunii Scriitorilor Fadeev a numit poezia lui Pasternak, precum și poezia lui Ahmatova, exemple de lipsă de idei și apoliticitate Lucrarea lui Pasternak despre traduceri a fost declarată o manifestare a stărilor de opoziție ale poetului Atmosfera se îngroșa în fiecare zi Atât Pasternak însuși, cât și prietenii săi apropiați au recunoscut posibilitatea arestării Dar, contrar sfaturilor cunoștințelor care l-au îndemnat pe poet să-i scrie lui Stalin pentru a evita deteriorarea ulterioară a situației (la fel cum a făcut-o disperatul Zoșcenko), Pasternak a refuzat categoric să apeleze la lider Pe de altă parte, atacurile asupra lui au fost mai reținute decât în cazul lui Zoșcenko și Ahmatova Trebuie să căutați o explicație pentru aceasta, în special, în rezonanța internațională pe care lucrarea lui Pasternak a primit-o până atunci În aceeași editură londoneză care a publicat în un volum din lucrările sale în proză (republicat în SUA în ), în iarna lui , la inițiativa lui S Shimansky, o colecție de poezii tradusă de J -M Cohen Niciunul dintre ceilalți poeți sovietici nu a primit o asemenea onoare - publicarea aproape simultană a două cărți în traducere - nu a fost premiat În opinia cunoscătorilor străini, evaluarea lui Pasternak a fost stabilită ca fiind cel mai mare poet rus în viață, aproape ca importanță de Pușkin Aici - și nu în mijlocirea mitică a cuiva din conducerea sovietică - trebuie să se caute explicații pentru care poetul, presupunând că în urma campaniei începute, ar fi lipsit de orice sursă de hrană, a primit pe neașteptate comenzi pentru traduceri ale lui Goethe, Shakespeare și Petofi Aparent, autoritățile literare și birocratice se așteptau ca, cu cât el era mai ocupat cu munca de traducere, cu atât fostul său Subiectivitate liberă lucrări originale și cu atât va avea mai puțină oportunitate de a lucra la idei noi Și deși situația financiară a lui Pasternak a rămas tolerabilă în toată această perioadă, poetul a fost, de fapt, complet șters din viața literară sovietică și, după cum însuși Pasternak a recunoscut în , nu-i mai păsa dacă a fost făcut corect sau nu (scrisoare către Elena Orlovskaya ) Această indiferență s-a datorat parțial diferenței uriașe dintre poziția lui Pasternak în literatura sovietică și proeminența sa crescândă în Occident La scurt timp după război, a fost nominalizat pentru prima dată la Premiul Nobel "Nu am jucat niciodată cărți și nici nu am mers la curse și dintr-o dată, la bătrânețe, viața mea a devenit un joc de noroc Sa dovedit a fi foarte interesant", a spus el Aceasta a coincis cu nominalizarea la acest premiu a unui alt scriitor sovietic, favoritul lui Stalin, Mihail Sholokhov Până atunci, un singur scriitor rus primise acest premiu - emigrantul Bunin Faptul că Sholokhov a fost nominalizat în ca candidat oficial pentru laureați ai Nobel a fost imediat anunțat cu jubilație și mândrie de Literaturnaya Gazeta Faptul că Pasternak a început să apară și pe lista posibililor candidați a creat o situație delicată pentru autoritățile sovietice și le-a îngăduit în alegerea măsurilor represive în raport cu poetul recalcitrant Era necesar să se evite transformarea lui într-un martir, pentru a nu submina șansele lui Sholokhov Măsurile indirecte de influență asupra lui Pasternak păreau mai eficiente decât sancțiunile directe împotriva lui Acesta a fost, se pare, calculul autorităților când Olga Ivinskaya a fost arestată la octombrie În aceste condiții, lucrarea lui Pasternak despre Doctor Jivago s-a desfășurat Nicio altă lucrare nu a absorbit atât de mult timp - mai mult de zece ani - și efort din partea lui ca aceasta În ea, autorul a văzut principala realizare a vieții sale, un fel de mărturisire care să întunece, să corecteze și să anuleze tot ceea ce fusese făcut și spus înainte Nevoia de a finaliza munca începută a provenit dintr-un simț sporit al datoriei față de generație Scopul a fost acela de a prezenta o panoramă pe o jumătate de secol, cu tragediile și revoltele care s-au abătut asupra Rusiei în secolul XX, și care să acumuleze experiența personală a autorului și a mediului său: "Nu o scriu deloc, ca o operă de artă, deși este mai multă ficțiune decât atât ceea ce am făcut înainte Dar nu știu dacă arta mai există în lume și ce altceva înseamnă Sunt oameni care mă iubesc foarte mult (sunt foarte puțini) și inima mea le este îndatorată Pentru ei scriu acest roman, îl scriu ca o scrisoare mare și lungă către ei, în două cărți "(scrisoare către O M Freidenberg Scrisoare către O M Freidenberg aprilie Subiectivitate liberă iunie - octombrie ) Conceptul romanului s-a format în mare parte în cursul unui dialog absent cu un grup de "personaliști" englezi sau, mai exact, cu acel cerc de intelectualitate occidentală pe care grupul Transformation l-a personificat pentru Pasternak Numai aceasta a întărit sunetul universal al textului creat Fiind o continuare directă și o generalizare a experimentelor anterioare ale poetului în mare proză, de la Copilăria lui Luvers la Notele lui Patrick, Doctor Jivago, singurul roman în proză finalizat de Pasternak, a marcat, însă, o cotitură tranșantă în maniera artistică a autorului Natura sintetică a operei a fost exprimată în exterior prin includerea unui ultim capitol extrafabel, care a constat din poezii ale protagonistului Dar "polifonismul" a pătruns în întreaga structură internă a narațiunii, selecția și aranjarea intriga a personajelor, discursurile și acțiunile lor Însăși bazele gândirii sale primordiale "muzicale" în versuri au condus la o astfel de polifonie a lui Pasternak În ciuda faptului că a fost "într-un sens mai mare al ficțiunii" decât orice scris anterior, autorul a inclus în text - pentru prima dată de la "Certificatul de conduită" - pasaje filozofice lungi Îndurate treptat de poet, gândurile despre creștinism în lumea modernă au fost prezentate pentru prima dată într-o formă extinsă tocmai în Doctorul Jivago Ar fi nejustificat să le abordăm ca pe un tratat filozofic și teologic Acestea nu sunt declarații direct rostite ale autorului, ci elemente ale unei compoziții artistice generale, în cursul căreia fiecare este supus unei fundamentari sau rafinament corespunzătoare a intrigii Nu întâmplător, majoritatea sunt încredințați nu personajului titular, Doctor Jivago, ci altor eroi: Vedenyapin, Gordon, Lara, Tuntsevoi Cele mai profunde dintre toate - dar și mai semnificative decât toate maximele din text - aceste idei filozofice și reflecții evanghelice sunt refractate în versetele atribuite personajului principal Cu toată natura profundă autobiografică a operei, aici, în acest ultim capitol, și numai în el, în afara intrigii romanului, există o identificare completă, și nu parțială, a autorului cu eroul său Astfel, aici, la fel cum era la începutul carierei de scriitor a lui Pasternak, arta depășește adevărurile filosofice, oricât de dragi ar fi ele artistului Nu este ușor pentru cititorul modern să-și imagineze în ce măsură aceste pagini ale Evangheliei erau de neconceput în contextul literaturii sovietice -t și în contextul realității sovietice Biblia nu putea fi răsfoită în bibliotecă În literatura oficială din anii , orice variații sau mențiuni ale temelor Evangheliei erau posibile doar ca mijloc de agitație antireligioasă Prin urmare, chiar și indiferent de rolul pe care l-au jucat versetele Evangheliei în structura ideologică generală a romanului, scrierea lor a fost o provocare îndrăzneață Subiectivitate liberă * * * Primele simptome ale unei anumite slăbiri a regimului polițienesc au apărut imediat după moartea lui Stalin Deja la martie a fost proclamată o amnistie, conform căreia O V Ivinskaya a putut să iasă în libertate în curând Presa a relatat despre încetarea anchetei în "cazul medicilor" și despre modalitățile ilegale de desfășurare a acesteia Prizonierii au început să se întoarcă din lagăre, iar Pasternak a avut din nou speranța că Titian Tabidze este în viață și va apărea în curând acasă Blocada din jurul Pasternak a fost ridicată În aprilie , revista Znamya a publicat o selecție de poezii din romanul Doctor Jivago cu preambulul autorului Prima producție a lui Hamlet în traducerea lui Pasternak a avut loc la Leningrad Reînvierea generală în cultură și viața socială a fost în același timp numită cuvântul oarecum ambiguu și incert "dezgheț" Dar nici măcar disocierea publică a conducerii partidului de "consecințele cultului personalității" în nu a condus la o adevărată libertate în societate Scepticismul lui Pasternak cu privire la disponibilitatea autorităților de a face schimbări radicale în țară s-a contopit cu evaluarea sa puternic negativă a capacității inteligenței sovietice de a realiza aceste schimbări În această perioadă, când poetul își încheia lucrările la roman, atitudinea sa față de normele de comportament care prinseseră rădăcini în societatea sovietică a devenit mult mai dură și mai intolerantă decât în anii precedenți Orice manifestare de timiditate și compromis în raport cu autoritățile i se părea acum complet inacceptabilă De aici decizia din mai de a transfera în străinătate manuscrisul romanului finalizat Pasternak era clar conștient de riscul enorm pe care și-l asuma O astfel de mișcare a fost o provocare pentru înseși fundamentele "eticii" sovietice Din - după campania împotriva lui Pilnyak și Zamiatin - nici un singur scriitor din Uniunea Sovietică nu a putut permite gândul la contactul cu o editură străină neautorizată de autoritățile oficiale Decizia poetului de a transfera manuscrisul în Italia s-a datorat specificului situației Sugestia a venit de la Feltrinelli, un editor comunist, iar discursul a fost despre lansarea unei traduceri, nu a textului original Șansele unei publicații în URSS erau neglijabile, dar, deși autorul a fost conștient de la bun început că opera sa era inacceptabilă pentru birocrația literară sovietică, destalinizarea tocmai începută la cel de-al XX-lea Congres al Partidului ar putea duce la consecințe imprevizibile S-ar putea crede că intenția editurii comuniste italiene de a publica Doctor Jivago ar putea contribui la o luare în considerare pozitivă a problemei ediției sovietice a romanului Poetul nu a făcut niciun secret din actul său Subiectivitate liberă Până în vara anului , procesul de liberalizare a vieții sociale și literare din URSS, care se intensifica, s-a simțit clar pe paginile revistei literare principale Novy Mir Dacă romanul ar fi fost destinat să apară acasă, atunci publicarea ar fi avut loc în această revistă Dar opera lui Pasternak s-a diferențiat puternic de alte texte literare din perioada dezghețului A pus sub semnul întrebării însăși fundamentele ideologiei sovietice Nu numai că nu a condamnat, ci, dimpotrivă, chiar a glorificat revoluția rusă, autorul a abordat-o totuși ca pe un fenomen al trecutului istoric îndepărtat, devenit un anacronism fără speranță în noua realitate Însăși natura protagonistului și cercul de reflecție și dispute ale personajelor, erau fundamental în contradicție cu canonul literar sovietic Procesul de liberalizare a fost oprit în toamna anului de izbucniri de tulburări populare în Polonia și Ungaria și de temerile autorităților sovietice că fermentul în inteligența creativă a țărilor socialiste din Europa de Est s-ar putea răspândi în URSS Decizia redactorilor Novy Mir, la instrucțiunile directe ale Departamentului de Cultură al Comitetului Central, de a respinge manuscrisul Pasternak ar trebui luată în considerare în contextul acestor preocupări Refuzul de a publica l-a convins pe autor că a făcut ceea ce trebuia depunând manuscrisul în Occident Îngrijorate de perspectiva unei lansări anticipate a traducerii italiene, cele mai înalte autorități ale partidului au propus să pregătească publicarea romanului în țara lor în termen de un an Dar acest gest a fost, de fapt, o manevră înșelătoare menită să întârzie sau să împiedice eliberarea doctorului Jivago în străinătate Simplul fapt că jocul a început a mărturisit o victorie importantă pentru Pasternak: scriitorul, al cărui nume nici măcar nu a putut fi menționat în presa sovietică de câțiva ani, oficialii literari au fost nevoiți să se adreseze ca partener egal Inițiativa în duelul cu autoritățile i-a trecut Între timp, lupta împotriva "revisionismului" se extindea, iar liberalii erau nevoiți să se pocăiască public Frâiele politicii literare au trecut în mâinile funcționarilor de temperament stalinist Acest lucru a devenit evident odată cu publicarea discursurilor "călăuzitoare" ale lui N S Hrușciov despre artă și literatură De pe vremea lui Jdanov, nu au existat manifestări atât de sincere ale interferenței directe a conducerii de vârf în viața literară Perspectiva unei ediții sovietice a Doctorului Jivago a devenit din ce în ce mai evazivă, iar presiunea asupra autorului de a opri publicarea în străinătate a devenit din ce în ce mai intensă Acest lucru s-a întâmplat pe fundalul interesului crescând pentru el și pentru noua sa lucrare în Occident Au început lucrările la traduceri ale romanului în alte limbi decât italiana Începând din primăvara anului , în presa occidentală au început să apară tot mai des articole și note despre poet Două fapte au provocat o iritare deosebit de puternică a conducerii sovietice Prima a fost tipărirea fragmentelor de la Doctor Zhi Subiectivitate liberă vago" în vara anului în revista poloneză "Opinje", fondată special pentru a promova cultura sovietică Faptul că prima publicare (după Poemele lui Yury Zhivago în Znamya în ) a unui text în proză a apărut într-o țară socialistă a arătat ca o palmă în fața birocrației literare sovietice Revista Opinier a fost imediat închisă A doua a fost publicarea (fără numele autorului) la mijlocul aceluiași a versetelor evanghelice din roman în revista emigrată "Frontiers" După aceste publicații, presiunea asupra lui Pasternak a căpătat un caracter complet neceremonios și, în același timp, încercările de a pune presiune asupra lui Feltrinelli s-au intensificat și prin diverse canale Între timp, nimic nu ar fi putut stârni interesul cititorilor din Occident mai mult decât zvonurile despre persecuția autorului și interzicerea romanului acasă Prima ediție a traducerii în italiană s-a vândut în aceeași zi, noiembrie A început procesiunea triumfală a doctorului Jivago în întreaga lume * * * În , Marina Tsvetaeva a definit natura neobișnuită a faimei literare care i-a căzut în seama lui Pasternak drept "glorie subterană" Până în primăvara anului , faima poetului încetase definitiv să mai fie "sub pământ" Odată cu apariția romanului, a devenit o celebritate europeană Interesul internațional pentru el a trezit nu numai circumstanțele "detective" ale creării și publicării romanului, ci și, într-o măsură și mai mare, trăsături complet atipice pentru un scriitor sovietic: independență absolută, educație rară și o legătură organică cu cultura europeană , cunoștințe excelente de limbi străine, refuz de a considera marxismul ca singurul sistem legitim de viziune asupra lumii, o atitudine vie și liberă față de religie și Biblie În această atmosferă, eforturile au fost reînnoite pentru a nominaliza Pasternak la Premiul Nobel Candidatura sa a fost susținută de cercurile din ce în ce mai largi ale intelectualității occidentale La octombrie a fost anunțată decizia Comitetului Nobel de a acorda premiul poetului Și a doua zi, conducerea sovietică, acționând prin K A Fedin, a cerut ca Pasternak să refuze premiul Poetul a respins acest ultimatum Ca răspuns, a fost lansată în presă o campanie de natură și amploare care nu a existat în epoca post-Stalin Pe lângă Uniunea Scriitorilor, ziarul Pravda s-a implicat imediat în ea, care a indicat hotărârea autorităților, nelimitându-se la literar Vezi: Elena și Evgheni Pasternak "Corespondența lui Pasternak cu Feltrinelli", Continent, nr și , Subiectivitate liberă cercurilor, pentru a da cauzei o rezonanță la nivel național Pe octombrie, poetul a fost dat afară din Uniunea Scriitorilor În fața persecuției în creștere rapidă, pe octombrie a trimis o telegramă prin care a informat Comitetul Nobel despre refuzul său de acordare a premiului din cauza reacției publicului sovietic La întâlnirea scriitorilor din toată Moscova din octombrie însă, această telegramă a fost declarată o altă provocare și mai murdară Chiar și înainte de asta, la octombrie, într-un discurs al liderului komsomolului V Semichastny, inspirat în mod clar de N S Hrușciov, a fost înaintată o propunere de a priva poetul de cetățenia sovietică Asta însemna exilul din țară Deși din (expulzarea lui Troțki) această formă de represalii nu se practicase în Rusia sovietică, o astfel de propunere de la o tribună înaltă a făcut amenințarea foarte reală Pe octombrie, Pasternak a fost nevoit să trimită o scrisoare lui N S Hrușciov cu o cerere de a nu recurge la această măsură Textul acestui apel, semnat de poet, nu a fost compilat de el, ci de oameni apropiați - Olga Ivinskaya, fiica ei Irina Emelyanova, Ariadna Efron și Vyach Soare Ivanov Chiar și înainte de asta, autoritățile aflaseră că Pasternak cântărea posibilitatea de a se sinucide în acele zile Prin urmare, s-a decis moderarea campaniei, iar aceasta a început să scadă În ciuda manifestărilor exterioare ale slăbiciunii și concesiilor poetului, în toată această poveste este imposibil să nu vedem manifestarea aceleiași rezistențe la încercările de eradicare a artistului într-o persoană În aceste circumstanțe și încercări extraordinare, Pasternak a rămas la fel de neclintit ca și în zilele lui Yezhovshchina și în ultimii ani ai domniei lui Stalin În , cu mult înainte de scandalul Nobel, privind înapoi asupra vieții sale, el a scris: "Soarta mea a ieșit exact așa cum am pus-o eu însumi Am prevăzut multe și, cel mai important, nu am fost în stare să accept multe - am prevăzut multe, dar mi-am aprovizionat cu răbdare nu atât de mult timp cât a fost necesar "(scrisoare către O M Freidenberg, ianuarie ) Întreaga poveste din jurul Premiului Nobel confirmă acuratețea acestei analize și a acestei predicții Corectitudinea poetului și previziunea sa s-au ciocnit cu inerția secolului La un moment dat, când V P Polonsky a vorbit împotriva teoriei lui Lef a "ordinei sociale", Pasternak a considerat acest discurs "o apărare a întregii literaturi" Dar o astfel de definiție poate fi aplicată întregului comportament al poetului însuși La scurt timp după eliberarea doctorului Jivago în Italia, în așteptarea proceselor care îl așteaptă în țara natală, Pasternak a scris: oarecum răspundeți-mi, dar oricât de mulți sunt și oricât de greu sau chiar, poate, de groaznic, ei nu va depăși niciodată bucuria pe care nici o dualitate forțată a mea nu o poate ascunde, că, printr-un joc orb al destinului, am avut norocul să vorbesc complet, și chiar lucrul pe care suntem atât de obișnuiți să-l sacrificăm și ce este mai bun în noi, artistul - s-a dovedit a fi Subiectivitate liberă în cazul meu, nepurtată și necălcată" (scrisoare către E A Blaginina, decembrie ) În rezistența lui Pasternak la "călcarea în picioare" artistului era "apărarea întregii literaturi" Situația în care s-a aflat poetul ca urmare a lemnului de santal Nobel a repetat, deși într-o formă exacerbată, situația "dualității" soartei sale "aici" și "acolo" la începutul lucrării la roman, în anii patruzeci Pe de o parte, a existat faima mondială (circulările traducerilor Doctorului Jivago în acele luni erau pe locul doi după cele din Biblie), iar pe de altă parte, un boicot complet al autorului în patria sa și o interdicție chiar de a menționa numele său în tipar Dar nu numai persecuția de acasă, ci și percepția romanului în Occident, adesea însoțită (în contradicție flagrantă cu întregul spirit al operei lui Pasternak) cu comentarii politice superficiale asupra operei, i-au provocat suferințe poetului Nu și-a asumat un risc teribil de dragul de a proteja "subiectivitatea liberă" de demagogia politică și controlul ideologic, astfel încât conținutul lucrării sale principale să fie îndreptat de dragul calculelor politice Oricât de mult ar fi însemnat romanul pentru Pasternak, i s-a părut și mai important să fie independent chiar și de adevărul obținut independent, nevoia de a "se desprinde" de concepte și gânduri deja formulate și de a merge mai departe Imediat după apariția doctorului Jivago, a simțit că a plecat deja departe de cartea sa Referindu-se la faptul că "certitudinea conținutului" ("ceea ce este cel mai dificil cu libertatea de alegere") a fost inspirată chiar de momentul în care a fost scris romanul, poetul s-a întristat că acum, când "totul este mult mai ușor", nu mai există "vocea necesității", pe care mai devreme era imposibil să nu i se supună (scrisoare către F A Stepun din iunie ) și s-a plâns de "depozitul său nefericit, cerând o asemenea libertate a căutărilor spirituale și a exprimarii lor, care, probabil, nu se găsește nicăieri" (scrisoare către B K Zaitsev martie ) Aspectul moral a fost un element integrant al reflecțiilor lui Pasternak asupra artei încă de la primii pași ai poetului Este de ajuns să ne amintim atacurile sarcastice la adresa conceptului de "piață" al poeziei din "Reacția Wasserman", apariția conștiinței "uitate, supărate, de foc" din "Scrisori de la Tula" sau definiția cărții ca fiind "o bucată cubică de conștiință fierbinte, aburindă" în "Câteva prevederi" Dar în anii postbelici, momentul "etic" a apărut în categoricitatea crescută a judecăților Predica rebelă a lui Lev Tolstoi a servit aici drept exemplu de inspirație: " lucrul principal și mai exorbitant la Tolstoi este că mai mult decât predicarea bunătății și mai amplu decât originalitatea sa artistică nemuritoare (și poate că este tocmai adevărata ei esență) un nou tip de spiritualizare în lumea percepției și a vieții, noua pe care Tolstoi a adus-o în lume și modul în care a pășit înainte în istoria creștinismului a devenit și a rămas până astăzi baza existenței mele, a întregului meu mod de a trăind și văzând Subiectivitate liberă a declarat Pasternak "Intoleranța" lui Tolstoi, alături de cercul de gânduri al lui Platon despre artă și "obiceiurile barbare iconoclaste ale pisarevismului", Pasternak a numit printre fenomenele culturale cele mai apropiate lui Dar întărirea bruscă a formei de exprimare categorice în Pasternak a coexistat cu o calitate care, se pare, ar fi trebuit să excludă o asemenea categoricitate și care i-a fost caracteristică încă de la primii pași: reflecția filozofică, supunând fiecare concept unei inevitabile conversii în sa opus În acest sens, regretatul Pasternak rămâne la fel ca în anii începuturilor sale creatoare - chiar înainte de a deveni poet Nesățioasa neliniștită auto-refutare conține acel "nou spirit de spiritualitate" pe care poetul l-a remarcat de la Tolstoi și a cărui revenire a anticipat-o cu romanul său Dintr-o perspectivă istorică, este incontestabil clar că opera lui Pasternak în ansamblu, și romanul său în special, circumstanțele creării sale și cucerirea ei a drumului către cititor, au devenit fermentul pentru dezvoltarea conștiinței sociale de sine Boris Pasternak a stat la originile durerosului proces de emancipare a inteligenței sovietice, a rezistenței acesteia la călcarea în picioare pe "artist în om" și a mișcării către disidență În urma lui, Anna Akhmatova și Nadezhda Mandelstam, Sinyavsky și Soljenițîn, pas cu pas, au afirmat o literatură oficială diferită, opusă, dând un impuls puternic mișcării nonconformismului, care, împreună cu alte motive istorice, până la sfârșitul Anii au dus la căderea regimului aparent invincibil Uriașul monolit s-a prăbușit sub presiunea "fluxului de gânduri" "Cronica de familie a secolului" a confirmat predicțiile "subiectivității libere" Pentru un cunoscător atent și atent al artei, lucrările lui Pasternak nu vor fi niciodată ușor de citit Cu cât ne adâncim în ele, cu atât mai complexe, mai dificile și mai evazive sunt adevărurile ascunse în declarațiile sale Dar cu cât este mai mare complexitatea pe care o găsim în cele mai aparent transparente ziceri ale poetului, cu atât mai captivantă ele poartă în sine Fiind indisolubil legate de momentul în care s-au născut, lucrările sale din fiecare nouă eră dezvăluie "semnificație atemporală" Lazar Fleishman primăvara Scrisoare către N S Rodionov martie litera Vyach Soare Ivanov iulie ORA INIȚIALĂ - ♦ ♦ * Februarie Ia cerneală și plânge! Să scriu hohotind despre februarie, în timp ce nămolul bubuitor arde în negru primăvara Ia un span Pentru șase grivne, Prin evanghelie, prin clicul roților Să fie transportat acolo unde ploaia este Mai zgomotoasă decât cerneala și lacrimile Ide, ca perele carbonizate, Din copaci, mii de vile Se vor sparge în bălți și vor doborî Tristețea uscată în fundul ochilor Sub el, peticele dezghețate devin negre, Și vântul este străpuns de strigăte, Și cu cât mai întâmplător, cu atât mai sigur versurile sunt compuse plângând Ora inițială - * * * Ca cenușa de bronz a unui braz, Grădina adormită stropește de gândaci Cu mine, cu lumânarea mea la egalitate, lumi înflorite atârnă Și, ca într-o credință nemaiauzită, În noaptea asta mă mut, Ide plopul cenușiu putrezit A atârnat hotarul lunii, Unde este iazul ca un mister dezvăluit, Unde surf-ul șoptește meri, Unde grădina atârnă ca o clădire grămadă Și ține cerul înaintea ei * * * Astăzi îi vom împlini tristețea - Deci, este adevărat, întâlnirile au spus despre mine, Așa a fost amurgul magazinelor Așa este Fereastra cu visul azaleelor confuze Aceasta era intrarea Așa sunt prietenii Așa a fost numărul casei fatidice, Când tristețea și eu am converjat mai jos, Participanții la o astfel de campanie S-a format o avangardă ciudată Era viață în spate Curți se înecau în mizerie Vesna a fost judecat pentru furt Ne-am dus la Vecernie, Iar pridvorul a fost tuns de marșul năprasnic Și ramuri, unele altele mai profitabile, Acoperișuri ridicate Și a crescut acasă, Și a coborât pasarela în fața noastră Poezii - * * * Când labirintul Poeților va privi dincolo de liră, Indusul se va întoarce la stânga, Eufratul va merge la dreapta Și la mijloc între asta și aceea Cu o simplitate teribilă Eden, condus de Legendă, își va prelua sistemul de butoaie El se va ridica deasupra străinului Și va bâiâi: fiul meu! Sunt o persoană istorică am intrat în familia Lesin Eu sunt lumina Sunt faimos pentru asta, Că eu însumi arunc o umbră Eu sunt viața pământului, zenitul ei, ziua ei inițială VIS Toamna am visat-o în semilumina ochelarilor, Prietenii și tu în mulțimea lor de proști, Și, ca un șoim care a luat sânge din rai, Mi-a coborât inima în mâna ta Dar timpul a trecut, și s-a îmbătrânit, și s-a plictisit, Și cu o pânză de rame argintie, Zorii din grădină s-au turnat peste pahar Cu lacrimi sângeroase de septembrie Ora inițială - Dar timpul a trecut și a îmbătrânit Și lejer, Ca gheața, fotoliile de mătase au crăpat și s-au topit Deodată, tare, te-ai împiedicat și ai tăcut, Și visul, ca ecoul unui clopot, a tăcut M-am trezit Zorii era întunecat, ca toamna, iar vântul, îndepărtându-se, a purtat, Ca paiele care aleargă după un vagon, O creastă de mesteacăn care alergă pe cer * * * Am crescut Eu, ca și Ganimede, am fost purtat de vreme rea, visele au fost purtate Ca niște aripi, necazurile au crescut Și s-au despărțit de pământ Am crescut Și un văl țesut Comple A înfășurat în jurul meu Admonestăm cu vin în pahare, Cu un joc trist de sticlă, Am crescut, iar acum căldura antebrațelor Studiază îmbrățișarea unui vultur Zilele sunt departe, când înaintea mea, Iubire, ai înotat deasupra mea Dar nu suntem pe același cer? Asta-i frumusețea înălțimii, Ce, ca o lebădă care s-a îngropat, Cu un vultur, umăr la umăr, și tu Poezii - ♦ ♦ ♦ Toată lumea se va îmbrăca azi Și se vor atinge de desișurile de picături, Dar niciunul nu va observa, Că iarăși am spălat cu vreme rea Frunzele de zmeură vor fi striate, Aruncându-se înapoi cu capul în jos Soarele e trist astăzi, ca tine, - Soarele e trist astăzi, ca tine, nordic Toată lumea se va îmbrăca astăzi, dar vom trăi fără pierderi Astăzi nu putem înlocui nimic Foggy băutură * ♦ ♦ Astăzi, la prima lumină, se vor trezi Copiii care ieri au adormit Cu sabia chemărilor pentru altele noi, îndoirea coapsei înghețate va fi strânsă Tătarii abia vor avea timp să-și zdrobească strigătul din curte, - Se vor uita înapoi la vechea alergare a cărării familiare Ei recunosc acea ploaie orfană, cenușie de nord, cu buruieni, Acel orizont minier Teatre, turnuri, abatoare, oficii poștale, Oriunde este un semn, există amprenta unui picior pus înainte Ora inițială - Vor auzi: iată ce s-a început, S-a dat un exemplu, este rândul tău Ambele ar trebui de acum înainte Parcurge-l în întregime, Ca o râpă, ca vopsea albastră, Ca un vad, ca o bandă împreună GARĂ Stație, cutie ignifugă Despărțirile mele, întâlnirile și despărțirile mele, Prieten și indicator cu experiență, Pentru început - nu numărați meritele Pe vremuri, toată viața mea era într-o eșarfă, Numai trenul era adus la aterizare, Și boturile harpiilor s-au aprins, Acoperându-ne ochii cu perechi Uneori, stai doar lângă mine - Și capacul Primit și respins La revedere, e timpul, bucuria mea! Voi sări acum, ghid Se întâmpla ca apusul să se depărteze În manevrele de vreme rea și de dormitoare Și să înceapă să apuce cu fulgi, Ca să nu cadă sub tampon Și fluierul repetat moare, Și de la distanță un alt ecou, Iar trenul trece prin peroane Viscol surd cu multe cocoașe Poezii - Și acum amurgul e de nesuportat, Și acum, în urma fumului, Câmpul și vântul se rup, - O, aș vrea să fiu printre ei! VENEȚIA M-am trezit dimineața devreme de clicul geamului Covrigi de piatră înmuiat, Veneția plutea în apă Totul era liniștit și, totuși, în vis am auzit un strigăt și ca un semn tăcut încă tulbura cerul A atârnat ca un trident de Scorpion Deasupra netezirii mandolinelor tăcute Și jignit de o femeie, Poate că a fost publicat departe Acum a murit și o furculiță neagră se lipește de tulpină în întuneric Un canal mare cu un rânjet oblic Se uita în jur ca un fugar Acolo, flămând, împotrivindu-se, Mergeau Valuri, târâindu-se de chin, Iar gondole tăiau lesa, Ascuțind satâri pe dig Ca o abatere de la obicei, refac accentul italian (Notă de B Pasternak ) Ora inițială - În spatele parcării bărcii lor În rămășițele unui vis, s-a născut realitatea Veneția ca venețian am înotat de pe terasamente IARNĂ Îmi apăs obrazul de pâlnia Îndoită, ca un melc, a iernii "Pe alocuri, cine nu vrea - la margine!" Zgomote, foșnet, tunet de frământare "Deci, în "marea este îngrijorată"? În povestea care se îndoaie cu un garou, Unde se alătură liniei fără să se pregătească? Deci, în viață? Deci, într-o poveste despre Cât de neașteptat este finalul? Despre moarte Râsete, forfotă, alergare? Înseamnă asta că marea este cu adevărat îngrijorată și se potolește, incapabil să facă față zilei? Bâzâie aceste scoici? Camerele sunt liniștite? Cu umbra ei certată, Focul bubuie cu amortizor? Suspinele gurii se ridică Și se uită în jur - și în plâns Trăsura este mușcată de sforăitul negru, Într-un nor alb sare un șofer nesăbuit Poezii - Iar stropii neimbricuți Târâți pe parapetul ferestrei În spatele paharelor de vitriol Nimic nu s-a întâmplat și nu este , PIR-uri Eu beau amărăciunea tuberozelor, amărăciunea cerurilor de toamnă Și în ele trădarea ta este un pârâu aprins beau amărăciunea serilor, nopților și adunărilor înghesuite, beau amărăciunea crudă a strofei în plâns Dragii atelierelor, nu tolerăm sobrietatea Piesă de încredere declarată dușmănie Vântul tulburător al nopților - acele toasturi ale paharnicului, Care, poate, nu se vor împlini niciodată Ereditatea și moartea sunt sărbătorile meselor noastre Iar in zorii linistiti - varfurile copacilor ard - In biscuit, ca soricelul, sapa anapaest, Iar Cenusareasa, in graba, isi schimba tinuta Podelele sunt măturate, nici o firimitură pe fața de masă, Ca sărutul unui copil, liniștit respiră versul, Și Cenușăreasa aleargă - în zilele succesului pe droshky, Și ultimul bănuț este predat - și pe propriile picioare Ora inițială - * * * Ridicându-se din rombul hohotitor al pătratelor dinainte de zori, Melodia Mea este pecetluită cu pecetea ploilor inevitabile Sub cer senin, nu Mă căuta într-o mulțime de colegi uscați Am fumat până la piele din intuiții, Iar nordul încă din copilărie este locuința mea pentru noapte E tot în întuneric și tot - o asemănare Cu versuri îngreunate de buze, Din prag se uită încruntat, Ca noaptea, e zgârcit cu explicații Mi-e frica de acest subiect Dar el singur a ghicit De ce, cineva fără nume - sunt undeva închiriat la ei NOAPTE DE IARNA Nu îndreptați ziua cu eforturile luminii, Nu ridicați umbrele cuverturii de botez E iarnă pe pământ, iar fumul incendiilor e neputincios Să îndrepte casele căzute Chifle de felinare și pufături de acoperișuri, și negru Prin alb în zăpadă - jambul conacului: Acesta este un conac și eu sunt profesor în ea Sunt singur - l-am trimis pe student să doarmă Poezii - Nimeni nu așteaptă Dar - perdele strâns Pavajul este în movile, pridvorul este măturat Memorie, nu-ți face griji! Creste cu mine! Crede și asigură-mă că sunt una cu tine Vorbești din nou despre ea? Dar nu sunt entuziasmat de asta Cine i-a deschis intalnirile, cine a pus-o pe urma? Acea lovitură este sursa tuturor Cât despre restul, prin Grația ei, nu-mi pasă acum Pavaj în movile Între furcile de zăpadă, sticle înghețate de slouri de gheață goale și negre Rulouri de felinare, iar pe țeavă, ca o bufniță, Scufundată în pene, fum nesociabil Peste BARIERE - CURTE O curte mâzgălit fin cu ger! Ești ca o sentință la exil La malnutriție, la lipsa somnului, la lipsa hranei, La malnutriție și durere în ceafă Acoperit dens cu uscarea frunzișului, Cu sare din turnurile de răcire joase! Vezi tu, cusăturile alergătorilor se înnegrează, Abcesul înghețat al trotuarului este deschis Yard, ai observat? Ieri i-a fost greață Deschis azi, și rafale de vânt Cad, căzând din labele lui octombrie, Și vizuină în coama cailor Curte! Vântul acesta, ca un coșer în frig, Se repezi înainte și plin de sprâncene de scârțâitul drumului și, ca caprele, înrădăcinat În pantele abrupte ale periferiei și fabricilor zumzăiate Mâinile deschise, cârlige înapoi, tabăra cazaci, ca un nor, umflat, strigă și fluieră, ferește-te, asediază - de metri! Vântul ăsta e geros - ca un cocher Peste bariere - Curte! Vântul acesta este atât de legat de mine, Încât din tot cartierul din mers Se lipește ca un bilet de perete: "Oamenii iubesc și își caută de lucru acolo! Oameni buni, este furia demnitarilor mei! Acolo chiar și eu îngenunch Oamenii, ca marea din țara laponilor, inspirația lor se încremenește ca gheața Întuneric puternic cu un flăcări de lumini! de bușteni puternici de foc rece! Răceala din cărțile lor este mai rece decât a mea, Dezvăluirile lor sunt mai întunecate decât eclipsa Iarna impune mita, cum ar fi Baskak, Ferestre și sobe, dar frigul din cărțile lor - decretul lui Khan privind barele cerate Despre impunerea unui jug de iarnă Protejează-te de viscol în versetul Blana; din cer - o lumânare; trei-munte - Din suflarea speranţei, în grabă Mișcat de ei împotriva unei generații neascultătoare VIS URÂT Ascultă viscolul filtrat prin gingii, Ascultă alergarea goală de nezăpadă Nu au nimic de spart, și plutește Într-un lanț de fontă se repezi sub Câmpuri, de-a lungul fâșiilor, în tren, Prin văzduh, prin zăpadă, în răspunsurile vântului, Prin pini, prin gropi a gardurilor fără cuie, Prin scânduri, prin gingiile mahalalelor fără nas Poezii - Prin câmpuri, prin văzduh, prin prostii, "• Visat de Cel Repede Ceresc Vede: din maxilar i-au cazut, Si castele bolborosesc, mosii in soapta, Totul este zdrobit, nici unul nu e intact, Iar postul se imbolnaveste de zgomotul oaselor Din dinții piloților, din tridenții navali, Din crestaturile roșii ale dinților carpați Vrea să se miște, nu se poate trezi, nu poate, blocat într-un vis pe un șurub Și vede mai mult Cum să numești un grădinar Toată pământul a fost dărâmat la Stohod Nu crede că înălțimile au căscat vreodată În tot abisul lui, și au plutit până la cer, Ca un clopoțel pe bara transversală, Au dat un lingou de argint din cavitatea înghițitoare, Limba și verbul ei sunt o lună cerească Nu, cu limba legată, răgușit și răgușit, El este înghițit cu sânge de cartilajul ruinelor Bagă-ți mâna în dărâmăturile învolburate ale viscolului - El va cădea din crăpătura mâinii lui O miriște cărnoasă, un mușchi fără țintă Pe o venă, împușcat complet cu bombă Era pârjolit ca o tărtăcuță umflată A sărit de pe creastă la gard E într-o rută S-a smuls de luptă și, biciuită de luptă, Ca o minge, s-a rostogolit în șanț din pantă Prin pini, prin găurile gardurilor fără cuie, Prin scânduri, prin gingiile mahalalelor fără nas Ascultă bubuitul întinderilor neexplorate, Ascultă goana lor furioasă Artilerie de alunecare Tarel se încântă la feedback-ul vântului Cui să mă alăture, verste de măsurare, Cuvinte de gheață, ceață și cărucioare de tunuri? Și basmul se strecoară, și frânturi de prostii, Peste bariere - Pâlpâind cu bandaje în xeroformul gălbenușului, Dus din tren în câmp Dus de Platforme prin zăpadă în noapte până la semafoare Frânele trenului de ambulanță pufnesc Iar Repitul Ceresc visează și visează OPORTUNITATE La nouă, în stânga, cum să ieși din Strastnoye, Pe fațade umede - nici un singur semn Întreprinderi solide, dar strada este din vise, până la urmă! Scuturile interferează cu somnul și li s-a ordonat să le scoată Lucrători de pânză, S Ya , adică fiii lucrătorilor de pânză (Ferestrele strâns, funcționarii departe) Dormi ca o moartă, Tverskaya, eliberând doar vârful Somnului, ca un stilou La el este atașat un monument al lui Pușkin, Și începe să miroase a duel, Când unul din noile sărutări de aer pe care le trimite, fluturând ușor un viscol În primul rând, își amintește cum a început nemurirea Imediat după ce s-a întors dintr-un duel, acasă, Și este greu de înțărcat Și în al doilea rând, și în al treilea rând, Ea este din familia Goncharov, prietena lor comună! Poezii - UN DECEN DE PROASPE (Extras) Legând, târâind și turtind Mantale de plopi și drenuri, Neliniștea a suflat din viitor, Cum suflă sirocul dinspre sud Aruncând torțe cu șofran De pe soclule palatului, Ea biciuia vremea rea cu părul cărunt cu câlpa aprinsă Pentru asta să vină, fii el Sau nu ar trebui să fie? Dar vrăjitoare Macbeth de aramă în fum - Aparent invizibile Ilush a adus la nesimțire Curți, curți, curți Și de la ei, Din surditatea lor - din pădurile lor, O noapte de croi (Alții și adevărat), spălători Și strigăte învechite de gardian s-a legat, Când - din Kanatchikovo dacha decembrie frânghii furci, un producător de frânghii, Din trupuri, și brațele îndoite în arcade, Mijlocul curții; când promisiunea Libertăţii a trecut, iar în tabăra grevelor Ani de zile conversaţia suflă Zăpada curgea din ratonii descheiați, Din vulpi umede, lipite împreună Pe gheața ramelor de ferestre Și adesea pe umerii chiriașilor Fundătură, coborând, a dus la râu, Și adesea pe aceeași patine Peste bariere - S-a coborât la râu pe lângă sine Din fericire, că el, zdrobind gheața cu poteca cavaleriei, Ca niște patine pereche, duce Spre râu, - o alună fericită, Fericită că luciul pantalonilor Îngrozește totul în jur, Că totul este mister, spaimă Și taină, - și ce este acolo, În locul vechi, cicatricea veche a norilor de noiembrie; că, ducându-și degetul la buze, pe jumătate mort, stă cerul cunoscut, Și prin faptul că a crescut în timpul nopții În acele vremuri, la fel de slab din cauza bătăilor, o fundătură a căzut la pământ A dispărut, a reușit să dispară de pe scara cerurilor Striker Erau nori sub tun Și, ca în batalioanele de cazărmi, Echipele așteptau Nu contează Frigul înghesuit erau gemete împuşcărului iubea să mângâie zăpada, Iar străzile erau de obicei nevinovate, ca o rugăciune, Ca sfinţenia - inviolabile Urmele de cavalerie au zdrobit gheața Iar aceste gheață erau acoperite cu un strat de zăpadă, Și veșnica amintire a eroilor Era decembrie Rânduri de ferestre, Neluminate la o oră târzie, Aveau aspectul unor pături solide Cu fante pentru ochii calului Poezii - PETERSBURG Cum un al doilea glonț este pus într-un glonț sau ei bat o lumânare pe un pariu, Așa că acest zgomot al băncilor și străzilor de către Petru este descărcat fără o rată de aprindere O, ce grozav era! Ca o rețea de convulsii Obrajii de fier acoperiți, Când ochii lui Petrov s-au urcat, Urcându-le, prăpăstii în rogoz! Și până la gât valurile baltice, ca niște bulgări Necaz, a condus sus; când uitarea le-a stăpânit; când a introdus regatul în imperiu, regiunea în regiune Nu există timp pentru inspirație O mlaștină, fie Pământul, fie marea, fie o băltoacă, - Un vis mi-a apărut aici și voi stabili conturile cu el chiar acum și chiar acolo Era copleșit de nori, parcă de afaceri Pe vreme rea, o pânză întinsă cu o sută de peri gata zar s-a prăbușit La uşă, peste Neva, pe ceas, stătea haydukami, Devorând secole Tapiserii de insomniaci într-un zgomot febril de rindele, tackle și scârțâitori Și știau: nu avea să fie recepție Fără mame, Fără unchi, fără bar, fără iobagi, Atâta timp cât are mlaștini de taiga pe rama lui Peste bariere - Valurile se prăbușesc Poduri pentru plimbare Înnorat Cerul de deasupra geamandurii s-a inundat Mutyu, se amestecă cu grafit zdrobit Fluiere înguste cluburi de abur Zi înnorată bărci pierdute Tackleul este puternic, ca un knaster aprins Vremea rea miroase a gudron și a docuri Și castraveții - barci lungi latră Pânzele zboară din norii de martie În înclinare, ca fulgii umezi în nămol, Se topesc în canalele zgurii baltice, Mocnesc în urmele negre ale roții Noros Blocul barca face clic Piers bate în mâinile de gheață După ce a doborât o piatră de piatră, calul intră înfundat în nisipul umed Sertarul de desen al Călărețului de Aramă De la călăreț, vântul a moștenit Mările Canale pentru profit, Neva sosește El aplică tramvaie cu un stylus nordic Încearcă, întinde-te Sub norul cenușiu, Aici sar în practică Peste bariere Poezii - Și oamenii de la periferie văd: În spatele Narvskaya, pe Okhta, ceața se sparge, "Smuls cu unghia Petru le flutură pălăria, Și stropește, ca un steag, Viscol zgâriat, Raport rupt Concetăţeni, cine este, Şi de cine, spre chin, sunt împrăştiate în vânt panourile clădirilor? Ca un plan, ca o hartă de pământ Pe papirus dens, A întins orașul în martie și l-a aruncat Norii, ca părul, stăteau pe cap Deasupra Nevei fumurii și palide Cine eşti tu? Oh cine esti? Oricine ai fi, Orașul este ficțiunea ta Străzile se repezi ca gândurile spre portul Râului Negru al manifestelor Nu, și într-un mormânt surd și într-un giulgiu Nu ai găsit un loc pentru tine Nu poți reține valurile de inundații cu grămezi Vorbirea lor este ca mâinile moașelor oarbe Ești tu, nebun, delirând, mormăind repede cu voce tare Peste bariere - * * * Dezghețurile din magazine au suflat cu căldură de bumbac De-a lungul panourilor de iarnă A mers un rest de stea Gheață, înainte de a se clătina, Juice puf, crăpat Ca o unghie întunecată, apa din clește o durea Cupru picura din copaci Ascunzându-se sub cornișă, La ferestre cu mercerie A îngrămădit vânzătorul de cărți la mâna a doua Ștampile unei firme de cauciuc Grilă de tălpi Lipicios de ouă sau târât în ploaie Așa era în zilele lucrătoare De sărbători, a crescut o furtună de zăpadă Și a atârnat de la amiază cu știrile țărilor polare Cerul se simțea ca zăpada, Strada tremura, Vântul tremura pentru integritatea Semnelor, insignelor și agrafelor Poezii - CERUL DE IARNĂ Un flux stelar care a devenit o săptămână a fost scos din fum ca un întreg banc de gheață Clubul de patinaj este răsturnat în vârf: patinoarul clincănește cu o noapte zgomotoasă Mai rar, mai rar, du-te, patinator, În fugă, tăind un pas de sus La viraj, o constelație se va prăbuși pe cerul Norvegiei, scrâșnitul unei patine Aerul este legat de noapte cu fier, patinatori! Acolo - totuși, Ce, ca orbitele unui șarpe cu ochelari, Noapte pe pământ, și ca un os de domino; Că cu limba unui polițist uluit Luna îngheață la paranteză; că gurile, Precum cele ale falsificatorilor, se umplu de lavă Spiritul gheții de captare este turnat SUFLET O, slobozită, dacă-și amintește, O, dacă e uitată, prizonieră de ani După mulți, sufletul și pelerinul, după părerea mea, este o umbră fără semne speciale O - în piatra versurilor, chiar dacă te-ai scufundat, Înecat, chiar dacă - în praf, Tu lupți, așa cum a luptat prințesa Tarakanova, când ravelinul a inundat în februarie Peste bariere - Oh, implantat! Întrebând de amnistia, Blestem vremurile, în timp ce blestemă pe paznici, Anii căzuți bat ca frunzele, În gardul de grădină al calendarelor * * * Nu ca oamenii, nu săptămânal, Nu întotdeauna, de două ori pe secol M-am rugat Ție: Repetă articulat cuvintele creatoare Și Tu ești un amestec insuportabil de Revelații și captivitate umană Cum vrei să fiu vesel? Cu ce ai mânca sarea pământului? O VOCE NEINTERECATĂ În piața jucăușă de la miezul nopții, În abisul alb neîntrerupt Nevăzut de ei - "Cabină!" Coborâți de la intrare De la intrare Împingeți în miezul nopții înflăcărate Și auziți prin joncțiunile întunecate Sărutările ei - "Ajutor!" Vocea mea strigă, se îneacă Și vezi cum în luptă unică Cu viscol, cu cea mai aprigă dintre lăută, El - această voce a mea - pe un căpăstru învechit iese din întuneric Poezii - VISCOL În grădină, unde nu un picior N-am pus piciorul, ci doar ghicitoare și viscol am călcat, într-un cartier demonic, Unde și apoi, ca morții, zăpezile dorm, - Stai, în suburbie, unde n-a pus nici un Picior, doar un ghicitor, Da, un picior a călcat în viscol, o bucată de ham rătăcit a ajuns la fereastră Nu puteți vedea un singur lucru, dar această așezare poate fi în oraș, în Zamoskvorechye, în Zamostye și așa mai departe (la miezul nopții Oaspetele rătăcitor s-a retras de la mine) Ascultă, în sat, unde nici un Picior n-a pus piciorul, numai ucigași, Vestitorul tău e frunză de aspen, e fără buze, Mut, ca o fantomă, mai albă decât pânza! S-a repezit, a bătut la toate porțile, S-a uitat în jur, ca o tornadă de pe trotuar - Acesta nu este orașul și miezul nopții nu este același, Și ești pierdut, mesagerul ei! Dar mi-ai șoptit, mesager, pentru un motiv În sat, unde nu un singur cu două picioare Și eu, unii mi-am pierdut drumul: "Acesta nu este orașul potrivit și miezul nopții nu este cel potrivit Peste bariere - Toate în crucile ușii, ca în Noaptea lui Bartolomeu Ordinele conspiratorului viscolului: umpleți ferestrele și sigilați ramele, Acolo, copilăria se înflorește ca un pom de Crăciun Bulevarde furioase conspirație fără frunze, Ei au jurat la var umanitate La locul de adunare, oraș! Plecat din oras! Și viscolul fumează ca o torță peste spiritele rele Pufurile cad nedorite pe mâini Mi-e frică în sălbăticia de pulbere nestăpânită Fulgii de zăpadă se năpustesc ca niște felinare de mână Sunteți recunoscut, ramuri! Trecător, ești recunoscut! Gaura poliniei, și pare în muzica Viscolului: - Coligny, ți-am aflat adresa! - Topoare și strigăte: - Sunteți recunoscuți, prizonierii Confortului! - iar pe usa cu creta - in cruce Că s-au transformat într-o tabără, că li se ridică în picioare gunoiul creației, viscolul este în plină desfășurare În ajunul sărbătorii, strănepoții vor merge la strămoși Noaptea lui Bartolomeu În afara orașului, în afara orașului! Poezii - URAL PENTRU PRIMA Oara Fără însoțitoare, în întuneric, fără amintire, Noaptea, lovindu-se cu mâinile, Cetatea Uralului țipa și, căzând moartă, Orbită în chin, a născut dimineața Tunetele răsturnate din neatenție i-au rănit pe Hulks și pe unele masive de bronz Pasagerul pufăi Și, undeva de aici, Sfiind, au căzut fantome de brazi Zorii afumati erau un somnifer Nu altfel: A fost stropit pe ei - pe fabrici și pe munți - de către Făcător de sobe din Pădure, Gorynych care vorbește rău, Ca un hoț cu experiență unui hoț experimentat cu opiu M-am trezit în flăcări Din orizontul purpuriu asiaticii coborau pe schiuri în păduri, Linseau tălpile și palmau coroanele pe pini și chemau în regat să se căsătorească Și pinii, ridicându-se și păstrând ierarhia monarhilor Shaggy, au intrat Pe o copertă de damasc și beteală acoperită cu catifea portocalie Peste bariere - DRIFT DE GHEAZĂ Mai multe despre lăstarii tineri Pământul de primăvară nu îndrăznește să viseze Scotându-și mărul lui Adam din zăpadă, El se înnegrește pe malul râului Zorii, ca o căpușă, au săpat în golf, Și cu carne nu poți decât să smulgi seara Din mlaștină Cât de carnivoră este Întinderea în nordul de rău augur! Se sufocă cu soarele în gât Și târăște această povară peste mușchi O plesneste pe gheata Si lacrima ca un somon roz Ovale ale tăcerii prădătoare, Tulburarea amurgului beat, Dar cuțitele sloiurilor de gheață sunt goale, Și ciocănirea merită lamele verzi Suierare tăcută, lacomă, plictisitoare, zgomotul sumbru și zgomotul unui cuțit, Și blocuri care se ciocnesc Măcinand mestecături * * * Am înțeles scopul vieții și ce Acel scop, ca scop, și acest scop - Să recunosc că nu suport să suport faptul că există aprilie, Că zilele sunt burduf Și care întinse într-o fâșie Poezii - Din molid în molid, din arin La arin, fier și oblic, Și lichid, și în zăpada drumurilor, Ca cărbunele în degetele fierarului, Cu șuierat, a băut pârâul zorilor fără de margine și de capăt Că limba bisericească e în Berkovets, Că clopotarul e dus la cântărire, Că dintr-o picătură, dintr-o lacrimă, Și din post, whisky doare ARC Ce rinichi, ce cenuşă lipicioasă umflată Lipite de ramuri! Incalzit Aprilie Bărbăția trage din parc, Și replicile pădurii s-au întărit Pădurea este legată de gât cu un laț de Laringe cu pene, ca un bivol cu laso, Și geme în plase, precum geme gladiatorul de oțel al orgii în sonate Poezie! Burete grecesc în ventuze Fii tu, iar între verdeața lipicioasă te-aș pune pe o scândură udă Bancă verde de grădină Crește-ți mezenter luxuriant și smochine, ia nori și râpe, Iar noaptea, poezie, te storesc Pentru sănătatea hârtiei lacome Peste bariere - Arc! Nu pleca Astăzi în oraș Turme În oraș, ca pescărușii, Gheața țipa, topindu-se Pământul, pământul este îngrijorat Și se rostogolesc ca valurile Înnegrind străzi - Ei, anemonele, sunt reci Plutesc ca chibriturile, Ard și se sufocă, Grădini și trenuri electrice - Ei, anemonele, sunt reci Dintr-o cană de albastru cu gheață Din spuma petrelilor Vei deveni prost Cu toate acestea, casa din jur este inundată de cântec Și nu te mai gândi la cei care au mers la pescuit Păcatul umblă prin oraș Și lacrimile celor căzuți umblă Este doar murdăria care este vizibilă pentru tine, Și nu-ți sare în ochi? Nu se joacă în șanțuri - Ca un trap în mere? Numai păsările ciripesc, Ciripind pe cerul albastru, Ice Lemon este cina Prin paiele grinzii? Poezii - Privește în jur și vei vedea Până în zori, toată ziua, peste tot, Cu capul Moscovei, ca Kitezh, - În apă albastru deschis De ce acoperișuri transparente Și culorile cristalului? Ca o trestie, o cărămidă de cuier, Zilele se repezi în serii Oraș, ca o mlaștină, focare, Cruste de zăpadă pe cont, Și februarie arde ca bumbacul, Înecat în alcool Cu o flacără albă, chinuind Privegherea mansardelor, în legătura înclinată de păsări și nuiele - Aerul este gol și lipsit de greutate În aceste zile îți pierzi numele, mulțimi de fețe sunt doborâte Să știi că prietenul tău este cu ei, dar nu ești singur IWAKA Kokoshnik-ul ascuns Din ploaia joasă - parosl Carcasa fumegă ca un nor, Mărgelele de sticlă ard în crengi Și pe o pernă de pluș Sclipește în irizații Dantela ruptă A copacilor vorbăreți Peste bariere - cercei cu ametist Și conuri din safir Era imposibil și se putea expune, De sub pământ nu se poate scoate Pentru a vrăji munții În lobii urechilor liliac ai Yarului, au fost scoși din noul caz Ural SWIFTS Răceii de seară nu au putere să rețină răcoarea albastră Ea a izbucnit din sânii zgomotoși Și toarnă, și nu este dulceață cu ea Iar vitezorii de seară n-au nimic, Ce ar întârzia acolo, sus, exclamația lor împodobită: O, triumf, Uite, pământul a fugit! Fierbe ca o cheie albă într-un cazan, Umiditatea strivită pleacă, - Uite, uite - nu-i loc de pământ De la marginea raiului până la râpă Poezii - FERICIRE Toată ploaia de seară a fost epuizată de Grădini Iar concluzia este aceasta: Fericirea ne va supune aceluiași chin, ca o mulțime de nori Probabil o fericire furtunoasă După chip și înfățișare este, Cum străzile sunt spălate de vremea rea O sărbătoare capitală Lumea este acolo Și, ca și Cain, Acolo este ștampilat de căldura periferiei, uitat și blestemat, Și tunetul este batjocorit de frunze Și o voi scoate Și picături de sughiț Și - inteligibile, cu atât mai mult, că Și nu există numărătoare de crâng: site Într-o sită continuă îmbinate Pe frunze plate Oceanul Rinichilor Topiți În partea de jos a adorației furioase Rugăciunea de mai sus Cheagul de arbust nu este stors Într-o cușcă, chiar și un cic încrucișat amoros Nu stropește grâne atât de provocator, Ca caprifoiul - o împrăștiere de stele Peste bariere - ecou Să ai o privighetoare noaptea, Ce găleată fântâni cu fundul plin Nu știu dacă suprafața înstelată curge din cântec în cântec Dar cu cât cântecul lui este mai complet, Miezul nopții peste cântec este mai spațios Cu cât este mai adâncă întoarcerea rădăcinilor, Când bate împotriva rădăcinilor Și dacă splendoarea mesteacănilor în mut, Mi se pare că acel cântec bate împotriva casei de busteni cu un lanț de fier, Și caplet din melancolie de oțel, Și noaptea se topește în nămol Și ei o urmăresc de la grădina de flori până la arătura foarte marginală TREI OPȚIUNI Când până la cel mai fin detaliu Toată ziua dinaintea ta este în greutate, Numai clinchetul sufocant al unei veverițe nu tăce în pădurea rășinoasă Și micșorând, și acumulând forță, Sistem de dormit de înălțimi de pin Și pădurea se desprinde și sudoarea pistruiată curge în picături Poezii - Grădinile s-au săturat de mile de calm Tetanusul golurilor furioase Mai îngrozitor decât un uragan și mai puțin decât o furtună, în puterea de a trezi Furtuna este aproape Grădina miroase Dintr-o gură uscată Urzici, acoperiș, putrezire, frică vuietul vitelor se ridică în coloane Pe tufișuri cresc goluri de nori zburători Grădina este plină de urzici crude: Acesta este mirosul de furtuni și comori Arbustul se sătura de geamăt Zborurile se înmulțesc pe cer În albastru desculț - plimbarea Golenastiei în mlaștină Și strălucesc, strălucesc ca buzele, Nu se șterge cu mâna Viță de vie de salcie și frunze de stejar Și urme de pași la gaura de apă FURTUNEA IULIE Deci ritmul vine În spatele dulcelui, în spatele paravanului lenei, Pe deplin înarmat cu farmecele noroioase ale Mulțumirii și amorțelii Peste bariere - Ora se află într-un punct mort Nu pentru că este programată, Că bila mea nu s-a vărsat, Că ficatul meu este la locul lui? Se usucă limba La tei, frunzele nu se lipesc de cer, sau La ore, ca într-o tabără de furtună, Jumătate de cer călcă în picioare? Și poți auzi: zgomotul învățării este acolo, Surd, violet, îndepărtat Și nori albi fierbinți Înveselește-te, formându-te în batalioane Întreaga tabără a întunericului este la vedere Și, devorând întunericul cu ochii, Wattles stau în ceață În Ciad - Cărucioare, căzi și șoproane Floarea-soarelui a uitat să roadă, au uitat să scuipe, Toți au fost sclavi de înălțimi, Respirând pe ei ca tinerețea Furtună la poartă! in afara! Transformatoare și prostească, În întuneric, în bătăi, în argint, Ea aleargă prin galerie Pe scari Și pe verandă Pas, pas, pas - Bandaj! Toate cele cinci oglinzi au o față O furtună care și-a rupt masca Poezii - DUPĂ PLOAIE Este o zdrobire în afara ferestrelor, frunzișul se înghesuie, iar cerul căzut nu este ridicat de pe drumuri Totul este liniștit Dar ce a fost primul! Acum conversația nu este aceeași și într-un mod bun La început totul s-a prăbușit, la întâmplare Copacii au căzut în gard să detroneze, Și într-un parc călcat în picioare de la ploaie - sub grindină, Apoi din șoproane - până la terasa de bușteni Acum nu poți respira în căptușeală groasă Iar faptul că venele plopului au izbucnit, - Deci aerul de grădină, ca infuzia de sifon, Se joacă cu epuizarea din amărăciunea plopului De la ferestrele balconului, ca din șoldurile și spatele băilor înghețați, șuvoaiele de transpirație Căpșunile de înghețată scânteie, iar grindină împrăștiată cu sare de masă Iată o rază, care se rostogolește din pânză de păianjen, se culcă În urzică, dar se pare că aceasta nu este pentru mult timp, Și clipa nu este departe, că jarul ei În tufișuri se va aprinde și va sufla un curcubeu IMPROVIZAŢIE Am hrănit o turmă cu o cheie din mână Sub bătaia aripilor, stropind și țipând Mi-am întins brațele, am stat pe degetele de la picioare, mâneca era înfășurată, noaptea mă freca de cot Și era întuneric Și era un iaz Și valuri - Și păsări din rasa te iubesc, Peste bariere - Se părea că preferau să omoare decât să moară Ciocuri puternice, negre, puternice Și era un iaz Și era întuneric Ardeau păstăi cu gudron de la miezul nopții Iar fundul a fost roade de un val La barcă Și păsările s-au certat în jurul cotului Și noaptea s-a clătit în gâtlejul barajelor Se părea că, în timp ce puiul nu era hrănit, Iar femelele preferă să omoare decât să moară, Rulads într-un gât zgomotos, răsucit / BALADĂ Se întâmplă ca un curier pe un ogar Inima se va legăna, și ca și cum bruscarea codului Morse, trăsăturile tale în oglindă sunt urgente Poet sau doar un vestitor, Herald sau doar un poet, În pieptul tău - zgomotul unui cal Și concizia luminilor și a curselor de ștafetă nocturne Cine glumește astăzi? Cui ar trebui să-i pară rău pentru cine? Din batista curgea noroi, Iar biciul s-a lipit de ploaie Vântul s-a închis strâns, Și ștampila a plesnit, Ca palme în fața obrăzniciei, Shaleya, calul în câmp Poezii - Piesa bucală mușcată zdrăngăni, izbucnește în noaptea arcului, calul uluit de ureche de autostrăzi zgomot Nu se vede o singură priveliște, dar apoi, în depărtare, Mișcare: un lacheu cu o lumânare în șapcă La mică adâncime, plopii sunt afumati, iar aleea lasă în urma apiculturii, putrezindu-se în depărtare Șervețelele sunt mai albe decât alabastrul balustradei Arată ca un frizer, uriaș ca o umbră, Cufundând copaci și garduri în iazuri Și clintând cu briciul pe galerii Lasă-mă să intru, trebuie să văd contele Cine sunt eu, te întrebi? Aici a locuit organistul S-a întins în viața mea ca un cadru de cinci ori de chei și registre A întins în cuie urechile fulgerelor cu cârlige de firele telegrafice Cine sunt eu, întrebi? Căutării lui Caiafa voi răspunde: calea mea era spinoasă Ani de zile, tăcerea de moarte Stătea, iar câmpul sorbea Din cazane negre, uitând, Fidea unui nor luminifer Iar iernile s-au năvălit în altă temelie, iar în această prăbușire sunt punctul negru al celor răi În fulgii care cădeau cei buni Sunt aburul grindinei care zboară, urcând cu răcoare spre înălțimile inițiale Eu sunt trupul de fructe care a dat grădinii Toate facturile de servicii, toate dulciurile și otrăvurile, Peste bariere - Așa încât, cu muzica năvălind din arcul ființei, În camera de primire să se repezi la tine fără raport Eu sunt mingea acordului deplin și mărul armoniei Știți cine este legea și judecătorul meu Lasă-mă să intru, trebuie să văd contele Sunt balade despre el A fost avertizat Îmi amintesc cum plângea mama, jucându-le, Cum se cutremură casa, ploua torenţială Mai târziu am aflat despre mortul Chopin Dar și înainte de asta, deja la vârsta de șase ani, Mi s-a descoperit puterea unei asemenea coeziuni, Că poți să te ridici și să duci pământul Cu trave și pavaje, când ceața lor nu era, ca pe un bloc, Îndesată până la bubuitul octavelor de clopoțel? Dar apoi le-au scos, și, îmbrăcați în fulgi, Au început să se zbârnească fără să se uite înapoi spre casă, Și cu o acoperire muzicală strâns închisă, iarna a căzut în căderea fulgerătoare a frunzelor Îi lipseau doar câteva legături pentru a completa cadrul și a deveni sunet, Și muzica - o oglindă a dispariției Leagăn, alunecând din mâini Tristețea s-a cufundat în fântâna privirii ei uluite și, după ce a ajuns la fund, s-a ridicat de acolo într-o baladă Și s-a prăbușit de realitate într-un ham de ploaie Înfrigurat crunt până la bărbie Înlănțuit în fier și întuneric, Salturi, salturi, un scurt galop Pârâie zburau în shakos surzi Poezii - Structura lor de piele era brăzdată ca anii, Zgomotul lor era ca o bătaie la mentă, Și într-o clipă piața a fost inundată de suspine, Copacii atârnau ca ușile trăsurilor Cât au îndurat șanțurile și razele, Pe când minereul era bătut, Lovitură cu lovitură, lucrând până la cădere, Ducații din nămol erau bătuți de apă Atunci a început munca gravorilor, Iar viermii, tăind materia primă în nuci, Au roade în crearea emblemei tratatului, Urmând curcubeul, târându-se de-a lungul scoarței Dar s-a rupt vara, și cu tot colosul În august, copaci au fugit, Și într-o grămadă de zinc de paiete false Pași și cuvinte s-au înecat în ruine Dar nu reacționezi Într-un cadru diferit, jena mea nu ar dura mult Dar m-am băgat în stângăcie, știam că voi da peste ea Ştiam că interlocutorul meu de o viaţă, Atrăgându-mă cu cea mai groaznică dintre pofte, Tace, întărindu-se din forţele acestuia din urmă, Şi este trecut pentru totdeauna ca neti Știam că farmecul călătoriei Și fiecare nouă privire feminină Ei vorbesc despre vecinătatea lui Și au ordonat să o nege Dar cum pot duce acest morman de mărturisiri prin pragul tău? Petrec în conversații prostuțe Tot ce am salvat dragă Peste bariere - De ce, atunci, zemstvo yarygs Și cârlige de poliție, Ai înconjurat zidul religiilor Tatălui și stăpânului melancoliei? De ce ai inventat un zvon, lipsă de Dumnezeu și ipocrizie, Când el este doar cel mai mic dintre adulți și de aceeași vârstă cu inima mea MORI Roțile zdrăngănesc la țară Spikes curg și se strâng Departe, pe un alt pământ, câinele plânge, fără voce Un sat în captivitate argintie Arde cu veverițe de colibe dispărute, Și câinele zdrăngănește și bate la lună Cu lanț, ciocan zdruncinat Cireșele clipesc, boii dorm, În fundul iazului în stare de veghe se găsește, Și trunchiuri de porumb Stiuleții sunt ascunși în spatele sânului Și deasupra roiului tuturor naturii, Încovoiat de povara umplerii, Sacrul morii de oase, Ca o cetate, se ridică mormăind Raionul Harkov plângător, Sirenă bufături de lene, Și sălcii, și stele și stele, Ca niște lumânări de culoarea porumbelului care se frământă Poezii - Ca buzele, șoptesc; ca mâinile, tricotează; Ca un oftat - neclar, ca niște perii - decrepit, Și cine va ști, și cine va spune, Ce mirosea a aici? Și cine îndrăznește și cine îndrăznește Eliberează-ți degetul de stupoare somnoroasă, Când mori de vânt Înghețat pe o mărturisire de lună? Vântul le-a fost distribuit, ca și stelelor - lumină Este eliberat în aer, dar nu există unul nou Și numai, ca o navă, în ciuda pământului, Morile de vânt trăiesc din împrumut aerian Clavicule cocoșate, aripile împrăștiate, Se înalță pe pilonii stepelor pânzei Și se usucă pe cabane din bușteni, se atârnă pe cocoașe, cămăși din puf, port-cutii Când găinile și așchii se înfurie, iar fumul este ca un jug și praful este o coloană, Și picături de cupru cad în căni, Și noaptea înoată în tot albastru, Iar volanele nasturtiilor sunt rupte, iar furtuna, Balonul umfla pânza pantalonilor, Intră în fugă și vede cum plopul, închizând ochii, orbește cerul cu o invazie de zăpadă, - Apoi umbrele morii se trezesc Gândurile lor se aruncă și se învârt ca pietrele de moară Și sunt uriași, ca gândurile geniilor, Și disproporționați, ca drepturile lor Acum, în fața lor, toată viața este măcinată Toate gândurile stepei şi toate cuvintele, Care s-au urcat arşiţa în munţi, Cad în braţe în postava lor Peste bariere - Văzându-i, locomotivele se izbesc imediat în terci, luptă după mori de vânt, Și trântesc aburii prin întunericul clocotitor, Și năvălesc organele din cuptoare în întuneric Și în apropiere, toți în strigăte ciugulite, Sufocându-se cu un sac de potcoave, Conducând drumul, până la glezne în praf, "Sub ele este o săpătură de gopher Ei bine, ei, sătui de distanțele acordate Arborilor nefericitului angrenaj, Alunecările de teren cretacice ale spațiilor macină Și destinele, și inimile și zilele Și măcina regate înghițite, Și, poate, nu există nici un patrimoniu nicăieri, Să fie grozav pentru creierul lor fără fund Dar ei nu se plâng de munca grea Turnând în viitor și mocnind în trecut, Necunoscutul strălucește, ca lifturile, Umple-le de căldură PE UN VASCULAR A fost un matineu A înghesuit maxilarul, Și foșnetul frunzelor era ca o prostie Penajul albastru al unui drac Zorii scânteiau în spatele lui Kama Vasele zdrăngăneau la barman Lacheul căscă, numărând bărcile În râu, la înălțimea unui sfeșnic, licuricii roiau cu Kishma Poezii - Atârnau ca un fir strălucitor De pe străzile de coastă Erau trei Lacheul a încercat cu un șervețel să răzuie stearină plutitoare pe bronz Zvon cu părul cărunt, târâtor din timpuri imemoriale, Stuf epic de noapte Lângă Perm, în briza, în mărgelele rapide ale ondulației Lanternului, Kama a mers Sufocare într-un val, pe păr De la inundații, pentru nave m-am scufundat și am înotat ca o lampă Există o stea în lampa din apele Kama Nava mirosea a mâncare Și lac alb de zinc De-a lungul Kama, amurgul plutea cu cele auzite, fără să scoată o stropire, plutea Ținând în mână un pahar, priveai cu Pupilul îngustat jocul Slipurilor care se încovoia la cină, Dar nu erai atras de roiul lor Ai chemat interlocutorul în trecut, La valul zilelor trecute dinaintea ta, Astfel încât ultima picătură a ultimei picături se va scufunda în ea A fost un matineu A înghesuit maxilarul, Și foșnetul frunzelor era ca o prostie Penajul albastru al unui drac Zorii scânteiau în spatele lui Kama Peste bariere - Și dimineața a mers ca o baie de sânge, Ca untdelemnul unui zori revărsat, stingând coarnele din camera de gardă Și luminile orașului DIN UN POEZI (două pasaje) Am iubit și eu, iar suflarea Insomniei dis-de-dimineață Din parc a coborât în râpă, și în întuneric A zburat spre arhipelagul Poiana, cufundat într-o ceață zbucioasă, În salvie și mentă și prepeliță Și atunci sfera adorației s-a îngreunat, S-a îmbătat ca o aripă arsă de împușcături, și a bătut în aer și a căzut în frig, Și s-a așezat ca roua pe câmp Și acolo s-a logodit zorii Bogăția a pâlpâit până la două ceruri nenumărate, Dar apoi cocoșii au început să se sperie Întunericul și au încercat să ascundă spaima, Dar minele terestre le-au izbucnit în gât, Și frica a țipat ca o fistulă de la încercări, Și focurile s-au stins, și, parcă din ordin, Cu chipul unui spectator de lumânări cu ochi de ochelari, un cioban a apărut la marginea pădurii Și eu am iubit și ea este încă în viață, poate Timpul va trece, și ceva mare ca toamna, într-o zi (Nu mâine, poate, deci mai târziu într-o zi) Poezii - Se va lumina peste viață ca o strălucire, făcându-i milă de desiș Deasupra prostiei baltilor, languind ca broastele de sete Deasupra iepurelui tremurător al Peluzei, cu urechile cusute în frunzele mate de anul trecut Deasupra zgomotului, asemănător cu falsul surf din trecut Şi eu Iubit, și știu cât de ud este recolta Din vremuri imemoriale, anul a fost așezat la poalele anului, Așa că fiecare inimă este așezată cu dragoste Vești înfricoșătoare ale lumilor la cap Și eu am iubit-o și este încă în viață Cu toate acestea, rostogolindu-se în acea inițială timpurie, Sunt momente, dispărând dincolo de limita momentului Este încă o linie subțire Vechiul încă pare vechi Ca și înainte, dispărând de pe fețele martorilor oculari Că nu mai este chiriașa noastră Și este de imaginat? Deci, da, și corect Toată viața este eliminată, dar nu durează Iubire, tribut surpriză instantanee? Am fost adormit În acea noapte spiritul meu era la datorie Se auzi o bătaie Lumina s-a aprins Povestea furtunii a izbucnit prin fereastră El a dezvăluit cum era - pe jumătate îmbrăcat Așa ninge Așa că șoaptă cerealele Așa că gurile șchiopătătoare vor accepta Acolo este originalul, aici este paloarea copiilor Totul este plin de sânge, nu există sânge aici Peste bariere - Acolo, luminat ca un mort, De la fereastră de rătăcirea unei veioze, Liliac spală pervazul Conturul înghețat al ghețarului Și în noaptea Genevei, ca în împletiturile Sudului, țesute de sud Lumini de coarne și caise, Orchestre, bărci, valuri de râs Și, ca și cum țineau castane, Scoop la braziere într-o grămadă de bărbați greblați - arak, și orașe - sirop iluminat Și vocea vine de jos Iar de sus, gâfâind, ulmul Aruncă în uimire pânza marchizei Și urmărește ramurile în gaz Uite cum sunt Alpii cu febră! Cât de credincios casei la fiecare pas! O, fii frumoasă, pentru numele lui Dumnezeu, Oh, pentru numele lui Dumnezeu, chiar așa Când este frumusețea ta Killer de o sută de ori mai frumoasă Și numai cu ea și până dimineața cu ea Ești stropit de înstrăinare, Atropina aceea și belladona Aceea zi presărate de melancolie, Și eu, ca tine, voi privi fără fund, Și eu, ca tine, voi spune: ai răbdare Poezii - MARBURG am tresărit M-am aprins și am ieșit Eu tremur Am făcut o ofertă tocmai acum, - Dar e prea târziu, am înnebunit, iar acum sunt refuzat Ce păcat de lacrimile ei! Sunt un sfânt binecuvântat Am iesit in piata Aș putea fi considerat al doilea născut Fiecare lucru mic A Trăit și, fără să mă bag în nimic, În sensul lui de rămas bun s-a ridicat Piatra era încălzită, iar străzile aveau frunte Era negru, iar pietrucul privea cerul de sub sprâncene, iar vântul, ca un barcagi, vâsla prin tei Și toate acestea erau asemănări Dar oricum am evitat Părerile lor Nu le-am observat salutările Nu voiam să știu nimic despre bogății M-am scos ca să nu izbucnesc în lacrimi Instinctul înnăscut, bătrân sicofant, îmi era insuportabil S-a strecurat unul lângă altul Și s-a gândit: "Dulceață de copil În spatele lui Din păcate, va trebui să fii cu ochii pe amândouă " "Pas și încă o dată", mi-a spus instinctul Și m-a condus cu înțelepciune, ca un școlastic bătrân, Prin trestia fecioară, de nepătruns A copacilor încinși, liliacului și patimilor "Veți învăța să mergeți și apoi cel puțin să alergați", a repetat el, iar noul soare de la zenit a privit cum nativul planetei a fost învățat să meargă din nou pe o nouă planidă Unii au fost orbiți de toate Pentru alții - În acel întuneric părea că cuiva i s-ar fi scos ochiul DE Peste bariere - Găini săpate în tufișurile de dalie, Greieri și libelule ticăiau ca pe ceasuri Tigla pluteau, iar amiaza se uita, Fara sa clipeasca, pe acoperisuri Iar în Marburg, Care, fluierând tare, a făcut arbaleta, Care s-a pregătit în tăcere pentru Târgul Treimii Nori îngălbeniți, devorători, nisip Pre-furtuna s-a jucat cu sprâncenele tufișului Și cerul s-a copt, căzând într-o bucată Arnică hemostatică În ziua aceea, voi toți, de la piepteni până la picioare, Ca un tragedian în provinciile dramei lui Shakespeare, am purtat cu mine și am știut pe de rost, Am rătăcit prin oraș și am repetat Când am căzut în fața ta, îmbrățișând această Ceță, această gheață, această suprafață (Ce bun ești!) - acest vârtej de înfundare Ce vrei sa spui? Revino-ți în simțiri! Pierdut Respins Aici a locuit Martin Luther Sunt frații Grimm de acoperișuri Talon Copaci Pietre funerare Și toate acestea își amintesc și ajung la ei Totul este viu Și toate acestea, de asemenea, sunt asemănare O fir de iubire! Ia-l, ia-l Dar cât de enorm ești, selecție de maimuțe, Când sub ușile vieții transcendentale, Ca egal, îți citești descrierea! Cândva, sub cuibul acestui cavaler, Ciuma a aprins Și bogey actual - Zgomot încruntat și zborul trenurilor Din fierbinte, ca stupii, scobituri fumegătoare Poezii - Nu, n-o să merg acolo mâine Respingerea este mai completă decât la revedere Toate clare Suntem chit Și mă voi desprinde de gaz, de case de marcat? Ce se va întâmpla cu mine, farfurii vechi? Ceața va răspândi portleturile peste tot și o lună va fi introdusă în ambele ferestre Dor ca un pasager se strecoară printre volume Și se potrivește pe otoman cu o carte Ce zdrobesc? La urma urmei, eu, ca o gramatică, Cunosc insomnia Agitați - salvați Motiv? Dar el este ca luna pentru un somnambul Suntem prieteni, dar eu nu sunt vasul lui La urma urmei, nopțile se așează să joace șah Cu mine pe parchetul luminat de lună, Miroase a salcâm, iar ferestrele sunt deschise, Și pasiunea, ca un martor, se încarnește în colț Iar plopul este rege Ma joc cu insomnia Iar regina este o privighetoare Mă întind după privighetoare Și noaptea învinge, figurile se feresc Recunosc dimineața albă din față SORA MEA - VIAŢĂ Vara Dedicat lui Lermontov Es braust der Wald, am Himmel zieh'n Des Sturmes Donnerfluge, Da mal' ich in die Wetter hin, O, Mădchen, deine Ziige Nic Lenau' DEMONUL MEMORIEI A venit noaptea În albastrul ghețarului de la Tamara, Cu o pereche de aripi a plănuit, Unde să bâzâie, unde se termină coșmarul Nu a plâns, nu a țesut Dezbrăcat, biciuit, cicatrici Soba a supraviețuit În spatele gardului templului georgian Cât de prost e cocoșatul Sub grătar umbra nu făcea chipuri La lampa zurna, Respirând puțin, nu se întrebă despre prințesă Dar sclipirea a fost sfâșiată În păr și, ca fosforul, trosneau Și nu l-a auzit pe colos, Cum Caucazul devine gri în spatele tristeții De la fereastră la arshin, Trecând prin firele de păr ale burnusului, am jurat pe gheața vârfurilor: Dormi, prietene, - Mă voi întoarce cu avalanșă Pădurea năvăli, pe cer zboară nori de tunete, apoi pe fundalul furtunii îți desenez, fată, trăsăturile tale Nick Lenau (german) Sora mea este viața Vara FĂRĂ TIMP PENTRU PĂSĂRILE SĂ CÂNTE Despre aceste versuri Pe trotuare si rupte Cu sticla si soarele in jumatate Iarna voi deschide tavanul Și las colțurile umede să citească Va recita mansarda Cu o plecăciune la rame și iarnă, Un salt de excentricități, dezastre și notificări se va învârti spre cornișe Viscolul nu va fi răzbunare timp de o lună, sfârșiturile, începuturile vor fi măturate Deodată îmi amintesc: este un soare; Văd: lumea nu mai e la fel de multă vreme Crăciunul se va întrezări ca un pumnal, iar ziua luminii va clarifica multe lucruri despre care eu și draga mea nu suntem conștienți În toba de eșapament, scutându-mă cu o palmă, îi voi chema pe copii prin fereastră: Ce este, dragă, Mileniul în curtea noastră? Cine a pavat calea către uşă, Până la gaura acoperită cu nisip, În timp ce fumam cu Byron, În timp ce beam cu Edgar Allan Poe? Pe când în Daryal, ca la un prieten, intru, Ca în iad, în arsenal și în arsenal, trăiesc, ca tremurul lui Lermontov, Ca buzele în vermut, înmuiate Poezii - TÂNÂNT Pentru această carte despre epigraf deserturile Sipley, Leii au răcnit și Kipling a întins mâna către zorii tigrilor Căscând, secat, o fântână groaznică a Toscai este deschisă, Se legănau, mângâindu-și și mângâindu-și blana geroasă Acum continuați să vă balansați În versuri în afara rangului, Ei rătăcesc în ceață cu roua peluzei Și visează Gange Zori frig vicios Se târăște în găuri Și în junglă murdărie umedă Și tămâie * * * Sora mea, viața, chiar și astăzi în potop A fost rănită de ploaia de primăvară asupra tuturor, Dar oamenii în brelocuri sunt foarte obezi Și înțeapă politicos ca șerpii în ovăz Seniorii au propriile lor motive pentru asta Fără îndoială, de netăgăduit, rațiunea ta este ridicolă, Că într-o furtună ochi mov și gazon Și orizontul miroase a mignonete umedă Că în mai, când orarul trenului, Citiți ramura Kamyshin în compartiment, E mai grandios decât Sfânta Scriptură Și tartine negre de praf și furtuni Sora mea este viața Vara De îndată ce se dă, hohotind, frâna La sătenii liniștiți în vinul de provincie, Se uită din saltele, nu-i platforma mea, Și soarele, apus, mă înduioșează Și la a treia stropire, clopoțelul plutește Cu o scuză solidă: Îmi pare rău, nu aici Sub perdea poartă o noapte arzătoare Și stepa se prăbușește de la trepte la stea Clipind, clipind, dar dormind dulce undeva Între timp, ca o inimă, zvâcnind pe pământ, Cu ușile mașinii se revarsă în stepă GRĂDINA DE PLÂNS Oribil! - El picură și ascultă, E singur pe lume Mototolește o creangă în fereastră, ca șiretul, Sau este un martor Dar sufocându-se distinct de povara Edemei - pământul este nară, Și poți auzi: departe, ca în august, miezul nopții se coace pe câmp Nici un sunet Și nu există spioni Asigurându-se de deșert, El preia vechiul - se rostogolește pe acoperiș, peste jgheab și prin Îl voi aduce pe buze și ascult, Sunt singur pe lume, - Gata să plâng din când în când, - Sau există vreun martor Poezii - Dar liniste Și frunza nu se mișcă Nici un semn de oftat, dar înghițituri groaznice și stropire în papuci Și suspine și lacrimi între ele OGLINDĂ O ceașcă de cacao se evaporă în masa de toaletă, tulul se leagănă și - o cale dreaptă către grădină, în vânt și haos Masa de toaletă aleargă spre leagăn Acolo pinii balansează aerul cu Rășină; acolo poti Grădina din față și-a pierdut ochelarii pe iarbă, O umbră citește o carte acolo Și în fundal, în întuneric, în spatele porții În stepă, în mirosul medicamentelor adormite Curgând pe potecă, în noduri și melci Cuarț fierbinte sclipitor O grădină imensă atârnă în hol În masa de toaletă - și nu sparge paharul! S-ar părea că totul era plin de colodion De la comodă până la zgomotul din portbagaj În oglindă, totul ar părea inundat de gheață neîndulcită, Pentru ca cățea să nu aibă gust amar și liliac să nu miroase - Nu am putut turna Hipnoza Lumea nenumărate toacă în hipnotism, Și numai vântul va lega, Ce se sparge în viață și se sparge în prismă Și cu bucurie joacă în lacrimi Sora mea este viața Vara Sufletele nu pot fi aruncate în aer ca un depozit de salitre, Nu fi dezgropat ca o comoară cu pică Grădina imensă plutește în hol În măsuța de toaletă - și nu sparge paharul Și acum, în această patrie hipnotică Nimic nu-mi poate sufla din ochi Așa că după ploaie, melcii se târăsc prin ochii statuilor din grădină Apa foșnește în urechi și, ciripind, Un sarcină sare în vârful picioarelor Le poți păta buzele cu afine, Nu le vei droga cu farse O grădină uriașă se repezi în hol, Aduce pumnul pe masa de toaletă, Aleargă pe leagăn, prinde, salit, ** Se scutură - și nu sparge sticla! FATĂ Un nor de aur a petrecut noaptea Pe pieptul unei stânci uriașe Din grădină, din leagăn, din golful care se zbate, O creangă curge în masa de toaletă! Uriaș, aproape, cu o picătură de smarald Pe vârful pensulei este drept Grădina este împrăștiată, pierdută în spatele mizeriei ei, În spatele frământării care o lovește pe față Nativ, imens, cu grădină și cu caracter - Soră! A doua masă de toaletă! Dar această creangă este adusă într-un pahar Și pusă pe cadrul mesei de toaletă Cine este acesta, - se întreabă el, - ochii îmi bubuie de somnul uman al închisorii? Poezii - * * * Ești în vânt, încercând cu o creangă, Nu e vremea să cânte păsările, Creanga de liliac udă cu o vrabie! Picăturile au greutatea de butoni, Iar jaluzelele din grădină ca un bazin, Stropite, picurate cu un milion de lacrimi albastre Hrănit de dorul meu Și de la tine în spini A prins viață în noaptea asta, murmură, mirosul Toată noaptea m-am înfipt în fereastră, Și obloanele zdrăngăneau Deodată, spiritul de râncezire crudă a trecut prin rochie Trezită de o listă minunată de acele porecle și timpuri Anemona înconjoară ziua cu Piazy PLOAIE Inscripția de pe "Cartea stepei" Ea este cu mine Joacă, Lei, râzi, rupe amurgul! Mlaștină, curge ca epigraf La o iubire ca tine! Se ghemuiește ca un dud de vierme de mătase Și se bate de fereastră Sora mea este viața Vara Învăluie, încurcă, Nu arăta încă întunecat! - Noapte la amiază, ploaie, - pieptene ei! Pe moloz, ud - ia-l! Și copaci întregi În ochi, în whisky, în iasomie! Osana către întunericul Egiptului! Ei râd, se ciocnesc, - se prosternează! Și deodată s-a auzit un miros de descărcare de la o mie de spitale Acum alergăm să ciupim, Ca un geamăt dintr-o sută de chitare, Grădina de tei Sf Gotard spălat în ceață CARTEA STEPEI Est-il posibil, -le fOt-ii? Verlaine ÎNAINTE DE TOATE ACEASTA A FOST IARNA În perdele de dantelă Crow Oroarea frigului este deja îngropată în ei În jurul lunii octombrie Aceasta este groază Ridicat pe gheare Până la podea Este posibil, nu-i așa? Verlaine (fr ) Poezii - Oricare ar fi cererea, oricare ar fi geamătul, Apoi, gemând, Ridică-te cu un stâlp Pentru octombrie Prind vântul de mâini, Copaci Condus pe scări din apartamente Pentru lemne de foc Zăpada este din ce în ce mai groasă, iar de la genunchi - La magazin Cu o exclamație: "Câți ani, Câte ierni!" De câte ori este săpat și bătut, Câte Presărat cu ierni din copitele cocainei! Sarea umeda din nori Si din bit Durerea, ca pete de la glugă, El a scos-o afară DIN SUPERSTITAȚIE Cutie cu portocaliu roșu - Dulapul meu O, nu te murdari cu cifrele, Lângă sicriu, până la morgă! M-am stabilit aici a doua oară Din superstiție Culoarea tapetului, ca stejar, maro, Și - cântarea ușii Sora mea este viața Vara Nu mi-am lăsat zăvorul din mâini, tu l-ai scos, Iar frumușul a atins bretonul minunat Și buzele - violete O fetiță, în numele celui dintâi Și de data asta al tău Ținuta ciripește ca un ghiocel în aprilie: "Bună!" Este un păcat să te gândești - nu ești din Vestale: Am intrat cu un scaun, Ca dintr-un raft, viața mea a ieșit Și praful a suflat NU ATINGEȚI "Nu atinge, proaspăt pictat" - Sufletul nu a fost atent, Și amintirea - în pete de gambe și obraji, Și mâini, și buze și ochi Te iubesc mai mult decât tot norocul și necazurile Acea lumină albă îngălbenită Cu tine - alb mai alb Și întunericul meu, prietene, jur, O să devină cumva Mai Alb decât delirul, decât un abajur, decât un bandaj alb pe frunte! ♦ * ♦ Ai jucat atât de bine rolul! Am uitat că eu însumi sunt un sufletor! Ce vei cânta în al doilea, Cine nu l-ar fi luat pe primul Poezii - O barcă naviga de-a lungul norilor De-a lungul poienilor de furaje cosite Ai jucat atât de mult acest rol, în timp ce poarta bâlbâie - aspru! Și, jos pe volan, Orcas pe o aripă, așa ești! - ești cel mai bun dintre toate rolurile jucate de acest rol! BALASHOV In zilele saptamanii, tinkerul de langa tine Nituit, cositorit, lipit, Dar apropo - ulei turnat Pe foc, ca share de impartasit Și fără asta, sufocând pieptul Și cântecul raiului: "Al tău, al tău!" Și fără asta s-a turnat în căldură În mașină, pe geantă Prin ploaie s-a semănat cântecul Pe sicriu și în pălăriile molocanilor, Dar apropo - molidul s-a ridicat La norii de rămas bun Și fără asta a urcat, a plecat Într-un suflet bolnav, îndurerat, grăbit, Mare ca soarele, Balașov În ceasul de început de toamnă Îmbrăcat cu azur de iulie, Bazarul s-a făcut albastru și zdrăngăni, Invalidul prost Pile, gudosya, imitat Sora mea este viața Vara Prietene, întrebi, cine ordonă, Să ardă cuvântul sfântului nebun? În firea teiului, în firea farfuriilor, În firea verii ardea imitatori Era cald, iar malul era înalt Din barca cu vele, lanțul a căzut ca un șarpe cu clopoței în nisip, ca rugina zgârâind în baie Și au ieșit doi Sub stâncă am vrut să le strig: "Iartă-mă, Dar grăbește-te, fii atât de amabil, Nu depărtați, așa în râu, cum doriți Ești fidel celor mai bune exemple Desigur, căutătorul va găsi Dar nu mai zdrăngăni barca: Un exemplar este chinuit în iarbă PROBĂ Oh, bietul Noto Sapiens, Existența este o asuprire, Ani trecuti pentru centură Un astfel de taci Toată lumea trăia uscată și înfometată, împietrită în luptă, Și nimeni nu s-a atins, Ce minune a vieții - timp de o oră Homo sapiens (lat ) Poezii - Bând crini din acele mâini, Respirând în acele ochi, Tulburând din noapte în noapte, sufletul arde de durere Una dintre colibele sudice era cealaltă la sud Și s-a târât ca un fiu vitreg, iarba la picioare Pânza s-a uscat Se repezi Chiar și acum la piept Wattle în frumusețea nopții, Deși un an în urmă Este de neuitat prin faptul că s-a umflat de praf, Că vântul a poftit semințe, Păsat pe brusture ' Cu o nalbă necunoscută M-a condus ca un orb, Încât te-am implorat La fiecare gard de vaci S-a coborât și a început să toarne peste de acele noi bălți de ulei, Alergarea acelor păduri de salcii, Unde am trimis scrisori Trenul meu tocmai a pornit, O altă stație, Moscova, Au dansat în inele, în conuri De-a lungul terasamentului, de-a lungul șanțurilor Iar fântânile zumzăiau cu kobzas, și, adunând praf, Scârțâiau, băteau în pământ Stive și plopi Sora mea este viața Vara Lasă viața să strice legăturile, Mândria să dăuneze minții, Dar noi vom muri cu stăpânirea Acelor căutări în piept PREFERAT DE DIVERTISMENT * * * Fluturând o creangă înmiresmată, Bând în întuneric această bunătate, Umezeala proastă curgea la cupă din cupă Ca o furtună Se rostogoli pe ceașca din ceașcă, Ea a alunecat în jos două și în amândouă a atârnat ca o picătură uriașă de agat, scânteietoare, timidă Lasă vântul care bate pe dulciuri de luncă să chinuie și să se aplatizeze puțin Întregi, nu zdrobiți - sunt doi care se sărută și beau Ei râd și se chinuie să scape Și se îndreaptă, ca mai înainte, Da, un strop din stigmate nu se revarsă, Și nu vor fi despărțiți, măcar tăiați ÎNDOIREA VÂSILULUI Barca bate într-un cufăr adormit, Sălcii atârnă, sărută clavicule, În coate, în vâsle - o, stai, asta i se poate întâmpla oricui! Poezii - La urma urmei, asta în cântec îi distrează pe toată lumea La urma urmei, asta înseamnă - cenușă de liliac, Luxul mușețelului zdrobit în rouă, Schimb buzele și buzele cu stele! La urma urmei, înseamnă să îmbrățișezi firmamentul, Să împletești mâinile în jurul uriașului Hercule, Înseamnă - de secole la sfârșit Răsfoiește nopțile cu un clic de vrăjitori! PLOAIE DE PRIMĂVARĂ A zâmbit la cireșul de pasăre, a plâns, a umezit lacul trăsurilor, copacii tremurau Sub lună, în filă, violoniştii îşi croiesc drum spre teatru Cetăţeni, în lanţuri! Bălți pe piatră Ca un gât plin de lacrimi - trandafiri adânci, în diamante Ude arzătoare Suprapunere umedă a Fericirii - pe ele, pe gene, pe nori Pentru prima dată, luna mulează aceste lanțuri și tremurul Rochiilor și puterea buzelor admirative Cu o epopee de ipsos, Mulțumește un bust nemulat de nimeni În inima cui tot sângele lui s-a repezit repede spre glorie, s-a potolit din obraji? Acolo bate: mâinile ministrului gurii și aorta sunt strânse într-un mănunchi Aceasta nu este noapte, nu este ploaie, și nu la unison Sfâșiere: "Kerensky, ura!" Aceasta este o ieșire orbitoare către forum Din catacombe, ieri fără speranță Sora mea este viața Vara Nu sunt trandafiri, nu guri, nu murmurul Mulțimii, acesta este aici, în fața teatrului - surf-ul nopții clătinitoare a Europei, Mândru de sine pe asfaltul nostru FLUIERE DE POLIȚIE Menajera este în grevă Disprețuitor Prăfuit și plictisitor Gunoi, Nopți fulgeră spre dispreț Prin gardurile de pe mușchi Bâjbâind în ulmi, căzând, Neputând rezista, din copaci Sar în sus: în spatele gardului, nordul ticăloșiei este gri Și deodată, din grădinile în care Singurul tău ochi a petrecut noaptea, din întunericul drag Sufletului tău, a fost prins gândacul Fluierul stropit Prins de un polițist Într-un pumn, în timp ce-și trage branhiile Și gâtul, și ochiul, înapoi Ca un pește oblic sus! Argint fluturator Un mazăre pătrunzătoare, Ca dimineața, înviorător de umedă, O stea aruncată peste gard Și unde răsăritul se întunecă Cu consumul de vară Tivoli, Un fluier mort zace în jur, Deversat în praf de agonie Poezii - STELE VARA Mi-au spus ceva groaznic, mi-au dat adresa exactă Deblochează, întreabă, Mută, ca în teatru Tăcere, ești cel mai bun lucru pe care l-am auzit vreodată Unii sunt chinuiți de faptul că șoarecii zboară Într-o noapte de iulie a aşezării - Minunat de blondă, Cerul în prăpastia raţiunilor, A face rău Sclipesc, respiră de bucurie, Strălucesc cu strălucire, La așa și la oarecare grad Și un meridian Vântul încearcă să ridice trandafirul la cererea de Buze, păr și pantofi, Hems și porecle De bază, fierbinte, Duș în pietriș Tot ce au amestecat, Tot ce au jucat LECTII DE ENGLEZA Când Desdemona s-a întâmplat să cânte, - Și mai era atât de puțin de trăit, - Nu de dragoste, pentru steaua ei, ea - Pentru salcie, salcie a izbucnit în lacrimi Sora mea este viața Vara Când Desdemona s-a întâmplat să cânte Și vocea ei a început, întărindu-se, Despre o zi ploioasă, cel mai negru demon îi rezervă un Psalm de canale plâns Când s-a întâmplat să cânte Ophelia, - Și mai rămăsese atât de puțin de trăit, - Toată uscăciunea sufletului s-a măturat și a strălucit, Ca niște tulpini dintr-un fân în furtună Când s-a întâmplat să cânte Ophelia, Și amărăciunea viselor s-a săturat, Cu ce trofee scufundate? Cu o grămadă de sălcii și celandine Lăsând patimile să se culce de pe umeri, ca niște zdrențe, Au intrat, cu inima scufundată, În bazinul universului, stai în picioare pe cel iubit, rup și uimește cu lumi FACEnd FILOZOFIE DEFINIȚIA POEZIEI Acesta este un fluier rece de turnare Acesta este clinchetul sticurilor de gheață zdrobită, Aceasta este noaptea care răcește frunza, Acesta este duelul a două privighetoare Este o mazăre putred dulce Acestea sunt lacrimile universului în omoplați, Aceasta este de la console și de la flaut - Figaro aruncă jos ca grindina în grădină Tot ce e atât de important să găsești noaptea Pe fundul adânc scăldat, Și să aduci steaua în cușcă Pe palmele umede tremurânde Poezii - Mai plate decât scândurile în apă - înfundare Firmamentul era plin de arin Ar fi potrivit ca aceste stele să râdă, Un univers este un loc surd DEFINIȚIA SUFLETULUI O para coaptă pentru a zbura într-o furtună Despre o frunză nedespărțită Cât de devotat este - despărțit de cățea! Nebun - sufocă-te pe uscat! Para coaptă, tuns vântul Cât de devotat este, "Nu voi fi zguduit!" Privește în jur: s-a stins în frumusețe, S-a aprins, s-a prăbușit - în cenușă Furtuna ne-a ars patria Îți recunoști cuibul, pasăre? O, frunza mea, ești mai timidă decât cardonul! Pentru ce te lupți, mătasea mea timidă? O, nu-ți fie frică, cântec de adult! Și unde mai putem merge? Ah, dialectul mortal "aici" - Necunoscut frisoarelor îmbinate BOLI PĂMÂNTULUI Oh mai mult! Nu va răsuna decât râsul Cu sidef, bacili Imatra, Bubuit umed, întunericul stafilococilor, Și incisivii vor fulgeră cu fulger, Deci - sabat! Titanii de nezdruncinat Se vor sufoca în bolțile negre ale zilei Sora mea este viața Vara Umbrele vor fi strânse împreună cu un tetanos tremurător , Iar capetele de aramă vor fi prăfuite de tetanos Iată ploaia Sclipici de hidrofobie, Vârtej, resturi de salivă turbată Dar unde? Din nori, din câmp, din Klyazma Sau din pinul sardonic? Ale cui poezii sunt atât de senzaționale, Încât până și tunetul este uimit de durerea lor? Trebuie să delirezi măcar, Ca să dai consimțământul să fii pământ DEFINIȚIA CREATIVITĂȚII După ce și-a măturat reverele cămășii, Păros, ca trunchiul lui Beethoven, Acoperă cu palma, ca niște carouri, Somn și conștiință, și noapte, și iubește Și niște plumb negru , Și - cu un dor nebun, Se pregătește pentru sfârșitul lumii, Călăreț peste pioni de picior Iar în grădină, unde din pivniță, din gheață, Stelele fluturau parfumate, Privighetoarea peste vița de vie a Isoldei Tristanov răceală s-a înecat Și grădini, și iazuri și garduri, Iar Universul care clocotește cu strigăte albe sunt doar descărcări de pasiune acumulate de inima umană Tetanus (lat ) Aduceți - un damă purtat la marginea terenului, la doamne (Notă de B Pasternak ) Poezii - FURTUNA NOASTRA Furtuna, ca un preot, a ars liliac Si a acoperit gaura si norii cu fum de jertfa Răspândește dislocarea furnicii cu buzele Sunetul găleților este bătut pe o parte O, ce lăcomie: cerul nu este de ajuns?! O sută de inimi bat într-un șanț Furtuna a ars liliac ca un preot În email - o pajiște Azurul lui, ori de câte ori tremurau, se zgâriau Dar nici măcar un cintez nu se grăbește să-și scuture hameiul de diamant din suflet La căzi mai bea o furtună Din dulci capace ale belșugului, Iar trifoiul e furtunoasă și purpurie În stropii visinii ale pictorilor Tantarii se lipesc de zmeura Totuși, trunchiul de malarie, Tocmai aici, fanatic, E mai roz luxul verii?! Printr-o bluză să scadă un abces Și să te comporți ca o balerină roșie? Să plantezi un ticălos, Unde sângele e ca frunzele umede?! Oh, crede-mi jocul și crede-te migrenele care tunează după tine! Deci mânia zilei este soarta să ardă Sălbatic în coaja de cireș ai crezut? Acum, acum Apropie-ți fața și, în lumină Sora mea este viața Vara Sfanta vara a ta, o voi umfla in foc! Nu mă voi ascunde de tine: Îți ascunzi buzele în zăpada de iasomie Miros acea zăpadă pe a mea, Se topește pe a mea în somn Unde pot să-mi pun bucuria? În versuri, în caracatiță grafică? Gurile lor sunt crăpate Din otrăvurile foii de scris Ei, cu alfabetul în luptă, Ard cu un fard pe tine ADJUNCT Locuiesc cu cardul tău, cu cel care râde, căruia îi strâng articulațiile la încheieturi, cel care rupe degetele și nu vrea să renunțe, care oaspeți și musafiri și sunt triști Ce din trosnitul punților, din bravada lui Rakocha, Din paharul din sufragerie, din paharul și oaspeții Pe pian în foc vor alerga și vor sări Din rozete, articulații și trandafiri și oase Așa încât, slăbindu-și părul, deopotrivă ceai și obraznic, Un mugur răvășit înjunghiat de canape, Să valseze spre glorie, în glumă, pe jumătate șal Mușcând ca făina și abia răsuflând Pentru, mototolind crusta cu mâna, mandarina Răcirea felii de înghițit, în grabă În candelabru încins, în spate, în spatele perdelei, Hall, mirosind din nou a transpirație de vals Poezii - Deci un vârtej s-ar așeza, astfel încât pe un pariu Un val de aburi pe drum Și întuneric și ace, ca un murid, Fără a-ți miji ochii să dărâme Și să declari că nu este un cal, Nu o șoaptă obraznică a munților, Dar acești trandafiri din lateral Poartă cu viteză maximă Nu el, nu el, nu șoapta munților, nu el, nu vârful potcoavelor, Dar numai atât, dar numai atât, Ce - legat cu o batistă Și doar acel tul și curent, Suflet, eșarfă și la ritm Vârtejul s-a repezit de ciorap Carry, făcând zgomot în vise La ei, la ei - și din suflet amestec, Și până voi cădea, în luciu, Spre invidia sacilor care se repezi, Spre lacrimi, pana la lacrimi! CÂNTECE ÎN LITERE, CA NU SĂ TE PLACTIȘTI DEALURI VRABIILE Piept sub sărutări, ca sub lavoar! Până la urmă, nici un secol, nici la rând, vara este în plină desfășurare La urma urmei, nu noapte de noapte, vuietul scăzut al armonicilor Ridicăm din praf, călcăm și târâm Am auzit de bătrânețe Îngrozitoare profeții! Nici un rupător nu își va ridica mâinile spre stele Sora mea este viața Vara Se spune că nu crezi Nu este chip în pajiști, Iazurile nu au inimă, Dumnezeu nu este în pădure Rupe-ți sufletul! Bea tot azi Este după-amiaza lumii Unde sunt ochii tăi? Vedeți, în înălțimi, gânduri înghesuite într-un clocot alb de ciocănitoare, nori și conuri, căldură și ace Aici au fost oprite șinele tramvaielor orașului Urmează pinii Ei nu pot merge mai departe Următoarea este duminica Smulgând ramurile, poienile se vor împrăștia, alunecând de-a lungul ierbii Cernerea prânzului, ziua Treimii, sărbători, roagă crângului să creadă: lumea e mereu așa Așa conceput de desiș, atât de inspirat de luminiș, Așa vărsat pe noi, pe chintz din nori MEIN LIEBCHEN, WAS WILLST DU NOCH ME? Săgețile curgeau pe perete Ora este ca un gândac Haide, de ce să arunci farfurii, să dai alarma, să spargi ochelari? Cu această promenadă Dacha Poate nu s-a întâmplat ceva Fericire, fericirea nu are milă! Tunetul nu a lovit, ce să fie botezat? Fie ca fulgerul să lovească, Se aprinde intermitent o cabină umedă Sau toți cățeii vor fi dați Ploaia va străpunge aripa cu un granule Dragă, ce mai vrei? (Limba germana) Poezii - Mai avem o pădure - frontul Căldura lunară în spatele sobei de brad, Totul, ca un șorț spălat, Norul se usucă și bolborosește Iar când tornada angoasei se repezi spre fântână, atunci în treacăt Furtuna laudă menajul Ce mai vrei? Un an ars pe kerosen Un muschiu zburând într-o lampă Acolo, zori cenușiu-albastru, S-a trezit somnoros, s-a udat Se uită pe fereastră, ca printr-un arc, Vechi, teribilă compasiune Perna este umedă de el, A îngropat suspine în ea Cum să consolezi această cârpă? O, nu glumesc niciodată, Cum poti calma tristetea unei veri neglijate? Pădurea atârnă în scraci de plumb, Brusturele cenușiu și înnorat, El este în lacrimi, iar tu ești frumoasă, Toate ca ziua, ca nerăbdarea! De ce plânge, bătrâne prost? Ai văzut altele mai fericite? Ile floarea soarelui la sate Ieși - soarele - în praf și în ploaie? Sora mea este viața Vara DESCOMPUNERE Dintr-o dată a devenit vizibil în toate colțurile lumii Gogol Unde ar trebui să punem ceasul? Cum să te îndepărtezi, Decay? Regiunea Volga a lumii, miracole Au luat, furie și nu dorm Și unde ochiul obișnuiește să se predea La mila secetei stepei, Ea, ceață, a înălțat Mop Revoluționar De-a lungul lifturilor, departe, În depozite, după ce au uimit șobolanii, Grinzile și coolii sunt în flăcări, Și acoperișurile se sting și rouă Stelele au o ceartă proastă și aprinsă: Unde s-a dus Balașov? Câte mile? Și unde este Hopper? Și aerul stepei se trezește: Miroase, bea în spiritul revoltelor și fulgerelor soldaților A încremenit, ascultând Se culcă - aude: întoarce-te! Se aude un zumzet Nu te culca, nu tragi un pui de somn Tinder zboară peste pătrate Acolo noaptea, clătinându-se pe viță, Sărută cărbunele dimineața Poezii - ROMANOVKA STEPĂ Ce bune au fost acele ieșiri în tăcere! Stepa nemărginită, ca un port, Iarba cu pene suspină, furnicile foșnesc, Și strigătul unui țânțar înoată Căpițe de fân cu nori aliniați într-un lanț Și ieși, un vulcan pe un vulcan Stepa nemărginită a devenit tăcută și umedă, Tremurând, împingând, împingând Ceața de peste tot ne-a cuprins lângă mare, În ciulini târând după ciorapi, Și este minunat pentru noi să rătăcim prin stepă, ca pe malul mării, - Scutură, duce, împinge Nu este un car de fân în ceață? Cine va înțelege? Nu este ometul nostru? Ajungem - El - Găsite! El este acela - Omet, Ceață și stepă din patru părți Iar Calea Lactee conduce Pe Kerci, ca pe un drum, este prăfuit cu vite Du-te în spatele colibelor și spiritul va lua: Deschis, deschis pe patru laturi Ceața este somnifere, iarba cu pene este ca mierea Iarba cu pene a fost certată cu întreaga Cale Lactee Ceața se va împrăștia, iar noaptea va înconjura Omet și stepa din patru părți Miezul nopții umbroase stă pe lângă drum Pe drum a căzut peste stele, Și este imposibil să traversezi drumul dincolo de tyn fără a călca universul Sora mea este viața Vara Când au crescut stelele atât de jos Și miezul nopții s-a scufundat în buruieni, Muslină udă arsă și înspăimântată, Agățat, înghesuit și tânjit după final? Să ne judece stepa și să se rezolve noaptea Când, când nu: - La început Strigătul țânțarilor a plutit, furnicile s-au târât, lupii au rămas pe ciorapi? Închide-le, iubire! Presara! Toată stepa ca înainte de cădere: Întregul este îmbrățișat de lume, întregul este ca o parașută, Întregul este o viziune bântuitoare! noapte înfățișată A picurat - dar nu s-a îndoit Și ierburi într-o pungă fulger Doar praful a înghițit ploaia în pastile, Fierul în pulbere liniștită Satul nu a așteptat vindecarea, Era un mac, ca un leșin, adânc, Și secara a ars în inflamație, Și Dumnezeu s-a dus cu febră Orfan și nedormit Latitudine brută, la nivel mondial Gemete au fugit din stâlpi, Dar vârtejul, vizuindu-se, s-a zvârcolit Picături înclinate i-au urmat în zbor La gardul de vaci Între ramurile umede cu vântul palid A fost o dispută Am înghețat Despre mine! Poezii - Am simțit că va fi o grădină veșnică, groaznică și vorbitoare De asemenea, sunt din stradă în spatele discursului Tufișuri și obloane - neobservat Observație - nicăieri unde să te întorci: Pentru totdeauna, pentru totdeauna vor vorbi ZORI ȘI MAI ȘI MAI ÎMPOPINĂ Toată dimineața porumbelul a guturat în fereastra ta Pe jgheaburi Ca mânecile cămășilor umede, ramuri moarte A picurat Norii au mers ușor prin piața prăfuită, dor de taraba din piață, mă tem că , Bayucha I-am rugat să se oprească Părea să se oprească Zorii erau gri, ca o dispută în tufișuri, Ca conversația prizonierilor Te-am implorat să aduci ora mai aproape, Când în spatele ferestrelor tale Lângă ghețarul de munte O chiuvetă năvăli și cântecele unei bucăți ciobite, Căldura unui obraz și frunte umflate Fierbinte ca gheața în pahar, Se revarsă pe oglindă Dar înălțimile din spatele conversației sub stindardul norilor care merg Nu am auzit rugăciunea Sora mea este viața Vara În tăcere pudrată, Udă ca un pardesiu, Ca ecoul prăfuit al unei treierate, Ca o dispută zgomotoasă în tufișuri I-am întrebat - Nu te chinui! Nu pot dormi Dar burnițea, iar norii călcau de-a lungul pieței prăfuite, Ca niște recruți, în spatele fermei, dimineața Rătăcit nici o oră, nici un secol, Ca austriecii prinși, Ca un șuier liniștit, Ca un șuier: "Bea, Sora " O ÎNCERCARE DE SEPARARE A SUFLETULUI MUCHKAP Sufletul este înăbușitor, iar distanța de tutun Unele, ca gândurile, colorează La mori - vedere asupra unui sat de pescari: plase cenușii și corvete Ce așteaptă ei, lânceind cu o poză de Jgheaburi, gheare și aripi în plus, Acoperând lacrimile cu noroi excesiv Ultima strălucire pe botul unui pește? Ah, acolo chiar și ora alunecă ca o pietricică peste Golf, dând un ricoșet! Vai, nu se scufundă, nu, e încă acolo, Tutun, ca gândurile, culorile Poezii - O voi revedea azi? E o oră înainte de tren Cu siguranță! Dar această oră este îmbrățișată de apatia Mării, pre-tunet, smoală FLY MUCHKAP ceainic Dacă sprânceana este sculptată Frunte transpirată împodobită, Deci, și tâlharul? Deci e lumină în afara ușii? Dar în ceainărie, unde cireșele negre Privește din orbitele lor și din castroane La crengile unei petreceri de burlaci creț, E de ce să fii uimit! Soarele este ca sângele dintr-un cuțit S-a spălat - și a devenit neobișnuit Ca o crimă, căldura se inundă cu ceai negru Macul prăfuit, ca un paschenki prostesc, Niknets în sete de ocrotire Până la zi, clocotindu-i în suflet, La sălbatic, tart gros de Dumnezeu Tu mă numești sfânt Sunt sălbatic și minunat pentru tine, - Și flori cocoloase Pe ceas și pe vase? Nu se știe care Din paginile globului Tipărit de râu Căldura și țâfăturile câinilor ciobanești, Sora mea este viața Vara Panouri de stejar și email, Nemulțumit și plat Răbușit din sălcii Spre baltă jasp creț Dar curg noaptea Muște din zeci, perechi și porții, Dintr-un panyh răsucit, Dintr-o carte noroioasă de poet De parcă asta ar fi o prostie dintr-un stilou, Nefiind proprietar, A împroșcat ferestrele pentru a încuia Lăcustele pe tapet Parcă la ora asta e vremea Să împrăștie toate izvoarele Și, bâzâind, tremurând, o spirală Plop înconjurat de furtună Unde? În ce locuri? În ce regiune a gândirii sălbatice? Știu doar: în uscat și în tunet, Înainte de o furtună, în iulie, știu * * * Primirea lui Dick a fost, sosire sălbatică, abia și-a târât picioarele În timp ce lua apă în gură, privirea ei s-a oprit în tavan Ai tacut Pentru oricine Nu rupt cu un asemenea strâmt Dacă buzele sunt blocate, atârnă încă una de pe stradă Nu, nu la uşă, nu la cădere, Dacă inima este interzisă, Poezii - Dar numai pentru voi întregi Lumină albă inconfundabil Să știi cum grinzile sunt grinzi Deasupra frunții, sârma, Că mă voi odihni de ochii tăi, În melancolia de nepătruns A alerga cu pământul cunoștințelor, Văzând de departe, din potecă Arde la soare sub cheie, Putregai în izvoare încuiate Nu intra în suflet în amăgire, Asurzi, perdeaua, ciocanul Înmuiat, ca ceața, O grămadă de tărâțe albe Dacă într-un amiază înăbușitor hambarul care miroase a șoarece este galben, Dezvăluie, spune-mi că dovada falsă a iubirii este minciuna ♦ ** O încercare de a separa sufletul Cu tine, ca o plângere a unui arc, încă sună dureros În numele lui Rzhaksa și Muchkap Îi iubesc de parcă ai fi tu, De parcă ai fi tu, îi iubesc cu toată puterea deșertăciunii Până mi se înnebunește mintea Ca o noapte obosită de strălucire, Ca ceva ce este muselină în astm, Ca ceva ce până și un mezanin La vederea umerilor tăi s-a cutremurat Sora mea este viața Vara A cui șoaptă plutea în dispreț? Oh al meu? Nu, sufletul este al tău, El a dispărut de pe buzele unei picături de alcool Cum s-a limpezit gândul în fericire! Impecabil Ca un geamăt Ca spuma, la miezul nopții, din trei laturi O pelerină luminată brusc ÎNTOARCERE *♦* Ce somnorosă este viața! Câte dezvăluiri nedormite! Este posibil să zdrobim angoasa Despre chesoanele de pod? Unde din fier noaptea a condus Un strop de semnal acumulat, Și scutură suspinele stelelor În Apocalipsă, podul, Legătura, lanțul se prăbușește Grinzi, nervuri, șine și traverse Unde, clătinându-se, dă Mâini, cad, cântă De la îmbrățișare, și - din nou Nu te sătura să repeți Unde deodată sonda s-a cufundat în fețele benzinei sclipitoare Și a rămas, ca un bronz, Pe capetele contondente ale trabucului Aceasta este o lalea de foc, "Begonii de foc de câmp Poezii - Adulmecând cu lăcomie mulțimea, umbrindu-și palma Și ard, parcă de rușine, Antere, mai fragede decât panglici, Fiecare cincime este inginer ȘI student (intelectuali) Nu sunt familiarizat cu ele Am fost trimis de Dumnezeu să mă chinui pe mine, pe rude și pe aceia care sunt chinuiți de păcat Lângă Kiev - nisipuri Și ceai vărsat, Uscat până la frunțile fierbinți, Arzând prin sălile de clasă Lângă Kiev, printre Nisipuri, ca apa clocotită, Ca o urmă insipidă spălată de compresă, ca o umflătură Pufătură, funingine, căldură Nu diluați pinii Furtună iese în pădure, Ca un topor bătut Dar unde este el, tăietorul de lemne? Până când? Pe ce cale să mergi la depozit? Pasagerii sunt așezați, Sună, fluieră, Pentru ca funinginea să servească drept deșert o clipă mai târziu de bazaruri, perspective Noapte espri și ceață, Și după-amiaza, într-un turlă uscată, Strigătul de jumătate de zi și ferăstrău Sora mea este viața Vara Te duci, și din rezerve Auzi, ca un scâncet, Și au început să se stingă ciocănitul și saltelele Nu sunt familiarizat cu ele Am fost trimis de Dumnezeu la chinuri Ei înșiși, rude și aceia Care sunt chinuiți de păcat "Soiul meu", chefir, menado Ca să izbucnesc în lacrimi, nu-mi trebuie atât de mult, - Destul de muște în fereastră Câmpul vizual se va răci, Fuge dintr-un șervețel Dintr-un porc în hrean, Ca din secară pe jumătate adormită Să izbucnească în plâns, Mie Pe margine, ca din redacții Să trage tutun Și să cadă căldura cu fața în jos A face clic de la inelul Klesta la birouri Și norii din castraveți Trage cu disperare Așa că amiaza atinge Printr-un vis: tremurând la ora prânzului Test Mese în prezențe goale Și pe fruntea focului Se scurge prin zmeură, Unde este strălucirea serelor, Unde este clădirea albă a clinicii Poezii - Nu sunt familiarizat cu ele Am fost trimis de Dumnezeu să-L chinui pe Sine, pe rude și pe cei care sunt chinuiți de păcat Este posibil? În această amiază Acum, pe lângă provincia de sud, Nu sire, nici desculț, nici flămând Este fericit, rival? Acesta, înfundat, de prisos, Hoțul de gară, valandala, Urmează din cireșele vecinului De brodat un înger? Devine albastru cu o mare de puncte, Și, căzând, o umbră cu sâmburi de aruncări, mână după mână de cămașă epuizată? Este posibil? Sălcii alea - Sunt alungați de la barierele feroviare - Se alergă în brațele unei dive, Îndreptați spre excentricitate? Mută-te peste noapte Se vor inhala esențe din pridvor Și se vor grăbi să se descurce Cu un val de prosoape? Vor vedea umbra unui alun Pe o fundație de piatră? Recunoașteți ziua care a ars cu răsăritul la o întâlnire? De ce dor încăpățânat, Trecând prin lucrurile mărunte? Memoria noastră ne eșuează, iar comutatorul ne alungă de pe șine Sora mea este viața Vara ACASĂ LA TINE Căldura pe cele șapte dealuri, Porumbei în fân mocnit Un turban cade de la soare: E timpul să schimbi prosopul (Se udă pe fundul găleții) Și vânt pe cupolă În oraș - dialectul membranelor, amestecul de paturi de flori și păpuși Este necesar să coaseți perdeaua: El merge, merge ca un francmason Cât de liniștitor să trăiești! Cum să săruți - fără somn! Murdar, zdrăngănit, în pat Orașul cade de pe drum Astăzi, pentru stepa lungă, pentru prima dată, suflă de sănătate Nume negre de înfundare Nu epuiza Vedete, locuri rezervate, poduri, Dormi! ELENA ELENA Eu și neimprimabil N-aș disprețui un cuvânt, dar pe cine să căutăm? Nu pe nimeni și nici de la nimeni la noi Arumul cere de pomană din mlaștină? Poezii - Nopțile respiră zadarnic tropice putrede Vei, - m-am gândit, așteptam cu nerăbdare, - poți fi văzut din acea dimineață, Secol în suflet legănându-se Lily, cea dreaptă! Lunca era prietenă cu felul lui Faust, sau ceva, sau Hamlet, am alergat cu mușețel, Tulpinile îmi zburau peste picioare Sau abia Ca printr-un vis evantaiind coliere de perle Pe umărul lui Ofelion Noaptea, ferma a exclamat: Cirrus a interferat cu somnul nori Ploaia s-a învăluit Niva cu un pas liniștit Picături cu grijă Tinerețea plutea în fericire, ca În sforăitul liniștit al copiilor O pernă căptușită M-am gândit - Troy de vârsta ei, Sărutând îndoirea buzelor amare: Pleoapele regale, ipsos erau minunate Sorț dulce, mort Iar templul pulsa Dormi, regina Spartei, E încă devreme, e încă ud Sora mea este viața Vara Durere serioasă S-a jucat, bărbătoasă Unul cu el este groaznic Supărați-vă - vă puteți descurca? Plânge, șopti Іlozhet? Ardere? Bine pe obrazul ei! Lasă soarta să pună - Fie mamă, fie mamă vitregă CA EI Fața azurului strălucește peste fața iubitului râului care nu respiră Se va ridica, se va agita somnul, - Uimit Ei nu aud Daleks Ochi în snopi, ca pe acoperișuri, e greu Ambele vetre strălucesc ca cărbunii Fața unui azur strălucește peste fruntea unui prieten care nu respiră în butoaie, o pepinieră de rogoz care nu respiră Acum vântul, râsul lucernei de-a lungul înălțimii, Ca sărutul aerului, va purta, Acum se tratează cu prințesa din mlaștină, Se târăște și pătează buzele cu coada-calului Și mângâie râul cu o creangă pe obraz, Acum se acru și țopăie în stuf Indiferent dacă înotatoarele bibanului furnică, - Ziua fără fund - este imensă și purpurie Tava lui Sheloni este neagră și plumb Nu face rost și nu ridica mâinile Fața azurului strălucește peste fața iubitului râului care nu respiră Poezii - VARĂ Dor de proboscide Și fluturi și pete, Amândoi și-au învăluit amintirea în miere, a mea, mentă Nu ceasul, ci sunetul bipurilor De la răsărit până la apus Cufundat în aer cu un vis de spini, Vrăjind vremea Odinioară - mergând până la pofta inimii, Apusul de soare predat cicadelor Și stelelor și copacilor putere peste bucătărie și grădină Nici o umbră, - a așezat grinzile timp de o lună, Și apoi a plecat, Și liniștit, liniștit noaptea curgea Jogging, din nor în nor Mai degrabă din somn decât de pe acoperișuri; mai degrabă Uituc decât timid, Ploaia călca pe uşă, Şi se simţea un miros de dop de vin Mirosea a praf Așa mirosea buruieni Și, dacă te uiți, Așa miroseau rețetele nobililor Despre egalitate și fraternitate Au introdus zemstvos în volosts, Cu alții - tu, nu? Zilele atârnau, strălucind în acru, Și miroseau a dopuri de vin Sora mea este viața Vara TUNET, INSTANT PENTRU TODEAUNA Și apoi vara și-a luat rămas bun Cu o stație Scoțându-și pălăria, O sută de fotografii orbitoare Noaptea și-a luat o amintire de tunet Merkle pensulă de liliac În acest moment, el, după ce a luat un braț de Fulgere, de pe câmpul pe care îl traficau Iluminează casa conducerii Și când un val de răuvoință s-a răspândit pe acoperișul clădirii Și, ca cărbunele într-un desen, O ploaie a lovit tot gardul de vaci, O prăbușire a conștiinței a început să clipească: Aici, se părea, până și acele colțuri ale minții s-ar lumina, Unde acum este strălucitor ca ziua! POSTFAŢĂ * * * Favorit - groază! Când un poet iubește, zeul neliniștit se îndrăgostește Și haosul se strecoară din nou în lumină, Ca pe vremea fosilelor Ochii lui sunt plini de ceață El este acoperit Arată ca un mamut E demodat El știe - este imposibil: Vremurile au trecut și - analfabet Poezii - El vede cum se sărbătoresc nuntile în jur Pe măsură ce se îmbătă, se trezesc Ca un caviar obișnuit de broască, îl numesc, după ce l-au îmbrăcat - presat Ca viața, ca gluma cu perle a lui Watteau, Ei știu să se îmbrățișeze cu o tabagă Și se răzbună pe el, poate doar pentru faptul că acolo unde se răsucesc și denaturează, Unde zace și tămâie, rânjet, mângâiere Și trântori se freacă și se târăsc, Îți va ridica sora, ca o bacană cu amfore, de la pământ și o va folosi Și topirea Anzilor se va revărsa într-un sărut, Și dimineața în stepă, sub stăpânirea stelelor prăfuite, când noaptea zvâcnește prin sat cu un behăit albitor Și tot ce a fost respirat de râpele secolului, Tot întunericul sacristiei botanice Miroase a angoasă tifoidă a saltelei, Și stropi de haosul desișurilor * * * Prietene, întrebi, cine ordonă, Să ardă cuvântul sfântului nebun? Să renunțăm la cuvinte Ca o grădină - chihlimbar și coajă, Distract si generos, Abia, abia, abia Nu este nevoie să interpretezi De ce atât de ceremonios cu Madder și lămâie Se stropește frunzișul Sora mea este viața Vara Care a vărsat acele Și a țâșnit prin stâlpi Pe muzică, spre bibliotecă Prin ecluzele jaluzelelor Care covoraș în spatele ușilor Rowan zmeură, Rând prin, frumoase Fluttering cursive Vei întreba cine comandă ca august să fie grozav, Pentru cine nimic nu este mic, Cine este cufundat în decor frunză de arțar Și din zilele lui Eclesiastul nu și-a lăsat postul în spatele alabastrului? Te întrebi, cine poruncește, Ca să sufere buzele asterilor și dalisului septembrie? Așa încât o mică frunză de salcie Din cariatide cu păr cărunt A zburat în umezeala farfuriilor spitalelor de toamnă? Te intrebi cine este responsabil? - Dumnezeul Atotputernic al detaliilor, Dumnezeul Atotputernic al iubirii, Yagailov și Jadwig Nu știu dacă s-a rezolvat Misterul vieții de apoi, Dar viața, ca și liniștea Toamnei, este detaliată Poezii - A fost Prin urmare, a existat un fân Și mirosea ca un dop de vin Din zilele în care a trecut august Și nu pliviți potecile În iarbă, pe acru, între mărgele Diamante, încruntat, atârnat, De gust rece Amintește de Riesling Septembrie a scris un articol În afacerile cu taxiul, El a zburat, a purtat și, din instinct, A avertizat de vreme rea Apoi, blocând curtea, cu apă și vin Îngălbenit nisipul și bălțile, Apoi din cer s-a dus cu ferestre de plumb ale semicercului Asta i-a aurit, zburând Din tufișul din spatele hambarului, la țărani, Apoi la paharul nostru, din copaci, Scuipând frunzele cu foc Există semne ale fericirii Sunt cuvinte Vin gai, vin triste - dar crede-mă, Că acru este iarba, Iar Riesling este un termen prăfuit A fost o noapte Se auzi un tremur de buze Diamantele atârnau pe pleoape, încruntate Ploaie în creier Zgomotos, fără să se gândească Vin de bucurie, vin de tristețe (fr ) Sora mea este viața Vara Se părea că nu iubesc, - mă rog Și nu sărut, - o molușcă înoată Nici un secol, nici o oră, Strălucire de fericire mocnind Ca muzica: secole în lacrimi, Și cântecul nu îndrăznește să plângă, Tremurând, nu spărgând în ah! - Pulpa de corali * * * A iubi, a merge, tunetul nu s-a oprit, A călca în picioare melancolie, a nu cunoaște pantofi, A înspăimânta aricii, a plăti bine Pentru răul de lingonberri cu pânze de păianjen Bea din ramurile care lovesc fata, Azure striat de la revenire: "Deci acesta este un ecou?" - și până la capătul drumului să te rătăcesc în sărutări Ca în cazul unui marș, plod împreună cu o bavură pe tot Până la apus, să știi că soarele e mai vechi decât Acele stele și acele căruțe cu ovăz, Că Margarita și cârciuma mărșăluiește Pierde limba, abonament Spre furtuna de lacrimi din ochii Valchiriilor, Și-n căldura întregului cer, amorțit, Să înece pădurea catargului în eter Întinde-te, greblă, în spini, zdrențuite Evenimente de ani, ca niște conuri mâncate: Autostradă; coborârea Korchma; Se făcea lumină; frisoane; a mancat peste Poezii - Și odată căzut, cântă: "Păr cărunt, am mers și am căzut epuizat Cândva, orașul s-a înecat de o lebădă, scăldat în lacrimile soldaților În umbra platformelor lungi fără lună, În focul baklagului și al alimentelor, Probabil că și el este un bătrân Și va muri și el în continuare Așa că am cântat, am cântat și am murit Și a murit și s-a întors în brațele ei ca un bumerang, Și - din câte îmi amintesc - mi-am luat rămas bun POSTFAŢĂ Nu, nu te-am întristat Nu meritam uitarea patriei Acest soare ardea pe picături de cerneală, Ca în perii de coacăze prăfuite Și în sângele gândurilor și literelor mele rană coșenila Acest vierme violet este independent de mine Nu, nu te-am întristat Seara asta a fost modelată din praf și, umflat, Te-am sărutat, sufocând în ocru, polen Umbrele îți simțeau pulsul Este, după ce a trecut dincolo de gardul de vaci, ți-ai expus fața la câmp și ai aprins, plutind de-a lungul uleiului uscat al porților, Amurg, frasin și mac inundate E toată vara, ard în etichete Iazurile, ca bagajele pătate de soare, Sora mea este viața Vara Ceara de sigiliu a pecetluit pieptul transportatorului de șlep și ți-a ars rochiile și pălăriile Sunt genele tale lipite de strălucire, Acesta este un disc sălbatic, coarne cioplite Pe gard, zdrobind, zdrobind palisada Acesta este vestul, zboară ca un carbuncle în părul tău și bâzâie, se estompează în jumătate de oră, împrăștiind purpurie de zmeură și gălbenele Nu, nu eu, ești tu, e frumusețea ta Sfârşit Voi dezvălui totul? Este timpul să facem o plimbare? E mai bine să dormi pentru totdeauna, să dormi, să dormi, să dormi și să nu visezi niciodată Din nou, strada Din nou - baldachin de tul Din nou, în fiecare noapte - stepă, carul de fân, geamăt, Și acum și de acum înainte Frunze în august, cu astm în fiecare atom, Vis de tăcere și întuneric Deodată alergarea câinelui Trezește grădina În așteptare - se potolește Brusc - un uriaș de atunci, Și altul Pași - E un șurub aici Fluieră și strigă: tubb! El a stropit literalmente, a rostogolit drumul nostru pe drum! El și tu te-au torturat Toamnă Mărgelele galben-gri sunt coborâte O, ca tine, prel, moarte pentru mine Ce plictisitor să trăiești! Poezii - O, la ora nepotrivită, noaptea tămâiește cu manevrele locomotivelor: în ploaie, fiecare frunză este sfâșiată în stepă, ca alea Ferestrele de scenă sunt făcute pentru mine Nu are rost! Ușa se rupe din balamale, sărutându-i pe Ice pe coate Prezintă-mi pe cineva care a fost hrănit, ca ei, de suferința câmpurilor sudice, Pământ pustiu și secară Dar cu gura dureroasă, dar cu amorțeală, cu noduri În gât, dar cu dorul atâtor cuvinte Te sături să fii prieteni! TEME ȘI VARIAȚIUNI - CINCI POVESTI INSPIRAȚIE De-a lungul gardurilor curg lacune, Se formează goluri în zid, Când noaptea răsună cu o căruță de Povești necunoscute de primăvară Fără căpușe, apropierea unei dube Trage cârje din nișe Doar de bubuitul alergărilor terminate, ridicând praful de departe Este prima dată când aud acest zgomot Mâine, mâine vă las să înțelegeți, Cum au izbucnit trotuarele de pe porți, Zburând în urmărire fierbinte Ca în jale de conifere pline de rouă, terebentină, ca dimineața, jeturile au scufundat clădirile în corpul lor Și paznicul și-a înmuiat fața O, acum nu e un secret pentru tei: Orașul e pustiu în zori pentru că Că ultimul dintre muritori în trăsură Sub vers și cu el o santinelă Teme și variații - În aceeași dimineață, necrezându-mi urechilor, Înainte de a avea timp să-mi șterg ochii, Câte sărace, chinuite pene Lacrimi la ferestre din mâinile rimătorilor! ÎNTÂLNIRE Apa a izbucnit din țevi, din găuri, De la bălți, de la garduri, de la vânt, de pe acoperișuri, Din ceasul al șaselea după-amiază, Din al patrulea și din al doilea Trotuarele erau alunecoase Și vântul a sfâșiat apa ca pânza de sac, Și a fost posibil să ajungi la Podolsk fără a întâlni pe nimeni La ora șase, o bucată de peisaj Dintr-o scară brusc umedă, Cum se prăbușește în apă, dar cum trosnește Cel Obosit: "Deci, ne vedem mâine!" blocare automată Chinul a început mai departe, Unde, în așteptarea jgheaburilor, Răsăritul a șamanizat mecanic Distanța a moștenit, îmbrăcându-se cu dezgust Peste okroșca înghețată în brumă, Și țipând și tușind În spatele botviniei beate de martie Iar noaptea de martie și autorul Mergeau cot la cot, și amândoi certându-se Mâna rece a peisajului A condus acasă, condus de la adunare Poezii - Atât noaptea de martie, cât și autorul Mergeau vioi, uitându-se din când în când La zărire ca pe adevărată Și ascunzând deodată o fantomă Era zori Și ca un amfiteatru, Apărând la chemarea vestigii, Mâine s-a repezit la amândoi, Zis pe scări Mergea cu o baghetă, ca o capră Copaci, clădiri și temple Păreau străine, acolo, În eșecul unui cadru inaccesibil Sunt hexametre cu trei niveluri Deplasate la dreapta într-un pătrat Deplasat efectuat mort, nimeni nu a observat pierderea MARGARETĂ Sfâșiind tufișurile pe sine, ca o capcană, buzele strânse ale Margaretei violet, Mai fierbinți decât proteina ochiului Margaretei, Privighetoarea s-a luptat, a zbătut, a domnit și a strălucit Mirosea a ierburi A atârnat ca mercurul Ploi nebune între cireșii păsări A păcălit lătratul Gâfâind după gura lui S-a apropiat A rămas atârnat pe scuipă Iar când, cu o mână uluită, trecând peste ochi, Margarita a fost atrasă de argint, Părea, sub coif de crengi și ploaie, O Amazonă cădea istovit în pădure Teme și variații - Și ceafă cu mâna în mână, Și ea a răsucit celălalt spate, unde s-a întins, Unde s-a blocat, unde i-a atârnat coiful de umbră, Sfâșiind tufișurile pe sine ca o cursă MEFISTOFELE Dintr-o masă de praf dincolo de avanposturi Duminica se revărsa, în timp ce, fără să-i găsească acasă, ploile izbucneau pe ferestrele dormitoarelor Era obișnuit pentru toată lumea ca la cină Chiar dacă ar ploua a treia zi, În timp ce un vârtej, ca o bicicletă, Zbura peste comodele camerei Între timp, draperiile de mătase au zburat spre tavanele lor, Alungate deoparte Iazurile fără sens, natura și spațiile deschise De cel mai lung șir de linii Mai târziu au fost atrași de puț, Unde umbra, care le-a înspăimântat caii, Se însuflețea în fiecare seară În ciorapi ca sângele, cu o pereche de funde, De-a lungul drumului ud de zori, Căzând ca curele dintr-o tobă, Picioarele diavolului erau prăfuite Părea, după ce măturase din frunzișul jos cu un jet de aroganță, Aroganța discului ar doborî lumea întreagă Și doar aceste pene rezistă Poezii - Numărând pe cei care au călătorit ca niște pietre de hotar, De-abia atingându-și pălăria, Mergea, rezemat în râs, Chagall, îmbrățișându-și prietenul SHAKESPEARE Curtea șoferului și ridicătorul din ape În margini - Turnul criminal și înnorat, Și zgomotul potcoavelor și zgomotul rece al Westminsterului, un bloc învăluit de doliu Și străzi înguste; pereții, ca hameiul, Salvarea umezelii în buștenii îngroziți, Lumbru ca funinginea și tocană ca berea, Ca Londra, rece ca bena de rulare, neuniformă Spirale, zăpadă plină cade, Erau deja încuiate, când el, flăcătoare, Ca sub pântece alunecat, a adormit pe jumătate A doborî, adormind pustiul adormit Fereastra si boabe de mica mov În jante de plumb "În funcție de vreme Dar apropo Dar apropo, hai să dormim în libertate Și totuși - pe butoi! Frizer, apă!" Și, bărbierindu-se, chicotind, ținându-se de laturi, La cuvintele unui duh, neobosit de la ospăț, Să soarbe prin gura crescută a prefăcuței "Prostii de moarte Și între timp, Shakespeare își pierde dorința de a fi plin de duh Un sonet scris noaptea cu foc, fără pete, Teme și variații - La masa aceea de acolo, unde se scufundă rana acră, îmbrățișând gheara homarului, Sonnet îi spune: "Îți recunosc abilitățile, dar, geniu și stăpâne, ți se pare că tu, și ăla, de pe marginea Butoiului, cu botul cu săpun, că sunt tot în costum fulger, adică mai înalt în castă, Decât oamenii, pe scurt, pe care îi stropesc Cu foc, ca în mirosul meu, cu duhoarea knasterului tău? Iertați, tată, pentru scepticismul meu filial, dar, domnule, dar, domnul meu, noi într-o tavernă De ce am nevoie în cercul tău? Care sunt puii tăi înainte de a stropi mob? vreau lat! Citește asta Domnule, de ce? În numele tuturor breslelor și facturilor! La cinci metri - Și ești cu el în sala de biliard și acolo - Nu înțeleg, De ce nu ai succes în popularitate în sala de biliard? - El?! Esti suparat? - Și cheamă servitorul, Și, jucându-se nervos cu o creangă de malaga, Numărează: o jumătate de litru, tocană franțuzească - Și la ușă, aruncând un șervețel în fantomă Poezii - TEMA CU VARIATIUNI Nu le-ai văzut, Egipt de statui străvechi vii, Cu ochii liniștiți, nemișcați și muți, Cu o sprânceană strălucitoare de la nunți regale Dar nu i-ai maturizat, nu ai văzut legătura misterioasă dintre noi și acei sfincși Ap Grigoriev SUBIECT Stâncă și furtună Stâncă și mantie și pălărie Rock și - Pușkin Cel care și acum, Închizând ochii, stă și vede în sfinx Nu jocul nostru: nu presupuneri într-o fundătură A pus grec, nu o ghicitoare, Ci un strămoș: un hamit cu buze plate, Ca variola, care a îndurat nisipuri, îngropate, ca variola, de deșert, Și nimic mai mult Stâncă și furtună Într-o bere care curge turbat Din mustățile stâncilor, pelerini, stânci și împletituri, Shoals și mile Și bubuitul și fulgerul Lunii Legănate, ca dintr-o cadă, Abisul Zgomotul, fumul și furtuna au fost supt Lumină ca ziua Spuma le luminează Din acest punct, ochiul nu poate fi distras Surf-ul de pe Sfinx nu cruță lumânări și le înlocuiește cu unele proaspete instantaneu Stâncă și furtună Stâncă și mantie și pălărie Pe buzele sfinxului, gustul sărat al Nebuloaselor Nisipul de jur împrejur este pătat de săruturi crude de meduze Nu cunoaște solzii de pe sirene, Și poate cineva să creadă într-o coadă de pește Cine măcar o dată din rotule a băut reflexia stelelor care bat ca gheața pe gheață? Teme și variații - Stâncă și furtună și - ascuns de toate Indiscreții - cel mai ciudat, cel mai liniștit, Jucând din epoca lui Psammetichus Colțurile pomeților râsului copiilor din deșert VARIAȚII ORIGINAL Deasupra găurii de stânci, la care Ciad, furtunile Trebizondului vin fugind spumegând la gură, Când ancore și porturi, Și ejecțiile valurilor, și umflați înecați, și Walkways cu părul cărunt îndesat în urechile fumului de smocuri și Pilsner Undeva sus de pe stâncă se aruncă în sus o Fântână, și pentru a numi pe cineva Se rup piepteni, dar - îmbolnăvitor Și înfricoșător, și - fosfatul este rupt Pіe albă frenezie de bucle, Ide bubuitul furtunilor trimise, Ca berea, ca betel mestecat, Nisipul drenează aspirația Care a fost moștenirea kafirilor? Ce a dat Liceul Tsarskoye Selo? Doi zei și-au luat rămas bun până mâine Două mări s-au schimbat în față: Elementul elementului liber Cu elementul liber al versului Două zile în două lumi, două peisaje, Două drame străvechi din două scene Poezii - imitaţie Pe malul valurilor pustiului Stătea, plin de gânduri mari Se auzi o furtună furioasă Condensat cu nisip, axul Crimson sângera Aceeași mânie L-a copleșit și, indignat de ceva, El și-a aruncat mânia asupra lui însuși În buzele lui suna "mâine", Ca pe buzele altora "ieri" Căldura zilelor care încă nu fuseseră, Kafirul și-a închipuit în gânduri, Ceața care încă nu căzuse, îi săruta buzele El a înmuiat paginile viselor Sale în el Romanul său S-a ridicat din întuneric, pe care clima nu-l poate da, pe care căldura nu-l poate alunga, pe care vânturile nu-l vor ridica Și nu vor împrăștia niciodată Nici dimineața de mai, nici suferința Era o priveliște sălbatică care se deschidea de pe stâncă Unde creasta cu coama albă a înconjurat Baia, Unde tornada a pierit în sălbăticie, În ultima clipă încă legănându-se, Trâmbițând și disperând ca răspuns, Luptându-se să se sufoce într-o clipă Și să dispară complet din vedere Era sălbatic Sectorul globului care se deschidea de pe stâncă, și mâna sălbatică Neoprit, Vărsând nectar sărat În spațiul uneltei orbitoare, Zile și zile, În amurgul umed al prăbușirilor, Teme și variații - La mila serilor negre Extrem de sălbatic, la admirație Acest fel liber era sever El a început să coboare Bowler-ul sălbatic zdrăngăni oala, iar spuma curgea peste margine Euphorbia, pelinul și ghinciul s-au agățat de buton, făcându-i greu să pășești, Și vârtejul stepei șuiera în urechi Și acum țărmul, clocotind, Stufii și iris se legănau, Și ondulații curgeau de la capete Dar neîntors-plumb În mijloc întunericul este liliac Și ondulația! De parcă o greutate de plumb de pescar a alunecat, Atârnat și s-a întins pe nămol Cu o strâmbătură intransigentă, Cu ce deget de samolov În stare să aluzi fără cuvinte: Apă, zic ei, asta-i toată captura S-a așezat pe o stâncă Nici o singură caracteristică nu a trădat entuziasm, Cu ce s-a cufundat în citirea Evangheliei fundului mării Ultima coajă a drumurilor Foșnet de inimă, un strop de somn, Care este făina de sare, S-a legat Din cercevea Nu provoca o lamă de cuțit Că, decât durerea dragostei este proaspătă Acel suspine fericit care a țâșnit și a creat un recif, Coralii și-au înroșit buzele și au înghețat pe buzele unui polip Poezii - Stelele au alergat Pelerine spălate în mare Sare oarbă Și lacrimile s-au uscat Dormitoarele erau întunecate Gândurile s-au repezit, Și sfinxul a ascultat Sahara Lumânările pluteau Și părea că sângele colosului îngheța buze umflate Zâmbetul albastru al deșertului La reflux, noaptea se stingea Marea a fost atinsă de o briză din Maroc Samum a mers Sforăit în zăpezile din Arhangelsk Lumânările pluteau Ciorna "Profetului" se usca, iar ziua a răsărit pe Gange Nor Stele Și pe lateral - Shlyakh și - Aleko - Luna adâncă a ochiului lui Zemfirin: - Veveriță fierbinte fără fund Întins spre cer Frunțile sunt mai albastre decât măslinele Tabor se uită înclinat, Privind în stelele monistului Acesta este acoperișul Chaldei Îmi amintește! Coace, Lunno; iar sângele este rece Gelozie? Dar gelozia nu contează! Stop! Arăți ca un sirian Sec ca un eunuc astrolog Gândul s-a luminat de crimă Răzbunare? Dar răzbunarea nu contează! Teme și variații - Umbra este ca un eunuc obsesiv Tabor și-a acoperit umărul eu? Dar, conform codului de sinucidere furios nu contează! A sărit și nările i s-au deschis Nu ai plecat încă? Taci, cal, vor bănui Evadare? Dar alergatul nu contează! A ajuns la culori țigane, Era bolnav de scorbut și nu făcea secrete Din gropile negre de stuf În țara hoților și vinificatorilor Un hoț de cai a furat de-a lungul gardului, Strugurii erau arși de soare, Vrăbiile își ciuguleau perii, Jachetele fără mâneci ale animalelor împăiate dădu din cap, Dar, după ce au întrerupt foșnetul ciorchinilor, Un fel de vuiet de măsuri și chinuit Marea era acolo Malurile Gremelului, pietrișul s-a prăbușit Mi-a fost rău să vărs piepteni, Mielul murdar a jucat Și o furtună a izbucnit dincolo de Shabo și a răsucit amarele În saramură sfoara s-a întărit, Și greața furtunii s-a întărit Un zgomot s-a rostogolit ca o grindă, Ca o gașcă ancorată într-o baie, Ca și când Kagul vorbea În nopțile cu pescărușul Ochakov Poezii - Apusul s-a răcit în stepă, Și a ascultat sunetul căpățânilor, În accent de chemări și de limbaj Visător, ca noaptea, o lăcustă Iar stepa s-a strecurat uneori prin târâire, ca un lanț, ca ceva al treilea, Ca un pic care a căzut, Un vânt zguduit și somnoros Pestrița zdrențelor s-a stricat, Și, răcorindu-se ca o oțel de aramă, Și-a întors ochii la ciripit, Și s-a făcut albastru, deja nemăsurat, Deja, ca un cântec, nemărginitul miazăzi, Așa încât înaintea acestui cântec spiritul lui No se știe ce nopți, nimeni nu știe Ce tabere să traducă Acest moment a durat o clipă, Dar ar fi eclipsat eternitatea BOALA Pacientul urmărește Timp de șase zile la rând Tornadele furie neobosit Se rostogolește de-a lungul acoperișului, revigorând, Furios, căzând în nesimțire În mijlocul viscolului este Crăciunul Vede un vis: au venit și l-au crescut El sare în sus: - Nu-i al lui? (A fost un apel A fost un apel Nu-i așa că e de Anul Nou?) Teme și variații - În depărtare, Ivan bâzâie în Kremlin, plutește, se scufundă, se groază El doarme Un viscol, ca un ocean În măreție, se numește liniște De pe podea, stropit cu stele, Lângă lună, de-a lungul gardului Se întinde părul rakite, Se evidențiază șuvițe și șuvițe Este groaznic, până la urmă, să o învălui pe Cassiopeia cu Fum! A doua zi dimineața, Biserica va avea timp să se ghemuiască ca o crisalidă de dud Ce este asta? Sunt laurii Kievului Domurile dormitoare sau Eddu A prețuit și a dezvăluit Nordul Perla delirului etern? Asa a fost Apoi am Sălbatic, alunecând, crescând am stat în mijlocul grădinii, cornput de fantoma umbrei ciobanului Era ca un elan Zăpada îi ajungea până la genunchi, iar prin ramuri un ochi de căprioară vedea un sfert întins la miezul nopții A înghețat într-un mister, parcă înrădăcinat la fața locului, Piadya pe câmpul de stucaturi: În frigul înstelat, ca un snop, stropi cu un șoc alb Până la zăpada îndoită Ridicat de pe jos, toată făina circumvoluțiilor Stelei și a nopții Haosul elanului de secole nu a fost tăiat Poezii - Ar putea fi așa, poate fi altfel Dar la o oră nefericită Clerul înfundat, monahii negri Înțelege nebunia noastră Rece Noapte în fereastră, ca decență, Observă frigul gheții Într-o haină de blană, în fotolii, Spiritul toarcă - și Totul este unul, întotdeauna unul Și moneda căței și obrazul lui Și parchetul, și umbra pokerului Aruncați cu somn și remuşcări Zile în întregime păcătuit viscol Noaptea este liniștită Noapte senină și geroasă, Ca un cățeluș orb - lapte, Toți brazii întunecați ai inconștientului Palisada bea strălucirea stelelor Ca un caplet din brazi Par să fie calde Ca ceara noaptea a înotat Molidul labei pe zăpada de molid este orbitor, Pe scobitură este silueta unei scobituri Ca această tăcere, ca această înălțime, Elegiacismul valului telegrafic - Aşteptare, care a înlocuit strigătul: "Răspuns!" Sau un ecou al altei tăceri Parcă ar fi mut, aspectul acestor ace și ramuri, Iar celălalt, în înălțimi, este surd, Iar fulgerarea cărării pe role este răspunsul La strigătul cuiva ai Rece Noapte la fereastră, ca decență, Menține rece de gheață Teme și variații - Într-o haină de blană, în fotolii, Spiritul toarcă - și Totul este unul, întotdeauna unul wow, buze! Le-a strâns până la sânge, Se scutură, strângându-și fața Un vârtej de presupuneri va da naștere în biograf Acest motiv, mort ca creta Cămașa bolnavilor O viață separată de corp, și mai lung Duce, ca un pinguin nevinovat la piept, Jacheta fără aripi a pacientului este o flanelă: Fie o picătură de căldură pentru ea, fie o lampă Își amintește că a schiat Și din trupurile Pierdute în întuneric, din ham, din barul Valilo! Se părea că ajunul Crăciunului transpira! Călăria și mersul scârțâiau, respirau Conac și groază, altfel goale: Dulapuri cu cristal și covoare și cufere Gardul a atras că casa era inflamată Afară, candelabrele păreau să aibă pleurezie Mâncat de cer, cu iarna în ochi, Tufa umflată era albă ca o spaimă Din bucătărie, în spatele saniei, vatra aprinsă A pus mâinile uriașe ale bucătarului pe zăpadă KREMLINUL DIN BURAN LA sfârșitul anului Ca o ultimă stație aruncată din drum spre zăpezile în ruine, Ca un câmp la miezul nopții, în fluier și zgomot, Rătăcind prin forță în pâslă, Poezii - Ca înainte de sfârşit, în declinul puterilor Cu angoasa chemând la viscol, Ca să nu se stingă vârtejul sufletului, Până când totul se acoperă de întuneric, Ca o santinelă prinsă de manșetele unui viscol care râde, Prind gluga cu perie, salutat cu cătușe, Si cateodata! - Si cateodata, Ca o corabie condusă de o frânghie să se scurteze, cu un bâzâit, până la creste Spărgând ancora printr-o minune, Aseară, incomparabil Cu nimic, niște ciudat, plin de spumă, El, Kremlinul, în echipamentul atâtor ierni, În momentul de față, ura se sparge Și grandios, totul în trecut, Ca o ghicire vizionară, grăbită, formidabilă, înainte, Prin neexpirat în al XIX-lea Sub amurgul la fereastra ta Se rupe cu tot arama clopotnițelor Frica, se pare, - anul va fulgera, - Îi va lipsi și nu va face cunoștință Restul zilelor, restul viscolelor, Destinate turnurilor în al XVIII-lea, Furios, învârtindu-se, Se pare că nu au jucat suficient Dincolo de marea acestor vreme rea Prevăd cum am, rupt, Anul acesta care nu a venit Se va angaja să educă din nou Teme și variații - IANUARIE Acel an! Cât de des la fereastră Mi-a șoptit, cel vechi: "Ieși afară" Și acesta nou a alungat totul cu povestea de Crăciun a lui Dickens Aici îmi șoptește: "Uită-l, scutură-l!" Și cu soarele în termometru se întinde Exact așa cum a dat stricnina Și a căzut într-o fiolă cu cianura Zorii lui, mâna lui, Vântul leneș al părului său Va trage pacea în afara ferestrei Din păsări, de pe acoperișuri, ca niște filozofi La urma urmei, a venit și s-a întins cu o grindă Din panouri, din zăpadă El este obraznic și fierbinte Cere de băut, face zgomot, nu poate suporta El este pe lângă el însuși A adus cu el Zgomot din curte și - nimic de făcut: nu există un astfel de dor în lume, Pe care zăpada nu l-ar vindeca Pentru mine, la amurg, toți ești o pensionară, Toată o școală Iarnă Pădurar apus de soare În orele de pădure Mint și aștept să se întunece Și aici - să mergem! Strigăm, sunăm Și noaptea, și noaptea! Da, acesta este iadul, o casă a ororilor! Ne vedem, v-ar aduce aici! Ea este pasul tău, căsătoria ta, căsătoria ta și mai grea decât anchetele tribunalului Poezii - Îți amintești de viață? Îți amintești, un stol de porumbei fulgi care zboară piept împotriva zgomotului Vârtejul lor se răsucea, se învârte, cădea cu voracitate Din tăvi în zăpadă, erau aplecați spre panouri! Tu ai alergat! La urma urmei, ne-a strecurat Covorul sub săniile și cristalele! La urma urmei, viața, ca sângele, până la un nor purpuriu Iluminat de focul unui viscol, biciuit! Îți amintești mișcarea? Îți amintești de vremea? Negustorie? Corturi? Zdrobi? Pentru schimbul de bani Rece, sunet - vă amintiți, vă amintiți vechile clopote dinainte de vacanță bâzâit? Vai, iubire! Da, trebuie spus! Ce te va înlocui? Grasimi? Brom? Ca un ochi de cal, de la perne, fierbinte, degeaba Piyazhu, temându-se de insomnie uriașă Pentru mine la amurg ești ca tot de la examen, Totul de la absolvire Siskin, migrenă, manual Dar noaptea! Cum te cer să bei, cât de înflăcărați sunt ochii capsulelor și bulelor vindecătoare! - DECALAJ O, înger culcat, aș fi îndată, îndată b, Și te-aș fi băut cu tristețe curată! Dar așa - nu îndrăznesc, dar așa - tit pentru tat? O întristare, molipsită de minciuni la început, vai, vai de lepră! Teme și variații - O, înger mincinos - nu, nu, suferință fatală, ca o inimă, ca o inimă în eczemă! Dar ce dai sufletului tău cu o boală a purtabilului la despărțire? De ce săruți fără rost, ca picăturile de ploaie, și ca timpul, Râzând, omori, pentru toată lumea, în fața tuturor! O rușine, ești o povară pentru mine! O, conștiință, sunt atâtea vise în această pauză timpurie, încă insistente! Oricând, omule, eram o colecție goală de tâmple, buze și ochi, palme, umeri și obraji! Apoi, după fluierul strofelor, după strigătul lor, după semn, După puterea dorului, după tinerețea ei Le-aș ceda tuturor, i-aș conduce la atac, Te-aș asalta, rușinea mea! Îmi voi lua toate gândurile de la tine Nu la o petrecere, nu pentru vin, deci în rai La proprietari, in apropiere, la telefon Îl va deschide cuiva cândva Voi izbucni la ei, în zgomotul lunii decembrie Doar ușa - și iată-mă! Coridorul unu "Ești de acolo? Ce spun ei? Ce să aud? Care sunt bârfele în oraș? Melancolia este încă greșită? Şopteşte mai târziu: "Părea a fi imaginea scuipat", Pregătindu-mă de la patruzeci de picioare Imprăștiați cu o exclamație: "Tu ești?" Mă vor scuti pătratele? Ah, dacă ai ști cât de dor, Când ești de o sută de ori în timpul zilei În mers, strada te prinde pe asemănări! Poezii - Opreste-ma, incearca Vino, încearcă să stingi acest atac de tristețe, care tună astăzi, ca mercurul în golul lui Torricelli Respinge-mă, nebunie, - o, vino, pătrunde! Opreste-ma sa fac zgomot despre tine! Nu-ți fie rușine, suntem singuri Oh, rimeluri, oh, rimeluri! Mai fierbinte! Impletiti aceasta ploaia, ca valurile, coatele reci Si, ca crinii, palmele de satin si impotenta dominatoare! Respingere, jubilare! Spre libertate! Prinde-i, - la urma urmei, în pantofii ăsta de bast înnebuniți - Goloarea pădurilor, înecată de ecoul vânătorilor în Calydon, Unde, ca o căprioară, inconștientă, a gonit-o pe Atalanta în lunca Aktey, Unde au iubit cu un fără fund azur șuierând în urechile cailor, Sărutat cu scoarța de bayo a goanei Și mângâiat cu bătăi de coarne și copaci trosnind, copite și gheare - O, liber! Gratuit - ca acelea! Dezamăgit? Ai crezut că în lume ar trebui să ne despărțim pentru recviem-ul lebedei? Calculând pe munte, pupilele dilatate În lacrimi, încercând invincibilitatea lor? La masă, frescele cădeau din bolți, zguduite de jocul de pe buzele lui Sebastian Teme și variații - Dar din noaptea asta, ura mea vede în toate Prelungirea, și păcat că nu există bici În întuneric, venind instantaneu în fire, fără să încetinească Gândindu-mă, am decis că totul va fi arat Ce este timpul Că nu are niciun motiv de sinucidere, Că până și acesta este pasul unei țestoase Prietenul meu, fragedul meu, o, la fel ca noaptea, într-un zbor de la Bergen la Pol, puf fierbinte fiind dus de pe picioarele șatenilor cu zăpada căzând jos, jur, blândul meu, jur, nu ezita, cand iti spun - uita, usyi, prietene Când, ca cadavrul unui norvegian uzat până la țevi, În viziunea iernilor care nu mișcă catargele înghețate, mă repez în sclipirile ochilor tăi jucăuși - dormi, consola-te, Se va vindeca înainte de nuntă, prietene, liniștește-te, nu plânge Când, la fel ca nordul, în afara ultimelor așezări, pe furiș dinspre arctici și vigilenți gheață, clătind ochii focilor oarbe cu o cupolă de la miezul nopții, Eu zic - nu trei dintre ei, dormiți, uitați: totul este o prostie Masa mea nu e atât de largă încât cu tot pieptul să mă întind la bord și să-mi conduc cotul Peste marginea angoasei, peste acest istm Prin atâtea verste săpate iartă-mă Poezii - (Acum e noapte acolo ) Pentru ceafa ta înfundată (Și culcă-te să adormi ) Sub împărăția umerilor tăi (Și stinge lumina ) Le-aș întoarce dimineața Pridvorul îi atingea cu o creangă adormită Nu cereale! Tăiați cu mâinile! - Ia-l! O, zece degete de făină, cu o brazdă de stele de Bobotează, ca semne de întârziere În furtuna de zăpadă la nord de trenurile care merg! Pianul va linge spuma tremurătoare de pe buze Vei fi înșelat, doborât de această prostie Vei spune: - dragă! "Nu", țip eu, "nu Cu muzica?! Dar poți fi mai aproape? Decât în semiîntuneric, acorduri, ca un jurnal, Sabie în semineu, vreme? O, minunată înțelegere, dă din cap, da din cap și vei fi uimit! - esti liber nu țin Du-te să faci bine Du-te la alții Werther a fost deja scris, Și în zilele noastre până și aerul miroase a moarte: A deschide o fereastră este ca și a deschide vene Aș putea să-i uit La calomniatori O copilărie! Oală de profunzime spirituală! O, toate pădurile aborigene, Înrădăcinat în mândrie, inspiratorul meu, regentul meu! Teme și variații - Ce lacrimi au secat pe pahar! Ce viespi uscate și trandafiri de ceai! Cât de des haosul care se estompează a crescut ca o ferigă purpurie! Ce degetelor apăsate uscate, Tastaturi nebune, Răzbunate, negre și triste, Pregătește-te răzbunarea pentru calomnie! Versibilitatea necazurilor calomniază, vecinătatea bogaților, Economia din spatele ușilor calomniază Un zgomot vesel de taste Strângerea de mână a calomniilor minciuni, aroma Dickey, Harul unui dar, calomniile palmiste Nesemnificația veacurilor calomniilor, O, tinerilor, ce rămâne cu noi? O, stângacii, - și noi, stângii, - Roșiți și tineri? Despre soare, auzi? "Scoate bani " Pine, visăm? "Strângeți-vă" O, viață, numele nostru este degenerare, contrar ție și sens Duncan de presupuneri cu părul gri - ajutor! O, frământarea gazdelor în vacanță, Doamne, Doamne, poate îți amintești, De ce ne-a lăsat să mergem la oameni? Poezii - Aș putea să le uit? despre rude, Despre mare? Să mângâi scaunul rezervat? Și pentru o orgie de sentimente - într-o capcană? Cu un uragan - la calvarurile petrecerilor? Pe fereastră, în compartiment, spre pivniță? Unde să cobori? Scoate ceva? A se stabili? Sunt mandru de aceasta faina - Frecați! Te recunosc după ghearele tale, leoaică Despre rude, despre mare Despre absurditatea Vegetației, ca un pătrat Așa că nu vă răzbunați pe condamnați - Frecați! Oh, nu tu, eu sunt - proletarul! Asta este adevărat Am căzut Oh, seki! Am căzut în aroganța fiarei M-am umilit până la neîncredere Te-am umilit până la chin Așa încep Ani în doi Melodiile se repezi de la mamă în întuneric, Ciripesc, fluieră, - iar cuvintele Apar pe la al treilea an Așa încep ei să înțeleagă Și în zgomotul unei turbine care merge Se pare că o mamă nu este o mamă Că nu ești tu, că casa este un pământ străin Ce ar trebui să facă frumusețea teribilă a liliacului ghemuit pe bancă, Când chiar nu fură copii? Așa apare suspiciunea Teme și variații - Așa cresc fricile Cum va permite Stelei să-și depășească atingerea, când este Faust, când este un scriitor de science-fiction? Așa încep țiganii Așa se deschid, omule Deasupra gardului de vaci, unde ar fi case, Deodată, ca un oftat, marea Așa vor începe iambele Deci nopțile de vară, cu fața în jos Căzând în ovăz cu o rugăciune: fii împlinit, Amenințând zorile cu elevul tău, Așa încep certuri cu soarele Așa că încep să trăiască în versuri Suntem putini Putem fi trei Donețk, inflamabili și infernali Sub scoarța cenușie curgătoare Ploi, nori și consilii de soldați, poezii și discuții Despre transport și artă Eram oameni Suntem epoci Am fost doborâți, și năvăliți într-o rulotă, Ca o tundră sub licitație, suspine Și năvăliți de pistoane și traverse Să zburăm, să pătrundem și să ne atingem, Ne vom învârti ca vârtejul unei ciori, Și prin! Vei înțelege prea târziu Așa că, dimineața, lovind grămada de paie - din momentul în care se află marcajul, - Poezii - Urma vântului trăiește în conversațiile Adunării de copaci care se plimbă aproximativ peste șindrila acoperișului Imagini oblice zburând cu un leu De pe autostrada care a stins lumânarea De la cârlige și pereți până la dărâmare la rimă Și nu mă pot opri să cad în ritm Ce este despre faptul că există o mască în univers? Care este faptul că nu există astfel de latitudini, Care nu s-ar oferi voluntar să-și strângă gura cu chit pentru iarnă? Dar lucrurile le smulg deghizarea, își pierd puterea, le scapă onoarea, Când au de ce să cânte, Când există un motiv pentru o ploaie Grădină plictisitoare NU Plictisitor Ca orice fapt pe orice formă, deci toate întrebările sunt bune despre bacanale din interior Plictisește orice suflet Este, de asemenea, o grădină În el, de asemenea, este un set plictisitor de roci care s-au săturat să înflorească El, de asemenea, ca o grădină - Neskuchen De la malul apei până la poartă Teme și variații - Și, scufundând parcul din spatele vechiului Pavilion într-un iaz moartă, Arată și umbra unei chitare, Din care, deși amuzant, se rup corzile Prosperitate, și apoi sărbători, Și cu mobilă în stilul lui Iacov Se vor usca, vor ucide temperamentul, Zâmbind ca o creangă cu gândacul Toarnă scântei din dinți, Când, greblandu-le în bulgăre, Chinuiți cu un pieptene demonii iubirii de sine În postura ta: "De ce naiba?", Dragoste, iar pe buzele tale Batjocură: "Lasă-l în pace, ești mai rău decât băieții" O prospețime, o picătură de smarald În mâinile beate de ploaie, O, adormită bufătură de dezordine, O minunată, dumnezeiască fleac! ALUNĂ Alunul te lasă departe de zi, Iar soarele cu mușchi se întind de la marginea pădurii fie cozi pe putregaiul dens al unui ciot, fie un vultur verde noroios pe o broască Poezii - Tufișurile te depășesc și la revedere Cu desișul băștinaș ești asemănător cu obișnuința, - Deja este nemărginit: șirurile de cherestea rotundă, Și crângul se rărește, și pasărea este ca un ghic, Și cântecul este ca spuma, și - peste drum, Luând departe Azur, scufundări, cameră de gazare Și - trecut Și de mult timp este pădure tăcută, Privind din nori pentru barca cu viteză O, locul de întâlnire al zmeurii cu furtuni, Ide, împingând-o în nori cu coarne de licheni, Arzând, stupefiind creierul nostru tânăr, Mlaștini liliac ale păgânismului stins! ÎN PĂdure Pajiștile erau tulburate de o căldură liliac, Întunericul catedralei se învârtea în pădure Ce a mai rămas pe lume să-i sărute? Era tot al lor, ca ceara moale pe degete Există un astfel de vis - nu dormi, ci doar visezi, Că poftești de somn; că un om moțește, Cărui gene ard prin vis Doi sori negri care bat de sub pleoape Grinzile curgeau Gândacii curgeau cu un val, Paharul de libelule le-a năvălit pe obraji Pădurea era plină de pâlpâire minuțioasă, Ca sub cleștele de ceasornicar Părea că adoarme la sunetul tsifiri, Între timp, deasupra, în chihlimbar acru, Cele mai testate ceasuri din aer Se rearanjează, verificând căldura Teme și variații - Sunt traduse, scuturate de ace Și seamănă umbră, și aruncă și găurește întuneric catarg, care s-a înălțat, În slăbirea zilei, pe un cadran albastru Se părea că vechimea fericirii zboară în jur Părea că pădurea era îmbrățișată de apusul viselor Happy hours nu sunt respectate, dar cei doi, se pare, doar dormeau SPASSKOE Se prăbușește de neuitat septembrie în Spasskoye Nu este timpul să-ți părăsești dacha astăzi? În spatele gardului de vaci, un ecou a răsunat cu ciobanul Și în pădure a distins lovitura de secure În acea noapte, mlaștina tremura în spatele parcului De îndată ce soarele a răsărit și din nou - a fugit Clopotelul nu bea rouă spărgătoare de oase, Pe mesteceni este un edem purpuriu nespălat Pădurea se moștenește Și voia să se odihnească, Sub zăpadă, în vizuina adâncă de hibernare Și chiar și atunci, între trunchiuri, în contururile înnegrite, Parcul se găsește în coloane, ca un necrolog continuu A încetat pădurea de mesteacăn să năpârliască și să se păteze? Acesta iar mormăie, iar iar tu ai cincisprezece ani, Și iar, - o, copile, o, unde să-i punem? Sunt atât de mulți dintre ei deja încât nu toți joacă feste Sunt ca păsările din tufișuri, ca ciupercile dincolo de graniță S-a întâmplat să le întunece orizonturile, S-a întâmplat să ascundă și ceața altcuiva Poezii - În noaptea morții de tifos, comediantul arzător Aude un bubuit: râsul homeric al paradisului Astăzi în Spassky de la drum o casă din bușteni Vede, halucinând, aceeași melancolie DA Zorii vor scutura lumânarea, o va aprinde și va lăsa iuteșul să intre în țintă Ca o amintire, desenez: Fie ca viața să fie la fel de proaspătă! Zorii e ca o lovitură în întuneric Bum! - și focul unui pistol se stinge din mers Fie ca viața să fie proaspătă Afară, briza Asta s-a înghesuit lângă noi noaptea, tremurând Ploua în zori și era frig Fie ca viața să fie proaspătă Este uimitor de amuzant! De ce să te pui în paznic? A văzut - intrarea nu este permisă Fie ca viața să fie proaspătă Comandă, în timp ce pe un val al Eșarfei - cât ești stăpână, Până - cât suntem în întuneric, Până se stinge focul Teme și variații - DIMINEAȚA DE IARNĂ (Cinci poezii) * * * Aerul cade în pliuri gri Zăpada amintește într-o sclipire, într-o privire: Spatki - se numea, în șoaptă și melasă Ziua a căzut în spatele leagănului Ieși afară - și pielea de găină se împrăștie și se zboară Coaja, odinioară - saci, copii - Strada se întinde în falduri tăcute Plasa de pescuit cenușie Toată lumea obișnuia să adună: un basm despre o vulpe care aruncă un pește dintr-o căruță, Lemn, hambar, mănuși și ace de tricotat, aer uimit de iarnă Și apoi mai târziu, sub chizhik, înaintea florilor Nu adunați, sau ceva, din voință, Era vânt și puțin adânc, nu pentru ea, nu pentru aritmetică a rupt masa la școală? Dintele obișnuia să dureze: îl mânjesc, îl tratează, - În ochiul doctorului - nebunie Genți și bulgări de zăpadă, căptușiți, în carouri Cu doodles somnoroși în total Același basm acum, iarnă, toc, Pe fugă foșnind un viscol pe ziar, S-a aruncat în spatele mielului de coame și trotuare cu o plasă de pescuit cenușie Poezii - Vatuit, înghețat și flanelet, fortkovy Aceeași groază de mesteacăn fără cuiburi Garus noapte decât lumina din spatele rulourilor de ceai, Iarna aer uimit * * * Ca ieșit din minți, Ca niște copii ai neascultării, Linșindu-se, am secat ziua în glumă Altul, neprivind privirea Din convulsiile paginii Spre tramvaiele de dimineață, Amenințat să bea devreme Răspândind bulgăre de bumbac, a fost un chizhik Zgomotos: cu ce fel de plută ai ars o astfel de față? Și ziua a răsărit, stropită, Într-o gaură fierbinte de gunoi, În cercurile scăpărilor de incendiu, Învinețite de lemne de foc * * * nu stiu ce e mai rau: O frunză prăbușită din grajd Sau faptul că totul este în toba de eșapament, Totul este în zăpadă și totul este în trecut Teme și variații - Penty și bungler, Acolo, între frunze, între case acolo Undă o zi în octombrie Prin pulovere astrahan Tropitul ramurilor - oricât de uscat Sushki cu miros de rogojini Nu ar scutura vârtejul - cravată, Căderea, bate, se pare Cădeți în praf geros Ah, se pare că dimineața devreme Vârtejul este dus să se scuture în covrigi vâscos Chimen ♦ ♦ ♦ Ei bine, era necesar, împingând, să croncăm și să zbori în haos, Pentru a întinde groaza octombrie O pereche de aripi pe chioșc Și ridică sodomul cu turle Deasupra râului viu al capetelor, Unde și tu, după ce ai prins vălul, ți-ai prins pălăria cu ac de păr, Unde ești, îngrijorarea mea, Nasturi pisica cu un husky, La un trap întunecat în cizme gri Îți fluturi ghearele într-o mare de gheare Poezii - * * * Apropo, toți, cititori, A minți sunteți vânători, și a minți - A studia la fereastră, Asta-i totul pentru voi pentru scurt timp De asemenea, strălucește, ca o baladă, Cu umiditate minunată; vărsă și lacrimi; aruncă și priviri în trecut, - într-un cuvânt, aceeași gheață De asemenea, dincolo de plauzibilitate, Shirit, își sfâșie pupila, Biserica păsării pe un năpăd, Un cal îndepărtat se sufocă Și Ceaikovski pe afiș Patetic, ca tine, Se poate zgudui, și până la acoperiș, În vârtejul de box office PRIMAVARA (Cinci poezii) * * * Primăvară, sunt de pe stradă, unde plopul este surprins, Unde distanța se sperie, unde casa îi este frică să cadă, Unde aerul e albastru, ca un mănunchi de lenjerie La o externare din spital Teme și variații - Acolo unde seara e goală, ca o poveste întreruptă, Lăsată de o stea fără continuare Spre nedumerirea a mii de ochi zgomotoși, Fără fund și lipsit de expresie ♦ ♦♦ O pereche de ochi de fereastră, ecou februarie Bea înainte de a observa Bea whisky și păr! Bubuitul a izbucnit ca un berbec O, rece, mai întâi ar fi! Prieten furtun de-al meu, despre ce? Aerul de voință și plângeri?! Ce semnificație are această slăvire? Doamne, pe cine urmăresc ei Fie după limbă, fie după suflet, Acest strop, aceste farmece? Cine esti tu March? - Până și gheața a fiert, iar echipajele vor fi carbonizate, Rolling Pe strada nebună! Învață cum să te rostogolești Cu o limbă de atins Ce mai faci în seara asta Acești droshky și dandii Poezii - * * * Aerul este adesea tăiat de ploaie Devine gri, gheața se decojește Aștepți: orizontul este pe cale să se trezească Și va începe Și zumzetul va merge Ca de fiecare dată, descheindu-și haina și toba de toba pe piept, În fața lui va conduce pe cei nedormiți, Nebunii păsări în față El va veni la tine și, deșurubat, Va începe să culeagă o picurare de lumânare Și să căscă și să-ți amintești că astăzi poți scoate capacul din zambile Și părul nebun și ciufulit, Sensul întunericului este confuz, te va uimi cu o poveste proastă despre mine * * * Ochi inchisi În cea mai adâncă organă Pentru treizeci de mile de spații uitate Stați în perechi și picurați sforăitul și croncăitul, Râsete, bolboroseală, plâns, inconștiență și transă Ei, ca mine, nu se pot obișnui cu primăvara, Nu e prima dată când încerc, nu sunt obișnuit Acum, prin desișuri, o mașină cu abur aduce mie și acești mykani un bol cu fum Cât timp a trecut sub umbra capitolelor ordinului, Care a slujit în plină haină de ace, Teme și variații - Laicul-March a impregnat pe furiș Căile parcului cu un albastru acrișor? Păcatele lui mă vor afecta la bătrânețe, Destupând damascul, Care cutreiera sălcii, A plecat dimineața sub crenguțele de puieți, În bălți cu beția tufișurilor care se scufundă În ceasul serii, bălțile de perle și râurile de acuarelă au încetat să se mai miște, Iar oamenii din primele jocuri și primele amorse au apărut la ușă * * * Păsările ciripeau și erau sincere Soarele strălucea pe lacul trăsurilor Nu au căzut scântei din piatră de măcinat, dar au căzut, și s-au stins, arzând în raze Norii stăteau ca porumbeii prin ferestrele deschise pe acul lor Au observat: gardurile au slăbit din apă - vizibil, cruci - ușor Ciripit păsările De la școală până la stradă, Pe socluri culcați, țâșnind ca un val, Cântând și clinchete neîncetat de bobine, Cozile fulgeră și naveta zdrăgâia Nu au căzut scântei, dar au căzut - s-au stins A fost o zi irosită; peste şcoala proaspătă Se năpusteau norii, iar râşniţa era fericită Că sunt atâtea cuţite pe lume pentru femei Poezii - VISUL unei nopți de vară (Cinci poezii) ♦ ♦ ♦ Conversație mare Nu l-au închis încă, Dintr-o dată cum: pleacă instantaneu de aici! - Coafura doborâtă, un nor de ceartă și un flux continuu de studii ale lui Chopin E puțin probabil, geniule, să împarți prietene În casa albă împotriva cooperativei, Că cozile lunii stau până la capătul lumii O serie de grădini de noapte fără pauză * * * Toată dimineața de la nouă până la două Din grădină venea duhul lâncezitor al Ozonului, al șerpilor și al rozmarinului, Și s-au epuizat oleandrii Mezanin albastru alb Pe conac - un vis, în jur - dezertare O zmeură cu părul cărunt, iar în spatele ei pământul violet al preludiilor sale Cui i-a șuierat șarpele? Cui îi face rozan la revedere? Din nou trimite-l pe Chopin la balada celor suferinzi rechemat Când nu se vindecă, Toată vara va fi în difterie Acum, chei negre, Sau îi deschidem sângele mai târziu? Teme și variații - Atingerea unei mâini Și jumătate din univers este izolat Și acolo plantațiile adună praf Și tutun de respirație înfundat ♦ * ♦ Pianistul înțelege adulmecul de zdrențe Cu cârlige oblice de prăbușiri în umeri Un coș vegetativ și firimituri Și capacele pianelor deschise târăsc Târându-se pe șantiere cu o mulțime de culegători Și găsind această comoară undeva în gropile de gunoi, El atârnă un nor de furtună de cărămidă, Ca un halat-pe umeraș pentru vară într-un dulap Și se întinde, ca pentru un balon de camping, Răspândind harta militară a furtunii, La pian, de obicei abundent de umezeală Uriașa vară înăbușitoare a capitalelor Când, sosit la timp destul de imperceptibil, Arzând de sete, furtuna se repezi cu patru sărituri spre butoaiele de ciment, Cu labele tremurânde ale ploii răvăşind * * * Atârn de pana Creatorului O picătură mare de luciu liliac Sub case sunt misterele șanțurilor Fie că este mult aer cu țesut și cocs Poezii - Prin gări a suflat și a luminat, Dar, de îndată ce a terminat zorile, Din nou noaptea roz, ca ea, Și gardul este lovit de un paradox Și mormăie: întrerupe până dimineața Aceste ezitări albe uscate Solul este mort și viermi până la miez, Echo este sensibil, ca o minge într-o pistă de bowling Vânt de primăvară, chevyot și murdărie, Și ecouri de bariere de unghii, Și pe răzătoarea de dimineață a fundului Din zori, ca dintr-o fâșie de hrean, Lacrimile apar limpede Sunt atașat de pana Creatorului Cu un strop de plumb gros ♦ ♦ ♦ Bea și scrie, cu o patrulă continuă A lămpilor cu kerosen de pază De pe străzi umblând braț în iulie Cu o cană de bere ai sorbit Sete de uriași cu ochii verzi! Plop duș mese cu murături, shpankoy, trandafir sălbatic - Taci, nu striga! - Soapte și șoapte de bere O cană furtunoasă cu un Rembrandt cu trei munți! Îndestularea dinaintea furtunii nu te-a răsfățat Va fi o furtună noaptea Viziuni înapoi! Memorie, aruncă în aer retragerea în camera croitorului! Vârsta mea nebună, când îmi voi veni în fire Tempo întunecat al fostului fără fund? Teme și variații - Adâncimile lacurilor Masuriene nu se deschid În somnul bulușilor lui Samsonov cufundați După ce, la Moscova, motocicleta zburda, tare până la stele, ca a doua venire Era mare A fost un moratoriu al Judecăților de Apoi, care nu a venit la ședință POEZIE Poezie, voi jura Tu și eu o să termin, crocâind: B> și nu postura unui cu limbă dulce, Esti vara cu un loc in clasa a treia Ești o suburbie, nu o horă Ești înfundat ca May, Yamskaya, reduta de noapte Shevardina, Acolo unde norii scot gemete Și în afară de dizolvare du-te Și în șină de dublare înfășurată - Suburb, nu rehash - Târându-ne acasă din stații Nu cu un cântec, dar uluit Vlăstarii dușului sunt murdari în grămadă Și mult, mult, până în zori Își stropesc acrosticul de pe acoperișuri, suflând bule în rimă Poezie când sub robinet Gol ca o găleată de zinc, un truism Chiar și atunci fluxul este păstrat, Caietul este înlocuit, - flux! Poezii - DOUĂ LITERE * * * Iubiți, fără întârziere, Nepermițând zorii să se așeze cu o sperietură, Răspundeți decât lumina cu dătătorul ei Despre cursul procesului vostru Și, dacă este numai de închipuit, Grăbește zorile, și lenea la ea, - Profită de Curierul trimis al nebuniei Ploaia, e adevărat, va fi prima care va ieși din pădure Și va întreba unde este torul, unde este mlaștina Un altul s-a oferit voluntar să-l urmeze Și asta - sub dictarea lui Probabil, o furtună a nesăbuinței sale Va preda copacii în mâinile mâinilor iz, Mâna mea a lipsit de mult: Sub ea este o fantomă de cărămidă rezidențială N-am fost la acele tracturi, Ea se poartă ca un străbunic, Și, făcându-și un semn proorocitor, Casa aceea mângâie acoperișul gol * * * Zilele trecute, în clipa aceea, ca într-o grămadă de scame O casă de lângă Kostroma a fost sfărâmată, O lovitură de același tunet mi-a adus o copie de la niște străini Teme și variații - Le-a luat-o de pe buze, de pe revere, Din torsul și toaletele lor, Era ceva infernal pe fețele lor, Culoarea lor era violet deschis A luat-o de pe buze și revere, Din farfurioare și fețe, Dar, făcându-i o clipă mulatri, Nu i-a făcut o clipă cunoștințe În acea noapte am locuit la Moscova și, în special, nu mă așteptam la vești de la cea neprețuită, Când o rafală de fulgere care nu se stingea niciodată Mi-a țintuit scena asta pe perete TOAMNA (Cinci poezii) ♦ ♦ ♦ Din acele zile, octombrie sever, răcoritor de frunze, a început să se miște peste măruntaiele parcului Zorii au făcut sfârșitul navigației, au făcut spirală laringele și au durea coate Nu mai era ceață Am uitat de înnorare S-a întunecat ore întregi Prin toate serile S-a deschis, în căldură, în febră și în nas, Orizontul bolnav - și a privit în jurul curților Și sângele s-a răcit Dar Iazurile nu păreau să înghețe și - părea că de la ultima vreme zilele nu s-au mișcat și se părea - firmamentul, transparent ca sunetul, a fost scos din lume Poezii - Și a început să se vadă atât de departe, era atât de greu să respiri, și atât de mult durea să privești, și așa Pace s-a răspândit, și atât de pustie, Atât de ne amintit că suna pace! * * * Ușile de sticlă care dădeau spre balcon transpirau Au fost ascunși vizibil de ficus de iarnă Decantorul strălucea Cu o înghițitură neterminată Te-ai ridicat, hackaz vesel, - Distanța se întuneca, - calmă în aparență, - Și butoiul sufla în crăpătură, - chipul drept, - Iar ziua ardea, oprindu-se de mult ceasul și sângele, într-un mod dureros de mare Întindere multă vreme, nesfârşit îndurerat Pe vârfurile căsuţelor de păsări şi al copacilor, În fragmente de plăci subţiri de gheaţă, Peste pustii şi pe covorul din sufragerie * * * Dar erau sortite să se estompeze, Și vara - o nuanță violetă, Și lângă nori, tare înainte de asta - Fistulă și fluier crăpat Nori peste phlox plângător, Învăluind depărtarea, peretrafili Paturile de flori sunt ca plăcile reci Orașul tușește școala și cola Teme și variații - Estul stropește rar cu turcoaz Placi de seră, parcă în ger, Îngheață, și limpede ca marmura, Aerul crângurilor și, ca o chemare, fără adăpost O să-mi iau rămas-bun de la poezie, mania mea, mi-am făcut programare să mă cunoști într-un roman Ca întotdeauna, departe de parodii, Ne vom găsi cot la cot în natură * * * Primăvara erai doar tu, Iar vara - cu păcatul în jumătate Dar toamna, dar această rușine albastru Wallpaper, și simțit, și gunoi! Un cântăreț rupt este dus la val, Și nări cu o suflare scurtă Auzit mușețel umed și mușchi, Sau chiar carne de cal într-un dukhan În transparența zilelor pătate de lacrimi în întregime Buze și ochi aprins Bei ca o fiolă tulbure Cu parfum neexpirat Nu te certa, ci dormi Nu te certa, ci dormi Nu deschideți în grabă Ferestrele, unde în strălucirile uitucătoare iulie, aprinzându-se ca o cascadă, S-a topit paharul și s-a împerecheat Acele libelule foarte purpurie, Care sunt acum pe Barurile căsătoriei - mai moarte și mai transparente decât țigările sfărâmate Poezii - Cât de somnoros și de rece este Okoshko la amurg! Vitriol uscat În fundul balonului este o capră Și scoici de viespi sufocate Cum sufla dinspre nord! Cât de slab a ciufulit frigul! O, vârtej, Simte toate adâncurile și golurile, Găsește-mi cântecul viu! * * * Un cui misterios a trecut pe aici - E prea târziu, am să dorm puțin, o să recitesc și să înțeleg Între timp, nu te trezi, atinge-ți iubitul Deci, ca și mine, nu este dat nimănui Ce te-am atins! Mi-am atins chiar buzele cu cupru în felul în care o sală este atinsă de tragedie Sărutul a fost ca vara A ezitat si a ezitat, Abia atunci a izbucnit o furtuna A băut ca păsările A tras până și-a pierdut cunoștința Stele cu gât lung curg în esofag, Dar privighetorile își întorc ochii cu un înfior, Scurgând cerul nopții picătură cu picătură POEZII DIN DIFERI ANI - POEZI MIXTE CĂTRE BORIS PILNYAK Sau nu știu că, împingând în întuneric, Întunericul n-ar ieși niciodată la lumină, Și eu sunt un ciudat, iar fericirea a sute de mii nu este mai aproape de mine decât fericirea goală a o sută? Și nu măsor pe copilul de cinci ani, nu cad, nu mă ridic cu el? Dar cum pot fi cu pieptul meu Și cu faptul că orice inerție este mai inertă? Degeaba în zilele marelui sfat, Locuri s-au dat celei mai înalte patimi, S-a lăsat vacant de poet: Este periculos dacă nu este gol ANNA AKHMATOVA Mi se pare că voi ridica cuvinte asemănătoare cu originalitatea ta Și dacă fac o greșeală, pentru mine este o iarbă de încercare, tot nu mă voi despărți de o greșeală Poezii de ani diferiți - Aud discuții despre acoperișuri ude, plăci de capăt s-au oprit eglogi Un fel de oraș, evident din primele rânduri, crește și reverberează în fiecare silabă E primăvară peste tot, dar nu poți ieși din oraș Un alt client strict este zgârcit Ochi cusând în spatele lămpii, dărâmători, Zilele arde, fără să îndrepte spatele Inhalarea a dat întinderea Ladoga, Se grăbește la apă, supunând forțele declinului Nu poți lua nimic din aceste petreceri Canalele miros stil mucegăit Un vânt fierbinte se scufundă prin ele ca o nucă goală, și scutură pleoapele Ramuri, și stele, și felinare și pietre de hotar, Și de pe pod privind în depărtare croitoreasă Uneori, ochiul este ascuțit în moduri diferite, imaginea este precisă în moduri diferite Dar soluția celei mai groaznice cetăți este distanța nocturnă sub privirea nopții albe Așa vă văd fața și arăt Nu mi-a fost inspirat de acel stâlp de sare, cu care ai prins teama de a te uita înapoi la rima acum cinci ani, Dar, pornind din primele tale cărți, Unde s-a întărit proza unui grăunte apropiat, El, ca un conducător de scântei, în toate, Face întâmplările să bată de realitate Poezii - M C Ai dreptul, întorcându-te în buzunar, Să spui: uite, scotoci, scotoci Nu-mi pasă decât ceața de brânză Orice poveste adevărată este ca o dimineață de martie Copaci în haine moi Stau în pământ de gummigut, Deși ramurile sunt probabil insuportabile în mijlocul zakut Roua face să tremure ramurile, curgând ca lâna merinos Roua aleargă, tremurând ca un arici, Un șoc uscat la podul nasului Nu-mi pasă a cui conversație o prind plutind de nicăieri Orice poveste adevărată este ca o curte de primăvară, Când este învăluită în ceață Nu-mi pasă ce stil sunt destinat să croiesc rochii Orice poveste adevărată va fi măturată ca un vis, Poetul este călăfătuit în ea Ondulându-se în multe mâneci, Se va muta, ca fumul, Din găurile epocii fatale În altă fundătură de nepătruns Va izbucni, fumegând, din abisul Destinelor, turtit în turtă, Iar nepoții vor zice, ca despre turbă: Arde cutare epocă Poezii de ani diferiți - MEYERHOLDAM Jgheaburile coridoarelor s-au uscat Bubuitul s-a retras și a plutit și s-a stins La fereastră, târziu pentru spectacol, tricotează un viscol de fulgi de ciorapi Întinde-te cu o săpătură în spatele scenei, Și, carbonizat în fața tuturor, Ca un prost, voi veni la tine la pauză, Și mă voi amesteca, și nu voi găsi cuvinte Voi vedea copaci și acoperișuri Muștele se vor repezi în întuneric ca un vârtej După manierele de iarnă-zamukhryshki voi înțelege jocul pisicii și șoarecele O să spun că din aceste năzdrăvane abia am rămas intactă dedesubt, Că s-a dezlegat și s-a înmuiat pachetul Și că-ți mai aduc Că sentimentele nu au capăt pe pământ, Că în mâinile mele e un strop din foaier, Că din aceste mărturisiri - oricare dintre voi amândoi, și cei mai buni - la ea Iubesc zgomotul tău neîndemânatic, șuvița biciuită gri lacomă Chiar dacă câștigi, ai dreptul, așa ar trebui să joci Așa jucat înaintea pământului tânăr Un regizor înzestrat singur, Care s-a repezit ca un duh peste apă Și o coastă zdrobită a frecat Și, strângându-se în lume din cauza discurilor, luminari plasați aleatoriu, Poezii - De mâna tremurătoare a artistului Spre fatidic debut condus Cu același joc unic, Respirând ca mirosul de vopsea, Ți-ai șters întregul sine pentru machiaj Numele acestui machiaj este sufletul SPAŢIU N N William-Vilmont Emery se lipește de picioare Salivarea încetinește încet Picăturile de ploaie deasupra cusăturilor, Ca păsările, se odihnesc în ramuri Amentos de mesteacăn devin negri Loznyak-ul aruncă din interior spre exterior Vremea rea, fumând ca un convoi, este întârziată de un semn, Și frământă jeleu de autostradă, Gata din nou pe un val Să se grăbească, aşezându-se până la topoare Conduc toate capcanele zgârieturi Nu mult de așteptat Mișcarea înălțimilor încruntate, - Și ploaia, zăbovind, ca nevoia, Își atârnă mărgelele Cum să așezi apoi pe astfel de Perne de șanuri impracticabile Nichele pete "Mov, ca o pădure, russula! Poezii de ani diferiți - Iar cazma se macină în nisip, Și nu lovește dinții Iar terasamentul căii ferate nu vrea să cunoască pe nimeni De aproape patruzeci de ani a fost în mintea mea, Si calea ferata se intinde In dor de sticla si ciment Marți, rugăciune și acțiune Dar aceasta este singura lor grijă? Nu pentru asta și nu Drumul este așezat pe traverse De ce, atunci, cu apă și foc Din versant biciuind traversări, Încăpăţânat, noapte şi zi Fierul se repezi spre miazănoapte? Există un oraș - și unde să numărăm tentațiile Congresului de la Moscova, Lână care arde vreme rea, Ispita întunericului de nepătruns? Există un oraș - și te uiți, Cum arde purpuriu noaptea Era unul din interior, Ca un apartament, luminat A acoperit în mod miraculos nașterea unui dar care ciocănește În ea, ca într-un kremlek de carton, Accidents a introdus cenuşă A împrăștiat felinare din munți, A picura, și a încălzi, și a topi Istoria, ca stearina O lumânare fără titlu Poezii - BALZAC Paris în viței de aur, în afaceri, În ploaie, ca răzbunare, mult așteptată Polenul zboară pe străzi Castanii sunt în plină floare Căldura a acoperit caii Și trosnitul flagelurilor cu glazură Și, ca mazărea pe sită, Tremurând în ambrasura ferestrei Tilbury-ul se repezi neglijent Răutatea zilei prevalează Până mâine în zori? Copacii înfloresc de furie Și ostaticul și datornicul lor, Unde s-a ascuns? Ah, alchimistul! El, ca peste cărți, s-a lăsat Peste aleile surde Aproape ca plopul, brusturele, Arată în jos ca o rezervație naturală și țese Parisul ca un păianjen Liturghie de recviem Ochii lui nedormiți Aranjate ca niște fusuri El țese, ca un fir de cânepă, Istoria acestui bordel A răscumpăra din jug Groaznic creditor El trebuie să dispară degeaba Și să lase tot firul să se desfășoare Poezii de ani diferiți - De ce să iei un împrumut Parisul cu mulțimea și bursa lui, Și câmpul, și la umbra rakitului Ușurința sărbătorilor rurale? Visează la voință, ca lacheul, Ca o pensie bătrână de contabil, Și greutatea din pumnul ăsta Ce-i în barosul unui pietrar Când, când, șterge sudoarea și sufla uscăciunea cafelei, El se va proteja de griji Al șaselea capitol din Matei? FLUTURE-FURTUnă Bubuitul experimentat al fostei Myasnitskaya a început să se învârtească în cercul meu și, indiferent de cum ai ciubuci la el, este un deget pentru tine - și nu un gugu Îl visez în spatele unei mulţimi de acţiuni, În rânduri până la acoperişurile sumelor arzătoare, Toarnă scări, ca în copilărie, Şi ridică un zgomot groaznic Degeaba au bătut tigăile, Iar pokerul s-a chinuit Se hrănește cu focuri de armă și praf Uragan pupat Ca o fantomă a stricăciunii și reparației, Mâncat crengile viselor, Asfaltul unei larve lacome, Poșta bea gudron cu cazane Poezii - Dar în spatele distrugerii și reparației, Spre spaima ferestrelor închise, Viermele liniștit și somnoros Țese un cocon prin străduțele din spate Apoi, rătăcind din perspectivă, Străzile de ieșire sunt sumbre, Iar briciul norilor vântului coama Înfundarea vărsă Acum vei flutura, infantă, Și, stând pe un stâlp de telegraf, Îți vei îndrepta arcurile de apă Deasupra zgomotului mulțimilor umede PLECARE Se aude balbuitul de sare care picura Bubuitul roților abia se vede Luând în liniște portul de umeri, Ne retragem în spatele depozitelor Splash și stropi, și stropi fără răspuns Fugând cu un geamăt, Întinderea mării roz pal de scoarță de mesteacăn sclipește Crăpături și scărșături de schelete canceroase, Și șuierat, durere, scoarță de mesteacăn Întinderea crește, iar marea se cutremură Din creșterea ei Țărmurile părăsesc pădure de brazi, - Este neamenajant și firav Marea, întunecată mohorâtă, privește de sus pe cei care merg Poezii de ani diferiți - De la mare, încă peste fructe de pădure, Plimbări și plimbări de-a lungul firelor de pescuit, Păstrându-se și nedumerit tabla, Răspândind stropire Malul este încă vizibil, Malul este încă vizibil, Calea nu este încă lipsită de pete, dar este deja neobișnuită Și, ca nenorocire, imensă Într-o jumătate de întorsătură cumplită, Imediat schimbându-se în privirea lor, Catargele intră pe porțile larg deschise ale mării Iată-l! Și, în așteptarea inovațiilor dulce, Un pescăruș cade ca un căldare ca o piatră în abisul epavei Golful Finlandei * * * Un trăgător înalt, un vânător precaut, O fantomă cu un pistol pe vărsarea sufletului! Nu-mi da o sutime până la o sută, Nu prăbuși senzația de mâncare în părți Lasă-mă să mă ridic deasupra morții rușinoase Din noapte, îmbracă-mă într-o salcie și gheață Dimineața, sperie ureea lacului Țintește, s-a terminat! Bate-ma Pentru înălțimea acestei despărțiri sonore, O, neglijații mei, vă mulțumesc și vă sărut, mâinile Patriei, timiditate, prietenie, familie Poezii - COCOSI Toată noaptea apa a muncit fără răgaz Ploaie până dimineața a ars ulei de in Și de sub capacul mov se revarsă aburi, Pământul fumează ca o oală cu ciorbă de varză Când iarba, scuturându-se, sare în sus, Cine îmi va înfățișa frica până la rouă La acea oră, când primul kochet țipă, În spatele lui e altul, și după aceea - asta e? Trecând prin ani după nume, strigând alternativ întunericul, Ei vor profeți o schimbare Ploaia, pământul, dragostea - totul, totul crinii din vale A fost cald de dimineață Dar ia Tufișuri, și amiază grea deodată Toată masă va trosni în spate, rupându-se sub diamant Se va prăbuși în coaste și raze, În demarcația iepurașilor tremurători, Ca pământul dintr-un umăr transpirat O cutie de sticlă coborâtă Adăpostit noaptea cu balamale, Aici albul este cărbune de antimoniu Noutate de neegalat Primăvara aici este fabuloasă, ca Uglich Poezii de ani diferiți - Căldura este un masacru fără milă Și acum intrați în pădurea de mesteacăn, vă priviți unul în celălalt Dar deja ai fost avertizat Cineva te urmărește de jos: Râpa umedă este umilită de ploaia uscată de lacramii de rouă S-a despărțit și s-a ridicat, Atârnat cu ciucuri de picături, Pe un deget, doi dintr-o frunză, Unu și jumătate - dintr-un rizom Foșnetul este inaudibil, ca brocartul, Se agață ca un știuleț husky, Întregul amurg al crângului împreună Îi desparte în mănuși LILIAC Să presupunem - zumzetul unui stup, Și grădina este îngropată în gătit, Și spătarul scaunelor de paie, Și boabele negre ale calarelor Și deodată restul se anunță, Și peste tot aruncă lucruri: Tinerețe îndepărtată în faguri, Liliac cu părul cărunt a înflorit! Deja undeva cărucioarele și vara, Și tunetul descuie tufișurile, Și ploaia bate în casetele Frumuseții Reconstruite Poezii - Și bolta umple puțin căruța Cu aer rostogolit, - Clădirea violetă de ceară, Ridicându-se până la nor, plutește Și norii se joacă cu arzătoare, Și se aude graiul bătrânului, Că liliacurile trebuie să fie în farfurie Prin așezarea și scurgerea LUBKA V V Galtsev Recent, această poiană din pădure a plouat ca un topograf și un marker Frunza de lacramioare este incarcata de momeala, Apa zburda in urechile lumanarilor regale Pretuiti de padurea rece de pini, Trag cu roua lobii inapoi, Nu le place ziua, se despart Si chiar mirosul se varsa rand pe rand Când ei beau ceaiul de seară în dachas, Ceața umflă pânzele țânțarilor, Și noaptea, zgâiind lejer cu o chitară, Stă în Ivan-da-Marya în ceață lăptoasă, Apoi totul miroase a violet de noapte: vară și chipuri Gânduri Fiecare caz, Care în trecut poate fi salvat Și în viitor din mâinile destinului primit Poezii de ani diferiți - BRIUSOV Vă felicit, așa cum l-aș felicita pe tatăl meu în aceleași circumstanțe Păcat că în Teatrul Bolșoi sub inimi nu vor pune rogojini sub picioare Păcat că se obișnuiește în lume să zgârie La intrarea în viață nu sunt decât tălpi: păcat Că trecutul râde și plânge, Și răutatea zilei strânge un băț Ești onorat Un mic ritual înfricoșător, Unde tu, ca un lucru, vei fi arătat din toate părțile Și aurul sorții va fi argintit, Și, poate, te vor obliga la argint ca răspuns Ce pot sa spun? Că Bryusov este amar Soarta împrăștiată pe scară largă? Că mintea este învechită în tărâmul nebunului? Ce nu este un fleac - să zâmbești, chinuit? Ce vers civil somnoros ai fost primul care a deschis larg ușa orașului? Că vântul a măturat coaja de la cetățenie Și ne-am rupt aripile în pene? Că ai disciplinat leagănul rimelor Furioase, întinzând mâna spre lut, Și au fost brownie-ul din casele noastre Și diavolul disciplinei fără copilărie? Că eu atunci, poate, n-am să mor, Că, acum sătul de moarte de moarte, Tu însuți, a fost o vreme, dimineața Cu domnitor, ne-au învățat să nu murim? Poezii - A sparge ușa axiomelor vulgare, Unde zac cuvintele și elocvența temporală? O! întregul lui Shakespeare, poate, doar în faptul că Hamlet vorbește ușor cu umbra Este asa usor! Sunt zile de naștere Spune-mi, umbră, ce ți-ar plăcea pentru el? E mai ușor să trăiești așa Și apoi aproape că nu demola plângerile cu experiență auzite MEMORIA REISNER Larisa, atunci regret, Că nu sunt moarte și zero în comparație cu ea Aș afla ce se păstrează fără lipici Povestea vie pe bucăți de zile Cum am privit materialele! Iernile au căzut în grămadă, a plouat, Viscolul mirosea ca o pătură Cu cetăți de sân pe piept Pietonii fulgerau pe vreme rea, cărucioarele s-au târât în jurul primei viraj, anii s-au cufundat până la gât în apă, pâraie noi au blocat vadul Și în distilare încă din ce în ce mai încăpățânată Viața se făcea și se făceau cuiburi Lucrările au fost izolate cu felinare În lumina cuvântului, rațiunii și stelelor Uită-te în jur, care dintre noi nu este măcinat de fulgi și omisiuni ale întunericului? Am fost crescuți de frumusețea ruinelor, Doar tu ești mai presus de orice laude Poezii de ani diferiți - Doar tu, celebru doborât de lupte, Toate farmecele au fost sfâșiate într-o salvă comprimată Nu știu viața, ce înseamnă farmecul, Ești un răspuns direct la ea nu în sprânceană, ci în ochi Fumai ca o furtună de grație Fiind puțin în focul ei viu, Mediocritatea a căzut instantaneu în dizgrație, Imperfecțiunea a adus mânie Afundă-te în adâncurile legendei, eroină Nu, această cale nu va obosi picioarele Răspândește, la fel de sus, peste gândurile mele: Se simt bine în umbra ta mare APROPIEREA UNUI TUNET I Cernîak Ești aproape Te duci pe jos Ieși din oraș și cu același pas iei o stâncă, fluturi sacul Și tunete prin râpe Ca un nucleu pre-petrin, Va sări peste luncă Și va împrăștia un morman de lemne de foc Cu un capac care a zburat în lateral Apoi, melancolic, ca un ocupant, Will izola distanța Miroase a șanț Caplet rândunelele vor fierbe Tot compartimentul va intra în plopul crepuscular Zvonul va curge prin vârfuri, că, atâta timp cât își amintesc, ești la îndemâna suedezului Poezii - Iar frigul va împinge în ariergarda, Sărind din inteligența avansată Dintr-o dată, curățind stânca, Te vei întoarce din câmp, gândindu-te, Și vei pieri fără să deschizi Indiciile căștilor și costumelor Și mâine, scufundându-mă în rouă, mă pot împiedica cu piciorul într-o minge de grenade Și aduc povestea în cameră, Ca în arsenal MOTIVE EPICE Genet ORAȘ Deja la o milă distanță În capilarele vremii rea și al căldurii Ceața este deasă și sărată cu tine Arzi ca un firth Spații de ardere, ca un terasament, o mlaștină sărată de foc Răspândit pe paharul Lanternelor, - turnul, străpuns de strălucirea ceții! Spre curier, dinspre oraș, ca dinspre mare, prin văzduh năvălesc uriașe Acestea sunt ghioce, cruci și grădini și ferme într-o pană migratoare a pustiului Totul rapid și repede de-a lungul ușilor vagonului, Și - pentru tren Pentru toată cariera Poezii de ani diferiți - Acestea sunt ramuri profetice, Frica de mansarde Ei zboară spre nor Aceasta este o înjurătură neagră Suburbia Tmutarakan bate în epilepsie Acesta este Lyubertsy sau Lyuban Acesta este zgomotul pintenilor și farfurioarelor, ușilor de la vestibul și ramelor O platformă de fontă Aceasta este o mizerie somnoroasă Sandvișuri cu burda de cicoare și cizme peste genunchi Acesta este un schimb de echipaje dimineața Aceasta este o dispută a Oblivion cu vocile roților și arcurilor Acesta este vuietul pierderii despre întoarcere Acesta este sunetul lui Perepepok la țintă pe toată scena Vântul zbârnește hainele și voalul de vreme rea Distanța alunecă cu cuvintele: cu greu și cu greu - Din întrebările tufișurilor; gări și păsări, Și lopeți, și țărănești în pantofi de bast pe șine Zilele lunii septembrie se apropie Zilele astea sunt cu toții Rit trist Ei ridică mobilierul Ei dau, după ce au certat Asta e tot, sortit pământului, bunătate Aceasta este o mână de povești, skopidomkoy-soarta Adus în surf târziu și luminează de platforme lângă Moscova Acestea sunt scânduri de pod Sub frunza de arțar Acesta este un osprey de mătase de o frumusețe foșnitoare și semințe înaripate pentru iazuri de semănat Peste tot sunt ondulații și ceață Pretutindeni bunuri pe cărucioare Ploaie peste tot Tristețea este peste tot Acesta este horoscopul orașului nostru Dormitorii sunt duși, plângând Fluierat cu frunziș asurzit, Alunecând, atingând sălcii în perechi, O locomotivă sufocată Poezii - Numără locurile Este timpul Este timpul Cartierele sunt luate pe tampon Fereastra în lacrimi Lumini Ochi Oamenilor! Oamenilor! Frânele scârțâie Undeva, apa cade cu zgomot Parcă într-un batic al idolatraților, norii și firele respiră undeva noaptea, Clădirile respiră, tună și vara respiră Undeva, apa cade cu zgomot Undeva, undeva, nările sclipitoare, Șansa, misterul și nenorocirea sar, bănuind că se urmăresc pe ei înșiși Undeva noaptea, toată ploaia s-a spulberat, Pentru doi sare în ceainărie Unde este al treilea? Și dintre ei trei, ea a urmărit cel mai mult secretul Cu tunetul droshky, din arcada gării, Pe marginea crângurilor rezervate, Ești desfășurat, un roman fără precedent, Compus toamna, pe ploaie de Lanterne, - și-ți răspândești povestea Despre melancolitul suferind, Despre dragoste și sacrificiu, adică Despre plata în rate Ce se compară cu puterea feminină? Cât de curajoasă este! Ea a închiriat lumea ca pe o casă, a populat-o, a ars corăbiile în spatele ei Mi-e frică de rai La fel ca ei, conduce-mă la acestea Clădiri rezidențiale și alunecoase, Ziduri - cu umbra lui Maupassant Poezii de ani diferiți - Unde Balzac locuiește în spatele șuruburilor, Unde au devenit prezicerea dulapului, Târându-se prin fereastră ani de zile, Decembrie putred și apusul cumplit Ca un solitari eșuat, Ca un atac de cărți inevitabil Honny soit qui mal y pense: Numai un înger ne-ar putea chinui În colțurile zâmbetului, pe obraz, Pe șuvițe - răcoare stacojie Urechi și jachetă pufoase Mănuși - o pereche de ciocolată În genunchi - foșnet de fundături, Acele fundături, unde din pătrunderi, Din vânt, mături și lovituri Se odihnesc gusturi de păducel Unde este orizontul, ca Rubiconul, Unde prin agonia celor zdrobiți Cenușă de munte, fluiere aleargă în ploaie și nori și căruțe DOUĂZECI DE STROFE CU PREFAȚĂ (Începutul romanului "Spektorsky") Graficat pe o linie zece! Privește în direcția din care a răsărit Tot ceea ce este, Pe care o voi uita vreodată Să le fie rușine celor care gândesc prost despre asta (franceză veche) Poezii - Raportați despre acea recenzie Loviți cartierul cu un clapetă Fii ca un crâng în sud, Bubuind sub gura viscolului Ca un râs care a crescut deodată, Privește tot ce doarme în ceață, Și dacă râsul este slab în atenție, Atunci priviți și mai de aproape O singură prudență a spațiului Am vrut poezii de la mine, Numai ea este parțială cu mine, Pur si simplu nu ma satur de ea Când, grăbindu-se pe picioarele din spate, Zăpada sforăia și blana ciufulită, am căzut pe podea odată cu distanța Și el s-a implicat în păcat cu ea Pe timpan năvălit ca tine, poezii Judecător, am un copil, Plain, din vintrele tale? Am trăit în acele vremuri când bătrânii erau iertați pe pământul plat, Zorii i-a liniștit pe adolescenți Și seara a incitat la glorie Când, vizând adulții, Prin fumul cerealelor, parcă printr-un văl, Pistolele din capre deja se ciufuliau Și oțelul Krupp s-a umflat Coșurile de fum flutură în scântei de-a lungul coloanelor rotunde ale cărților vechi Poezii de ani diferiți - Deodată vântul pune gulerul Și strada înfășoară o haină de blană Imaginați-vă o casă în care este lipsită de pete Și numai cu un pas asemănător unui ghepard, Într-una din cele mai îndepărtate încăperi e liniște, După ce a îmbrățișat mingea, se întinde sub biliard Și în apropiere, într-o pălărie pestrită, Decembrie Atârnă în crengi de invidia unui acrobat Și se minune din copac, ca un sălbatic, De ținutele și prostiile Arbatului In orele in care doctorul are programare, Salonul tace, ca o mantie pe vata Găsim clopotniţe în ferestre În grija tocsinului încetat Un fel de chestii manuale Își răsucește coada, unduind ca un val de clor Îl țin în apartament pentru ca pacienții să nu greșească cu ușa Profesorul este mai în vârstă decât copacii și copacii Lofește scrumiera cu o țigară Ce contează pentru el că acest oaspete este sănătos? Nu vă băgați capul în casă fără un apel și cerere Poartă cămașă în față și redingotă până la degetele de la picioare, Tușește și, se pare că a auzit greșit, El răspunde clar deplasat: "Nu fi nervos și evită excesele" Și apoi - într-un strigăt: "Sunt foarte obosit! Vorbești despre al tău, dar stau și ascult? Dacă numele tău este Legion? Încearcă gimnastica și suflete " Și strada se schimbă la față Și vântul flutură rețeta ruptă, Și cinci bulevarde se năpustesc într-un inel, Lingând șinele din spatele remorcii Și noaptea arde ca o băi veche, Ocupată de niște prostii, Poezii - Învins violent până dimineață Din furtunurile date de insomnie Ceața până în așchii înțeapă trotuarul, Pompierii rătăcesc după suluri, Și frigul pune samovarul în desiș Cu raze de zori și turnuri Toate acoperite de funingine, cu o greutate de fontă de ceață Firmamentul se albastru și, instantaneu aprins, Prinde bâte de scântei ca cizme, Și târăște fumul de vârfuri POEZII URALE STAȚIE Parcă tot ce vede ochiul, Până urzica sub gard, Înainte de aceea, pentru o clipă, a băut Dulceața curcubeului de munte Parcă de-aia nu e nimic să conducă chenille Din bufet, Că tunelul atârna în lacrimi Și în trenul plecat La ora trecerii sale asa Pe nisipul platformei e aglomerat, Ce să te uiți de pe platforme este durere, Ca strălucirea glazură a farfurii Iadul este iadul! La unul Moartea sorilor, oțel în plus, Privește din coroane în fum Sireturi, piepteni și ace Poezii de ani diferiți - Scuipă semințe, călcând în picioare muștele, înghit ceai, bârfind, În sală, turnând împreună Cu căldura cerului la căpătâi Între timp, dimpotrivă Picături negre de sudoare în osprey, Această stație printre munți Nu spune numele "Kopi" Să nu fie mai greu de strâns (Munți Vorbind Străini), Dar și-n căldură e proaspăt, Parcă numai dintr-o fântână Ca și cum tot ce vede ochiul Inaintea urzicii de sub gard, Inainte de aceea, o clipa, dulceata curcubeului de munte a baut Ce respiră frumusețe În bucuria acestor pomeți și fețe? - Gândul care i se pare Crestei Un morman de testicule pictate Acesta este un lacrimogen Înconjurat de consternare rece Lovituri, lovituri în nas, de vise, pare a fi cineva Care a botezat pădurile și a dat Au un nume sufocant? Cine a prevăzut întreaga regiune, speriandu-l pe finlandez cu ei pe vremuri? Coal Ehu a lăsat moștenire: Să fie Uralii până la pini sălbatici Cărbunele a dat și cărbunele a luat Cărbunele, cărbunele era nașul lor Poezii - S-a dus în întregime la tată Râuri și colți de chei, Furtuna neagră a feței, Pene de brazi vechi de un secol MINERIT Umbra oblică a zorilor este legată Cu o umbră oblică spate Longitudinal Velikoknyazhesky Mine Și pădurea de umbre la intrarea în adit Apusul de soare este deosebit de feroce, Când, din spate, stropind chinezii, Aruncă umbre peste criptă, Unde le este frică să cadă Când, agățat de margini Pietre căptușite cu arcade, Se îngrijorează, năvălind, Ca semne de vrajă, prăjind În pragul morții toți Merg mai departe Aceste grupuri Ultimul pas separă De regatul cărbunelui - regatul cadavrului Luându-și rămas bun, minerul se uită la soare ca un adorator al focului În clipa următoare pe acest osprey Minereu miroase, mort moare Și noaptea va înconjura Gheata asta Dorul ei este de nedescris! Atât de groaznică, poate, plecarea Sufletului cu ultimul sărut Poezii de ani diferiți - Ca și în explorare, sunetul lui Any este minunat Sunetele sunt rare noaptea Și cârligul țipă sălbatic Pe căruciorul fulgerător Cenușă, dar mai strălucitoare decât focurile Aproape, dar parcă la cinci mile distanță Roua de catastrofe negre Pe un fir de păr din bolțile capitalei O mână oarbă, profetică În întuneric sondează peretele, Dacă derivă respiră bine, Și dacă este o umbră răgușită La urma urmei, este atât de ușor să dispari, blocat, Când, după ce a lins pistonul cartușului, * Prin adâncurile măruntaielor, înmormântare Știi ce culoare Cum vei ieși, la o zi de pragul minei? Orbitor, pământesc, - fără cuvinte - Picături topite, fulgi În ochi pajiști clocotite ca arama În edem de căldură albă Și este o glumă! - Trebuie să știi să nu izbucnești în lacrimi în frenezie De parcă ai fi înviat, ca aceia Din tâmplele atroce antediluviene, Și-a ridicat mâinile, și din unghii Cu inimă curgătoare picură la pământ Poezii - MARINAR LA MOSCOVA L-am văzut de îndată ce din bălți iarna Patinoarul a fulgerat cu stâlpul steagului Și s-a ofilit în întuneric Patinoarul era curat, iar stâlpul tremura, Iar la balustradă, La praștiile deschise, Și-a aprins o țigară Marinarul era tânăr și vântul bătea puternic: Atacat și apucat, Și a scos, și a suflat un muc de țigară, Și a înfipt într-un puț de zăpadă Ca noaptea, pânza stătea pe ea, Ca un duh liber Se clătina, ca el, muștele de noiembrie lene Ca dreptul de a sufla din toate găurile, Prin toate - de a înțepa, Ca noaptea, stătea un costum de lână Sack, nu chiar sus Și această lână, și pasul greșit, Și pantalonii tăiați Taverna mirosea a Galernaya, Nisip, caviar Moscova părea un fel de moloz, care mergea In slefuire, casare, in abisul crestelor, Pe un nou dig Poezii de ani diferiți - Vântul era beat și tremura: "Din vin - o revoltă Marinarul se uită (marinul era și el beat ca vântul) Casa Cărbunelui mi-a amintit într-un fel de Casa Plutitoare: În spatele șapei, veya, ciuguleau panglicile Fantomei Mării În spatele lui se clătina, o ancoră cu un lanț Căutând într-o gaură, splendoarea de sare de scânduri și șine Brig uriaș, trunchi uriaș ascuns pe laterale, Târătură și alunecare, frecare Despre nori Moscova s-a jucat în lumini, a înghețat, zgomotul a roiat, Și brigantul a oftat, iar tulpina s-a agitat, Și cala a icnit Marinarul a decolat și s-a legănat, "Amestecat într-unul singur Scăderea mării cu cea mai înaltă, Cu stele - fundul Cât de brutal este necesar să latri o cușcă Un astfel de cufăr! Dar neînțelegerile sunt rare Au un val De pe catarg, din ghirlandele cerurilor, Aproape de pe planete Poezii - Spumă de urlă, transportată: "Nu azi!" În accelerarea transmisiilor fluierate, Abia căde În spatele pelerinei, mâneca gri fierbe din nou la pelerină În această fabrică urlată de sirene, metereze, Incendii si pistoane de apa mare Nu irositi cuvintele Dar în zgomotul infernal al transmisiei Mare dor Ei stau, ascunzându-și mâinile în buzunare, Ca într-un atelier Pentru ca fraza să nu rupă mâinile Și primele cuvinte Curele care biciuiau furtuna Nu au dus IANUARIE (versiunea originala) Ce distanta! Într-unul dintre apartamentele orașului În sala de mese - vorbind despre Liaoyang, Și în creșă - cerneală și un raportor Ianuarie, și acesta este anul lui Tsushima, Și e adevărat, mă înghesuiesc latină, Și timpul în fulgi se grăbește după vechiul calendar Poezii de ani diferiți - Fulgii se îngroașă, zvonurile se topesc, Zvonurile se îngroșează, zăpada se topește Cărțile apar într-un spirit nou și stârnesc râsul în vechiul Și așa, neterminându-mi lecțiile, dorm, și undeva la aceeași oră, O mulțime stă la ușile catedrelor, Și timpul îmbătrânește, trecând în grabă Și atât de mare este afluxul de muncitori, încât i-au lăsat în sală în două rânduri Sunt avertizați din butoaie - Nu, ei nu vor fi vătămați Mulțimea îl așteaptă pe Gapon Toată ziua acum nu este el însuși: cererea lor este legitimă, - Le jură cu capul Îi trage într-adevăr în piscină? În noaptea aceea, ca vocea grijilor lor, El se aude din camerele vecine, spre cele mai îndepărtate așezări Vântul devine mai puternic, frigul devine mai puternic, Aburi și ciocăni din gură Spiritul izbucnește În secol, în noapte, dincolo de porți Când zorii haosului capitalei A dat o privire de sărbătoare, Deja, tremurând ceva pe mustață, Au umblat executorii judecătorești Un eveniment somnoros, ca un fir, atârnând în aer, Poezii - Fir roșu înghețat Încurcă toată lumea și totul A fost smuls din tunuri în capre, Din trupe și invenții militare În brațele celor care iubesc și adulților Și-și hrănesc copiii Aleile încă biciuiau jocul, Și tocmai răsărise, Cum îmbinase mulțimea cu periferia într-o sectă vie Nu și-au dezvăluit capetele încă Când suburbia cu o pădure de țevi S-a adunat, sunând ca un tendon, În spatele capetelor acestor grupuri Era o zi prielnică pentru ei, Și de jur împrejur zăpada a ars și a înghețat Cu arterele petelor adormite Și plexul solar de mile Când au pornit de la avanpost, După ce au ajuns la zece mii, Încrucișări de străzi, ca niște rosturi, S-au mutat pe drum Cântarea lor a lăsat spumă În golul fiecărei curți, S-au mutat panouri și pereți, S-au mutat camere Și imnul a tunat cel mai laudativ, Și până și bătrânii au cântat, Când creasta din față A deschis întinderea altui râu Poezii de ani diferiți - Când: "Da, ce este acolo?" urlă vocea, Și altul a tăiat ceva, Și sunetul a căzut într-o cavitate goală, Și înălțimile s-au arcuit Când în liniștea obiceiurilor fluviale, În tăcerea geroasă a pământului - Uscat, surprins, gol - Numai se auzea cum mergeau în urmă Companie! - a înălțat sabia lui Damocles, Și au găsit sticlă în urechile lor: a explodat, a cedat și a tăcut, Și o clipă mai târziu a căzut: plânge! Și din nou pe geamul de la malul apei, Înghițind aer, încordat S-a repezit, a dat departe și a tăcut, Și din nou a alertat aproape Mulțimea a fost biciuită de teroarea armelor, Ca o pânză proaspăt albită Și un puiet de bălți însângerate La picioare, neprezentând, târându-se A vărsat, s-a înmulțit și a tăcut, Iar pietrele - au vărsat cu adevărat bulgări fierbinți de sfeclă - Biciuit paharul cu rece Și a treia oară înălțimile au tăcut, Și de data aceasta deasupra hibernarii șlepuri Înălțat de sabia lui Damocles: la trap! Și doar o clipă mai târziu: marș! Poezii - LA ANIVERSAREA OCTOMBRIE Rareori o conversație plină de viață Paltonul stătea la rând Vițeii companiilor de marș erau întinși în eșaloane Al zecelea simț al vârfului A luat iarba cu pene, Că acest ceas deșteptător cu cuc a fost adus cu o sută de ani înainte La infinit și o mie de mile Au trecut zile sub o ploaie puternică Perseverența lor de scăpare nu ne-a băgat în nimic Întotdeauna ceva grămada lor zgomotoasă Cărat nimeni nu știe unde Acum nu se știe unde au fost mutați în orașe Și au fost nopți ciudate Și genul de seri din septembrie care au cerut autoritate Mai extins decât înainte Ținuta lor din august a inclus deja scame, crep, chemarea timpurie a recruților, pâine pentru refugiați nerecolți Și-ar fi putut închipui că lângă ei, nu departe, veniți din pozițiile Locuinelor sunt în tetanos? Poezii de ani diferiți - Dar, adevăr, nu în zvonurile care atârnă, Nu în postul lor de pază, Nu se simțea nimic pe acoperișurile joase Sub grădinile prăfuite În fundul unei zile de vară Neva, și pata de ulei Soldații încețoșați Eliberare de seară Ziarele sunt rupte ca prăjiturile calde Asfalt Numele instanțelor Farmacii Se termină Ancore Zori, și sub ea, într-o capcană Castelul inginerului, asemănător cu călcarea cavaleriei în retragere, uniform nenumărate, ca o pădure, - stropirea Turnătoriei, ca o bandă de ruletă, Întinderea lespezilor pe role În toată pustiirea aleii, Furtuna shtiblet a multimea Rămășițe de garduri de fontă În unele locuri se vindecă sub o grămadă de Evenimente și cenușa încercărilor de "Părăsiți stepa Kârgâză Dar norii sunt mai negri, aparatul Hohote în nebunia tipografică - Și copite scufundate și vagoane care scârțâie Într-un picior de hârtie liber Șapte luni de gunoi și mucegai, ca lâna, - Pe scările ministerelor Singur ca un deget - Poezii - Așa este Petrogradul, Mai multe de la Duma de Stat Nopți și zile rătăcind în urgii Și dimineața prin iurte, insensibil la zgomotul lui Goltepa Încă nu a răscumpărat Greșelile sceptrului și greșelile stereotipului urât Și exilat pe malul mării, să înece, ca Sisif, utopii de-a lungul apelor stătute Și, după ce au încărcat puțin, ridicați aceste tone de Carton și duceți-le în nematurat Timp de șapte luni la rând, o fundătură prăfuită Iar toamna vine cu rutina obișnuită de rulare a frunzelor și a draperiilor umede Slush gros de gluten Clătirea străzilor: Nevinovatul s-a lipit de vinovați, Și ziua, și ploaia, și distanța în lipici Vremea rea acoperă pârtiile, Tunet cu strat peste strat de fier, El răstoarnă autoritățile, sfâșie afișe, Așează clasă după clasă Focuri de tabără Pichete Ceață Poeți Deja imprimăm baloturi Poezii pentru descendenți pe pachete Și suntem sub prieteni și rații Apoi, ca un accident etern, Iarna se furișează Sub ferestrele spălătoriilor și ceainăriilor Și ascunde pâinea în pubele Poezii de ani diferiți - Într-o zi scurtă, ca o crustă de brânză, șobolanii se joacă pe canapea Și, târându-i prin tot apartamentul, "Se rostogolesc în spatele bufetului În locul disputelor apărătorilor - Ca nordul, neted Sfatul Comisarilor Poporului, Zăpada nemărginită, iar noaptea, și soarele, Dimineața arătând ca un morun O zi căzută, serios și vite, Redări ofensive, un ciclu jalnic, În aparență - viață pentru motociclete Și ace acoperite cu marmeladă Pentru copace și gărzi roșii, Sub piele neagră crom umed Ce alt zori să înroșească Te uiți la o astfel de destramă? De fapt, acesta este cerul unei ierni care se repezi la pofta inimii, Prin toate tranșeele și deputații sovietici Pentru pâinea rebelului și pentru lume De fapt, este undeva Un roi de ochi arzători ai Sovietului Petrograd, atinși de vântul dinspre mare, fixați într-un sistem fără precedent Da, pentru asta au luptat Au un meteorit în mâini Și chiar dacă este gol, ca un stâlp, Datorită lor că este deschis Odată am fost în vizită în tărâmul Legendelor Am fost transferați într-un sfert de cerc împotriva fiarei Suntem prima iubire a pământului Poezii - POEZII ALBE Și în acel moment au trecut în creier toate gândurile, singurele, necesare A plecat și a murit Alexandru Blok S-a ridicat Era ora unu în sala de mese El știa - Acum sfârșitul tuturor S-a ridicat și a plecat Erau nori Între rânduri și cumva cu dezinvoltură Un baston a bătut pe plăcile de pavaj, Și undeva a bubuit un droshky - Acum un an, Balzac era înțeles prin păr cărunt Erau nori Bastonul a bubuit Lilo El ar putea spune: "Știu, vechi prietene, cum ai ajuns în acest punct Știu, Cu ce cheie ai descuiat această ușă, Cum ai spart-o, cum te-ai uitat prin aceasta Și ai privit tot ce ai văzut De sub palmele norilor umezi, De sub umbră, de sub faţadele umede, Atârnând, izbucnind în felinare Pavajul prins de martie "Și chiar și cu adresa cui ești în mâinile tale Spălați treptele scărilor, știu" - Plăcile gărzilor adormiți străluceau, Și vântul a împins frunzele de-a lungul șinelor pieței "O sută de ghanei cu tuse în frig dimineața Și, pieptănându-și părul, a sfâșiat cu un pieptene O sută de ghanezi în oglinzi au aruncat fiori O sută de ghanezi au băut cafea Și a trebuit să-i dovedesc lui Dumnezeu Că Ghanskaya este singur, așa cum a plănuit "- La celălalt capăt, unde a bubuit droshky, a cântat un cocoș - "Acea Ghana este una, așa cum a spus semnătura lui Ganskaya în scrisori, Poezii de ani diferiți - Ca somnul, ca moartea - Se lumina La final, Unde bubuia droshky, s-au trezit Cât de târziu se deschid cafenelele? Și cât de proaspătă este imprimarea unui ziar brut! Nimic nu este mic, fiecare font este gras, Ca grăsimea galoșelor și a anvelopelor udate în soare Cât de lene este spiritul celor nedormiți O astfel de noapte! Cât de albastru arde fitilul în creier! Ce dulce este lumina! Cât de inconsecvent batjocoritor! Și-a adus aminte de toți - Vizavi, la lactarie, balega rosie a ciripit vrabia A început să caute ramura pe care Sfâșiat, pe lângă mine Din fericire, acest Twitter Cu toate acestea, El a concluzionat curând că ramura era deasupra ferestrei, Având în vedere faptul că în mintea lui nu erau copaci în fața ferestrei Sau de la altceva Și-a amintit de toată lumea - Că grădina este în dreapta, bănui el La umbra ulmului care se întindea pe panou Ea strălucea, ca și coasterul Deodată, cu inconsecvență în gânduri, Decent treaz, s-a gândit o clipă la ceva greu de transmis Cuvintele au pătruns în creierul arzător: dragoste, nenorocire, fericire, soartă, eveniment, aventură, soartă, întâmplare, farsă și minciună - A intrat și a ieșit Nimeni nu i-ar recunoaște când vor pleca Ca fetele cu aparate de tuns Și cruțat de tifos El a decis că nimeni nu înțelege aceste cuvinte • Că acestea nu sunt nume de tablouri, Poezii - Nu scene, ci - categorii de materiale Că au zgomotul și greutatea trupurilor libere, Și amurgul tuturor buchetelor de țânțari Sângele acela este înfățișat ca o mumie, Dar gerul poate fi tras cu sangvinic, Și ce este în suflet, în adâncurile îndepărtate, Un desenator atât de inveterat stă Și trage uneori lune de miel* O bucată de nenorocire prăbușindu-i între degete, O bucată de sănătate - un coșmar nebun, Un fragment de delir - beatitudine strălucitoare Într-o șapcă albastră încălzită de soare, S-a întors și a stat cu spatele la fereastră A vândut salamandre de tablă A făcut comerț cu fragmente de albastru, Și șopârlele alergau, strălucind, Pe nisipul strălucitor de-a lungul jgheaburilor, Și păsările ciripeau Erau oameni, Și copiii au deschis gura de mirare Asistenta a înotat ca o regină Pentru martie, în aprilie, s-a cerut un colier, Și perle, și ochi, - sânge cu lapte Fețe și mâini, și mărgele, și o rochie de soare Mai era zăpadă pe acoperișuri Chiar și primăvara râdea, spumând zăpada cu soarele O duzină de castraveți de seră Eram prea slab pentru a da o înțelegere despre verdeață în martie Dar March le-a înțeles Și a trâmbițat tuturor despre tinerețe și prospețime Dintre toate pozele pe care memoria le-a salvat, mi-am amintit una: un câmp de noapte Părea că în stele, parcă pentru un ciorap, Myakina se înfunda și se înțepa luna de miere (fr ) Poezii de ani diferiți - Ochi, se părea, Calea Lactee este prăfuită Părea că noaptea răsare epuizată de măturare Și mătură gunoiul din stele - Stepa s-a repezit Pe un râu nemărginit până la mare, și cu stepa Căștii de fân năvăliți, și cu căști de fân - noapte La gară, un mare sforăiitor era de serviciu, Ca un strat placând pe o foaie de fier Muștele bâzâiau în stație Ploaia răsună în jurul zymzei, ca o găleată Dintre cele patru zile uriașe de vară, această amintire a adevărului a fost construită în inimă Au plutit de-a lungul șinelor, tăind prin întuneric, Stâlpii de semnale, lovind norii, Și și-au tăiat ochii Creier nedormit Tras în stepă, pentru dormitoare și case de poartă Sforăitul era de serviciu la gară, iar ploaia era leneșă și ofta în frunziș - Îngerul meu, vei dormi: mi s-a promis noaptea! Prietene, ploaia mea, nu avem unde să ne grăbim Avem timp Am nuci în buzunare Există ceva de petrecut Miezul nopții cu tine în stepă Ai vazut? Înțeles? Înțelegi? Da? Nu asta este? Acel infinit? Promisiunea aceea? Și a meritat să crești, să suferi și să aștepți Nu a fost o greșeală să te naști? Un mare sforăiitor era de serviciu la gară De ce este căderea acestei cunoștințe nebune atât de tristă? Ce fel de tristețe Picături sărutări, ca august, Care nu se poate smulge din leuștean? Buze fierbinți S-a lipit de ea, ea și el în lacrimi, El este complet ud, acele sunt și ele ude Poezii - BOALA MARE Un rebus în mișcare pâlpâie, Un asediu continuă, zilele trec, Trec luni și verile Într-o bună zi, pichetele, Doborând din alergare, Adu vestea: cetatea se predă Ei nu cred, ei cred, aprind focuri, aruncă în aer arcadele, caută o intrare, ies, intră - trec zile, trec luni și ani Anii trec, totul este în umbră Se naște epopeea troiană, Nu cred, cred, ard focuri, Așteaptă cu nerăbdare un divorț, Slăbește, orbește, - zilele trec, Și bolți se prăbușesc în cetate Mi-e rușine și cu fiecare zi mai rușine, Că în epoca unor astfel de umbre Înaltă boală Un alt nume este cântecul Este potrivit să numim Sodoma cu un cântec, Asimilată cu greu de Pământ, grăbită din cărți Pe culmi și pe baionetă Iadul este pavat cu bune intenții Aspect așezat, Dacă vor pava versetele cu ei - Toate păcatele vor fi iertate Toate acestea taie urechea tăcerii, Întors din război Și cum este încordat acest zvon, - Au aflat în zilele devastației În acele vremuri, o pasiune a căzut asupra tuturor Pentru povești, iar iarna noaptea Poezii de ani diferiți - Nu m-am săturat să mă învârt cu păduchi, Cum se învârt caii cu urechile Întunericul acela liniștit a mișcat Urechi acoperite de zăpadă, Și ne-am repezit în basme Pe perne de turtă dulce de mentă Tapițeria boxelor de teatru Primăvara a cuprins un fior Februarie a fost sărăcită și a devenit neglijentă Uneori, mormăia, tușând sânge, Și scuipa și mergea în liniște șoptește la urechea mașinilor Despre cutare și cutare, despre drum, despre dormitoare Despre dezgheț, despre orice; Despre cum au mers din față Deja dormi și aștepți moartea Iar mâhnirea nu-i ajunge naratorului: În oalele de galoșuri dezghețate Minciuni încâlcite cu adevărul Înghite păduchiul hainelor Și învârtirea cu urechile nu obosește Deși zorii ciulinului, Încercând să alunge umbra realului, S-a întins cu greu în același fel orele Ei cât a putut; "Deși, ca pe vremuri, drumul de pământ a târât Roțile de-a lungul nisipului în râpă, Ca iarăși să iasă pe lut Și să-l scoată de-a lungul stâlpilor și să se întindă; Deși bolta de toamnă, ca și astăzi, Era înnorat, și pădurea era departe, Și seara era rece și fumurie, Totuși, era un fals, Și visul Pământului luat prin surprindere era ca o rudă, Ca moartea , ca liniștea cimitirelor, Poezii - Pe acea liniște deosebită Ce doarme, învăluind tot districtul, Și, tremurând din când în când, Se străduiește să-și amintească: "Ce, vreau să spun, doar voiam să spun?" Deși, ca și înainte, tavanul, Servind drept suport pentru noul stand, Târâte al doilea etaj până la al treilea Și al cincilea spre al șaselea târâș, Inspirând prin schimbare motivul de bază Că totul este încă pe lume, Totuși, a fost un fals, Și acela gol, Suge țipătul vremurilor grele, Acela, ars pe focul unui ziar, Duhoarea de laur și chinezesc soia, A fost mai plictisitor decât rime, Am urcat prin rețeaua de alimentare cu apă acestea, Și, stând o verstă în aer, Ca și cum ar fi mormăit: "Ce, vreau să spun, stai, a trebuit să mănânc astăzi la subiect?" Și s-a târât cu un vierme de aur De la etajul doi până la al treilea Și s-a strecurat de la al cincilea la al șaselea El a slăvit fermitatea și stagnarea Și a declarat moliciunea într-un ban Ce era de făcut? Sunetul a dispărut în spatele bubuitului cerurilor crescute Zgomotul lor, lovind stația, A dispărut în spatele pompei de apă, Apoi au fost duși dincolo de pădure, Unde terasamentele păreau ca o erupție, Unde între pini, ca o pompă, Deriva se legăna și se legăna, Unde șinele erau oarbe și mâncării, Abia atingea viscolul Poezii de ani diferiți - Și în spate, în strălucirea legendelor, Un prost, un erou, un intelectual În focul decretelor și reclamelor Ars pentru slava forței întunecate, Care încet-încet în colțurile Lui cu un rânjet ocărât Pentru o ispravă, dacă nu pentru faptul Că de două ori doi nu este îndată o sută Și în spate, în strălucirea legendelor Idealist-intelectual A tipărit și a scris afișe Despre bucuria apusului său Învelit într-un sermyaga, pute M-am uitat înapoi, unde nordul este întunecat, Și zăpada s-a întrecut cu râvnă Cu moartea amurgului Acolo, ca o orgă, în gheața oglinzilor Gara scânteia de ghicitoare, Ochiul nu s-a închis și mormăia durere Și se certa cu frumusețe sălbatică Cu golul conservator Câteodată reparații și vacanțe Tifus insuportabil de liniștit Acoperându-ne genunchii, am visat și am ascultat cu un fior motivul încă curgător al autodistrugerii libere El cunoștea toate șanțurile din orgă Și praful se înghesuia în cusăturile cămășilor din blană de orgă Urechile lui exigente încă implorau întuneric, Și gheață și bălți pe podea Păstrați tăcere cât mai uscat posibil Eram muzică pe gheață Vorbesc despre toată ziua de miercuri Poezii - Cu care mă refeream la Coborâți de pe scenă și coborâți-vă Nu este loc de rușine aici Nu m-am născut să privesc de trei ori în alți ochi Chiar mai ambiguu decât un cântec, Un cuvânt prost este un dușman - Rămâne în toate lumi Boală mare Toată viața mi-am dorit să fiu ca toți ceilalți, Dar secolul în gloria lui E mai puternic decât plânsul meu Și vrea să fie ca mine Eram muzica ceștilor, plecați să mâncăm ceai în întunericul pădurilor surde, maniere oblice Și secrete care nu măgulesc pe nimeni , Înghețul trosni, iar gălețile atârnau Se învârteau ghiocei, iar poarta îi era rușine de anul rece Eram muzica gândirii, păstrând în exterior pasajul, dar transformând ușa noroioasă din spate în gheață în frig Dar am văzut al IX-lea Congres al Sovietelor În amurg umed Înainte de a alerga în jur de douăzeci de locuri, | Am blestemat viața și pavajele, Cu toate acestea, în a doua zi, Și îmi amintesc, chiar în ziua serbărilor, m-am dus, cu totul emoționat, La teatru cu permis la orchestră Am mers sobru de-a lungul șinelor sobre, m-am uitat în jur și totul în jur arăta ca un pompier complet, refuzând categoric Poezii de ani diferiți - Să coboare vreodată de pe șine Din ziarele de perete, întrebarea kareliană Piadel a ridicat o întrebare În ochii mari ai mesteacănilor bolnavi Pe stâlpii telegrafului Zăpada s-a așezat într-o împletitură groasă, Și o zi de iarnă în pânza de ramuri S-a terminat, ca de obicei, Nu de la sine, ci ca răspuns la o lecție În acel moment Moralitate într-o pânză de basm Părea un basm despre o convenție Despre faptul că febra genială a Cimentului este mai puternică și mai albă (Cine nu s-a dus după această roabă, va încerca să se îmbolnăvească ) Cam cât de brusc la sfârşitul săptămânii Pe ochii orbitori ai creatorului, Se vor naşte zidurile cetăţii Sau o cetate micuţă O serie de secole hrănește știrile, Dar plăcinta ei de aur, În timp ce legenda gătește sosul, Ne trece prin gât Acum de la o oarecare depărtare Nu vezi fleacuri vulgare Șablonul discursurilor a fost uitat, Și timpul a netezit detaliile, Și lucrurile mărunte au prevalat Farsa nu este deja prescrisă pentru mine în leacul tuturor încercărilor Nu-mi amintesc motivele pentru vot fără probleme Am uitat deja de ziua în care pe fundul oceanului, în golul japonez, am reușit să disting o expediție Poezii - (Ce scafandru de stiinta) Clasa caracatiței și clasa muncitoare Iar munții care suflă foc păreau să fie dincolo de analiza ei Dar au fost multe prostii Clasificări Pompeii Multă vreme am memorat telegrama blasfemia: Am trimis victimele dramei Pentru a atenua trosnitul sindicatului Fuziyama Agitation lubok Trezește-te, poete, și ține-ți permisul Nu se obișnuiește să căscăm aici Din cutiile de pe scaune sar în abis Meta, Ladoga, Sheksna, Lovat Din nou de la auditoriu În uși, deschise spre sud, ventilatorul viscolului Arctic Petrov a trecut prin lămpi Din nou fregata a plecat să traverseze Din nou, după ce a luat o înghițitură dintr-un val mare, Copilul trădării și al șmecherii nu-și recunoaște țara Totul dormea noaptea, ca cu o porska zgomotoasă Sub trenul regal până în zori De-a lungul periferiei Pomeranian Houndsmen împrăștiați pe gheață Zgomotul pintenilor s-a coborât, Tradiția și-a ascuns înălțimea În spatele clădirii căii ferate, Sub podul căii ferate, Vulturi cu două capete în voal, Mașini Pullman în întuneric Au stat ore în șir pe câmp, Și pământul mirosea a martie Sub Porkhov în prelate umede Poezii de ani diferiți - Verstele umflate pentru o sută de ape Din somn până în întregul cartier baltic Căscat o fabrică de praf de pușcă Și vulturul cu două capete a obosit, În regiunea Pskov care se învârte, De la readucerea înăspririi Rebeliune necunoscută Ah, dacă ar putea fi prinși Calea care nu a lovit hărțile Dar stocurile de traverse Mapped se diminuau rapid Au sortat prin lenjeria smulsă Peste tot de-a lungul șinelor curgeau pârâuri, iar viitorul era înnorat Cercul s-a îngustat, pinii s-au rărit, Doi sori s-au întâlnit în fereastră Unul s-a ridicat din spatele Tosnei, Un altul pus în Ziua Cum ar trebui să-mi închei pasajul? Îmi amintesc vorbirea lui Mi-a străpuns mâna cu scântei, Ca foșnetul fulgerului Toată lumea s-a ridicat de pe scaune, cu ochii în zadar Căutând masa de la capăt, Când deodată a crescut pe podium, Și a crescut înainte de a intra El a alunecat de negăsit Prin șirul de obstacole și a ajutat, Ca acesta într-o cameră fără fum Furtuni sosesc bulgăre Apoi s-a auzit un vuiet de aplauze, Ca o ușurare, ca o descărcare Miezul, nu puternic, nu se rupe În inelul suporturilor și barierelor Și a vorbit Ne amintim Poezii - Și onorăm monumentele celor căzuți Dar vorbesc despre trecător Ce în el În acel moment se lega doar de el? A fost ca o pasătură pe o spală Urmărind după cele spuse, El și-a îndoit al lui, o jachetă cu topor, Și și-a călcat partea din față a cizmelor Cuvintele ar putea fi despre păcură, Dar corpul său încovoiat A respirat zborul unei esențe goale, Spărgând un strat stupid de coajă Și această grădină zoologică goală, raportată cu voce tare în toate, Ceea ce era scris cu sângele trecutului: El era chipul lor sănătos Când s-a întors la fapte, El știa că, clătindu-și gura cu extractul de voce, Prin ele țipă povestea Și așa, deși fără familiaritate, Dar mai liber decât în fața oricui, Mereu gata să-i găsească vina, Numai cu ea era scund Invidia de veacuri, Gelos numai pe gelozia lor, El a controlat curgerea gândurilor Și numai din această cauză - țara M-am gândit la originea erei greutăților obligatorii Un vestitor al privilegiilor vine un geniu Și răzbune opresiunea pentru plecarea lui NOUĂ SUTE ANUL CVINEA * * * În Tsroza noastră cu urâțenia ei Iarna s-a strecurat din octombrie Raiul coboară pe pământ, Ca o perdea cu franjuri Pervoputok încă confuz și proaspăt, încă sensibil și înfiorător, ca știrile În noutatea nepământeană a acestor zile, Revoluția, voi toți, așa cum sunteți Jeanne d'Arc de la fântânile siberiene, O condamnată în conducători, eşti una dintre aceia Care s-au repezit în fântâna vieţii, Neavând timp să măsoare alergarea Ai ieșit din amurg, socialist, Sclipind lumina, ca dintr-un morman de cremene Plângeai, cu chip de bazilisc Iluminându-ne și înghețându-ne Distras de vuietul poligoanelor de tragere, Acolo la viață, în depărtare, Legănești focurile în înstrăinare, De parcă ai întoarce strada în mână Și în fulgii rătăcitori ai desfătării Același gest mândru, evaziv: anul nouă sute cinci Ca un artist nemulțumit, te îndepărtezi de sărbători Ca un poet, plecând și gândindu-se, Cauți împrăștierea în mers Nu conduci doar pungi de bani: tot ceea ce este nesemnificativ este dezgustător pentru tine PĂRINȚI A fost cu noi A devenit un proverb la noi, Și va pleca Și, totuși, Pentru schimbarea rapidă a anilor, Urmă ștearsă, Ca un an A devenit zero între nouă și cinci, Urmă ștearsă, Nu erau, Nu au mai rămas urme din ea Încă o noapte sub pistol Și zorii nu au luat pușca Și, totuși, Hai să aruncăm o privire: De fapt, mult mai usor Acest întuneric sub pistol Cufundat Pe jumătate adormit "Grevă Această noapte este Copilăria noastră Și tinerețea profesorilor Este precedat de o seară de Prăbușiri, Cercuri și eroi, Dinamiți, anul nouă sute cinci dagherotipuri, Suflet arzător Trei călătoresc pe drumuri, Dar, după ce au înființat fabrici de-a lungul potecilor, Savva se ridică și Vikula se coc în pustie ruliu de tobe Ele amortizează semnalele din fontă Tunete de căruțe rușinoase - Bubuitul primelor platforme Cetatea Rusia ieşind Snur scurt Spre pustie Și se numește Rusia după reforme Aceștia sunt Narodnaya Volya, Perovskaya, Primul Martie, Nihiliștii în haine, Chinurile, Elevii in pince-nez Povestea părinților noștri, Exact ca o poveste Din epoca Stuarților, Mai îndepărtat decât Pușkin, Și văzut, Exact ca în vis Da, nu te poți apropia Douăzeci și cinci de ani - sub pământ Comoara este în pământ Pe pământ - "Un caleidoscop fără suflet Pentru a dezgropa comoara, Ne încordăm ochii până la durere anul nouă sute cinci Supunându-ne voinței sale, Coborâm noi înșine în tunel Dostoievski a fost aici Acești recluși Nu bea ceai Ce au ei Oricare ar fi căutarea, Acel export de relicve la muzeu, S-a dus la execuție Și pentru asta Pentru ca muncitorul subteran Nechaev să-și ascundă frumusețea în pământ, ascuns Din vremuri și dușmani și prieteni A fost ieri, Și, dacă ne-am născut cu treizeci de ani mai devreme, Veniți din curte, În ceata cu kerosen a felinarelor, În mijlocul replicilor pâlpâitoare Am găsi Ce sunt acei asistenți de laborator - Mamele noastre Or Prietenii mamelor Burniță în curte Palatul era frământat Bolurile se sting Teplyn Orașul este mort și parcă surd Frunză zburătoare Iar noaptea respiră cu ciulini de cimitir Nu un suflet Piața doarme și somnul ei este rău anul nouă sute cinci Dar în modul prescris Rapoarte se scriau și acum, Și în neștiință de nenorociri Dincolo de Neva taxiul bubuie Iar noaptea de septembrie Se sufocă cu secretul comorii, Iar Stepan Khalturin nu lasă dinamita să doarmă Această noapte va dura În uitare Până pe vremea Port Arthur Stalpii de telegraf Li se va da ca lideri schela Șoapta victimelor și a depețelor, Creșterea în frecvență, Îi va liniști pe agenți, Și apoi va veni iarna aceea, Când totul prinde viață Ne vom naste Într-o zi Soarele după-amiezii Ne va chema la fereastră Vom spiritualiza la întâmplare Un apus neobișnuit, Și la vederea trâmbițelor Ne vom scutura, Cât de zguduiți, Cine ar putea Privește înapoi o sută de ani І Ca Laocoon, Va fi fum În gerul amar, Demascat, anul nouă sute cinci Ca un atlet, îmbrățișează și dă jos norii Ziua de alunecare va pluti Pe patinele de fier ale rețelelor Telegraph, Deschiderea din pod Și puțin mai târziu Și strălucind ca un fiu risipitor, astfel încât gâtul lui Această zi nu s-a rupt pe drum, vor ieși cu lămpi în noapte și din cer Îl va lovi în spate Lanterne ale clădirilor Prin ceață, Linie la linie COPILĂRIE Am paisprezece ani Vkhutemas De asemenea, o școală de sculptură În aripa unde se află facultatea muncitorului, Sus, atelierul tatălui La o distanta de verste, Unde este praful de o sută de ani de pe Diana Și pânze, Ușa noastră Pardoseală din plăci Și pe plăcile de pământ Aceasta este sălbăticia iernii Din decembrie, lămpile domnesc Port Arthur a fost deja predat, dar crucișătoarele merg spre ocean, anul nouă sute cinci Trimite trupe, În așteptarea escadronului Și vechea clădire poștală Amurgul se uită, Vopsele, Palete Și profesori Câte tipuri și chipuri! Iată un pacient psihic Aici e prostul Este ceva cald în asta Iată cățelul perfect Nu există unde să cadă un măr în sălile de clasă Și căldura este ca într-o seră Sună la Florus și Lavr Merges Cu picioarele care se amestecă O singura data, Când zgomotul din spatele peretelui Ca un surf, neîncetat, Bazinul camerelor este nemișcat Și strada este plină de gaz, - Sună un clopoțel, de voci se apropie: - Scriabin Oh, unde pot alerga Din pașii zeității mele! Apropierea de sărbători, joi Sfârșit de jumătate de an Strălucitor cu măruntaie, Zile și nopți Instrumentul este deschis Compune cel puțin dimineața, Zilele trec Crăciunul se apropie de sfârșit anul nouă sute cinci Cât se dă brazii de Crăciun! Și cel puțin atât în schimb noaptea la Petersburg Aerul se umflă ca un ban de gheață neagră Din trepte de ac Nimeni nu este împiedicat Cine este în haină, cine este în haină de oaie "Luna se răcește la jumătate Acesta este în departamentul Narva Mulțimea răsună: Gapon Zgomot în hol Îmbâcseală Au fost numărați cinci mii de copaci Semănând de pe stradă în baldachin, Zăpada se mulează pe scări Aici este o maternitate Și într-un pântec boltit nepictat Lovind pereții camerelor O bucată de secol neîmpodobit Zorii notorii Nori în mărăcini și merișoare Se aude scârțâitul galeriilor, Și răsuflarea spălării se învârte Fugi, pleacă De la galerii până la porți "Sub bannere, De la poartă - în frig, Spre spațiu Aprins iarna Opt puțuri zgomotoase Și al nouălea Cât de departe, maiestuos anul nouă sute cinci Pălăriile sunt spălate de pe cap Mântuiește, Doamne, poporul Tău În stânga este un pod și un șanț, În dreapta - un cimitir și un avanpost, În spate - o pădure, Ahead - Pista de transmisie Pe Kamennoostrovsky Panourile sunt pe piloni Ei privesc de pe piedestale și chioșcuri În spatele cortegiului stropește coada Răscrucii care a spart oblonul Şi turnând străzi Demonstranți în parc Ei merg la Podul Trinity Opt salve din Neva Și al nouălea Obosit ca gloria Acest - (stânga și dreapta Ei deja trapează ) Acest - (Dali țipă: Vom fi în continuare considerați pentru represalii ) Acestea sunt rupte articulațiilor Jurământul de date dinastiei Trotuare în alergare Se întunecă Ziua nu se va ridica Rolă de foc Răspuns Împușcat din baricade Am paisprezece ani anul nouă sute cinci Într-o lună voi împlini cincisprezece ani Aceste zile sunt ca un jurnal Citiți în ele, Deschiderea la întâmplare Jucăm bulgări de zăpadă Ne amintim de ei din Unitățile care cădeau din cer, Și fulgi de nea, Și simțurile inerente timpului Această alunecare de teren a regatelor Această zăpadă beată care cade - Curtea gimnaziului La colțul Povarskaya În ianuarie Oricare ar fi ziua, atunci viscol Cei din petrecere Arată ca vulturi Este în bătrâni Și noi: Ne ținem de grec cu impunitate Ne punem birourile de perete, jucăm parlament la lecții Și suntem în vise În regiunea ilegală a Georgiei Ninge pentru a treia zi Merge chiar seara Pe noapte Limpezirea Dimineața - Un zgomot zgomotos de la Kremlin: Administratorul școlii De moarte Serghei Alexandrovici Iubesc furtuna În acele prime zile ale lunii februarie anul nouă sute cinci BĂRBAȚI ȘI FABRICĂ Înapoi în martie Buran Adorm toate culorile de pe hartă După ce a pus gluga, Muchia doarme, Ca o marmotă Zăpada se întinde pe ramuri În fire În ramificațiile părților, Pe cocarde de dragoni Și pe traversele căilor ferate Dar distanța nu mulțumește Indiferent cât de întindere te-ai admira pe tine însuți, - O mie de mile lățime în ceruri, Ca și cum ar fi fusel Am nevoie de greve Aburi de violență învechită Greșeli În frig Sărăcia centigradă Si acum La domnii Spargerea echipamentului de incendiu Și hohote uriașe Comandă marea de barbi Și pasiunea desfigurează, Și unitățile de cavalerie funcționează, Și se înfurie: ridică-te, Ridicați-vă, oameni muncitori Și aleargă și aleargă Pe o sanie Prin sălbăticia pădurilor, anul nouă sute cinci În ce zaceau În care dintre dormitoare Au fugit, Au dormit în puf Și tot drumul într-o pădure de pini Luna înghețată spune avere Și scoate o copită Și Cocoșul Roșu se strâmbă Aplecat spre sanie Molizii respiră, Fumează și mormăie Sunt lumini Acolo judetul Există un adăpost prietenos pentru polițiști Există și trenuri Încă se vorbește despre o grevă generală: greva se plimbă doar pe trotuarele orașelor Vară mai sau iunie Steam Vezuvius lângă Lodz Unghiile sunt aruncate în aer "Se coc umflături ale potecilor Departe de nod îngheață Rumbling Review: Este sticlă care cade Și cruste Obuze împușcate A început ca întotdeauna Întâlnire cu trupele La periferie a servit drept imbold Au fost victime de ambele părți anul nouă sute cinci Dar muncitorii ardeau Și a umplut măcelul mulțimii cu o sete de răzbunare, Repetată în ziua înmormântării Și apoi ceva Obloanele bubuiau Și orașul Artachas, "God, Fara calitati Și piatră ca întotdeauna Fii tu însuți fără rușine Deci statuile Cei care și-au pierdut vederea, stăpânirea se trezește A devenit o statuie a muncii Birouri închise în timpul zilei La cinci, mișcarea s-a oprit Prin Lodzul neînsuflețit benzină S-a desfășurat apusul Furia muncitorilor Au ales sidingurile ca țintă oraș pustiu Încurcat într-o rețea de baricade Trupele au fost atrase în noapte Dând o salvă de pe trotuar, Din cauza necazului Ascunzându-se de baricadă Și, după ce l-au predat, l-au prăjit de pe acoperișuri Cu fiecare cerc de roți de artilerie, cineva a căzut De la servitor Și cu fiecare cravată Scăderea prestigiului anul nouă sute cinci REBELIE MARINA Totul vine Numai că nu ai voie să te familiarizezi Zilele trec Și anii trec Și mii, mii de ani În zelul alb al valurilor, Ascunzându-se În condimentul alb al salcâmilor, Poate că ești ei, mare, Și o dai jos, și o dai jos Sunteți într-o grămadă de rețele Fumezi, Ca o cheie, un glumeț, Și, ca o șuviță după ureche, Un jet gâdilă puțin înapoi Tu vizitezi copii Dar ce furtună nemaiauzită răspundeți, Când distanța te cheamă acasă! Întindere antediluviană Furios de spumă și răgușit Quick Surf Satanet Dintr-o descoperire a muncii Totul se desparte Și urlă și moare în felul lui Și, porc din noroi, Bate grămezi în felul său Prospețimea pânzelor Împinge înapoi uniformitatea culorilor înnebunite, anul nouă sute cinci Și zidul de ploaie se apropie Și cerul coboară din ce în ce mai jos, Și cade înclinat, Și zboară capotaie, Și atinge fundul cu pescăruși Ceață galvanică Nori agitați Neîndemânatici, târâind, târâind, Își fac drum spre limanul curții Fulger cu picioare albastre Broaștele sar într-o băltoacă glezna tackle Aruncă încoace și încoace Totul era pe cale să se stingă Și crabii s-au cățărat, Iar capete de brusture se aplecau spre centrul soarelui greu Și marea toarcea, La o verstă și jumătate din Tendra, Creasta cenușie a unui armadillo Cu valuri portocalii Soarele a apus Și deodată Electricitatea a fulgerat "Potemkin" O hoardă de muște a intrat în galeră de pe pistă Carnea era învechită Și întunericul a căzut pe mare Lumina a mormăit până în zori Și s-a stins în dimineața răsărită anul nouă sute cinci Іlyby umflarea dimineții a alunecat, Ca niște brici de mercur, La poalele vracului, Și, privindu-le de la înălțime, Cuirasatul a început să sufle Și a prins viață Au cântat o rugăciune Au început să sufle puntea Au scos scuturile în larg La cină, nu s-au așezat la boiler "Și au mâncat în tăcere Pâine și apă La fel s-a auzit deodată: - Gata! In locuri! Pentru două ceasuri! - Și în tunică cineva, Înnegrit de bilă, Lătrat: - Atentie! - Din bollardul de remorcare Ameninţător şapte sute - Nemulțumire?! Cine să mănânce - la ceaun, Cine nu vrea - la curte Ieși! Ceasul a înghețat, gâfâind Și deodată, împreună, S-au repezit în confuzie Din bolard Alerga la baterie - Stop! Suficient! - strigă Brutalul Apostol al Borșului anul nouă sute cinci Unii dintre alergători au rămas în urmă A trecut - Din nou trucuri?! - El a poruncit: - mamăr de barcă, Prelată! Garda, izolați! - Odihnă, Înghesuiți în turnul bateriei, așteptând îngrozit execuția, Care era pe cale să vină Inimile băteau repede Și un lucru Incapabil să suporte durerea urlat: - Fratilor! Da ce este! - Și, mișcând părul, - Bateți-i, fraților, ticăloși! Pentru arme! Trăiască voința! - Zgomotul oțelului și al picioarelor A revenit la Clastele navei Și răscoala s-a ridicat Foșnet, Până la înălțimile mizanului Și s-a umflat Și acolo Kistenem A descris arcul - De ce să alergăm! Oprește-te, ticălosule! O voi primi! - La naiba-tah-tah Lovitură pe țintă Și o salvă în fugă anul nouă sute cinci La naiba-tah-tah Și gloanțele au sărit pe punți, De pe punți La naiba-tah-tah Pe apa, Pentru înotători Mai este la bord? - Voli în apă și în aer - Da! Te sperii cu plângeri? - Voli, salve Și picioarele peste bord Și mărșăluiesc spre Port Arthur Și erau ocupați în sala mașinilor, Nu știu încă bine Cum sunt lucrurile în sferturi, Când, ca o umbră, plutind prin cazane După grila mașinii Uriaș A trecut Matyushenko Și aplecându-se peste iad a strigat: - Stepa! Al nostru a luat! Șoferul s-a ridicat Îmbrățișat - Să încercăm fără bone Fii linistit! Păzit Și restul glonțului - și înota De ce sunt pentru tine, Styopa, - Cum este mecanicul nostru junior? - Există unul - Ei bine, Trimite-mi-o anul nouă sute cinci Ziua a trecut În zori, Îmbrăcat într-o cortină de fum, Marinarul a strigat în gura marinarilor: "Alege ancore!" Vocea din nor tace Nava de luptă a mers la Odesa, de-a lungul crestei aspre Grief punctat portocaliu ELEVI Bauman! Marșul de doliu Rânduri legănând nume! pas cu pas Înclinându-se în fața steagurilor Balcoane târâte peste capete pline de capete, Ca sub ele Am mers fără pălării: "Ai fost victimă În lupta fatală De la înălțimea unu, Obespamyatev, Viola solo feminină s-a repezit L-au ridicat Când a plâns și el, Totul a tăcut S-a făcut auzit, În timp ce gerul înțeapă clopotnița Vârtejuri de praf de zahăr Fluierand, Am trecut prin rânduri anul nouă sute cinci Corurile au dispărut Întunericul s-a înăbușit Gateway-uri Cereale ascunse Tragând în sus de șorțuri pe stomac, Către Mokhovaya din Okhotny, Suta Neagră s-a mutat, Concurând cu elevii În primat și dreptate Ultima datorie a fost dată și deja a fost plătită Grăunte tăcut în parc, Și cenușa de pe Vagankovo - El Pe iarba cimitirului Stelele încep să găzduiască Cerul doarme Îngropat În pădurea argintie a crizantemelor Întuneric Rătăcind fără plan Si dintr-o data, Ca într-un dulap, Colț de stradă - în ardere galbenă Lumină în pătrat! Un viscol dansează cu un cal bulana, Și-n pălărie de lanci Librării de dans, Manege Și universitatea Umblă, bate pustie, Aruncând o trupă nedormite Pe acoperișul comerțului cu cărți Dar numai anul nouă sute cinci Oamenii intră în coroana de foc, răsună de salve - "Nemernic!" Confuzie Strigă: "Ambuscă! Înapoi!" alergand in jur Poarta este încuiată Pauză! Servit se întinde, Intrări, umerase, bolți "Permiteți-mi să Ieși din calea!" Nișe, scări, hore Straturi, eprubete, acizi "Taci, taci, Pune-l jos Fără puls Gata de plecare " Ușile depărtate Oftă de la mică distanță Vitriol și vopsea în ulei Colts departe Polta pe podea Spre dulapuri, suflecați-vă mânecile Ecouri în noapte "Cursul al treilea! In jet, pentru imbracat! "Zăpadă, zăpadă, colega" - Ei bine, cum? "Da, unde Puțin în viață " Și e un grup în piață Lomonosov, acoperit de întuneric Bălți de smoală caldă Îngheț care fumează sânge anul nouă sute cinci Cadavre în poziții de zbor Foșnet de falduri Împușcat în zăpadă Manifestat Eternitatea, deodată, împrăștiată Sunete cu săpun de bule E în baloanele uitarii secției Încheiat prin perete Urlând adunarea grăbită: "Protest Jos cu!" Ușile tremură, încăpățânate, Lăptos de ochelari maturi Și tifon pe frunte Uitare MOSCOVA ÎN DECEMBRIE Visând la oraș: Toate, Cu ce plin Excluzând spionajul, Distanța iluminată, Ca un mei care cade, Muște din împrejurimile orașului Presnya Spre Soarele Trimuntului, Și se scaldă în mei, Și cere pânza Soarele se uită prin binoclu Și ascultă La arme Toată ziua la apus Și toate zilele la vedere zori de iaz anul nouă sute cinci Atinge Până la brâu pentru oameni, Și nu mai sus decât sânii rampe de baricade în gheață Mulțimi fără griji năvăliți Ca hoții de tabloide Zi, Funcționează / pistoane Gulba Ei merg de dragul morții Să privească Graalul proletar, Glumesc cu viață, Râd, Se scutură și dă jos stâlpi Iată câteva scene "Acvariu" Raliu Despre ce Nu au țipat înăuntru Fumând un trabuc pentru un trabuc, Druzhinnik înnebunește în hol Cu o bombă de chibrit Frecați în gură E nasol Acest gunoi Ca fuzibilul unui felinar Și năucit, în spatele geamului El vede: Pavajul era decrepit Și totuși vede: Se repezi pe un cerc înzăpezit, Ca din ramuri zburătoare, Din etrieri anul nouă sute cinci Iar șei îndreptate, Descălecare, grindină, Ca merele, Jachete de dragon sări la al zecelea trabuc, Scuturând ușa teatrului, iese fumătorul palid În aer, în întuneric Ar fi frumos să luăm o pauză! Baba Și - ca caii din prerie - turmă, liber - Și îl ușurează imediat dame Eșarfe pentru bebeluși Mustăți și bot de vogulok Focurile aprind Ei bine, terci preparat îngheț! Urlă răsunător la lăutari cu un tun Aleea Mashkov O sută și jumătate de luptători Împotriva întunericului fără număr și meryl După care Oraș Golit zece zile la rând Poliția a plecat Zăpada este neexplorată și intactă Curbura pavajului se îndreaptă Vedere din baricadă anul nouă sute cinci Mergătorul se stinge Și ofițerul se rărește ca zimbrul Pretutindeni grămezi de vagoane Moștenite prin tracțiunea cailor Curent electric Doar un an Întinse firele Dar până și această ceartă, tot dând în judecată de departe, Pentru luptă Totul așa cum este Își dă rețeaua fără încercare Zece zile au tras în grajdurile Mius ale lui Butyrka Aici s-au obișnuit cu vorbărie, Iar joi, Când tragerea se oprește, ochii tuturor se repezi în sus, Cum se ajunge la cupola circului: Raiul în zvonuri În trapezul rețelei În stâlpii de tramvai Sunt atât de înnorate Totul este negru Vorbiți despre sfârșitul apărării Laicul este obosit Va domni inevitabil "Ming și Riemann" - Fulminant Trecerile Platformei Nazare, Și regimentul Semionovsky Transferat la filiala Brest anul nouă sute cinci Deci capacul? Sabbat? Asta după bătălii, paznici noaptea, trosnitoare de frig, cu hard disk-uri, șase dintre ele? În fața lor alergau Și tălpile l-au lins pe Lane Grădina din apropiere s-a răcit, Foșnind de argint înghețat Dar este timpul să ne unim Se întunecă Asediul devine din ce în ce mai puternic În cercurile canonadei Adăposturile ard ca inelele Ca un cuib de corbi, sub copacii unei grădini în flăcări, explodează acoperișul depozitului, dându-se în cerc, Proiectil frenetic A fost nevoie de proști! Acest lucru trebuie gândit: La baie! Ar îndrăzni să aștepte Bine ai venit, dacă baia este intactă Ieși pe ușă - sodoma Cerul urmărește cu scârțâit de mistreț Pentru pământul nebun Stomp, la naiba, golul cazanului În lumina strălucirii în grabă În bucătăria lui Prohorov, doi oameni își rad barba Dar bărbierirea nu va ajuta "La fel ca săpunul sub perie, Foc anul nouă sute cinci Plutește și se umflă Ca dintr-o scânteie, Arde În numele nopții lui Minov Totul a intrat în subsol Nu există putere de a ține Prin fabrici Murmurul întunecat crește Steagul alb este umplut pe un stâlp Cine va merge la sângele? Se știe cui - crescătorii de cai! Stomp, țipete de mistreț - În stradă, moarte sigură Iadul fumează în spate Glonțul nu se aude Doar un viscol fluturator Brăzdește liniștea Chiar și înfiorător fără strălucire și gloanțe Dar drumul fumează, Și din vârtej - Cazaci călare Stop! Anchete și o căutare, Și o patrulă zboară în depărtare Era dimineață Întinderea a fost deschisă eroilor care fugeau Presnya a devenit un strat, Și, ca o pădure de mesteceni mototolită de o furtună săpunuri Pervazurile sistemului ecvestru Și predate Pentru reținetorii lui Browning de pe cearșaf iulie - februarie locotenentul SCHMIDT PARTEA ÎNTÂI Câmpurile și distanța se răspândesc ca o elipsă Mătăsurile umbrelelor respirau setea de tunete Ziua arzătoare, ca un cer fără fund, a îndreptat spre tribunele hipodromului de curse Oamenii transpirau ca kvasul de pâine pe un ghețar, Vrăjiți de topirea distanțelor Învârtindu-se într-un vârtej de copite și ciupi, Caii bat spațiul ca untul Și în spatele vântului care bate dimensional A unor începuturi subterane Anul de război a zburat în spatele jocheilor Și caii și spițele balansoarelor Indiferent despre ce șopteau, indiferent despre ce au băut, El a crescut de jur împrejur și s-a târât de-a lungul pasajelor și s-a amestecat în conversație și s-a amestecat cu o ciupire cenușie în ape Totul s-a terminat Noaptea a venit Întunericul a străbătut Kievul, aruncând obloane în obloane Și ploaia a căzut Și așa zilele lui Batu, Ziua plecată a devenit ciudat de modă veche locotenentul Schmidt "Îndrăznesc să-ți scriu Trebuie să mi se reamintească? Sunt marinarul acela de la derby Atunci mi-ai întrebat o ghicitoare Dar după, după Timpul durează Când te-am văzut Dar înainte de asta Am trăit cumva și am uitat brusc de asta, Și îndată a început să te urmărească cu ochii, Și s-a pierdut în mulțimea din spatele turnichetului Când tetanosul mi-a dispărut, | mi-am dat seama că nu știam cine ești Următorul este cunoscut E greu să te ciocnești Să te reîntâlnești atât de fabulos Te-ai gândit doar ce întindere de credință este aici! - Să fii jignit de o privire, Un abis în mulțime, să se întâmple noaptea într-un tren, Trage o umbrelă și găsește-te în apropiere! Deasupra mării, o cicatrice furtunoasă a zorilor Ruby Iar dimineața e atât de pustie, Încât în liniște, mărginind pierderea sensului, se aude Cum, încercând să scoată ceva, Hârful zdrăngănește cu gafa Și soarele cotrobăie de-a lungul fundului, Și sondează cu gafa Și iată, în cloaca de apă Discul atotvăzător a fost găsit Și Sevastopol încă doarme, Și dimineața este atât de goală E atât de liniștit în jur locotenentul Schmidt Care este întrebarea abisului, - De unde vine acest tunet, Ca răspuns, digurile goale: Din stropirea valurilor pe disc, Din brazi, din furia lor, Din zgomotul laricelor somnoroși Pe țigle de acoperiș Se știe cât de amoros este spațiul fără adăpost, Ce mare de gelozie Pentru cel care este singuratic! Cum, prin ciudățenie veșnică, Simțind duhul drag, Pământul zboară prin fereastră, Ca un oaspete la lumină? Se știe cât de intruzivi sunt copacii Credulității Cum, în sete de prezent, liniștea nopții, Rupându-se cu vântul din seară, Cu rafală de singurătate, Zboară, ca un răpitor, Celui ce nu știe somnul? În lipsa unuia mai bun, El va fi eroul ei Se știe cât de amoros este dorul fundului pământului? Zori, zgomote de ancoră, Valuri și distanțe Cineva trebuie să fie evidențiat, Salvat și apărat Din fericire, dimineața devreme Într-o aripă cu un etaj Marinarul misterios nu doarme la corespondență Toată noaptea scrie prostii, Trage un pui de somn - și sare de pe canapea locotenentul Schmidt Aleargă în apă pentru a zdrobi și din nou pe canapea Fluxuri de lumină se prăbușesc, Băile de noapte bubuie, Un val de isterici va găsi, El este din nou sub robinet "Hai să numărăm Imediat ce am ajuns aici, "Am fost totul din ziua în care am ajuns Îți pun pe registru, Și ți-am scos tot sufletul Fără teamă, ca într-o taină, Dar puțină lingușire e în asta, Și iată un mare risc Pericolul va crește pe măsură ce trec zilele ploioase Vorbarea mea va crește vizibil Mă tem că nu te va speria Spui copilăresc Dar lucrurile vin Ei bine, cum în mijlocul lor Mă voi ascunde de ochii tăi Cu greu se satură O făptură vie Și chipul tău se va ascunde, nu voi fi după tine Voi fi asurzit de vuietul lor Și este puțin probabil să supraviețuiesc Le voi repeta Și ecoul durează o clipă Și iată-mă cu o mică cerere: Având în vedere ideea mea Tu și cu mine ar trebui să venim împreună înaintea lor și pentru ei locotenentul Schmidt Octombrie Ring de greve O, vânt! O, dracului! Și marea, și marfa și bagajele Șuvițe zburătoare O furtună de pamflete și pliante! Oh nămol! O, întuneric! Oh, apeluri Sirene, încuietori și șuruburi La începutul celui de-al şaselea De la închisori la pamflete și furtuni O noapte! O, libertatea de exprimare! Și salve spre - răni Lumânări pure! O, cimitir în ziua înmormântării! Și în armonie cu jurământul locotenentului Aspecte și rochii pline de lacrimi Încuviințări și îmbrățișări! O scări în crep! O cântând! Și în cor, ca răspuns la un străin Bronz de o sută de mii despre bronz: Jură! Jurăm! O vârtej care sparge fraze, Ca arțarii și ulmii! O vânt Cruţarea legăturilor în lume Niște interjecții! Porți o netezime furioasă: "De dragul posterității și al memoriei Nu te întoarce! Jura!" "Jurăm Nu lovi!" Aștepta! Unde te duci? Citit? Nu te lăsa dus! Totul s-a ascuns în dezordine în spatele cetăților, și a pământului, De nimic frică, de nimic, Parit răvășit în vânt, precum trimite Dumnezeu, aripi locotenentul Schmidt Chiar aseară, plimbătorii au fost îngrijorați de Schița de noapte a meterezelor din Sevastopol, Și corbii de redute dintr-un șir de mături În zbor s-au transformat într-un stol de capete de câine Acum o imprimare este lipită pe intrări din Manifestul brut Fără teamă de nimic, Fără să-i pese de nimic, acoperă semnătura cu urme de ipsos lipite ale ulcerelor recente Acordați populației bazele de nezdruncinat ale Libertății Civile Setați la nu Și, cu jeleu instabil, după ce au năruit șuruburile, Pe adevărata mână a Majestății Sale Deși este încă octombrie, în spatele unui tremur flasc, amurgul s-a umplut deja de albastrul lunii noiembrie Fie că manifestul este de vină, fie că ploaia m-a făcut să vreau, - "Săpatorii frământă nămolul, iar vânătorii merg Dată în Peterhof Data de Unde? Al lor! Nu-ți fie frică! În portul de comerț zdrobi Soldati, vagabonzi Fără teamă de nimic, fără să-i pese de nimic, Castelele atârnă în umflături de făină de cartofi Trei grade peste zero Pământ răcit Un nor umed de o sută de capete Taie tălpile trunchiurilor cu nisip, Și, apucând cu un luciu de tablă Pe-o adiere de grindină, Antipatia frunzelor flutură Până la atingerea mucusului Și ură nespusă de frunze și viță de vie Se înroșește la rădăcinile părului Nu este nevoie Sol Mâinile depărtate! Gata A început locotenentul Schmidt Gutui, antonovka, câini Și Marea Neagră este aproape: creșterea munților și lovitura de stat, Și în urechi și în spatele urechilor, de la gură la gură Căzi de frig Bucăți de pieptănate, orbitor de bestiale, În entuziasmul valului înghițit, ca găluște, Prin, listele de angoasă Agonia toamnei Antagonism Divizii de infanterie și navală Și o fată agitatoare Cu jargon din farmacii și spitale Și osteneala misiunii: a striga (Luptă, luptă, luptă, luptă, proletariat, proletariat) Ironia și sarea surfului, dând naștere rebeliunii în urechi În șaptezeci de cazuri Și bucuria sacrificiului de sine Și - cazul unui capriciu orb Mii de mii de oameni în paltoane de mazăre în stil bleumarin, O mulțime agitată înghițind găluște Cuvinte de neconceput care se termină în ism, Nerus după ureche și nemaiauzit în viață (Și poate cuvintele de pe marginea guvernamentală a Cazarmei, și poate de mare) bătălii, Și straturile recunoscute de patrie - proprii?!) Și extazul eroinei, Zburând din timp deasupra mulțimii albastre - capul în jos, Prin atmosfera schimbătoare a Încrederii și neîncrederii În ironia stropii de sare Despre starea idolului, Libertate veșnică înaintea ușii! locotenentul Schmidt Vârstele fură din celule, de animale cutreieră coliseum, Și mâna predicatorului Botezează fără teamă lada umedă, Antrenând Pantera cu credință, Și întotdeauna se face un pas De la circurile romane până la biserica romană, Și trăim după același standard, Noi, oamenii catacombelor și minelor Deodată cineva a strigat: infanterie! Emoția a atins apogeul Foșnet de muniție al companiei Comanda s-a prăbușit: la picior! Un pas de autostradă mi-a clătinat în urechi, Și s-a înfiorat și a înghețat Amiralul a mers pe linie cu căpitanul Stein "Nu aș aștepta să se coacă furuncul | Aș conduce și aș trage pe călcâie Prepoziții întuneric Lovitură aleatoare, și e în geantă, căpitane - Pariez plus bas, remarcă Celălalt sec "În plus, nu sunt surd Gândește-te la ce fel de zvon poate atinge dialogul " Pași în opt, jumătate de tură, Într-un șuvoi de panglici, ca în fanioane, O verstă de bărbii de marinar a mâncat de priviri de mers Și acum, de îndată ce urechile detașamentului Ajunseră la o conversație jucăușă, Cum două lovituri date la rând au izbucnit de la o distanță neașteptată Vorbește în liniște (fr ) locotenentul Schmidt Totul era învăluit în haos Șters, ca, albându-se, "Ai dreptate!" strigă un marinar din Varyag, un Cavaler al Sfântului Gheorghe Cum, după ce m-am sărutat de două ori de la genunchi, Shvark pe pământ pistol și instantaneu S-a ridicat și, ca o jachetă mocnind, a început să rupă gulerul sufocat Și am auzit: unul este mortal, Și am știut - celălalt pe loc Și gaitanul s-a rupt, și vesta s-a strâns, Și prăbușirea a ținut înapoi coastele Și au răsunat cu terenul de paradă al Diviziei Deja un mop s-a târât și a început să se târască Catargul semnalează indicativul de apel Și deodată marea s-a agitat Escadrile de limbi s-au înălțat, iar balizele de coastă s-au zvâcnit în conversație "La urma urmei, tu - fără înțelegere, fără răutate, stai pe asta și vei fi întreg" - "Nu, înălțimea voastră, nu încercați să văruiți Am țintit " "Atunci" - și deodată cuvântul s-a blocat - De jur împrejur, pe care ochiul putea să-l cuprindă: "Tu însuți ai dispărut și ai fost arestat", - S-a răsucit zicala de răscoală "Imaginați-vă, cu cât Realitatea este mai dezgustătoare, cu atât literele sunt mai fine L-am verificat pe "Trei Sfinți", unde am fost reținut pentru a treia zi Deocamdată nu am de ce să mă tem, Da, și - un zece non-timid locotenentul Schmidt Acceptați absurditatea a ceea ce s-a întâmplat Fără reziduu amar Și din moment ce nu există absolut nimic pentru care să mă țină, Să terminăm cu asta Iată cum să te salvezi de la urcarea gândurilor Fără indentare zile în șir? Adu-ți aminte de mama ta și din nou nechibzuit Viața zboară într-o caravană de speranțe și dezamăgiri flămânzi și roz Dacă te uiți înapoi, imaginea este mai completă Cu cât mai multă discordie cu ea, Cu cât mă gândeam mai des: ce să fac cu el? - Asta și răspunsul ei este mai serios Și din nou sunt la școala navală O, departe de aici, pentru o clipă Inhalând urâciunile celor neputincioși! Mă întreb cum a mers totul de acolo La urma urmei, este acolo, în partea de jos a armatei Pentru totdeauna în inima unui copil se forjează Imaginea udă de făină a unei femei În mâinile admiratorilor lui Barkov Și din nou m-am săturat de ea și mă ridic Unul, ca un deget, în mijlocul obscurantismului, Ca un băiat în anii optzeci Îți amintești de această sălbăticie a represiunii, Îți amintești, am venit ca intermediar La tine pentru vara, la cot De la recitit la personal, - Am fost prezis că voi muri? Trebuia să-l potoli pe tatăl tău El, contraamiralul, este minunat locotenentul Schmidt Plecarea mea a fost lăsată la fabrică Unelte agricole Aruncă o privire acum, uneori concluzii În lumina iluziilor care s-au adeverit, La nevăzutul acelei perioade, La un frate în bluză murdară Împrejurimile și cetatea, strânse cu repetari, S-au pierdut în ploaie, Ca sub o piele de drum edem hidropizie Orizontul murdar, Vasele în parcare Și garnizoana Familiile s-au întins dimineața Filisteni de-a lungul autostrăzii De diverse orientări, Cu toate ciudateniile, Într-un landau, pe un tarantass, Toate într-un zbor general Ieșit din oraș de marți Tripla fata: A devenit un cuib de recluși, Războinici și fugari Înainte de asta, luni, La fluierul de la prânz - Casa de bărci a rămas fără voce Și a depopulat docul Desfasurat separat, De acord necontenit In spatele carcasei si montajului La poarta de iesire Soldații și servitoarele Au dispărut de pe trotuar locotenentul Schmidt În vârtejele din "Varshavyanka" Și artizani Barăcile s-au revărsat în fundătură Și - din fundătură, Învârtindu-se din solidaritatea regimentului Brest Apoi, și cu cât mai hotărât, Cu cât pârâul creștea mai lat, Locuitorii alarmați Fugeau pe călcâie Dar muncitorii feroviari ora pe cinci Au forțat potecile cu trenuri goale Pe drumul care ocoli Portul Militar, trăsurile se rostogoleau dimineața, coșorii treceau fulgerător Tăcut, pierdut Zori atârna în jeturi, Gros ca materia, Ca o pungă cu mărgele Copacii tuturor desenelor Îndoiți în trei arce Sub rucsacuri și pungi de Amurg și mga Din gura lor ieșeau văluri de pânze de păianjen Stâlpi, sărind sub cauciucuri, Duse în iad Maiori, ofițeri "Și-au înfășurat paltoanele După ei, ca un viespin, a fluierat cartilajul Highway Chiparoșii s-au ridicat; Dând din cap, apropiindu-se; A crescut pentru a se evapora În muselina ploii locotenentul Schmidt PARTEA A DOUA Scăpând din mare, din cauza poștei, Vântul se năpustește la atingere, ca un orb, Să se întoarcă, în ciuda faptului că Imediat se ciocnește de mulțime El este prins de perete cu acetilenă, Călcat în noroi și, în ciuda faptului, Tryn-iarbă și - marea este până la genunchi: Sufla mai departe cu aceeași directie Iată-l bate, având opărit cana, În spatele cadrului oblic al felinarului Și pleacă, ieșind pe o pereche de aripi grăbite de liliac Marinarii, în ciuda timpului Și rafale de vânt din pustie, În curtea cazărmii - zgomot și dispute În această noapte întunecată de noiembrie Sunt mii de ei care urlă, și fiecare, Ca un râu de izvor în furtună, Se sfâșie, se aruncă în aer și se frământă Și această întuneric se ridică de movile Miroase a voință, cartofi umezi, Miroase a pământ, găuri de cârtiță, Miroase a furtună, în ciuda faptului că este o furtună în marea deschisă a gurii Containere-baruri, glume de glumeț, Zvonuri, bârfe, tălpi amestecate Așa că se învârt în jurul unei siluete, Ca un caz răspândit Se zvonește că este cu deputații, Se zvonește că se duce la comitet, Există un zvon - și tocmai atunci Ceva crește în întuneric, locotenentul Schmidt Și, înecând ghicurile cu zgomote Și măturând din toată ograda Casele de gardă, cabinele și praștiile, Rulouri și rulouri urale De la primul cuvânt rostit, Joy părăsește țărmurile O lasă să se întindă și din nou Zeci de uragan Oratorul luptă mult timp cu furtuna Adorarea izbucnește în spațiu Nu cu cuvinte, ci cu pierderea lor totală Vrea să trăiască și își respiră încântarea Aceasta este explicația uriașilor El și curtea se descurcă fără cuvinte Dacă un steag este cu ei, atunci este o zmeură Dacă întunericul este pentru ei, atunci este liliac Totuși, odată auzit: escadrila Aceasta pentru a fi luată, dar cu înțelepciune Și apoi un alt cuvânt: mâine Așa e, despre tine Taxele sunt o mizerie "A ta", repetându-se cu încăpăţânare Cu mâzgăli pe laterale, Grilă de telegrame brute "Am treizeci și opt de ani Sunt gri, Nu te vei întoarce, uitându-te - kondrashka Și cu asta, portlet-ul a bătut din palme pe podea, trăgând curelele prin catarame Și în patru picioare sub canapea, Apoi de la valiză la dulap - Dragoste, febră, o caravana de Lucruri s-a mutat pe jos locotenentul Schmidt Dintr-o dată a sunat soneria, iar cabinetul s-a deformat: o, Doamne! Și mai departe: "Tata nu e acasă" Și zăngănitul picioarelor pe hol Dar ușile sunt larg deschise, iar în prag: "Sunt aici Sunt un dușman al vărsării de sânge" Și groaza curvelor morale: "Atunci ce fel de politician ești? Ești un revoluționar? În luptă Nu încape în mănuși de damă - "Mă duc la Petersburg Nu convinge Nu voi renunta" Adolescent realist După ce a despărțit draperiile, a dispărut Cu o notă în adâncul studiului tatălui Intrând în sala de mese Și urechile sunt noi, Marinarul se gândi: "Schmidt e bine" Era în noiembrie la ceasul al patrulea Se întuneca Modestia camerelor Argumentat cu confort Timp de vreo trei minute nu s-a auzit niciun zgomot din afară în canisa, confortabilă ca o cabană Doar într-o mizerie Un fir de praf în cele cinci perdele, iscusind timid locotenentul Schmidt După cărți, după coșmar Și ferestre încețoșate Era vizibil: Caz - Pentru iarnă, Trei minute afară Nu s-a auzit niciun sunet În tăcerea moartă, deodată În spatele draperiilor groase Se răsună blestemele Atât de clar, de parcă ar fi înăuntru - Chukhnin! Chukhnin?! Târg nesăbuit! Vinovatul tuturor minciunilor! Dezarma navele? Nu, defăimător Călău, insinuator, Te voi învăța pe tine, urmașul kata, să deosebești Din dreptul la vina! Eu sunt flota Mării Negre, un iobag și un sclav, Te voi bate ca un căluș, ca o nituire, în gât - Și cât ai clipi ușile camerei se depărtează Bufet, pahare, fata de masa - Cater? - Barcă! Ca răspuns la o întrebare abandonată - un marinar, Și ambele - afară, Ochakovets pentru Schmidt, timp de noapte La întâmplare undeva, interceptând apusul, De-a lungul gropilor încețoșate ale paturilor de grădină În armură trasă în grabă armură de in fierbinte, Într-o rochie strâmtă, transpirată, de iarnă Din cap pana in picioare În nori, apus și ecou locotenentul Schmidt De-a lungul plăcilor spălate, dărâmate ale Promenadei "Atunci fugi Prin desișurile de mărar, Cu capul din alunecarea de teren în nisip, Și din toate picioarele, cărarea oblic În jurul stâncii Stomp, stomp, stomp, Stomp, stomp, - o întorsătură sau două - Și deodată, parcă înrădăcinat la loc, oprește-te: Și iată, iată totul la picioarele tale, Sevastopol sufocat, Tot absorbit, ca aerul, lângă cufărul a două golfuri fără fund, Și semicerc Soarele inundat din spatele Sinopului Pentru un minut, amândoi respiră: Și cap peste călcâi de la ultima abruptă - bang Într-o grămadă umedă de buta prăbușită În frumusețea fantomatică a iernii, Raidul doarme în ceața zorilor, Somnoros învăluindu-se în ceață cu o încurcătură de catarge Și scăldat ca în rouă În argint și sidef Lampioane pe jumătate moarte De-abia călăuzesc Se umfla dimineata Fiecare foșnet abia se aude, Cu cât este mai mic și flăc, Dă un fior în corpul Corăbiilor El doarme, prefăcându-se că este bolnav, Un somn grav, dând aproape cartierul Three-verst în groază Doarme, provocând în exterior un calm locotenentul Schmidt A dispărut, ca din ciocane, Într-o ceață albă-lăptoasă El doarme În spatele vălului lașității Dar de ce este doborât cu un pantalyk? Dimineața pe uscat - un furnicar Trupele trec greu prin ceață Roitul lor este cel mai vizibil pentru mulțimea de la Capul lui Pavlov Regimentul de infanterie de la Pavlograd Cu a treisprezecea brigadă de artilerie de câmp I - o încercare a pavajului transpirat Roți, cai, mitraliere, cutii de încărcare decolează și - un vuiet, un vuiet până la o durere peste tot pe Nakhimovsky Prospekt Pe Bulevardul Istoric, unde au fost aduse zilele acestea resturi militare ale accidentelor trecute, Doneț și divizia Crimeea Și curiozitate, curiozitate: Cine a venit să bea sau să se înece, a treizeci și miea mulțime Ea a acoperit acoperișurile barocului Cu broaște țestoase pline de terci, Și găleata Bulevardului Primorsky, Și coborârea unei linguri de piatră Cu ea se umilește până sus, Ca funinginea nenumăratelor păsări, Adunând putere de-a lungul streașinii, Să se repezi în noapte ca un vârtej de arsuri Când fumurile au fugit Și soarele, legănând flota, locotenentul Schmidt A ieșit la suprafață pe arena de apă, Ca un cașalot uluit, În panoramă limpede S-a conturat la doi pași De minge - un crucișător sub abur, Ca un stol la vatră Deodată, ca un fulger din albastru, vuietul Mulțimii, ca o salvă, a izbit granitul de trei verste și s-a rostogolit de pe plăci Ura - o lovitură în lateral, la cârmă, La bompres! Ura pentru totdeauna, pe loc, Nazryd! Un semnal s-a ridicat peste crucișător: COMANDA FLOTA SCHMIDT A scăpat ca un oftat Din fundul sufletului rândului, Și nu-i vina lui, Că n-a avertizat pe ai lui, și i-a luat prin surprindere, Și se rupe, în căutare de epoci, În alte vremuri E sus ca un magnet Pe un fir, și pentru o clipă O pădure întreagă de peri de știri În pădurea aspen de unelte Un semnal a apărut peste crucișător: COMANDA FLOTĂ SCHMIDT Iar catargele raidului, ca una: El este scos de ei și spălat locotenentul Schmidt Și prins în grabă Pe doi - pe trei - pe patru Nave de război Dar curentul de potcoave se usucă, Și zboară în jurul pădurii steagurilor, Și de-a lungul frânghiei, ca un animal, Kumach coboară Și fiara târându-se pe stâlp Teribil, ca un interpret prost, Și steagul Andreevsky lâncește, Ca stânca Când Schmidt a văzut cu restul, Că numai încetineala momentului ține bompresul și frânghiile De la oras si este necesar Satisface-i imediat apetitul Ca să întârzie tunul doar pentru o clipă, Parcă Orfeu, adormit, s-a trezit în el Și ce a crezut, încă o primă? Conduceți în jurul escadronului "• Luați în considerare sâmburii, Pentru a muta creaturile de oțel ale șantierelor navale Iar pe un distrugător s-a dus acolo, Ide, prinzând cerul și portul într-o plasă cu plasă, În angrenaj, neînsuflețită Familia zeilor, Dinastia distanțelor corăbii fumega Sistemul lor era cu adevărat nenumărat O pană nu era mărginită de o creastă de piloni, Ci, toate îngrămădite de Pelion pe Ossa, În ton cu armadillos Legănat și repezit Un oraș abrupt în spaliere de măslini locotenentul Schmidt A mers liniștit din tun în tun, Și distanța s-a grăbit A mers sub privirea unor ochi umflați și flămânzi Și acum, curățând apa, parcă Raspa de otel, Nu a văzut mulțimea peste golf, Și Petersburg Dar ce ar putea aminti tineretului Cu adevărat nebună, O ureche murdară, ca o scurgere de latrină Pentru canalizare? De la consiliile altora, prieteni de școală, Prieteni ai acelor ani Au înjurat și s-au întâlnit în țăruși, amenințăndu-se cu un laț Înapoi! De ce să-ți bagi sub nas Spălați în ploaie? Își vor pierde capacitatea de luptă "Sinop" cu "Chesma"? Din nou, întorcându-se brusc o clipă, Orașul tremura de strigăte: Condamnații eliberați au fost duși pe distrugătorul de la Prut Din nou, salutăm echipajul, S-a urcat pe cuirasate și a devenit surd, Și a luat pe ofițeri în custodie și i-a luat cu el ca gaj În schimbarea deznădejdii și curajului Din nou, privind în jur, moartă ca o pânză: locotenentul Schmidt Peste tot se amestecau steaguri Steagul statului s-a târât în spatele roșului La întoarcerea lui la "Ochakov", O scânteie de speranță este încă caldă, Prinzându-și părul, strigă, Văzând raidul ca în palmă "Oh", gemu el, "lasa-ma jos, ticăloși!" Asaltoul strălucirii a înroșit apa Se întuneca Raidul a fost prelungit Nori, tremurând, ca în frig Din pământ, într-un acces de servilism, Shibche decât trebuia, ca niciodată, Acoperișurile depozitelor și consulatelor au căzut, Pietre și umbre, stânci și soare În apă și veșnicie, ca o plasă Totul s-a învârtit astfel încât în finală, Leșinul l-a doborât fără dificultate S-a turtit ca o inimă, Și apusul a fost liniștit, când deodată un tun din "Tertz" a aruncat Caviar Explozie instantanee a cazanului, Un strigăt îndepărtat din canoe, Și - sub apă Lovitură mortală! De la barcă la scows înotători, corpuri, balast Și bucurie: o parte din echipă a scăpat Și a început Spații, Învârtindu-se, s-au repezit în luptă, Să cadă și să fie uciși de foc locotenentul Schmidt Înăuntru era noapte In afara Coada în mișcare se înroși Deasupra armatei de tot felul de arme Și proprietăți A urcat, grebland râpe, Și trosniturile au împrăștiat mulțimea, Și a aprins și a mângâiat steagurile Pe frunte Ca amurgul, roțile s-au îngroșat Într-un gunoi hohotitor, biciuit S-a dus să doboare ca zăpada pe vreme rea, Shrapnel A fost sfâșiată în muscă, pe miriște, În floarea vieții, în apă, Nașterea morții, și țipete și dislocare Peste tot PARTEA A TREIA "Totul este liniștit Stând la distanță, simt cu toată puterea instinctului meu: Lotul este de invidiat Am trăit și mi-am dat Sufletul pentru prietenii mei Nu există mai sus Inima mea este la obiectiv Și pe parcurs, nu am rămas blocat în fleacuri Cool a fost ascensiunea, iar astăzi, în ajunul Crăciunului, sunt uluit, oprindu-mă locotenentul Schmidt Dar explica Iubind chiar și un hoț Cum să nu te grăbești la el în cazemat În zilele când pretutindeni doar se ceartă, Va fi executat azi sau mâine? Ei bine, ai ales să umbrești restul zilelor pentru mine Iartă-mă aceste cuvinte Disputa ar fi dus la topirea timpului Crăciunului Mai bine amână cursul Crăciunului Unde este el, ziua în care, după ce am deschis telegrama, Uitând totul despre "vedeauna" tău, am trăit un vis, cum mă voi grăbi și vin? Cum, zici tu, am ajuns aici? A avut loc un miting în seara primirii acestuia Am prezis eșecul revoltei, dar nimic nu a putut să raționeze cu ei Să călări în noaptea aceea însemna să alerg O, ce tânjeam după tine! A fost un chin Să iei și să știi că oamenii nu erau pregătiți, Să jertfești întâlnirea și să vezi din belșug Argumente în favoarea altor orașe Credința în călătoria prin cartierele fabricilor, Într-o nouă lovitură și o nouă ascensiune, Poate s-au împletit în mine cu un Sentiment ascuns că vom călări împreună Dar a venit un val de deputații, Duma, social-democrații, clopoțel după clopot Era imposibil să plec și să încerc Așa că ajung rebel Pare a fi totul Sunt mult mai calm decât mă așteptam Ce altceva vrei să spui? Da, dar despre masacrul de la Sevastopol În ziarele vechi - un reportaj complet locotenentul Schmidt După regiunea pogromului, trenul poștal către Romny deschide cu vitejie calea prin țipetele viscolului Afară - un vârtej mârâit, o licărire întunecată de cenuşă, nuci fierbinţi, mercur dansează pe şine Focurile și scânteile lovesc, iar fumul peste tăblie aleargă pentru pasager de-a lungul scărilor răsucite La unsprezece, neputând suporta calomnia neîncetată, Ea se ridică și - la ieșire pentru a contesta calomnia Și se roagă, aplecându-se pe ușă: "Te implor, nu face zgomot Nu poți înainte de miezul nopții! Și deodată într-un zgomot și un fum Îndepărtează atât vocile, cât și ficțiunea despre Schmidt, Și șerpuiește și târăște prin pădure, în sus pe scările întortocheate Probabil că are un motiv, întorcându-se spre perete, plângând în plâns, asumându-și responsabilitatea într-o minge umedă de batistă Ai ghicit cine este ea - Corespondentul său Plicurile marinarilor sunt împrăștiate în compartiment Și în aceeași noapte la Ochakovo, într-un viscol și spumă de săpun, un scuipat de nisip clătește scoici Pe insulă există clădiri, o închisoare și o fortificație El este tot din piatră ascuțită și pe ceas sunt pescăruși Și nu știe călătorul că această fortăreață cu numele (Ochakov este nașul corăbiei răsculate) Ascunde, printr-o ironie diabolică, steaua speranțelor marinarilor, Despărțită de răsuflarea de privirea unui străin Dar ce zici de o grevă poștală și telegrafică Toată frecarea și stinghereala în întâlnirea a două inimi! Acum măcar să bate de zid în lupta împotriva soartei inegale, Aflați unde, de fapt, nu este nici cele mai mici fonduri Nu poate ajunge la Romain Nu vă ascundeți de bătăi de cap Fugatul vede fără tragere de inimă: nu există uitare în călărie, locotenentul Schmidt Și, pe jos sau rostogolindu-se cu furie, de pe drum Ea va fi întoarsă prin dispecer la steaua ei cea rea Atunci vor începe căutări, și intrigi și lacrimi, Și ușile închisorilor se vor deschide și, după ce s-au înnegrit destul, Brațele prozei beate se vor aduna mai agile, Și moartea se va strecura prin poveste ca o amprentă de cinci, Și va fi o zi mediocră, și o discuție pe hol, Și leșin, și o procesiune pe o scară răsucită, Și scufundare în perioade, ca o piatră, ultima clipă, Și o sete de a pescui ceva din abis trăit Cum își amintește ea această tranziție! Sosire la Odesa în ajunul Anului Nou Cu ce reticență a început să ridice pasarela pe vremea aceea rea! Și nu uitați de poza de dimineață Marea de chinină amară mi-a răcnit în urechi Zăpada s-a oprit, dar fragmente de nori au continuat să plutească, ca niște ciucuri ale unui baldachin Apoi departe de o grămadă de piramide Farul s-a ridicat cu un ciupercă "Doamnă, iată insula în care Schmidt lâncește " Și publicul a pășit spre dreapta, în lateral Când pulberile au venit în spatele liniei de barăci de carantină, O imagine a unei ciuperci cadaverice a lăsat să putrezească din imaginea văzută O insulă mohorâtă, mohorâtă, neagră Purta apă ca o pălărie de agaric muscă Se învârte într-un vârtej ca un scuipat S-a scufundat de epuizare Între timp, piramidele himerelor S-au zidit în oraș, s-au făcut mai tari Și deodată, acoperind ochiul cu lacrimi, S-au format chei de cetate locotenentul Schmidt Totuși, cât de proaspăt este dat Ochakov în Dante! Hambare, turn, căruțe, nori Toate acestea sunt adevărate, dar el este drag comandantului Spre deosebire de ea, el avea un ghid Cum să înțepe? Ce de spus? A trecut prin umbre "Sunt eu confidentul lui Schmidt? Sunt eu jurnalul lui? Sunt strigătul sufletului său din camerele Tkachenka, Sunt flori și o grămadă de cărți vechi pentru el? Este convenabil atunci cu un coș de zambile, Neapărând în ochii lor și nici în căsătorie, nu are legatura? - Aşa s-a gândit ea, iar vântul i-a sfâşiat eşarfa De la pământ, iar distanța s-a repezit peste parapetul cetății Dar toate acestea au fost umbrite de primirea generalului Tusea convulsivă uscată a curcanului, mărul lui Adam Podeaua frecat s-a îngălbenit, întunericul s-a scufundat prin ferestre, Iar zăpada, ca șapa, a ars durerile de gât ale bălților Pădure de județ Cocoșul cântă dimineața Și gura de burlac Fluxul de primăvară al Niprului Un oraș atât de nasol Ochakov în carne și oase Se ridică ca moartea, liniștește-te Schmidtienii sunt pe drum Arată ca niște panglici de marinar După ce a coborât fără urmă, El a devenit pământ în răzbunare Și un loc pentru judecată Două cetăți, două cimitire locotenentul Schmidt Da, o mână de colibe, porci și copac din belșug și un club de ofițeri Fără exagerare Auzi în această tăcere Cum aplaudă umbrele De pe acoperișuri încălzite de soare Iar dacă pintenii căpitanului clintesc, Soldații merg neîncetat, În urmele lor e amestec de sare Întregul puțin adânc, ca în heringi O, pământul este aer maleabil, pământul este umplutură fierbinte! "Sentinelă, cu puști! Petrecere, marș pas! Și, privind pieziș la vizitatori, Evită coasta În drum spre închisoare O, aerul de după cală Și triumf de aterizare! Dar la această oră mohorâtă nu-mi vine nimic în minte Și cu amărăciune, ca la distanțe, Clatină din cap Garduri, prizonieri, Și caii și convoiul Au trecut, - și tăcerea bate în ușă cu Knuckles dojenitori Adunare militară Perete de fistic Mobila este scoasă din cameră Un bubuit va izbucni curând în ei Doi cărturari Feldwebel podesaul cazac locotenentul Schmidt Transportat peste Ochakovo Nor de vânt de lacrimi și întuneric Și a căzut în bazar O nicovală în bălegar Și, fiind furios pe toată lumea, Ploaie, întâiul născut al creației, mână cu mână, mână cu mână, stropit cu zgomot asigurare În zăpadă și noroi, în zăpadă și noroi, Frenez de iarnă Și puțin mai târziu, Slăbind cârligele cu un zgomot, și pielea ploii s-a prăbușit într-un nor Acest talisman ciudat Smuls din cer de langoarea, Toate - o scrisoare încețoșată, , S-a prăbușit nu într-un mod gol, Cu fiecare suspine în care se bloca La izbucnirea lăstarilor de tei Cu o foaie de piston deasupra capului Trănește, biciuiește, împușcă, culoare, căldură și carne Dar iarna nu crede în apropiere, Snow crede în depărtare și moarte Și cerul cenușiu, coborând, Presără tei în pumni Acesta este catehismul de iarnă Fulgii șoptesc pe jumătate adormit Și, șuierând, crupa înconjurătoare Peste cer și lut moartă, Dar un oftat instantaneu de căldură Îmbrăcăminte cranii locotenentul Schmidt Lasă subțirele, ca așchii de lemn, Ulmul unui spin de flori, Zâmbind de Lună Nouă, Ca pe o pălărie răutăcioasă, Vopsea albastră se usucă Pe capetele umede ale secerului Și, țesând și mărunțind slocuri de gheață ale stratului vechi, Dormind și lovind albastrul cu o rangă, Gurile de clopote deschise, Visând în deznădejde, Sunetul Postului Mare Privind procesul de gheață În acest clinchet de trezire Pervazurile ferestrei îneacă Sala curții militare Toată nelegiuirea vie, Toată sarcina spirituală a concepțiilor și a agoniei În zăpadă, nămol și zgomot Înaintea lui, ca în palma mâinii tale, Acum la fel ca și atunci Ce face congregația? În acei ani, numele execuției era Trecerea spre Berezan Modernitatea cere tribut: "Pedeapsa capitală Acești domni servesc Bănci, dame, gardian vypushka, Leșin, țipete, contracții spasm Citind, citind, citind în ciuda Vertigo în ciuda locotenentul Schmidt Pe vapori de amoniac și condiment, Mirosul beat de lacrimi și valeriană, Citind fără să cânte troparul, Rama și jandarmii veterani, Bloomers și centura regelui, Iar sub candelabru un iepuraș octogonal Citind, în ciuda faptului că, mai devreme Sau mai târziu, ei înșiși, va fi o zi, Ei vor sta acolo pentru păcatele unui tiran În zdrențuri murdare ale pășunilor cu păr cărunt O zi de primăvară va fi la fel de vânt, Va fi înfricoșător să devii o țintă vie, Vor fi considerații mai înalte Și picături de gunoaie de primăvară Vor fi contracții ale astmului Va fi citit, Lectură, lectură fără sfârșit și pauze Verstele rechizitoriului Pălărie în dinți, doar nu plânge! Minele de subsol de-a lungul tractului Nerchinsk Munca grea, ce binecuvântare! Gândește-te doar la ispită Pălărie în dinți - dar ocolește frisoanele! Gândul de execuție - mlaștinile sunt mai impenetrabile: te vei deplasa din bancă, te vei bloca cu capul, te vei deplasa pentru a scăpa și - bang Încetinesc, se întorc, lepădează, târăsc ca un snop În pauze - o sarcină către garsonieră Într-o grămadă densă, în jumătate de uitare Pistoale, bălți, pas vâscos fără tact, Vârfuri, bum, țipete: asediu! Rațe - a cârlai, găini - a chicoti, Biciuri fluierate, stropesc rutele E cerul care miroase a ceva Deci, de parcă ziua este ca untul, sahtan! locotenentul Schmidt Aceste fețe, și în mulțime - ale lor! Aceste femei plâng în plakhts! Pică, tocilari, țipete: asediu! Cineva s-a supărat Părea un minut ciudat, întins de la Kinburn la fermele și moșiile din spatele Capului Tarkanhut S-a auzit suflarea nasului jandarmilor si a paznicilor, Iar venele s-au umflat cu zholvy Pe fruntea paznicilor Uitând de navlosire, escortele au pus deoparte armele pe jumătate moarte Și și-au frecat cu pumnii pomeții tremurători La vederea acestor libertăți, Cineva a urcat inconștient după un revolver, dar a înghețat într-o ipostază de premoniție a ceva, Ca o furtună, Cu mâna pe toc Emoția dinaintea furtunii Învăluită în sufocare, De mult vine deja Undeva din Olbia Și așa s-a ridicat Impuls orb de tăcere Trase pielea de gâscă Bazine și curele Și mergând cu greu tremurând, locotenentul Schmidt Ca o viespe rece După înregistrări și dosare, Pentru sinusuri și pălării Târăște-te sub păr Și lucrarea a continuat Prin asamblarea schelei, Se auzeau bătăi frecvente O sută și jumătate de bucăți Agitarea amurgului Pungi de inimă goale Toată lumea a fost avertizată, dar a depășit calculele "Liniște!" strigă cineva, incapabil să suporte tăcerea "Degeaba, în anii haosului, Să caut un final bun Unul pentru a pedepsi și a se pocăi, celălalt - pentru a termina Golgota La fel ca tine, fac parte din mare de date de mutare, Și voi accepta judecata ta Fără furie sau reproș Probabil că nu vei tresări, măturând un bărbat Ei bine, martiri ai dogmei, și voi sunteți victimele epocii De treizeci de ani am hrănit Iubirea pentru pământul meu natal Și îngăduința ta Nu aștept și nu pierd Cât de exorbitantă este diferența dintre un nume și un lucru! locotenentul Schmidt De ce Rusia este pictată atât de evident și de amenințător! De îndată ce oamenii într-un mod nou și-au dat seama de sfârșitul tutelei, El a fost târât din drepturile acordate farmaciilor Totul a fost re-selectat Deci pentru totdeauna, punct cu punct, Intențiile bune Adu-ne la rebeliune În acele zile - și i-ai văzut, Și amintiți-vă care dintre ele Am fost remarcat din rând de Valul elementelor în sine Nu te trezi cu toată patria-mamă Mi-ar fi mai greu Și despre drumul trecut Nu-mi pare rău acum Aşezat în abis De puterea oarbă a literei, nu recunosc timiditatea, Şi spiritul meu nu se va tulbura Știu că stâlpul Voi deveni, voi fi în pragul a două epoci diferite ale istoriei și mă bucur de alegeri Doi dintre condamnați, și toți erau patru, - Se mai credea - din patru, doi Vântul a mângâiat stelele cu ardere și jertfă cu ceva etern, ceva care își construiește al său locotenentul Schmidt Luându-și rămas bun de la ei, viața a rătăcit de-a lungul barajului, retrăgându-se la oameni într-un oraș adormit Incertitudinea făcu să tremure aripioarele luptei În liniște, clipă de clipă, afluentul său creștea Sfârșitul era aproape, iar temnicerii nu puteau dormi Ar fi putut dura vreo două ore în acel moment Ola se mișcă, devorând perlele Deci, decât lumină, în grajduri doarme scărcării de ovăz Restul erau îmbătați de întinderea primăverii și a muncii grele Trapele erau larg deschise și, ca niște lamprede, gurile rotunjite ale hublourilor respirau Transportul se legăna ca o caracatiță adormită Deodată, un reflector a străbătut întunericul cu pielea de găină "Rod" căscă, trăgând o labe cu o mie de degete Lumina își ducea nările, făcându-și drum spre victime "Balamalele scârțâiau Scara de fier a căzut Aceasta este o canonieră lipită de trapa de cărbune Lumina îşi înfipse acul înăuntru cu un şuierat Cușca era orbită, s-au dat înapoi speriați Oasele încurcate în lanțuri, înghesuite adânc Dar apoi, neputând să se mai țină, S-au repezit la grătar, străpungând un snop de raze, Și strigând: "Nu chinui! Opriți-vă, sângerilor! - Întins cu un fior în mâinile călăilor Contul a mers pentru o clipă Strigă: "La revedere, tovarăși!" "El a născut pe Sodoma Lumina reflectoarelor a fugit Cufundat în țipete, pe trape, frunte și cătușe, Și dispărut, stins de suspinele condamnaților martie -martie ANEXA LA ȘEDINȚA PRINCIPALĂ GEMENI ÎN NOR EDEN N Aseev Când labirintul poeților se uită dincolo de liră, Indusul va linge lutul în stânga, Și Eufratul va merge la dreapta Edenul de neconceput arde în zilele de chihlimbar ale vinului, Iar vremurile se transformă într-o ființă fără precedent Ocolind umbra joasă, îngerii lor se vor ridica Pământul este o centură de sandale, Și iar Adam este dezbrăcat Și soarele - buzele moarte se deschid Și zăpada de moaște vii Cel care a urmărit nopțile pre-solare din tot universul Pregătește-ți sensibilitatea pentru miracol Și pentru misterul primelor zile: Dragostea fumează în străinătate Între pământ și el Geamăn în nori PĂDURE Sunt gura conversației necunoscute, Ca un zvon, cules de orașe; Mie, la anagrama ștearsă, Aduce fasciculul dimineții de aproape Dar călcând cu frică mușchii, dezleg misterul vrăjii: Eu sunt graiul pământului lor mut, sunt darul cuvintelor lor de pădure O, nori înlăcrimați de bubuituri, Curaj, trunchi de adolescent! Ești un mijlocitor înaintea eternității, Rătăcire - eu sunt verbul tău O, pădure întunecată - Goliat, un războinic solitar pe câmp! O, cântând umiditatea ierburilor, captivitate tăcută! Lipsit de cuvinte - o pădure cu o sută de capete, Acum - un cor, apoi - un singuratic Sunt gura conversației necunoscute, sunt un stâlp de dialecte dense * * * Am visat toamna în penumbra ochelarilor, Te-ai pierdut într-o mulțime mistuitoare Dar, ca un șoim din ceruri care a scos sânge, Inima a coborât în mâna ta Dacă îmi amintesc un vis, văd acești ochelari Cu strigăt sângeros, strigătul lui septembrie; Anexă la ședința principală În discursurile oaspeților, Livingul era impasibil de surd de vremea rea a pustiului În ea ziua s-a topit cu avalanșa ei slăbită Și mătasea decolorată a topit fotoliile, Ai fost cel dintâi, iubirea mea, care s-a liniștit, Și după tine chiar visul a tăcut Și - trezirea Ziua de toamnă este întunecată, Iar vântul este cârmaciul viselor luate În spatele unui vis, ca o dâră de paie scăpată, O cădere întârziată de mesteceni Dar în depărtarea plecării, în depărtarea lui Letey vâslând, Trist, trist, mă uit, fiul risipitor, Și voi ridica, ca niște tulpini părăsite, Cărări cu un fluier ondulat de mlaștini * * * Am crescut, eu ca Ganimede, Au purtat vreme rea, au purtat vise Și nenorociri risipitoare Ridicate de la pământ Am crescut și am țesut compline Un văl m-a învăluit, Admonestăm cu vin în pahare, Cu un joc de pahar trist, Am crescut, iar acum căldura antebrațelor Studiază îmbrățișarea unui vultur Zilele sunt departe, când înaintașul, Iubirea, pluteai deasupra mea Așteptând aerisirea zeului A amenințat soarta muritorului, Geamăn în nori Numai înălțarea v-a extins îmbrățișarea Mea Și numai pentru că noi în cer ne țesem cu entuziasm degetele, Ce, ca o lebădă care și-a murit înmormântarea, Umăr la umăr cu un vultur, și tu Delirul împrăștiat pe malul mării Fluturând fără margini de departe Am crescut Eu, ca și Ganimede, am fost purtat de vreme rea, visele au fost purtate * * * Toată lumea se va îmbrăca azi Și se vor atinge de desișurile de picături, Dar niciunul nu va observa, Că iarăși m-am spălat cu vreme rea Frunzele de zmeură vor fi striate, Răsturnate pe dos în afară, - Soarele e trist azi, ca tine, Soarele azi, ca tine, e nordic O răpire, când beatitudinea frunzelor Raging - mahmureala de lăcuste, Când plămânii și râsul burniță Salvează cuvintele de despărțire de suspine Vei îmbrăca astăzi o haină, Și poarta va inunda în spatele nostru Astăzi nu putem înlocui nimic Foggy băutură Anexă la ședința principală ♦ ♦ ♦ Ridicându-se din rombul hohotitor al pătratelor dinainte de zori, Melodia Mea este pecetluită cu pecetea ploilor inevitabile Sub cerul senin, nu Mă căuta în mulțimea de muze primitoare, voi gestiona dezinteresat nordul afluxurilor surde O, atunci totul este în inelul poemului: Opale de trandafiri căzuți, Și tainele celor muți pe ascuns, Și ale celor care se ridică ca furtunile; O, atunci totul este o asemănare cu buzele Mele murmurătoare, Când din zile, ca de sub sprâncene, străpung trâmbița nemuririi Privind pe fereastră, am lăsat bulevardul să se joace cu mersul meu Apoi, nenumit, ce pot pierde? GARĂ Stație, cutie ignifugă Despărțirile mele, întâlnirile și despărțirile mele, Povestitor cu experiență, credincios, Granițele trapei îndoliate Odinioară a fost - toată viața mea - în eșarfă, De îndată ce se făcea rezervă; Iar prin termenul harpiilor fumegătoare Nervul iubitului se chinuie; Geamăn în nori Pe vremuri era afumat postum Plecările ei orizontului, Profilurile romanilor lipsesc Și cumva - monde nepământesc Se întâmpla ca apusul să se despartă În manevrele de vreme rea și de dormitoare, Și, în cenușă, ca un mortuum caput , Gara își întinde aripile Și trâmbițele își înclină torța În fața norilor mase de doliu O, cine atunci, dacă nu un înger, care a lăsat expresia pământului? Și am rămas și m-am relaxat Într-o febră, capitala e goală, Când, cu evidența unei șine, Două lumi împărțeau o linie * * * Tristețea mea, ca un sârb captiv, Nativ își pronunță simțul Cuvântul melodios este atât de acru În gura care ți-a sărutat mătasea Și ochiul meu, ca o giruetă condusă, Suntem mânați de Pământul care a zburat Schița ta a jucat ca o anghilă, Și ochiul s-a scufundat în spatele ei Iar oftatul meu - burduful la orga - Pompa fulgeranta falset; Înalta societate (fr ) Cap mort (lat ) Anexă la ședința principală Ai plecat atât de devreme din biserică, Coralul tău curat nu s-a terminat! Tot martirologia nu se socotește În viața mea singură, Dar eu, ca un brusture, sunt fără sens În stepă, ca o macara la cadă VENEȚIA A L Sh M-am trezit dimineața devreme de țâșnitul sticlei tulburi Parcare agățată-adormită, Desolate atârna de vâslă Tridentul chitarelor dispărute atârna în consonanța Scorpionului, Încă firmamentul mării Bila fumegândă nu s-a atins; În regiunile supuse zodiilor, a existat un acord puternic singuratic Trei intepate nu se alarma de semn, Portul isi facea ceata Pământul a fost smuls cândva, Palatele împletiturii desfăcute, Arsenalele au apărut ca o planetă, Casele s-au repezit ca planeta Și secretul de a fi fără rădăcină am înțeles la ceasul nașterii zilei: Ochii și visele mele sunt mai spațioase Să se repezi în ceață fără mine Geamăn în nori Și spuma florilor nebune, Iar spuma boturilor înfuriate Se sparge în umbrele sclipitoare Mâini neștiind coarda * * * I V Nu răsăriți ziua în eforturile luminii, Nu scoateți cuverturile de botez ale pământului - Dar, ca pământul, cel experimentat este epuizat, Dar, ca zăpada, am căzut în praful zilelor Departe de cel pe care l-ai cunoscut, cine sunt eu, dacă nu întâlnesc o scurtă săgeată? Și acum - în vizorul decolorat al iernii - Lățimea despărțirii, ceața cenușie Și acum și eu, cu o perdea de nezdruncinat Voi îngropa greu fereastra moartă, Dormi, dormi, băiete, și în somnul tău, crezi Că cu tine, trecutul, eu, prezentul, sunt una Întinderea se odihnește ca o bufniță cu sâni fumurii, Un cerc de lumânări cu pene și nevăzători doarme Ziua nu se ridică în eforturile luminoasei, Vălul nopților de Bobotează nu poate fi îndepărtat GEMENII Inimi și sateliți, înghețăm, suntem gemenii izolării Ale cui împletituri sunt Vărsătorul aprins, am înghețat ca un pat în înălțime? Anexă la ședința principală În jur - alți îndrăgostiți - adevărat haos, Ale căror paznici fără suflare peste cei adormiți, Acoperirile tale - canaus mototolit - Mirajele constelației nu vor întrerupe Țara adormirii tale nu este o deducere Din pilaștrii care se ridică deasupra somnului, Și marginile gemene amorțite Pe chinul tău, păzind pe Castor Mă voi uita înapoi În spatele somnului de fuchsia ferestrelor, nativul Geamănului și-a trezit tabăra lunară Nu-i aceeași noapte pe frate, pe Pollux, Nu-i aceeași noapte de manipoli de santinelă? Dedesubt sunt raze Moneda strălucește cu pbnozh, Și plutește, fără să atingă visele cu a cincea ei Dar unde este tabăra pe care o asuprești și o prigonești, o asuprești și o asuprești și gemi la înălțime? TWIN AFT Constantin Loks Precum o mlaștină acoperă o iarbă, Așa pleoapele se vor pleca peste un vis O rudă a stelelor trecătoare O voi părăsi odată pentru totdeauna Vom încercui marginea abruptă a Viiului, criptele peste noapte, Cu verbul meu, cenușa buzelor, Apoi umplem fiul găsit Suburbiile sunt în spatele nostru Proaspăt Voi tremura de o stea care trece Geamăn în nori Alții se întind în piept, Alții cresc fân Sânii concubinelor s-au micșorat, Și profilul este rotunjit jumătate de noapte, Mercur se leagănă și se osifică Tabere cețoase, macarale, acoperișuri Apoi, în semiîntuneric de rău augur, Prin miasma zaleteiskie, văd Geamănul pe pupa, Înghețat într-un astm prematur Sărbătoare Eu beau amărăciunea tuberozelor, amărăciunea cerurilor de toamnă, Și în ele trădarea ta este un pârâu aprins, beau amărăciunea serilor, nopților și adunărilor înghesuite, beau amărăciunea crudă a strofei în plâns Pământuri îmbătate, fiilor, nu tolerăm sobrietatea, Speranța zilelor copiilor a fost declarată vrăjmășie Vântul plictisitor al nopților - acele toasturi pentru majordom, Care, ca și noi, nu se vor împlini niciodată Zvonul nu cunoaște acele mese neobișnuite, A căror lăcomie noaptea va goli punga, Iar anapaestul rătăcitor va strânge dimineața firimiturile de mâncare de noapte, ca un firimitor Sanddrillon Iar pașii Cenușăresei, arbitrariul ei Nu încălca județul somnului prim, Cât timp vasele negarnite în cristale Nu se preface în mormane de tuberoză Anexă la ședința principală * * * Al Sh Parvevia, larvevia, loi re Chiloi; oht |; Samprn Ieri, ca o statuetă a lui Dumnezeu, Copilul gol a fost zdrobit Strigăt! Ploaia asta din spatele unei crengi dărăpănate încă nu este plină de lacrimile tale Astăzi, la prima lumină, copiii adormiți ieri se vor ridica, Cu sabia noilor chemări, cotul șoldului înghețat se va smulge Tătarii abia au timp să-și zdrobească curtea strigă, - Se vor uita înapoi la vechea alergare a cărării familiare Ei recunosc acea ploaie orfană, cenușie de nord, cu buruieni, Acel orizont minier Teatre, turnuri, abatoare, oficii poștale Ei vor recunoaște urmele mâinilor creative ale altor oameni pe uriaș, Vor auzi exclamația: "Ridică-te ca două servicii constructive!" Vai, ei trebuie de acum înainte Tot volumul lui înnorat Și întregul zbor al liniilor de granit Sub abur, ară împreună Feciorie, feciorie, unde mă lași?Sappho (greacă) Geamăn în nori Oh, aruncă înapoi în coroana superficială Fața ta tăiată de un sărut Priviți ce primăveri grozave aduce momentul sângeros! Iar cavalerul Poloniei antice, al cărui galop este îngropat în mlaștini, Dormi! Nu vei fi aruncat mai mult în brațele frisoanelor virginale SPAȚIU LIRIC Serghei Bobrov În fiecare dimineață, în captivitatea barierei, Vremea rea, după ce a dezbrăcat prelata, Mansardele și crucile balonului cu aer cald izbucnesc în copertina care se uită Ei sunt sfătuiți printr-un semn către cei fără degete, Anunțând focul turnului, Și distanțe își iau rămas bun de la opal Pe lumânarea ta arsă Bretele răsucite se răresc, viola gemută se ridică într-o sfoară; Nu prin rostogolirea unei cripte de o sută, Asfaltul s-a umflat ca pânza Această violă este doar puntea cerurilor, Ancore a fredonat frânghie, Abia dimineața, șantierul naval Kolykhan-cețos pădure Iar când îngerul tău rătăcitor Testează presiunea amarelor, Macaralele sunt reglate, triunghiul va suna pentru neliniștea coardelor Anexă la ședința principală Cei îmblânziți nu vor îndura vulturul de aur și nu vor reține cetățile carantinei Cei din spate se vor decolora fără aripi - Tu singur vei izbucni cu aripi * * * Noaptea cu mănunchiuri de arzătoare mature, Noaptea cu un sac de lună de drum, Ziua vei muri la amiază leșie, Ziua pe cenușa cenușie a mărcii Nu este ziua mereu presărată cu un strop de lumini Sleepy, o mușcătură de cărbune? Nu a ars noaptea cu focul unei pepite, Cu înțepăturile scaunelor, cu cuvintele unui stup? Oh, trezește-te ca un lazzaroni Cu fruntea fierbinte sprijinită de panou! Auzi mărturisirea într-o plecăciune beată? - "A fost o creștere a viselor noaptea" Noaptea - ți-a căzut cureaua slăbită Și mulțimea stânjenită s-a despărțit Ziua este un sărut secret al bețivilor, Lipindu-se buzele de marginea tancurilor IARNĂ Vera Stanevici Îmi lipesc obrazul de melc Iarna împletită în jurul meu: Reflecții zgomotoase în sulul Kotlovinului, întuneric bulversat Geamăn în nori Este o carapace de legendă, Sau un cătin supus al auzului, Visând, alcătuiește o flacără Dintr-un mic foc de țiglă Sub obrazul fierbinte, am simțit spre fermă un pas lepădat Este acum și miezul nopții cupola - Nu este un zgomot îngrozit în urechi? Suspinele orificiilor de aerisire se ridică, vrajă singuratică: "Deshamul!" Se mușcă sforăitul negru al trăsurilor Pentru pivnița care se scurge plâns Și zbituri neîmbrăvite Un parapet se târăște pe fereastră În spatele paharelor de vitriol Nimic nu s-a întâmplat și nu este Peste abisul ușii din spate, Chinuindu-și cămașa până la capăt, - Gol, în câmp, spre libertate, Un geamăn palid izbucnește Toate acestea sunt glume groaznice Și se coace nu departe, Iarna lor dintr-o cabină de scoici șoptită la un obraz fierbinte Și despre distracție sau plâns Și iubim pietonul sau antipatie, Oracolul oceanului îmi va cânta Cu cavitatea sidefa a buzelor Anexă la ședința principală * * * În spatele rămășițelor unei grădini rare, În spatele gratiilor unei locuințe surde, O esplanada care se rostogolește Înainte ca cerul să fie un pământ gol Sosesc latitudini tăcute, Bubuitul care s-a lansat în jurul lumii a plecat, Ca o zi întârziată a schelei, Orizontul a pășit înapoi în adâncuri Copii zilei, nu suntem obișnuiți să îndurăm Acest termen pieritor al Apusului, Noi, aruncați de mult în creuzet, Răsăritul zilnic și ușor Dar ce zici, un oftat din auzite, La fugă ce ai conceput, Când, cu lățimea pieptului surplus Pompăm, cerul plutește? COR Y Anisimov Aştept un copil din păduri, Ca un vârf într-un cor înzăpezit, Să cadă cu capul în prăpastia oratoriilor (Temă variată) Corul urcă, Candelabru Ridge: Mai întâi - valea, apoi - spațiu deschis, În spatele tuturor - octombrie orb Geamăn în nori În primul rând - gardul de vaci, deasupra lui - schele, În spatele tuturor - un bloc scârțâit Construind în zori, vocile se duc până în tavan În primul rând - devreme, primele valuri, În primul rând - o rețea de patruzeci, Apoi - în ceață, ca un ponton în abis, Răsăritul se ridică Mai întâi - arzi din belșug girandol, Apoi - arde degeaba; În spatele tuturor - la sute de sute de metri de la petrecerea din octombrie Dar cântăreții vor tăcea, Care va fi numele copilului Refrenul se va rupe, Conturează capul Oh, nu sunt eu așa, nu sunt clar singur? Și face corurile orașelor Nu cânți la picioare? Când privesc înapoi Palate-mi vor da un vers, N-ar trebui atunci să merg pe ele Cu pași de samogud? Anexă la ședința principală PANOU DE NOAPTE Când amurgul este acoperit de un vis de vitrină dublu concavă, voi fi redus la incognito-ul tău Celuloidul meu telefon Da, trebuie să fie ca să fie înghesuiți La lumânarea legendelor coridoarelor; Da, este necesar ca să sufere împreună, Al treilea însuși este cu noi - nopți de vizuini Da, e nevoie ca, cu curaj de tânăr, inima Rătăcească ca un faeton, Să iasă din miezul nopții mele Este o taxă pentru bătăile voastre Pentru ca luminile din centru să răsună cu liniștea autostrăzii, Așa încât în spatele ferestrei bazine nobilii moțenesc ca o escadrilă Pentru ca, într-o noapte dublată, să fie îndreptățiți, Idolii se înalță cu front plictisitor, Pentru ca orizontul se repezi în mări, în spatele Argonauților Pentru ca runa vyCheska de aur să coboare cu păr cărunt până la adâncimi, Așa încât inima lui Ariel gemu peste creasta oceanică Când se vor stinge focurile coloșilor Și visele se vor legăna în rada, În ce golfuri vor cădea suburbiile Și unde, când nu e nicăieri în afara cântecelor? Geamăn în nori INIMI ȘI SATELIȚI E A V Și așa, numai tu, orașul meu, Cu insomnia observatoarelor, Cu marginea pierderilor, - Așa, numai tu, orașul meu, Că înmui calea în zori disputate, roz Cu uși Acolo: în amurg, într-un temperament albăstrui, Unde cenușul aerisit se stinge, Intrarea părăsită se răcește Iată: până la distanța ne-arzătoare În trecut, el cere o ieșire, Până la amiază oamenii sunt înghesuiți Și parcă într-un telescop, Unde, după ce a stricat ochii de lună, Astrologul l-a recunoscut pe geamăn, O ușă cu ușă, defăimându-se, Aur și fulgi albaștri Rătăcesc și pierd la întâmplare Unde balcoanele se leagănă până la umflătură Și mobila antică spre cer Se înalță ca un tac înalt, În inconștiența rândurilor dezastruoase Inimile apărării vor fi lipsite, Și puterea va afecta tovarășii Deci, numai tie, capricios, Care ai intrat în afeliu cu pasaj, Îmbinând zorii cu viscol, Două voci într-un cântec, vom spune: "Suntem doi: suntem Inima și Însoțitorul, Și în doi unul și celălalt " Peste BARIERE Că sufletul din sufletul meu care se bucură de cântecul care este peste cântecul meu Swinbume' DEDICARE Mâzgălit fin cu granule de zăpadă, Curtea - ești ca o sentință la exil, La malnutriție, lipsă de somn, lipsă de băutură, La durerea cu bătaie de tobă în ceafă! Curte! Tu, acoperit de uscarea frunzișului, Cu sare din turnurile de răcire joase; Cusăturile anvelopelor și ale alergătorilor se înnegrează, Abcesul înghețat al lunii octombrie este deschis Cu o unghie veche a raiului, octombrie Unghia unui bătrân și unghia unui bătrân Cel care, apropiindu-se dimineața de lămpi, Tușește în șaluri și le gătește decoct Curtea, vârtejul acela, care, ca un coșer în ger, este acoperit de zăpadă și aliniat până la sprâncene cu zăpadă mușcată - a depășit anii negri ai periferiei și fabricilor Un vârtej care, ca un cocher, stă blocat în jur; ca el, îndesat până în gât cu zăpadă și, ca un cocher, luat, bandajat, adormit, orbit, Zadran și s-a aruncat spre nori ca un cocher Sufletul sufletului meu, bucurându-mă de un cântec mai frumos decât al meu Swinburne (engleză) Peste bariere Curtea, vântul ăsta se leagă de mine, Că din tot cartierul, din mers, Se lipește de perete cu un anunț: Oamenii iubesc și își caută de lucru acolo! Oameni! Există o furie a demnitarilor mei Oameni! Acolo îngenunch Oameni, acolo, parcă din mările polare, suflă toată noaptea din Apocalipsa Întuneric puternic - un foc de foc, Frig puternic - trageți bușteni! Relaxează-te în cântecele lor ale elevilor mei, Dezvăluirile lor mai întunecate decât eclipsa! Iarna ia de pe străzi, ca un baskak, Blanuri și sobe și decorațiuni de odăi, Știi, - jugul de iarnă este vatra Acolo, printre poeți, în hanatul lor cerșetor Protejează-te de viscol în versetul Blana; din noaptea în poezie - o lumânare Un pahar plin - când vă grăbiți Duhul se îmbătă cu băutură Și fără întârziere, și fără jumătăți de cuvinte, Dar din inimă prin colet înregistrat Vin, blănuri, iluminat și adăpost Trimite acolo, la departamentele goale VIS URÂT Ascultă viscolul filtrat prin gingii, Ascultă mlaștinile fără zăpadă pipernicie Nu mai au nimic de spart, iar stropii, ca niște lanțuri de fontă, se repezi prin zăpadă Anexă la ședința principală Se repezi prin dungi, cu trenul, Prin gingiile negre ale copacilor demolați, Prin gingiile gardurilor, prin gingiile mahalalelor Prin pădure, prin păduri, prin gingiile negre ca smoală ale Miracolelor pe care le visa Rapidul Ceresc Vede: dinți au căzut din maxilar Iar castelele mormăie, moșii - cu o șoaptă, Totul e zdrobit, nici unul nu e intact! Și postul este bolnav de zgomotul oaselor, Din dinții piloților, din tridenții navali, Din crestăturile roșii ale dinților Carpați, Vrea să se miște - nu se poate trezi, Nu poate, înfipt în vis pe un șurub, - Și mai vede Ca pământul unui grădinar, Pământul întreg a fost distrus astăzi Nu crede că luna aburită a navigat dincolo de distanța legată de limbă în ruine, În spatele falcii decrepite, în spatele dormitorului, Pe o tulpină nebună, pe o tulpină răgușită, Pe o tulpină, pe o tulpină de iarnă, uzată afară Nu, un dovleac palid, umflat, umflat Din tulpină a căzut într-un șanț din apropiere, A fost smuls de luptă și, biciuit de luptă, S-a rostogolit în șanț din pantă ca o minge - Prin gingiile copacilor, prin gingiile negre ale Gardurilor, prin gingiile mahalalelor lasate Merge pe pământ, pe castanul unui nebun, Aici uraganele au comandat pepeni Nu există creste pe care mâinile jucătorului le-ar evita În sicriu, pe targă, în cer, în zăpadă, schilozii s-au rostogolit ca niște popice, Ca stelele pe cer, peste zăpada s-au despărțit Cum îndrăznește să se joace pe cer, omule? Peste bariere Ascultă viscolul, încordat cu gruss, Prin gingiile decrepite ale lemnului fără zăpadă, Nu există nimic care să-i rupă, și plutește, Ca crăpăturile negre, scormoni zăpada, Mătură cu trenul, repezi amenințător Prin mulțime, prin păduri, prin gingiile sângeroase Și vise și vise ale Mai repede ceresc - * * * Artileristul stă la cârmă, Iar pământul, strângând durerea la bord, năvălind sub presiunea unui miliard de atmosfere, Brutal, cu toate bateriile în abis Artileristul este un voluntar, modest și fără pretenții Nu vede pinteni periculoși, Nu aude cuvintele de pe podul căpitanului, Deși crede în Dumnezeu în seara asta; Și nu știe că noaptea, tremurând pe toată pielea Păduri, lacuri, parohii bisericești și școli, E pe cale să se taie, conjugându-se în cădere De la amvonul Hă, vântul aruncat verb: Zoto) Cu vocea unui obuzier uscat, Și aici vine vocea Că pământul, care a îndurat curtarea soarelui Și apoi a început să curteze soarele, Din această noapte se învârte în jurul tunului japonez Și că el, voluntar, stăpânește elicea a trăi (greacă) Anexă la ședința principală Asta, nefiind frică să intri în garsoniera, Norii se roagă pentru dezarmare, Și universul geme de amețeală Stropite în grabă în capete zdrobite, Ea le-a simțit pentru prima dată umezeala, Ele sunt inaudibile pentru ea, vii * * * Toamnă Scapă de fulger Sunt ploi oarbe Toamnă Trenurile sunt pline Lasă să treacă! - Totul e în urmă FANTASMĂ Vezi: Oportunitate S PETERSBURG Vezi: Petersburg S AJUNUL CRĂCIUNULUI Toate în cruci albe, ca în Noaptea lui Bartolomeu - ferestre și uși Un conspirator de viscol! Lipiți ferestre și uși, Acolo, copilăria se înflorește ca un pom de Crăciun Peste bariere Bulevarde furioase conspirație fără frunze Solemn Teribil Fara stele Și speriat La locul de adunare, oraș! Plecat din oras! Și fulgii pâlpâie ca niște lămpi în talie Ca lămpile de curea Teribil, solemn, fără stele și înfricoșător Vântul nestăpânit Va lumina ici-colo un cortegiu farsan: - "Sunteți recunoscute, ramuri! Trecător, ești recunoscut! Și valul lampionului: "Sunteți recunoscuți, prizonierii Confortului!" - iar pe usa, cu creta, in cruce Din camera in camera Cu o muzică înfiorătoare, țipând: "Sunteți recunoscute, scârțâiturile fiacrului!" Că s-au făcut o tabără, că s-au ridicat în picioare, Că suvoii s-au înălțat în giulgii - splendid! În ajunul sărbătorii, strănepoții vor merge la strămoși! Noapte - Varfolomeev! Plecat din oras! Plecat din oras! "TOATA GHEATA DIN FUM " Vezi: Cerul de iarnă S O VOCE NEINTERECATĂ Vezi: Voce dezinhibată S ♦ ♦ * Ce sânge fierbinte are amurgul, Când capacul lampii este albastru deschis Mă distrez, afecțiune, înțelegere a umorului Există, credeți-mă, spânzurătoarea pe aspen; Anexă la ședința principală Ce fierbinte, de confuz, Din casa lui Korovin a ieșit în vânt, Vei întreba din frigul materiei înalte, Ce izbucnește cu sânge fierbinte al amurgului, Când abajurul este albastru deschis deasupra lămpii Și trotuarele sunt pline de ceață, Ca un rezervor cu capac albastru deschis Ce sânge fierbinte are amurgul! CANAL POLAR Purta pantofi albi de fată Și noiembrie pe un os de balenă, Ultimul întuneric din garderoba ei, Și nu avea cu ce să se învelească Nu-i păsa că sperietoarea era un Chump masculin, După ce a călcat viscolele, le-a încărcat pe inimă fără fund Mi-a plăcut pentru că într-o rochie drăguță Am văzut o iubită fără rochie, Dar pentru aceste vedenii după-amiaza am fost răzbunat printr-o strângere de mână cu mănuși Mulți mai mulți adolescenți, ce-i drept, visează la Tăiătorul acelor singurătăți, Pelerina fiicei găsite, pupilele ei, Și la stemele de pe cartonul nopții Peste bariere Și chiar și la croitor, I) adică sub calico Canarul si-a macinat ciocul la amurg, Si chiar in croitorie intreaba toata lumea Despre aparatul de perete pentru măsurarea sentimentelor Frenezia despărțirii a adus asupra lui Sub a șaptea săgeată, Numărul urla ca tărâtul unui iubit, Două vieți și o noapte în minte! Și chiar și la croitor, Unde prin coridor Rapsodia ungurului pentru neplata banilor, Și chiar și la croitor, Inima inima Neurastenicul zid ne cunoaște din vedere Până acum s-a dus inconștiența, Domnia ta este încăpățânată - Uite: croitoreasă polară îți explică cu semne Ferește ochii cu delicatețe azurie, Polly turnă pahar, Uite, ei comunică cu tine prin semne A trecut atât de departe VISCOL Vezi: Furtună de zăpadă S IMPROVIZAŢIE Vezi: Improvizație S Anexă la ședința principală * * * Ca vistiernic al ultimei planete, În ce carte mă pot descurca, orășeni, Cât costă poetul pentru suflet, Dragoste, oameni și conținut de primăvară? Într-o zi m-am uitat involuntar În tabloul tău încă neuscat - Și tu - bolnav, bolnav cu un milion de pomeți, Și tu - singur, singur în variola lor neagră! Fericit, îi voi spune fetei Într-o zi, și de la înființarea lumii Pentru prima dată, trupul va fi coborât, ca un șlep, La voia zilelor, la voia remorcherului lor Nefericită, îți spun eu, soția aventurilor încă neuitate, Nefericită atunci, că te iubesc de două ori pentru cutare și cutare râvnă! Poate că nu e prea târziu Aruncă-l, aruncă-l Poate că încă nu e prea târziu Aruncă-l! Căci el va urmări Bubuitul acestor trâmbițe, Plângeri intruzive Dimineața, seara: De ce sunt atât de strâns In sufletul meu Și atât de iresponsabil Vecinul! Poate că de acolo până aici Și târând garderoba, Peste bariere Ea a uitat să dea jos cuiul acolo - O, dacă numai haina! Dar, fără nici un dacă, lampa fumează Deasupra pătratului covorului roșu Și, fără niciun dacă, magnet, magnet - Marca ei nativă Crezi că sunt sacrileg? Oh nu, oh nu, crede-mă! Dar ca otrava sorb câte uncie În fosta uşă de conducere Lasă-mă să intru, sunt deja acolo, sau cobor Sunt nebun de întârziere Păstrată în suflet, ca o pasăre pe gheață, Melancolie geloasă sublimă Ei bine, bineînțeles, în ceața hârtiei, poezii Vor petrece noaptea asta într-un vis! Dar toată noaptea gândurile mele sunt ca vârfurile de pini - Până în zori - în primul tău foc Obișnuiam să-ți acopăr genunchii de sărutări din toată nesăbuința Dar, ca aripile, în mine cresc jignirile, Să te atingă aripile mele! Ar fi trebuit să auzi, ca un cântec în oase, Un strigăt protector: "Stai, fă-ți timp!" Dacă aș ști cât de dureros ne-ar fi să creștem Atunci, noi trei, în această înălțime îngustă! Fiară mică, fiară mică, Copil al fiarelor mari, Verifică înaintea ta, în spatele tău Lacăte pe toate ușile! Anexă la ședința principală Orele sunt lungi Nu te-am așteptat Și în sălbăticia virgină a frumuseții Raging: "Din nou, din nou" Îndrăgostește-te de asta Cât de atotputernică este dimensiunea Vultur, sită? Tu ești generos, eu sunt generos Când pușculița e pe jumătate goală, Cât de grăitoare sunt buzele ei! Rumegușul sună uneori mai tare decât Pușculița și plin de bănuți până sus Dar poetul, vistiernicul omenirii, se bucură Despre conținutul tragediilor, regatelor și himerelor MORI Deasupra tăcerii proaspete Deasupra eternei amintiri a lătratului, Șapte mii de stele pentru restul, Ca buzele lumânărilor palide, ard Cum șoptesc buzele, cum se împletesc mâinile, Cât de neclare sunt suspinele, cât de decrepite sunt periile, Și cine va ști, și cine va spune, A ce, în trecutul lor, a mirosit? Și cine îndrăznește, și cine îndrăznește, Legat de stele, măcar ca să elibereze un deget, La urma urmei, până și morile, o, până și morile!- Erau amorțiți pe lună mărturisire Peste bariere Vântul le-a fost împărțit, Și nu există noutăți Sunt ca stelele Împrumută lumina La lume Și spărgerea aripilor la elitre Jukov - și amețeli ale capetelor, Din praf, praf amețit Iar de la zgomotele dansatoare Când găinile și așchii se înfurie, Și fumează ca un jug și praf într-o coloană, Și picături de aramă cad în căni Și tăios, și ocazional numai - în argint, - Apoi umbrele morii se trezesc Gândurile lor se aruncă și se învârt ca pietrele de moară, Și sunt uriașe, ca gândurile geniilor, Și grele, ca cuvintele lor; Și, cât de aproape de ei, sunt aproape Aproape, sazhens, de ochi sazhen, Cu nori plângători pârjoliți ca gropi comune Și creiere, obosite de distanțele acordate, Și ramuri de creier obosit Furtuni le macină Și stânci târâtoare de nori cumulus Și măcina regate înghițite * Și în asemenea nopți sub cer nu există patrimoniu, Să fie grozav pentru ochii lor fără adăpost Anexă la ședința principală MATERIA PRIMA Aromat cu sânge străin Propul său poet asurzit, - Fereastra de pe terasamentul Sofiyskaya, nu e tot secretul? Fereastra de pe terasamentul Sofiyskaya, Dar numai despre excesul râului, Bilele Tău de sânge, Mușcă, pleacă peste râu, Ca șobolanii de băut Excitarea dă o alunecare a limbii Spunând un cuvânt: râu, n-ai deschis o fereastră, ai deschis o capcană de șoareci, boturile șoarecilor au alunecat la râu Cu gura a mai mult de un pasyuk Câți lacomi liniile mele de sânge În sângele norilor, și slops, și zilele lucrătoare Târându-vă acasă în acești pori, rătăciți, Cântece de mâncare, secrete alimentare dezghețate adulmecând! Și când dansez de durere Sau bea pentru sănătatea ta Tot la fel: șuieratul furișează în subteran, mustații ude fluieră în sânge * * * Cu zorii, umeri â în spate, Chiar și cu un coș de rufe murdare, ies la râu somnoros - Malurile sunt închiriate Materia primară (lat ) Peste bariere Mâinile de spălat se umflă în ceață, În spatele albastrului de sticlă înghețată te arde, Ca ciorap de copil, gura de pisică în bucătărie Strânge un șoarece de pânză; Și dintr-o cârpă storsă de gură Sângele copt picură ca o ploaie neagră pe jos, Cu o dimineață amară în dinți, o pisică a apucat-o, Și un bulgăre din acea dimineață este în spatele dulapului; Dar acest ciorap minuscul Din tot nodul de dinainte de zori! Ah, știu ce va curge din noapte dacă strângi toate celelalte chestii din nor SUSPENSIE Deznădejde de săpun de piatră, Sania plângea Putregaiul a fost o bruma topit, Zăpada a fost cu o scobitură Sharkalo Dezghețul, scuipat, Smulse felinarul, Ca potârnichea, bucătarul, Și orașul era gol, ca cocoșul de munte Dacă sania a alunecat Și răspândit în afară E în ceața fazanilor Penele i se târau Da, au vrut Sub nori, sub Trupul lor slăbit, Negru - să răspândească cerul Anexă la ședința principală DAR DE CE Dar de ce Pe un foc lent de presimțiri Fusionați iarna? Și de ce Toate, ca o apă stătută în primăvară, sunt vulnerabil? Și de ce, Ca zăpada la rezervorul de apă, Sunt distras? Și de ce este noaptea plină de aburi, ca evaporarea încălzitoarelor de apă? Și norii Întinderea creierului meu de noapte Plutește până când Nici o exclamație nu-i va trage dintr-o țară străină, Și un păr A mea se ridică deasupra norului Nu Nu! Scuipat Voia Ta găsește pe piatră, nenorocire! Lasă creierul acesta, ca un butoi, să fie acum gudronat, Și nu o pânză! Spumă și spumă Dar acum, Dar acum - lasă-mă să-mi adun gândurile - Treptat - Lăsați-l să plece! - Treptat Nu din nou "Mătușa Thaw se strecoară cu bunuri furate și din nou Orașul stătea ca un raid șchiopăt, Peste bariere Și din nou În ochi, scobituri clătite Comori se topesc și înoată Domuri cu nori și capete - Și capete VIOLA PAGANINI Suflet, ce se întâmplă? - Așteptaţi un minut Răbdare A fugit la perete, S-a făcut negru, se termină - S-a îngroșat - S-a turnat un cybik întreg din cărucior El este pe o margine îngustă, El este cioplit din agat, El prostește cu un cheag Un fel de pasiune cu gresie Distins, ca maiolica, Trase din smocuri si fulgere, El respiră tremurul mesei Și căldura candelabrelor Suficient Plângea ceața, plângeau colțurile paharului Era un pitic, se strâmbă - Messieurs , aranjați scaunele Domnul (fr ) Anexă la ședința principală Case făcute din mai mult decât plăci de antracit, Grădini cu mai mult decât mozaicuri de aramă, și cerul este mai pârjolit decât un sul, și aerul este mai crăpat decât un țipăt, Și într-o inimă mai zdrobită decât "Ascultă mările strălucitoare în urechile continentului, Prins cu nerăbdare mai mult decât sufocare, Iubire și mai mult decât rău de dragoste! Voi muri pe tine, planul meu, Și vei deveni ca pielea unui indian Dar la ce speri, cântec? Ce nu mă voi despărți niciodată de tine? Vă voi crea, ca întotdeauna, după asemănarea Mea, pe voi, sclavi și răzvrătiți, Și apusurile vă vor urma, Ca cuvinte de despărțire pentru voi și pietre funerare Dar nicăieri nu te voi cinsti cu Jubileul razelor, și în lume Nu vei întâlni ziua, ziua nu te va întâlni, îți las noaptea ca moștenire Te iubesc negru din funingine Pasaje aprinse, în cenușa Andantei și adagiusului care s-au ars, Cu cenușă albă de balade pe frunte, Cu o crustă aspră de muzică Pe-un suflet zilnic, în depărtare O mulțime ineptă, ca un miner, Petrece ziua în mină Peste bariere Ea E brăzdată de întuneric, Ondulări fug la vederea iubirii, Acesta, acest aer fără zăpadă, Acesta, acesta - prinde-l cu mâinile? Ani de gheață au întins cerul în depărtare, Prind, ca un porumbel, aerul unui secerător gol, Urmărind pelerina de lână Totul - jos, jos! Astăzi raiul nu este de ajuns, Cum să respir cenuşă! Ah, luptă piept la piept Zi cu singurătate Prind, ca un porumbel, aerul unui secerător gol El imi place cum respir Și știu: Două suflete au devenit în trupul meu Și acea iubire este un alt suflet, Este insuportabilă și înghesuită pentru ei împreună; De la tine setea mea de ajutor, Fără de tine nu știu calea, cu plăcere am să vă dau pe amândoi, Numai unul dintre cele două adăposturi O, nu râde, știi ce, O, nu râde, știi ce, risc să-l pierd pe cel vechi, Dacă nu-mi închid gura cu cel nou Anexă la ședința principală BALADĂ Se întâmplă ca un curier pe un ogar Inima se va legăna și, ca abruptul codului Morse, trăsăturile tale în oglindă sunt urgente Poet sau doar un vestitor, Herald sau doar un poet, În pieptul tău - zgomotul unui cal Și concizia luminilor și a curselor de ștafetă nocturne Cine glumește astăzi? Cui ar trebui să-i pară rău pentru cine? Din batista curgea noroi, Iar biciul s-a lipit de ploaie Vântul s-a închis strâns, Și ștampila a plesnit, Ca palme în fața obrăzniciei, Shaleya, calul în câmp Nisipul ardea ca o palmă Nerăzbunat la timp, Nespălat, nerafinat În spatele drumurilor urechilor Muștiul mușcat zdrăngăni, izbucnind în noaptea arcului, Calul a uluit partea din spate a urechii Oskratka a autostrăzii Nu poți vedea un singur lucru, de-a lungul aleii Cizmele calcă albinele Nu face nimic În mâna lacheului - Lanternă Cercuri în ochi Peste bariere Ca spuma albă, balustrada este albă Și torța portarului, ca un frizer Ras gazonul din grădină, Rade oamenii - Rade oamenii: Până la uşă am nevoie Vezi Contele! Apoi, că murmurul trunchiurilor este o baladă, Apoi, fără să tragi aer, Tulburată, noaptea tinereții este tulbure, Apoi, în sfârșit, ce este o baladă, o baladă, Menta ploii Am nevoie să-l văd - de pe panta de fier Curgând în jos stema pe scoarța trăsurii, Din nămol, ploaia lovește ducați Și sculptează copeici în curtea de aramă Am nevoie să-l văd - căci spontan Peste județ șofranul din septembrie s-a stins Și frunzele aspenilor, ca paiete din zinc, Punctat parcul, ca un tejghea de schimbător Foșnind cu ipocrizie mortală În toamnă - o șoaptă de mei, Și apoi - iazuri, și apoi - Tăcerea putrezește ca un șarpe Iar fascinatorul este la fel de fals, Și cumva printr-un vis, nu serios În toamnă, atârnă vârfurile de mesteceni păstor-pestriți Suficient, Am nevoie Vezi Contele Anexă la ședința principală M-am repezit prin firele telegrafice în necaz, În depărtare, petice de fulgere bolboiau În cazane, în spatele crenelurilor lacunelor pădurii Era tăcerea ca un mormânt, Tăiţei în flăcări slujeau Din ceaunuri negre, uitând, În lipsă de aer, un nor îndepărtat Vopseaua curge de pe fața portarului, Parola s-a strecurat în cuvintele vizitatorului, Fața se înclină Oaspetele este încă înfrânat, Dar ochii îi croncănau: - Deschide! Slujitorii s-au ghemuit la ferestrele prețuite și tăcerea liberă se revarsă de sus Acum împart găurile cu stelele orbite Și alunițele găuriu inaudibil miezul nopții Roua a acoperit movilele cu frisoane, Pașii au tăcut deodată în spatele perdelei, Când vaetul chircișului a săpat în pinii somnoroși ai orgii "NU CA OAMENII, NU SĂPTĂMÂNAL " Vezi: "Nu ca oamenii, nu săptămânal " S INTRODUS Vezi: Suflet S Peste bariere * * * În urma mea, toată lumea te numește domnișoară; Pentru mine, acest apel este adesea, Ca un act de a pune cătușele, Ca o exclamație: "Te voi aresta" Toți temnicerii ne vor găsi cu ușurință După un semn foarte simplu: De acum este o femeie pe lume Și ea are o umbră în lume Sunt fețe uzate până la ceață De fiecare dată când te uiți plat pe ele, Și numai cu o aortă luciul febril va stropi EXTRAGE Vezi: Deceniul Presnya S PRO DOMO A căzut o umbră Fluturat în poftele de ciotul de seu Și s-a repezit Din buzele albite și dintr-o foaie de hârtie În ferestrele deschise cu creta ale ferestrelor umede În ceasul în care scriitorul este doar o posibilitate, O palidă presupunere a unui foc palid, În urechile unei nopți înfundate, cum să nu-i strigi: "Acesta este ceasul crimei! Undeva mă așteaptă!" În apărarea propriei persoane (lat ) Anexă la ședința principală În ceasul când o umbră trage ascuțit din grădină, Beat, ca spațiul, lumesc, ca o luptă de Stepă sub șa, - Sunt totul - dependent De foc într-o coloană de linii înflamate * * * Uneori ești înaintea Luni fulgerătoare de moment, asemănătoare cu focurile desișurilor și lanurilor de porumb, când marginile sunt fără copaci; Respiră în viitor, trage-l Și arde-l - îți va linge cu sufletul, ca stepa unui Foc cu nămol fugitiv Și de la tine până la sicriu Din soarta pragului tău, Zile, ca o turmă de antilope, Preria calcă de frică APASIONATA Din căldura care curgea păstăile, Căldura curgea din păstăi, Și noaptea a trecut ca un nor Minge dezrădăcinată Sufocarea a redus coaja, Ca un șarpe, barca trosni, Astăzi mi se pare punctul Acea noapte în cerurile ființei Pasionat (sp ) Peste bariere Nu-mi amintesc dacă am fost primul, Sau tu ai fost primul - Nervii băteau pe ea, Ca o plasă de bici Încordare cu o masă de cicatrici, Murdar și gol de căldură, Era singur, ca groaza, Semnul ei de exclamare Marcat de viață peste Sahara albăstruie și fără apă a cerului, El a plutit, tras în jos și a cântat despre greutatea specifică ULTIMA ZI A POMPEI Era seară, ca o lovitură, Și Lesov era o angină pectorală - o minge purpurie, Fumând fără îngăduință Și ziua se prăbuși Și a căzut din picioare chiar acolo, Unde cu oamenii și cârciuma, Ridicați de cei rătăciți O mlaștină, am fost atrasă Acolo unde se întâlnesc capetele stăpânite Plutibilitatea stelelor în apă Și apele în panorama lor Unde, ca alcoolul, sugea Câteva mlaștini sub abur Trase cetatea a crescut, Diluat de foc Anexă la ședința principală Și a fost ca o paralizie Acea seară A fost ca o criză a poeziei morții Parabole, Hotărârea să devină realitate, apropierea Aici! față în față Apus de soare, nu fi timid! Acum ultima zi a Pompeii se va încheia * * * Este o zdrobire în afara ferestrelor, frunzișul se înghesuie, iar cerul căzut nu este ridicat de pe drumuri La strigătul: "Închide-l!" - iarba a fost călcată în picioare, Și acum totul este dezmințit, spălat și călcat în picioare Duhoarea stricăcioasă a cerurilor se întărește, Duhoarea de pini și gazon, și hex și plopi, Ierburile zdrobite curg și ard, Vinele le sunt sfâșiate, împletite și sparte Din sticlă de balcon, ca de pe șoldurile și umerii Scăldatorilor, umezite de aburi reci, O strălucire care se stinge curge în jos - și se culcă Tese peste cadavrele castanilor călcați Și aici s-a prăbușit Aici s-a culcat Privind cioturile, ferm și îndelung, Dar clipa nu e departe, ca un jar strâmb În tufișuri va aprinde și va ciopli un curcubeu Peste bariere "POSIȚIE DE NIGHTINGALING " Vezi: Ecou S "NU EXISTĂ FORȚE LA SWIFTS DE PRIMAVARA " Vezi: Swifts S FERICIRE Vezi: Fericire S * * * Numai prin șanțuri, Ca trotl în mere, Călărește vioi, violent, bravo Braga drenuri și canalizări? Este doar ciripitul păsărilor, Ciripind pe cerul albastru, Lămâia rece ca gheața mănâncă Prin paiele grinzii? Privește în jur și vei vedea: Până în zori, toată ziua, peste tot Cu capul Moscovei, ca Kitezh, Într-un iaz albastru deschis De ce sunt acoperișurile transparente, iar culorile sunt cristaline? Ca o trestie, o cărămidă de cuier, Zilele se repezi în serii Anexă la ședința principală Orașul este negru, lichid, t&pok, Crustele de zăpadă numără, Și februarie arde ca bumbacul Înecat în alcool Cu o flacără albă, chinuind Privegherea mansardelor, în legătura înclinată de păsări și nuiele - Aerul este gol și lipsit de greutate În aceste zile îți pierzi numele, mulțimi de fețe sunt doborâte Să știi că prietenul tău este cu ei, dar nu ești singur Ieri mai era aer și voință, Și acum sălcii, ca gândurile, se încurcă, Și acum gândurile, și văzduhul, și voința Din vânt, din praf, din pomul cenușiu Ieri erau încă lupte și dispute, Și litigii la acoperișuri și strălucirea luxului, Și acum apusul se aseamănă cu o sirenă, Târându-și pieptul și coama pe uscat "ARC! NU PLECA " Vezi: Vesna, , p "ÎNțeleg SCOPUL VIȚII ȘI CE " Vezi: "Am înțeles rostul vieții și cinstesc " S Peste bariere POEZIE PRIMAVARA Vezi: Vesna, , p * * * Acestea sunt ale mele, acestea sunt ale mele Acestea sunt vremea mea rea - cioturi și pâraie, strălucirea pistei, ferestre umede și vaduri, Vânt în stepă, pufnește, sforăie, pulverizează Backhand și pufnește! Ce splineşti, murmurul urzicilor, bolboroseala inului la spălătorie Rochii, fierbere, lins până la călcâie, tabere de gâște și bannere ■ Sunt sfâşiate, zburând, îndoind frânghia, Stropind în palmele muncitorilor Vei tăia dorul într-o cârpă, Îl vei tăia, nu știi tăietura, Iată-i, iată-le, Vor acoperi bubițele cu bucăți ZARYA ÎN NORD Mărul lui Adam al Pământului devine negru prin zăpadă Zarya își ridică pieptul Ochii zorilor în ochii apei Privesc, hibernând în smarald Dafinul s-a înfipt ca căpușa în poieni, Și cu carne nu vei smulge decât seara Din gingiile mlaștinii Țărmurile, ca și cărbunele, sunt precise și de rău augur Anexă la ședința principală Proaspăt ca somonul, soarele, în gheață Asezat Ca somonul, în bucăți tăiat de gheață și de luciul apelor Apus de soare pe un orizont plat Curentul mănâncă zorii Fluxul de ramuri mâncate este împroșcat cu ciucuri de boabe roșii Otrăvire Sochat resturi umede Râul este otrăvit Valurile mișcării sunt morți și beți, dar cuțitele sloturilor de gheață sunt descoperite, Și ciocănirea merită lamele verzi Și nu un suflet Doar o șuierătoare Oarbă, șuierătoare ocazională cu tăișul de cuțit În pustie, pe blocul de blocuri, a murit Darul cântecului, inimii, râsului, cuvintelor * * * Kokoshnik-ul s-a ascuns Din ploaia joasă - parosl, Carcasa fumegă ca un nor, Bugle ard în crengi Iar pe perna de pluș Sclipește în irizații Cascada luxoasă și prăbușită de coji în sălcii O, cum cu un joc de liliac este strălucitor în lobii de mai! Pentru a vrăji munții Este scos din carcasă Peste bariere "CÂND LA CEL MAI MICI LUCRU " Consultați: Trei opțiuni, p "GRĂDINIILE SE ÎMBOLNĂȘTEȘTE DE LA kilometri de tăcere " Vezi: Trei opțiuni, S "CRESC LACUNE ÎN TUFIȘI " Vezi: Trei opțiuni, S "AȘA IMPACTUL VINE " Vezi: Furtună din iulie S RAMAS BUN Cerul atingea dezgustător dealul, Toamna se pronunțau blesteme, Timpul năvălea de-a lungul vântului, ca o împletitură ruptă dintr-o rochie de buruieni Norii erau pe deal Și au mers prin Migrația popoarelor - la deal Pe vânt, timpul era purtat de un volan Pământ murdar, subțire, ponosit Stepa, ca un arhanghel, a sunat din trâmbiță, Vântul țipă lung și cu autoritate: Stepă! Am uitat în posesia unei vocale, Cum se armonizează cu o buză o buză Acolo, îndreptându-se și nu pe apele groazei, Ca pe o lampă, a suflat pe râu, Anexă la ședința principală El și bujorii, ca niște lumânări de seu, se străduiesc să-și sufle sânii plini Și lovituri Și se cufundă în întuneric, Frunzele aspenilor devin plictisitoare și stropesc cu căptușeala lor Și, după ce au căzut pe platformă, lumânările de pe perdele se înfundă în noroi A devenit prea târziu pe câmp de ieri Sau a ars în bucăți de hârtie cu o zi înainte Mileniu ofilit de petunii - Tocană Ramas bun Pentru o luna Este timpul / PE UN VASCULAR Vezi: Pe barcă S URAL PENTRU PRIMA Oara Vezi: Ural pentru prima dată S MUZĂ NOUĂ SUTE NOUĂ Auzită ca fiica cea mai mică a Furtunilor, din familia ploilor, Tu, polenizată de fiica Tunetului, ca aripile stupilor! S-a revărsat fulgerul trecutului, Ceața gândurilor rugătoare, Vechime, ești aruncat în aer de exces, Strălucirea ta este oxidată de rugină! Peste bariere Turnurile, prăbușindu-se, au atacat, Venele s-au urcat în galop Cerul s-a scăldat în crater, Noon a stat în mină Grinda cositorită pe vase Și, ca nisipurile de pe simum, Bâtele de conjecturi ale lui Roth amiezii se sufocau de nebunie Verbul tău i-a stăpânit, Dar din grăunte de nisip ale lumii Scrâşnitul dinţilor, ca din praf, Mi-a adus aminte de un duel MARBURG Ziua a fost ascuțită, iar tonul a fost ascuțit, Ziua și tonul au fost ascuțite - Ei bine, îmi pare rău Erau perdele galbene Peignoir-ul era subțire ca o tunică Mângâierea lui iulie stropită în tul, Tulul, ridicându-se, a lovit tavanul, Erau brațe și scaune deasupra capului, O pernă pentru picioare sub cap Te-ai trezit târziu Purtau doar la modă Și bătând la ușa ta, am intrat la cursul de dans, unde pasiunea, ca o grindă, a aruncat linoleum într-o cușcă sub picioarele mele, începând să danseze Ce-ai făcut? Sau e prietenos, Ești în dantelă, prietenul meu în matinu? Anexă la ședința principală De ce te întrebi? dacă bărbătesc - mă doare, destul, există o măsură de lungime, trage, dar nu prea mult, nu rupe sfoara, mă doare, destul - geme în mine O inimă coaptă, prietenul meu în matine? M-am născut ieri Nu mă cinstesc de nimeni, iar călcarea este încă neobișnuită pentru mine, Acum, îmi amintesc, stăteam pe pod Și am văzut ce văd puțini oameni de pe pod Instinctul de conservare, bătrânul sicofan, Mergea alături, urma, cot la cot, mai ales, Și se gândea: "Meretă să aibă grijă de el În aceste zile rele în amândouă" Fă un pas și din nou, - mi-a spus instinctul Și m-a condus cu înțelepciune, ca un bătrân scolastic, Prin labirintul confuz, străvechi, umed Al copacilor încinși, liliacului și patimilor Piatra era fierbinte Iar fruntea străzii Era negru Iar Cobblestone se uită la cer de sub sprâncene Iar vântul, ca un barcagiu, vâsla printre tei Și stropit cu praf și împușcat Placa strălucea cu aramă liliac, Și în desișurile parcului, măcar scoate-ți ochii, Și numai insectele zboară din tufiș la soare, ca un ceas de dormit care ticăie O, în ziua aceea, ca un demon, pământul arăta, Devorând o furtună, din iarbă și tufișuri, Și cerul, ca sângele, tăcea, dormind Despre privirea aceea, grea și galbenă, ca arnica Peste bariere În ziua aceea, toți de la piepteni până la picioare, Ca un tragedian în provinciile dramei lui Shakespeare, am purtat cu mine și am știut pe de rost, Am rătăcit prin oraș și am repetat Soarele este destul de dureros pentru mine ziua, care îngheață ca slănina într-o farfurie de tablă, Dar noaptea ocupă toată casa ca o privighetoare Și casa se preface într-o harpă eoliană Bătălia Ceasului se repezi înspăimântat de-a lungul pereților și pendulul înșeuat se repezi, În grădină - te uiți cu buza albită - Un monument de piatră se desparte de pământ Acel monument este un plop Iar oaspetele de piatră Acel plop: luna este omniprezentă și completă Și în cameră va fi un os de mesteacăn alb și alte fosile Ceața va împrăștia pungi peste tot, Și o lună va fi înfiptă în fiecare cameră Vizitatorii îmi vor oferi un dulap, O verstă a unui coridor și o scară din spate Pe scările negre este ușor desculț Să faci o excursie minunată Numai groaza albă va topi casa Da, groaza neagră - iarbă și nasturțiums Ei merg în această excursie cu o lumânare, astfel încât ochii violetelor și crocusilor să poată vedea, Pe măsură ce pleoapele rătăcitorului sunt închise Aici Toată sarea este în iluminarea focalizării fără ochi De ce ar trebui să-mi fie frică? Știu mai bine decât gramatica Insomnie Și nu mă deranjez Anexă la ședința principală Pe o lespede goală, un nebun desculț Printre tei și mesteceni din fildeș La urma urmei, nopți de joc stai la șah Cu mine pe parchetul luminat de lună Miroase a salcâm, iar ferestrele sunt deschise, Și pasiunea, ca un martor, se încarnește în colț "Și plopul este rege Regina este insomnie Iar regina este o privighetoare Mă întind după privighetoare Și noaptea învinge, figurile ocolesc, recunosc dimineața albă din față ALTE EDIȚII SI OPTIUNI * * * Februarie! Scoateți cerneala și plângeți, Scrie plângând despre februarie, În timp ce noroiul bubuitor Arde negru primăvara! Ia un span Pentru șase grivne, Prin binecuvântare, prin clinchetul roților, aș fi dus acolo unde ploaia Compară cerneala cu durerea lacrimilor, Undeva, ca perele carbonizate Pe crengi - mii de vile, Undeva tristețea pentru tristețe va doborî februarie în nedormirea ochilor Strigătele primăverii se înnegrează de apă Și orașul este plin de strigăte, Până când cântecul se albastruie Acolo, peste cerneală - plâns * * * Ca un brazier cu cenușă de bronz, Grădina somnoroasă stropește de gândaci Cu mine, cu lumânarea mea la egalitate, lumi înflorite atârnă Alte editii si variante Și, ca într-o credință nemaiauzită, trec în această lume, Ide un plop, cenușiu-derămatat Atârna hotarul lunar, Ide o taină mișcându-se liniștit Între meri, un răsturn cenușiu; Unde ești deasupra tuturor, ca o platformă de grămadă Și chiar și cerul este sub tine * * * Astăzi îi vom împlini tristețea - Atât de adevărat a spus întâlnirea despre mine, Așa a fost amurgul prăvăliilor, așa este Fereastra cu visul azaleelor încurcate Aceasta era intrarea Așa sunt prietenii, Că au închiriat numărul casei fatidice Fereastra prinsă de distanța mea a fost liderul unei astfel de campanii Departe în căutare, avangardă timidă, Distanța de aterizare la orizont seara, Și în curte - cântecul provinciilor arabile, Primăvara cu spargere și generalul March O, cântă pământul, ca o pasarelă înfilată; Sub stropirea păsărilor, sunt gata să pornesc O, orașul meu, toată ziua, toată ziua de azi Tristețea mea nu-ți părăsește buzele! Alte editii si variante PANOU DE NOAPTE S B Precedat de fantoma zveltă S B De îndată ce zgomotul se rostogolește în spatele mizei Grivna pierdută, Atriumul va începe în subteran Să te plictisești de admonestarea draftului Amurgul va acoperi fereastra cu Visul lor dublu curbat, Și mă va duce în incognito-ul tău Celuloidul telefonului meu Da, trebuie să fie așa încât s-au înghesuit La lumânarea legendelor coridoarelor Da, este necesar ca Sam-al treilea să fie chinuit împreună cu noi - nopți de vizuini Da, este necesar ca inima Phaetonului să plutească de-a lungul cărării soarelui, Ca să răsară în miezul nopții purtate Este o taxă pentru bătăile voastre Pentru ca fațadele viselor să fie cunoscute în centru cu focuri de muselină, Pentru ca în spatele bazinelor abrupte nobilii să moștenească ca o escadrilă Pentru ca idolii să se ridice într-un front întunecat în noaptea dublată, Pentru ca orizontul să se repezi în mări, în spatele Argonauților Alte editii si variante Așa că runa tunsorii de aur Va încărunți părul până la adâncimi și inima lui Ariel gemea peste creasta oceanică Când se vor stinge focurile coloșilor Și visele se vor legăna în rada, În ce golfuri se vor prăbuși suburbiile Și unde, când nu există nicăieri în afara cântecelor Și domnind cu alocarea ei Cu insomnia observatoarelor, Peste cine va adormi familia pomeraniană a țărmurilor întunecate de Dumnezeu? * * * Arc! Nu pleca La râu la groapă În oraș Fragmente de gheață, ca pescărușii, plutesc și zac din trei cutii Pământul, pământul este agitat, De sub poduri se întinde Străzi inundate Drenează canalizarea Plutesc pe ele ca niște chibrituri, Prin frigul gheții Grădini și trenuri Și nu găsesc un vad Dintr-o cană de albastru cu gheață Din spuma petrelilor te vei îmbolnăvi Cu toate acestea, casa din jur este inundată de cântec Alte editii si variante Și nu te mai gândi la cei care au mers la pescuit Păcatul umblă prin oraș Și lacrimile celor căzuți umblă ULTIMA ZI A POMPEI Seara a fost ca o lovitură Lesov, ca o angină pectorală, a ars o minge purpurie, a afumat necruțător Și ziua a căzut din picioare, Întinzându-se chiar acolo, Ide cu oamenii și cârciuma, Ridicată de cei rătăciți Am fost atras de mlaștină Ide Ceață peste lacuri, Ca un fir în apă, am înțepat sclipirea stelelor serii Unde, ca alcoolul, sugea Câteva mlaștini sub abur Trase cetatea a crescut, Diluat de foc Ca un oftat, ca o paralizie, Era în seara aceea Ca o criză Poezii despre moarte, pilde Care s-au împlinit, se apropiau Aici! față în față Apus de soare, nu timid! Acum ultima zi a Pompeii se va încheia - Alte editii si variante MORI (Din un caiet vechi) Maiakovski Noapte de cristal și vântul este acru Câinele suspine, fără voce, Și luna freacă secera Cu un șuvoi crocant de spice de porumb Un sat în captivitate argintie Arde cu veverițe de colibe dispărute, Și câinele zdrăngănește și bate la lună Cu lanț, ciocan zdruncinat Doar boii au coborât întunericul Ultimii snopi din mirişte, Iar trunchiurile de porumb Trezindu-se caută, prost În pânza naturii de Albastru, strâns ca sucul, ramurile de prun se îndoaie Deasupra lor se ridică mormăind sacrul morii, Ca o cetate Cartierul Harkov plângător, Sirenă bufături de lene, Și sălcii, și stele și stele, Ca niște lumânări de culoarea porumbelului care se agită Ca buzele, șoptesc, ca mâinile, tricotează; Ca un oftat, nedeslușit, ca niște perii, sunt decrepiți, Și cine va ști, și cine va spune, Ce mirosea odată aici? Și cine îndrăznește și cine îndrăznește Eliberează-ți degetul de stupoarea somnoroasă, Când până și morile de vânt Sunt amorțite de mărturisirea lunară? Alte editii si variante Vântul le-a fost distribuit, ca și stelelor - lumină Este eliberat în aer, dar nu există unul nou Dar numai ca navă, în ciuda pământului, Morile de vânt trăiesc din împrumut aerian Clavicule cocoșate, aripile împrăștiate, Se înalță pe pilonii stepelor pânzei Și se usucă pe cabane din bușteni, se atârnă de cocoașe, cămăși din puf, cutii-porturi Când găinile și așchii se înfurie, și fumează ca un jug și praful într-un stâlp, iar picături de aramă cad în căni și o furtună curge în inul albastru, Iar rândunelele biciuiesc volanele nasturtiilor Și puteți vedea zborul pantalonilor Și plopul și păsările, închizând ochii de fericire, Cu invazia zăpezii orbește cerul, Apoi umbrele morii se trezesc Gândurile lor se aruncă și se învârt ca pietrele de moară Și sunt uriași, ca gândurile geniilor, Și disproporționați, ca drepturile lor Acum, în fața lor, toată viața este măcinată Toate gândurile stepei și toate vorbele, Ce-a venit căldura în munți, Cad în brațe în postava lor Acum tot sudul, în exclamații galimă, Întreaga stepă, ca o săpătură de gopher, Se întinde în fața lor și le macină gleznele cu Tocană Abruptă din potcoave Ei bine, ei, sătui de distanțele acordate Arborilor nefericitului angrenaj, Alunecările de teren cretacice ale spațiilor macină Și destinele, și inimile și zilele Alte editii si variante Și macină împărății înghițite Și, rostogolindu-se cu veverițe, norii fac praf, Și tot cerul e în chin și nu-i patrimoniu în jur, Să fie măreț pentru ochii lor fără fund Dar ei nu se plâng de munca grea Ridicându-se în viitor și urlând în trecut, Necunoscutul strălucește, ca lifturile, Umple-le de căldură ORAȘ (Fragmente din întreg) Deja la o milă distanță În capilarele vremii nefavorabile și ale căldurii Ceața este deasă și sărată pentru tine Arzi ca un firth Arzând spațiul, ca un terasament, Mlaștina sărată de foc Lampioane întinse peste sticlă, turnul, Pătrunzând ceața cu o strălucire Spre, la strălucire, din oraș, ca de la mare, Crânci uriașe se repezi prin aer, Acestea sunt ghioce; acestea sunt acoperișuri, cruci și grădini și curți Acestea sunt ghioce O tot mai aproape; Din ce in ce mai sus Se repezi pe lângă, pe lângă, crocnind, puternic, ca niște catarge de tren, spre Podolsk Se înfurie și murmură Acestea sunt ramuri profetice, goale, poduri înjurătoare, Zboară spre nor Alte editii si variante Acesta este un zeu negru Deasupra ta bate suburbia Tmutarakanyu În epilepsie Aceștia sunt "Demonii", "Adolescentul" și "Oamenii săraci" Acestea sunt băile Crimeii, tătarii, așezările, Siberia și nedreptatea, Acestea sunt stoluri de corbi - Și căsuțe de păsări în labele crenguțelor Ridică modele ale suburbiilor cu produsele The Undertakers Dormitorii sunt duși, plângând Frunze tresărite fluierând, Alunecă, atingând marginile sălciilor, Sufocând locomotiva Numără locurile! - E timpul, e timpul Cartierele sunt luate pe tampon Sticlă în lacrimi Lumini Ilaza, poporul, poporul! - Frânele sunt naibii Undeva, apa cade cu zgomot Parcă într-un batic al idolatraților, norii și firele respiră undeva noaptea, Clădirile respiră, tună și vara respiră Undeva, un tramvai se luptă cu ploaia Undeva, metopele de piatră visează Tunetorul smuls din grămezi de cai, stăpânind potopul Undeva, apa cade cu zgomot Cumva teatrul este suspectat de muzeu Undeva sunt ocazional fulgere Undeva, nările de piatră sunt rupte Undeva noaptea, toată ploaia s-a spulberat, Se poartă cu un plan deja mort: Oricare ar fi fulgerul - în nori, între ruine Înainte de halucinant - Herculaneum Alte editii si variante Cu tunetul droshky, din arcada gării La hotarul crângurilor analfabeti Ești desfășurat, Un roman fără precedent, Compus toamna, pe ploaie, Lanterne ale bulevardelor, o carte Despre suferința lui Sanddrillon în mezaninul toate relele, cu intriga unui slujitor Neclasificat în amante Bovary! Fără cumpărăturile ei Nu străluciți în spatele sticlei verde nu m-aş împinge în argila aleii frigul serilor umede de primăvară Nu s-ar uita din așteptarea Întunericului, la întâlnirea în gol Păsări și clădiri de tablă, Fără el, iarba nu s-ar fi cutremurat Clopotnița n-ar uda sălcii cu leacuri din lingură De Postul Mare, Și Pasionat, prin bălțile potecii, Stema gimnaziului n-ar tremura Mă tem, cerurile, Ca și ei, mă duc spre acele clădiri foarte rezidențiale și alunecoase, unde zidurile sunt cu umbra lui Maupassant, Unde Balzac locuiește în spatele șuruburilor, Unde au devenit prezicerea dulapului, Târându-se prin fereastră ani de zile, Decembrie putred și apusul cumplit, Ca un solitari eșuat, Ca un atac de cărți inevitabil Noppu soit qui mal y pense : Numai un înger ne-ar putea chinui Vezi traducerea la p Alte editii si variante În colțurile unui zâmbet, pe obraz, Pe șuvițe - o răcoare stacojie, Urechi și puf de jachetă, Mănuși - o pereche de ciocolată În genunchi - foșnet de fundături, Acele fundături, unde din pătrunderi, Din vânt, mături și lovituri Frunza foșnind gustă odihnește Unde orizontul este ca un Rubicon, Unde prin agonia Rowanului zdrobit, în ploaie, Fluiere, și nori, și căruțele aleargă la fugă Munții liniștiți * * * Barca bate cu putere în pieptul lacului, Sălcii atârnă, sărută clavicule, În coate, în vâsle - o, stai, asta i se poate întâmpla oricui! La urma urmei, această melodie îi distrează pe toată lumea La urma urmei, asta înseamnă un foșnet de liliac, Luxul de cireș zdrobit în rouă, Schimbă buzele și firele cu stele! La urma urmei, înseamnă să îmbrățișezi firmamentul, Să împletești mâinile în jurul uriașului Hercule, Înseamnă, de secole, Nopți pe stele, cum să risipiți regate! Alte editii si variante ÎNDOIREA VÂSILULUI Barca bate într-un cufăr adormit, Sălcii atârnă, sărutând clavicule, În coate, în vâsle - o, stai, asta i se poate întâmpla oricui! E adevărat E o prostie Până la urmă, asta înseamnă - cu mâna unui mușețel Alb timid să împingi petalele, Să atingi liliac mort cu buzele La urma urmei, înseamnă să îmbrățișezi firmamentul, Să împletești mâinile în jurul uriașului Hercule, La urma urmei, înseamnă să risipești averi pe privighetoare de secole STRADĂ Măturile sunt în grevă zguduitor Gunoi prăfuit și plictisitor, Nopți fulgeră spre dispreț Prin gardurile de pe mușchi Bâjbâind în ulmi, căzând, La pământ, căzând din copaci, Sari în sus: dincolo de gard nordul ticăloșiei este gri De la pridvor la curte este rar Tăcere Iar suma pecetei Cu un foșnet se repezi în șorțuri Mesteceni nesiguri de concepție Strada moțește ca o fantomă Dumnezeu! Rupe, rupe! Vântul se va ridica ocazional, Nu desluși numele Alte editii si variante Pământ pustiu și liniște La brutării Nu s-au aliniat Ora în care înșelăciunea este plictisitoare Și nega: - crede Veți fi eliberat fără dispută În fiecare vagabond frică Ora în care tipul general este încă: Un amestec de zori și clovn Dintr-o dată - din grădinile în care dvs Numai ochiul a petrecut noaptea, din dulce Sufletul tău de întuneric, gândac Fluier stropit prins Prins de un polițist Într-un pumn, în timp ce își trage branhiile, Și ochi și gât, spatele Cârlig micșorându-se! Din argint tremurător, o mazăre pătrunzătoare, Ca o dimineață de pescuit, umedă Aruncat peste gard din pădure Iar unde răsăritul se întunecă Cu consumul de vară Tivoli, Un fluier mort zace în jur, În gunoiul lui Şoim, se rostogoleşte mai STEPĂ Ce bune au fost acele ieșiri în tăcere! Câmpie de stepă deșertică Iarba cu pene suspină, furnicile foșnesc și plânsul țânțarilor plutește Alte editii si variante Căpițe de fân cu nori aliniați într-un lanț, Într-o creastă de dealuri care se stinge Stepa nemărginită se întinde peste mare, Privolem fără granițe și fără poteci Stepă incomodă neatinsă de rătăcit, Ca împotriva curentului marin Spansa taie țesătura până la os, Prinde iarba cu pene de genunchi Miezul nopții umbroase stă pe lângă drum Pe drum a căzut peste stele, Și este imposibil să treci drumul dincolo de tyn fără a călca universul Când altcineva s-au făcut stelele atât de jos, Și miezul nopții s-au cufundat în buruieni, Muslină udă arsă și înspăimântată, S-au agățat, s-au înghesuit și a tânjit după final? Închide-le, iubire! Presara! Toată stepa ca înainte de cădere: Tot - îmbrățișat de lume, Întregul este ca o parașută, întregul este o viziune de creștere! * * * A doua iulie La trei dimineaţa Tu dormi acum Stropi Conduce o ramură pe furiș, în tufișuri! Notebook-ul este ud, notă: La patru dimineața Tu dormi acum Sună ca: "Ipswich" [Brig Bristol] Alte editii si variante Oceanul Mare sau Pacific, ora patru dimineața după Nașterea lui Hristos [Hotel Bristol] Dormi * * * Casa părea diferită [Cameră] Ce căldură legendară Cât de complicate sunt aventurile Epuizat de somn [Magazin Sunt nori de membrane în oraș] Epuizat de somn Cât de liniştitoare este viaţa, Cât de nedormite sunt revelaţiile! Pachet (hamuri și arcuri) * * * Murdar, zdrăngănit, în pat Orașul cade de pe drum Astăzi, pentru stepa lungă, pentru prima dată, suflă de sănătate Cât de liniştitoare este viaţa, Cât de nedormite sunt revelaţiile! [Nopțile și zilele zăngănesc] Mai târziu, mai devreme, sau - să creier pereții chesoanelor fără fund Alte editii si variante STORM INSTANT PENTRU ÎNTÂND Și apoi vara și-a luat rămas bun Cu o stație Scoțându-și pălăria, O sută de fotografii orbitoare Noaptea și-a luat o amintire de tunet Merkle pensulă de liliac În acest moment, el, după ce a luat un braț de Fulgere, de pe câmpul pe care îl traficau Iluminează casa conducerii Iar când un val de răuvoință s-a răspândit pe acoperișul clădirii Și, ca cărbunele după un desen, O ploaie s-a lovit peste tot gardul de vaci, A început să fulgeră o prăbușire a conștiinței: Aici, se părea, până și acele colțuri ale minții s-ar lumina, acolo unde acum este strălucitor ca ziua Ca o fantomă într-o fata morgana, Întunericul pierderii în întunericul descoperirilor, Marea - într-o mare de epilepsie Înecându-se, ciclonul s-a scufundat Fulgerul s-a mototolit clipind Așa înghite lacomul kodak Soarele - așa se scutură ștecherul, Așa își pierde ochiul Ciclopul Brom-gelatina furtunoasă, Ca dintr-o împletitură de pescar, Strat în strat, de la cea mai apropiată creangă, Sticla a luat frunzele Nisip purpuriu lipit de draperiile mov, Ca o acoperire pe acea cuvă, Ide acum e strălucitor ca ziua Alte editii si variante ♦ * ♦ Într-o zi vor înțelege, Al cărui glas se aude în fericire, Cât de devotat îi este Religia elegiilor Te întrebi, cine poruncește, Ca să sufere buzele asterilor și dalisului septembrie? Așa că o frunză mică de sălcii a zburat pe umezeala lespezilor spitalelor de toamnă? Te intrebi cine este responsabil? - Atotputernicul Dumnezeu al detaliilor ♦ * ♦ Curtea de cărucioare și înălțarea din ape În corturi, Turnul criminal și înnorat, Și zgomotul potcoavelor și sunetul rece al Westminsterului și Tamisei, învăluit de doliu Și străzi strâmte Pereții sunt ca hameiul, umiditatea depozitată în buștenii îngroziți, funinginea grea și zgomotoasă ca berea, ca Londra, rece ca bena de rulare, neuniformă Spirale, cade zăpadă plină, Deja închisă, când el, flasc, Nedormit, Noiembrie, a adormit pe jumătate Să doboare și să se târască ca burta slăbită Fereastra si boabe de mica mov În jante de plumb "În funcție de vreme Și apropo - dar apropo, să dormim în libertate - "Dar apropo - pe butoi! Frizer, apă!" Alte editii si variante Și, bărbierindu-se, chicotind, ținându-se de laturi, La cuvintele unui duh, neobosit de la ospăț Să râdă și să soarbe prin buza prăjiturii Ucigașului Între timp, Shakespeare Vânătoarea dispare: un sonet, Scris noaptea într-o ședință, fără pete, În colț, pe masă, unde în cerneală se va înfășura, Sub fundul grinzilor, în spatele ultimei arcade, Sonetul îi spune: "Îți recunosc abilitățile, dar, geniu și maestru * Spune-mi, este dovedit de cei de pe margine Un butoi, cu botul cu săpun, pe care îl potrivesc - în fulger, în mama, și pe care îl torn Foc, ca tatăl meu, - duhoare - Knasterul tău Iartă-mi tatăl meu pentru scepticismul meu Și grosolănia discursurilor, dar domnul meu - suntem într-o cârciumă! Vreau recunoaștere Ce - puii tăi Prieteni - scuză-mă - înainte de întinderea stropitoare? Citește asta Domnule, de ce? În numele tuturor breslelor și facturilor - cinci metri - Și ești cu el în sala de biliard și acolo - nu înțeleg, de ce nu ai acustica grinzii unei săli de biliard? "Sonet, ești supărat?!" - și cheamă servitorul - "Fiul meu este nebun " - Luați în considerare: pentru un sfert, carne de căprioară, bere, tocană franțuzească, "Idiot" - și joacă cu o ramură din Malaga ianuarie Maestru - domnule (Notă de B Pasternak ) Alte editii si variante * * * Pentru mine, la amurg, toți ești o pensionară, Toată o școală Iarnă Zorii - pădurar În pădurea orelor Rătăcesc și aștept să se întunece Gheața preferată, în mătasea strânsă a genelor! Și noaptea, și noaptea! Da, acesta este iadul, o casă a ororilor! Ne vedem, v-ar aduce aici! Ea este căsătoria ta, ea este căsătoria ta Și zgomotul mașinilor în beciurile tribunalelor! Îți amintești de viață? Îți amintești, un stol de porumbei fulgi care zboară piept împotriva zgomotului Kremlinul lor s-a răsucit, desfătându-se, tăvăluindu-se cu vorac Din zidurile de sub zăpadă, Sarmatian în sărbătoarea lui Lucullus Tu ai alergat! La urma urmei, ne-a strecurat Covorul sub săniile și cristalele! La urma urmei, viaţa, ca sângele, la un nor de plumb Crimson viscol, deschiderea, biciuit! Îți amintești mișcarea? Îți amintești de vremea? Negustorie? Corturi? Zdrobi? Pentru schimbul de bani Rece, aramă, din testament - vă amintiți vechile clopote dinainte de vacanță bâzâit? O da, tristețe! Da, trebuie spus Ce te va înlocui? Grasimi? Brom? Ca un ochi de cal, din perne, transpirat, respir pieziș, temându-mă de insomnii uriașe Alte editii si variante o râșniță, sau un oftat care s-a dovedit a fi un BOLȘEVIC Păsările ciripeau și erau sincere Soarele strălucea pe scoarța umedă Nicio scânteie nu a căzut din piatră, Și au plouat - au ieșit, ca spițele trăsurilor Prin ferestrele școlii la ei pe acul Stați ca porumbeii, norii Au observat: gardurile au slăbit din apă - vizibil, cruci - ușor Piatra de tăiat a fugit De la școală până la stradă, Pe socluri s-au așezat, țâșnind ca un val, Cântând neîncetat și zgomot de bobine, Cozile fulgeră și naveta zdrăngănește Nu au căzut scântei, dar au căzut - s-au stins Lezgin a așteptat Pumnal, fistulă, Luminat, trezit - estompat, uleios, Luminat, limpezit Era din platica Pumnalul acela gros, dar tulbure și fără creier, Peștele Voracious era o lamă adormită Nu au căzut scântei, dar au căzut - lângă era un jgheab și - s-au stins Iar naveta zdrăngăni [Porter ambulant Pun pariu că a evitat astfel de sentimente Dar portarul a oftat: "Când se va termina asta!" Montanicul a așteptat, i-a dat băiatului o rublă și a prins dorada ] Pe vremea aceea, platicale erau elocvente, Ti-au cerut memoriile Pavajul scânteia, vrăbiile s-au încântat, Tufișurile și lăstarii de ace de pin au ars Alte editii si variante NOAPTE DE ORAȘ Atârnă de pana Creatorului ca o picătură de luciu violet închis S-au scurs termenele șanțurilor, Fie că aerul este foarte dens de țesut și cocs Respirat și aprins prin gări, Dar terminând zorii într-o clipă, Noaptea se înroșește iar, ca ea, Și gardul este lovit printr-un paradox Și mormăie: întrerupe până dimineața Aceste ezitări albe uscate Pământul este mort și plin de viermi până la miez, Echo încearcă mingea în sala de bowling Chevyotul și noroiul se frământă, Vântul de primăvară, Ecourile roților, Și răzătoarea cocoșată a fundului Din zori, ca dintr-o fâșie de hrean, Lacrimi reci acoperă Zi în curând Pe condeiul Creatorului Terpnu cu un strop de plumb gros FLUTURE-FURTUnă Din zece acțiuni de zi cu zi, Cinci sunt prezentate în drame, Dar toate se joacă în copilărie, De aici retragerea noastră Cine își amintește de omizile din Myasnitskaya Va muri, adormind în pajiștea lor, Indiferent cât de fierari le-ar fi bătut, forjele lor servesc cu voce tare inamicului Alte editii si variante Degeaba au bătut tigăile Și s-a supărat pokerul Se hrănește cu focuri de armă și praf Uragan pupat Ca o fantomă de stricăciune și reparație, Ascuțind cupele viselor, Asfaltul este o larvă lacomă, Poșta bea gudron cu ceaunuri Dar în spatele distrugerii și reparației, Spre spaima ferestrelor închise, Viermele liniștit și somnoros Țese un cocon prin străduțele din spate Apoi, rătăcindu-se din perspectivă, Străzile de la ieșire sunt mohorâte, Și coama norilor de vânt brici Aruncă înfundare Acum vei zbura afară, infantă, Și, stând pe un stâlp de telegraf, Vei îndrepta arcurile de apă ale mulțimilor înecate Atunci nu uita să iei cu răcoarea înăbușitoare, Și ca un machaon obosit, Așează-te pe vârtejul liniștit al acoperișurilor TOAMNĂ Toată noaptea a muncit fără răgaz apa, Toată noaptea a plouat Și iată că vine zorii într-un centimetru Carne de sub un capac ploios, Pământul fumegă ca o oală de ciorbă de varză Alte editii si variante Când noaptea, scuturându-se, sare în sus, Cine va înfățișa frica mea până la rouă La ora aceea, când începe să cânte primul kochet, Altul îl urmează, altul îl urmează pe acesta - asta e? Trecând prin lucruri pe nume, Pătrund alternativ în întuneric, Vor profeți o schimbare Ploaie, iarnă, dragoste - totul, totul BOALA MARE Aheii dau dovadă de tenacitate E asediu, trec zilele, trec lunile și verile Într-o bună zi, picheții, Nesimțindu-și picioarele de alergare, Aduc vestea: cetatea se predă Ei nu cred, ei cred, aprind focuri, aruncă în aer bolțile, caută o intrare, ies, intră - zilele trec Trec luni și ani Într-o zi aduc vestea: s-a născut epopeea Ei nu cred, ei cred, ard focuri, Așteaptă cu nerăbdare un divorț, Slăbesc, orbesc, - zilele trec, Și anii distrug cetatea Mi-e rușine și cu fiecare zi mai rușine, Că în epoca unor astfel de umbre Înaltă boală Un alt nume este cântecul Este potrivit să numim adevărata Sodoma cu un cântec, Asimilat cu greu Alte editii si variante Pământ aruncat din cărți Pe vârfuri și pe baionetă? Iadul este pavat cu bune intenții Aspect așezat, Dacă vor pava versetele cu ei - Toate păcatele vor fi iertate Toate acestea taie urechea tăcerii, Întors din război Și cum este tras acest zvon, Învățat în zilele devastației În acele zile, pasiunea a căzut asupra tuturor La povești, și iarna noaptea Nu s-a săturat să se învârtească cu păduchi, Cum se învârt caii cu urechile Apoi întunericul liniștit s-a mișcat Urechi acoperite de zăpadă Și ne-am grăbit cu basme Pe perne de turtă dulce de mentă boxe de teatru tapitate Primăvara tremura Februarie a fost sărăcită și a devenit neglijentă Obișnuia să mormăie, tușând sânge, și scuipă și mergea în liniște, șoptește la urechea mașinilor Despre asta și asta, despre potecă, despre dormitori, Despre dezgheț, despre orice, Despre cum au mers din față, Deja dormi și vezi secară, - Pentru narator, durerea nu este suficientă: În oalele de galoșuri dezghețate, Minciuni încurcate cu adevărul, Înghițite de un păduchi de trup Și nu m-am săturat să-mi învârt urechile Alte editii si variante În auricularele somnului Din chiuvetele instalațiilor sanitare Tăcerea a pompat Toate șoaptele de cenușă și sifon "Zgomotul lor, ajungând la gară, A dispărut în spatele stației de pompare, Apoi au fost duși dincolo de pădure, Unde terasamentele păreau o erupție, Ide între pini, ca o pompă, Derapajul se legăna și se legăna, Unde șinele au orbit și au mâncărime, Abia s-au atins de viscol, unde au auzit: ieri, noapte, Și onoarea era prețuită în Kerenka Mai târziu, la acele mesteacănuri, zori, Gorki se uită drept înainte Și în spate în strălucirea legendelor Un idiot, un erou, un intelectual În focul decretelor și reclamelor Ars pentru slava puterii întunecate, Pe care încet-încet în colțuri El, arogant fiind, a defăimat Pentru o ispravă, dacă nu pentru faptul Că de două ori doi nu înseamnă imediat o sută Și în spate, în strălucirea legendelor Un idiot, un erou, un intelectual A tipărit și a scris afișe Despre bucuria apusului său Un steag roșu a arborat peste dramă A acționat în toate rolurile Ca prieten și dușman al satelor, Ca slujitor și ca trădător Și în spate, și deoparte Epopeea s-a născut în tăcere Alte editii si variante Prăbușire, lume, și prăbușire, Praful te aude Istoricul va plia ulterior povestea Despre viață, var și gips Păstrând propria arhivă Moți de praf, cuibăriți în urechile țevilor de orgă și a spiralelor Coruri si blaturi din stuc Tencuit cu tsedur; Pentru ei - o procedură goală Pronunțarea sunetelor cu voce tare Gunoiul este surd la astfel de gâdilat Dar inspirație, al cărei volum Animă până și buștenii, El prinde cu dragoste Cu un instinct atot-devorator Maxim a mers în țara lui mukoseev, Cosit cu o mică furtună de zăpadă Tancuri și pătrate au fulgerat, Strigând - până la revenirea urgentă! Înfășurat într-un sermyagu, împuțitul Privit înapoi, unde nordul e mohorât, Și zăpada s-a întrecut în râvnă Cu moartea amurgului Acolo, ca o orgă, în gheața oglinzilor Gara scânteia de ghicitoare, Ochiul nu s-a închis, și mâhnia murmură, Și se certa cu frumusețea sălbatică Cu golul conservator Câteodată reparații și vacanțe Tifus insuportabil de liniștit, Îmbrățișându-ne genunchii, Visat și ascultat cu un înfior Motiv de respirație nemișcat Autodistrugere liberă El cunoștea toate șanțurile din orgă Și praful se înghesuia în cusăturile cămășilor din blană de orgă Alte editii si variante Urechile lui perspicace încă cereau întunericul Și picături de umezeală în colț Și gheață și bălți pe podea Păstrați tăcerea cât mai uscată! Și dincolo de râul Moscova, dihorii, gâtul Coralului Roșcător, au băut fără trup din râu Căldură și durerea celei mai mari boli Eram amurg din mână: Șobolanii erau chinuiți de aceeași pasiune La urma urmei, talentul lor a fost descoperit ° l tifos la casă s-au certat cu ei Despre un bilet la concert Și apoi moartea a intervenit Eram muzică pe gheață Vorbesc despre toată ziua de miercuri Cu care mă refeream la Coborâți de pe scenă și coborâți-vă Nu este loc de rușine aici Nu m-am născut să privesc de trei ori în alți ochi Chiar mai lipsit de sens decât cântecul, Cuvânt prost "dușman" - Doamne - Rămâne în toate lumi Boală mare Toată viața mi-am dorit să fiu ca toți ceilalți, dar un secol în gloria lui Mai puternic decât plânsul meu Și vrea să fie ca mine Alte editii si variante Eram muzica îmbrățișărilor Însoțită de resentimente Se întîmpla, la capătul acela al aşezării, Cu un strop de zăpadă, Străluciri cu om, parcă prin hamei, Un viscol stânjenit Și apoi un lăudăros plin de frumusețe Va lua în aer meditația: Cum să curlez acest abis de acoperișuri? Există vederi Nu le lua cu ulm Lemn de foc, copaci, lemne de foc, piata - Si in aer cinci sau sase fulgi de zapada Și averse, și acoperișuri - ondulații în ochi! Zăpada este timidă, pare rușine Dar în curând se deschide bruma, Că nu-i streșină sub aripi, Nici vederi, nici suflet la vedere, Și-i păcat să te plângi la zăpadă Și, încurajată, zăpada se întărește, Alunecând cu prefăcut interes De-a lungul porților și de-a lungul șinelor, Și fulgii zac Dumnezeu știe ce, După ce am îmbrățișat o haină caldă, Ei țes și desfășoară lațurile Veți spune: cât de primitoare este zăpada! Dumnezeu să-l dea pentru asta - dar deodată De undeva, ca un butoi de tohar, O furtună va lovi și, după o clipă, Va lovi mai tare, iar la bătaia Buranului va descui frica, Și un ipohondru va izbucni în ușă Și smulge ușa din mâinile tale Vei striga - cât de pretențios! Știi! - dar brusc La orizontul mort - Privind înapoi la fugă Alte editii si variante Încearcă, rațiune Într-o astfel de nepătruns, într-o furtună de zăpadă În tine, o mârgă care s-a îndrăgostit! Apoi, prompt și potrivit Urmărind seara într-o cușcă, Un laso de de schele uscate de clădire se înălța în aer O clădire s-a născut dincolo de schele Cu păr curgător, Iar patima oamenilor târâtă În mrejele cenușii ale părului ei Și - în capota viscolului de atunci, Prin ceață, brațele Turnului Sukharev, Întinse ca Notre Dame, s-au deschis larg pentru noi O, sfâşiat de patimi Stan, nebun ca o alunecare de teren, În nopțile acelea, cine nu s-a culcat cu tine, Dorit de autorități? Cine a respins râsul umerilor tăi? Cu tot chinul nestăpânit Mâinile tale răsucite Au strigat viscolului: Mâinile sus! Ai devenit din ce în ce mai capricios, Și nesățiunea căpriorii, Slăbind, a cedat Ultimul semn jalnic al vieţii În noaptea aceea, în ceea ce privește cerul, Totul a devenit sunet: sunetul a dispărut Eram muzica ceștilor, plecați să mâncăm ceai în întunericul pădurilor surde, maniere oblice Și secrete care nu măgulesc pe nimeni Înghețul trosni, iar gălețile atârnau Gacile se învârteau, iar poarta Alte editii si variante Mi-a fost rușine de un an rece Umărul avea nevoie de jug Eram muzica gândirii, păstrând în exterior pasajul, dar transformând ușa noroioasă din spate în gheață în frig Apoi douăsprezece luni pline Pe ea satarul a tăcut De la dispariția felinarelor Până la închipuirea pustiilor, Totul a început să apară ca sunet, Și până și amurgul la ușă, Odată cu dispariția felinarelor Prefăcuți de dragul mirosului de ceapă Dar am văzut al IX-lea Congres al Sovietelor In amurg umed, Inainte de a alerga pe la douazeci de locuri, am blestemat lumea si trotuare, Totusi, a doua zi, Si, imi amintesc, chiar in ziua serbarilor m-am dus, cu totul entuziasmat, La teatru, cu trecere la Orchestra Am mers sobru de-a lungul șinelor sobre, m-am uitat în jur, și totul în jur Părea ca un complet ars, Refuzând categoric Să cobor vreodată de pe șine Din ziarele de perete, Karelsky a privit întrebarea și a evocat o întrebare în ochii mari ai mesteacănilor bolnavi Cu o zi înainte, Celsius s-a prăbușit, Aruncând totul la pământ de la zero: A început să cadă zăpada, a început să cadă pământul, A căzut inima, anexă, Și trupul, gol și în creștere, A dispărut, devenind chiar slab Alte editii si variante În fragmente de lucruri prăbușite Pe stâlpii telegrafului m-am așezat cu brumă groasă, Și o zi de iarnă în pânza de crengi Ca de obicei Nu s-a stins brusc, ca ca răspuns la dezvoltarea unui basm În acel moment, convenția ar putea părea un asemenea basm în pânza Ramurilor Și ziua a trecut - O, epic, cetate, de ce ceri un rebus? Ce vrei să spui, rime? Unde nu esti? Suntem aici, în ciuda faptului că nu este prima dată când Santinelele înlocuiesc viscolul și au trimis un pichet la epopee Suntem aici în ciuda faptului că în teatru teroarea Cântă la tarabe același cântec, Ca și înainte, din partitură, tenorul Cânta despre boala înaltă Despre faptul că delirium tremens de Ciment este mai puternic și mai alb, Cine nu a condus o astfel de roabă, Testează-l și se îmbolnăvește Cam cât de brusc, la sfârșitul săptămânii În ochii orbitori ai creatorului, Zidurile cetăţii se vor naşte Sau o cetate minusculă Formație grea, ești în valoare de Troia, Ce va fi este mult în trecut Dar, ici și colo, eroii merg de-a lungul partiturii, până la capăt Odată Hegel din neatenție Și probabil la întâmplare L-a numit pe istoric un profet Prevăzând înapoi Acum prin sistemul rapsodiilor sale Alte editii si variante Eroii sunt pe drum Eu însumi mă întorc puțin în acest fel Și creat într-un asemenea unghi Cu cât un alt tablou este mai mulți ani, Cu atât rolul nostru în ea este mai palid, Cu atât mai zel și mai petrecăreț îi prețuim amintirea De la această distanță înțeleaptă Nu vezi fleacuri vulgare Șablonul discursurilor a fost uitat, Și timpul a netezit detaliile Și lucrurile mărunte au prevalat Farsa nu mi-a fost prescrisă Leacul pentru toate încercările Nu-mi amintesc motivele pentru vot fără probleme Deja am uitat de ziua în care pe fundul oceanului În breșa japoneză căscată A reușit să distingă între dispecerat (Ce scafandru nepoftit!) Clasa caracatiței și clasa muncitoare Și înainte de asta eram gata să jur că Herculaneum este un fapt în afara clasei Dar au fost multe lucruri care erau mai stupide decât Clasificarea Pompei Multă vreme am memorat telegrama blasfemia: Am trimis victimele dramei Codul lui Fuziyama în înmuiere Agitprofsozhevsky imprimeu popular Trezește-te, poete, și ține-ți permisul, Nu se obișnuiește să căsci aici Din cutii, Meta, Ladoga, Sheksna, Lovat sar în abis pe scaune Alte editii si variante Din nou de la auditoriu În uși, deschise spre sud, ventilatorul viscolului Arctic Petrov a trecut prin lămpi Din nou, oriunde te uiți, e umed În toată țara, curge sudoarea rece, umplând gropile Cu nebunia așezărilor contopite Din nou fregata a plecat în traversă, Din nou, după ce a luat o înghițitură dintr-un val mare, Un copil al trădării și al șmecheriei Nu-și recunoaște țara Totul dormea noaptea, ca la un porno zgomotos Sub trenul regal până în zori Peste tot la marginea litoralului Ogași împrăștiați pe gheață Zgomotul pintenilor cocoşat, Tradiţia şi-a ascuns creşterea În spatele clădirii căii ferate Sub podul căii ferate Vulturi cu două capete în voal, Trăsurile Pullman au stat ore întregi în întuneric pe câmp Iar pământul mirosea a martie Sub Porhov în prelate de verste umede Umflate pentru o sută de ape Din somn până în tot districtul baltic O fabrică de praf de pușcă căscă Și vulturul cu două capete a obosit, În jurul regiunii Pskov, înconjurând, Din netezimea liniştită a răzvrătirii necunoscute Alte editii si variante Ah, dacă ar putea da peste Calea care nu era pe cărți! Dar stocurile de dormitoare Mapped se diminuau rapid Au sortat prin lenjeria smulsă Peste tot de-a lungul șinelor curgeau pârâuri, iar viitorul era înnorat Cercul s-a îngustat, pinii s-au rărit, Doi sori s-au întâlnit în fereastră Unul s-a ridicat din spatele lui Tosno, Un altul a pus în Ziua * * * Și Petersburg adormit este uriaș, Și în fiecare dintre celulele sale Ascuns un fenomen viu: Vorbă tăcută de fleacuri Vaporii pufăie, umbrele bubuie, mașinismul bate și respiră Pământul este o planetă a coincidențelor, Confluența faptelor iubește viața În acea noapte, după ce a pătruns fără niciun motiv, Cineva a spart ceva - Și a intrat în întuneric și, în curând, Bely concepe "Petersburg" În acea noapte, un tipic Petersburger, El își dedică urechea și silaba Cercurilor de actrițe și modele încă puțin cunoscute Blok Alte editii si variante Necunoscând pe nimeni, nefăcând să se cunoască, Respirând în noaptea aceea cu un singur fler, Descoperă în ea un amestec de Promisiune și uitare ♦ ♦ ♦ Dar cât regret, Că nu sunt moarte și zero în comparație cu ea, Atunci aș ști ce ține fără lipici O poveste omenească pe resturi de zile Cum m-am uitat la materiale Iernile au căzut în muscă, a plouat, Viscolul mirosea ca o pătură Cu piept cetăți în piept Totul a căzut, totul s-a grăbit în apă, S-a transformat în gheață în jurul cotului, S-a fierbinte, m-am îndrăgostit șase luni, am fost îndrăgostit chiar și o dată un an întreg Să mă amestec cu tot ce este în mine Boris, De ani de zile plecând din somn, Cu poziția ta surdă, Larissa, cum sunetul rimează numele noastre Intervine-te în accidentele creației A rima de la început până la sfârșit Cu confuzia umbrelor și a plantelor Confuzia tot mai mare a creatorului aprilie Alte editii si variante DIN POEZIUL "LETENANT SCHMIDT" DEDICARE Licărirea brațelor și a picioarelor, iar după el "Atu-l prin întunericul timpului! Revey Roar Horns! Atu! Și apoi o voi lua Și o să părăsesc șanțul și mă voi repezi în visul ramurilor Dar cornul zdrobește frumusețea crudă a naturalului, ca frunzele pădurii, ani Domnește pacea și indiferent de ciot - Saturn: Vârsta rotativă, poteca rotundă Obișnuia să navigheze în versuri în întunericul timpului: Asemenea comori în goluri și în gură Și apoi purta din buștean în buștean, atu, Natural, ca frunzele pădurii, geme Vârsta, de ce nu există dorința de a vâna? Răspunde frunziș, cioturi, somn de ramuri Și vânt și iarbă mie și ei SCRISOARE DESPRE SQUAWERS Răspunsul tău este despre afaceri iti voi raspunde la fel Și, apropo, voi descrie vâzâiala care a precedat întâlnirea Am fost la Kerci Până atunci am stat în Ismael Deodată - o telegramă de la sora mea - Și forțele s-au schimbat Am luat-o razna de patru zile În neputința sentimentelor stagnez Pe a cincea, până seara - ea însăși ii explic Alte editii si variante Sora descrie vârtejul scenelor de familie și țipă și se oferă să meargă la Kerch Pentru a dezlega intriga Ce să fac! A suprimat protestul O topesc pe sora mea pentru a fi pe plac Ce, arată plecarea mea, am o cetate de trei ani Au intervenit Eu continui Hotărât: Să mergem împreună Asta ar trebui să conteze pentru mine În cursa taxelor și în timp ce predau nava, Închide biroul de trezorerie Noaptea este impregnată, ca umezeala, de soartă Unde aș fi acum, apoi nu te grăbi pe potecă? Pentru siguranță, mă hotărăsc să iau al miilea bani ai distrugătorului cu mine În Kerci pe apă, dar de-a lungul Dunării toate sunt ale noastre Vor divulga, dar eu păstrez secretă scăparea Ieșirea este clară: trei zile de zdrobire Sinele rețelei de cale ferată O canapea este eliberată în Lozovaya Dorm ca morții din zori până în zori Mă trezesc și adormit în buzunar Asta este adevărat! Ce porc! Fara pachet Stop! sunt jandarm S-a gândit imediat: Și incognito? - Mă salvez în valurile de hibernare La sosirea în Kiev - numărul Eu beau koumiss Și sub duș și într-un taxi la curse Ciudat, spui De ce un astfel de raport? Sunt aceste lucruri mici relevante? Doar ceea ce este mic este mare Deci curge, Topit într-o noapte de vară nedorită, timpul Alte editii si variante SCRISOARE BĂRBATĂ Salut prietene! Salutare sprijinul meu! S-a făcut o faptă mare, am făcut această faptă Doar nu cazi din cerc! Zilele acestea am mutat un munte, Și acum, mărturisesc cu îndrăzneală, Te iubesc, viața mea! Nu este nicio rușine în asta pentru tine Deschide-mi dragostea tuturor Sunt acum în onoare și glorie, admiratorul tău este celebru Poți spune, și pe bună dreptate, Nu ești venerat de un trecător, Ci subiectul articolelor și al disputelor Iar campionul adevărului este Schmidt În acest frig, în această rușine, În aceste zile de sărbători și de panică, dacă nu cu tine, prietene, Unde, o, de unde să-ți prind putere? Și, o, cum să nu mă laud! Eu sunt alegerea de-o viață a muncitorilor de la Sevastopol După discursul de la morminte Discursul este cunoscut din ziare Și a intrat în analele regiunii Vederea titlului ți-a trezit ceva în piept? Ah, n-am suflet in tine Si traiesc din lumina imprumutata! O sa terminam autocratia - Ce mai urmeaza? Alte editii si variante DE LA "SCRISOARE CĂTRE SORĂ" Am întrerupt și îmi pare rău Pitch-ul s-a intensificat Oare pentru asta i-am prins stropirea, pentru a răni cu atât mai complet? Vor trece săptămâni în această tortură? Ostrog - un sanatoriu Înainte de această morgă plutitoare pe un leagăn Ar fi bine dacă munca grea! Puteți dormi puțin din dispute Bun venit la mormânt! Cheops este cufundat în confort Dar ambele sunt asemănătoare! Electricitate toată ziua Treptat îmi pompează aer cu fast, ca să nu mă sufoc Nu am putere, Asya! Cu toată greutatea uriașă a navei, el este nesăbuit de la zguduirea golfului! Abia cheburahnet - și pierde inima, și cad - Fără fund, fără sfârșit, ca zilele și leagănul casei de pază Și bătăile inimii se contopesc cu zvâcnirea ancorei, Și pare uneori în spatele bubuitului valurilor, Că nu-i armadillo, dând din picior, stă la pupa, Dar viața gâfâie și înspăimântă de amintiri De ce mi-e frică? Ei promit să elibereze vineri Pentru vorbire - sa dovedit Dar inima mea este ca o margine și îmi este greu să respir și simt că nu există flexibilitate în mine Ce fel de politician sunt și ce mă așteaptă în general? Dacă sunt un erou condamnat? O altă împrejurare: te văd fluturând mâna, ghicit, spun ei - îndrăgostit Lasă, nu glumă Să presupunem, și irosit în zadar, Și acesta este viitorul creier, Asya, draga mea! Ador prevestirea ei Nu a fost slăbită Nici de greutățile căsătoriei, nici de abisul durerii cunoscute Bucurie neașteptată! Ne spun să facem bagajele și să mergem la mal Felicitează-mă, Asya! Se pare că sunt din nou liber Alte editii si variante LUBKA Recent, această poiană din pădure a plouat ca un topograf și un marker Frunza de lacramioare cu o lingura turtita Picături strânse în stigmele somnoroase ale lumânărilor Si despre ele vorbim, padure rece de pini Invigorata la soare in fiecare lobul Ei trăiesc, așezându-se deoparte, Și până și mirosul este turnat unul câte unul Când beau ceai de seară în dachas Și ziua își trântește herbarul, Ei încearcă să fie obraznici Într-un cerc decent al lui Ivan-da-Marya Cele mai neînsemnate flori ale lumii, poate, Sunt cele mai neînsemnate, până când noaptea se coboară în ele, de care să te îndrăgostești Nici o fecioară, nici un obscen Respirând sugestia orhideelor sălbatice, Cine nu se sufocă cu condimente? Este Un singur poet, prinzând în apropierea lor Ignoranța curățeniei și a murdăriei Se numesc iubire Alexander Blok, soră, soție și fiu - o violetă de noapte, Chemarea și orașul, și sunt departe Din adevăr - și nu îmi pare rău pentru ea iunie Vârcolici * * * Mi se pare că voi ridica cuvinte asemănătoare cu originalitatea ta și, dacă nu mă refer la creaturi, tot nu mă voi despărți de o greșeală Alte editii si variante Aud vorbirea de acoperișuri ude, Ecloguri tăcute de clopote, Un fel de oraș, evident din primele rânduri, Crește și este recunoscut în fiecare silabă Emotioneaza distanta, dar iesirea din oras este imposibila În timp ce retoricii coboară, Ochi dărâmați în spatele lămpii, zorii arde, fără să-și îndrepte spatele Recent, în geamul ramelor ferestrelor, aerul tânjește în depozitele dinainte de zori Recent, în serile lungi, El este tăiat după tiparele ziarelor În apa canalelor, ca o nucă goală, Vântul se scufundă și leagănă pleoapele unei croitorese care a întârziat noaptea pentru toată lumea Și a uitat socoteala orelor croitoresei Insulele sclipesc, se ascuți, Mătură nisipul, anemia se învârte, Și ciudata Neva se încruntă, Spărgând peste pod în naștere și sănătate Toate gradele de sol dă naștere unei priviri: Ce ai cui ochi fumează, nu contează ai cui Dar cea mai puternică soluție este distanța nocturnă sub privirea nopții albe Așa vă văd fața și arăt Nu mi-a fost inspirat de acel stâlp de sare, cu care ai prins teama de a te uita înapoi la rima acum cinci ani, Dar pornind de la primele tale cărți, Unde s-a întărit proza unui bob apropiat, Chiar și acum, ca un dirijor de scântei, El face să bată evenimentele de realitate COMENTARII Principala colecție de poezii și poezii de Boris Pasternak este formată din nouă cărți de poezie, fiecare dintre acestea fiind construită de autor ca un singur întreg compozițional Edițiile și reedițiile separate au păstrat integritatea compoziției și compoziției Textele unor poezii au fost revizuite de autor din ediție în ediție S-a dedicat multă muncă definirii ediției canonice, care s-a reflectat în edițiile postume din , , și Au fost implicate materiale de arhivă, dezvăluind istoria creativă a lucrărilor și circumstanțele publicării lor Pentru lucrările scrise înainte de , ediția finală a fost pregătită de autor ca primul volum al lucrărilor adunate ale ediției "Poezii într-un singur volum" (L , ), repetat cu unele modificări în și (M , GIHL) Poeziile scrise în a doua jumătate a vieții sale nu au fost adunate de autor într-o carte separată a compoziției complete Ultima ediție de viață a fost un volum mic de "Poezii și poezii alese" în În , pentru colecția în curs de pregătire la Goslitizdat, autorul a editat poeziile pe care le scrisese anterior, dar aceste ediții și componența colecției au fost afectate prin atitudinea sa critică față de lucrările sale timpurii, care a complicat foarte mult munca textologică a compilatorilor edițiilor postume Această lucrare a fost parțial luată în considerare în edițiile din și și respins aproape complet în cele ulterioare, unde revizuirile din au fost scoase în comentarii și variante În ediția de față, aderăm la rezultatele obținute de noi în Lucrările Colectate în cinci volume din anii - (M , "Ficțiune") și a doua ediție a Marii Serii "Bibliotecile poetului" în (L , "Scriitor sovietic") Corecțiile de date și completările făcute de noi în legătură cu aceste ediții sunt specificate în comentariile relevante Parantezele unghiulare denotă conjecturi și lacune în interior Comentarii textul autorului ( ) Rândurile tăiate de autor sunt date între paranteze drepte ([ ]) În edițiile postume ale Pasternak întocmite cu participarea noastră ( , și , ), am aderat la succesiunea de cărți propusă de autor la alcătuirea colecției inedite Poezii și poezii din Culegerea de poezii și poezii publicate de autor în timpul vieții sau pregătite de acesta pentru publicare este completată de o secțiune din cele mai semnificative versiuni și ediții originale de poezii sau capitole de poezii "Alte ediții și variante" În această secțiune, poeziile sunt aranjate în funcție de momentul scrierii Comentariile la fiecare carte de poezie sau poezie sunt precedate de o poveste despre istoria creării și tipăririi acesteia Comentariile la poezie încep cu informații bibliografice despre prima publicație și cea pe care este tipărit textul în publicația noastră; sunt enumerate edițiile pe viață, în care textul a dobândit discrepanțe; sunt date variante ale liniilor modificate (nu sunt indicate discrepanţe sintactice) Sunt descrise pe scurt autografele supraviețuitoare și locația lor, dacă este posibil, se oferă un scurt comentariu biografic care a servit drept motiv pentru scrierea poeziei, sunt introduse unele elemente de interpretare a poeziilor deosebit de greu de citit și explicarea cuvintelor individuale Referințele bibliografice pentru citate preluate din scrisorile și proza lui Pasternak pentru a ajuta la înțelegerea conținutului sau a imaginilor poeziei, al cărui text integral este publicat în volumele ulterioare ale acestei lucrări colectate, nu sunt indicate Citatele din lucrările de cercetare sunt date selectiv pentru a ajuta la dezvăluirea semnificației specifice a poeziei Această lucrare folosește experiența edițiilor comentate anterioare ale lui Pasternak, realizate de noi în colaborare cu K M Polivanov ( ) și V S Baevsky ( ), în plus, dorim să mulțumim lui V G Smolitsky, M A Rashkovskaya, K M Polivanov și E M Zhukova, angajați ai arhivelor de stat care au furnizat materialele necesare: I A Antonova, N B Volkova, S V Zhitomirskaya, E B Korkina, E Y Litvin, L A Mandrykina "și, de asemenea, remarcabilului editor al acestei publicații T N Bednyakova ABREVIERI ACCEPTATE: Bariere- - Două exemplare ale cărții "Peste bariere" , pe paginile căreia au fost consemnate primele schițe ale lucrării de modificare a poeziilor pentru retipărire în Amintiri - Amintiri ale lui Boris Pasternak M , Slovo / Slovo, GLM - Departamentul Manuscris al Muzeului Literar de Stat GNL - Departamentul de Manuscrise al Bibliotecii Naţionale de Stat M E Saltykov-Șcedrin Ivinskaya Prins în timp -• Olga Ivinskaya Prins în timp Ani cu Boris Pasternak Paris, Ales - - Boris Pasternak Poezii alese M , "Federaţia", Ales- - Boris Pasternak Poezii și poezii alese M , Goslitizdat, Ales - - Boris Pasternak Favorite M , "Scriitor sovietic", (tirajul cărții distrus) IMLI - Departamentul de manuscrise al Institutului de Literatură Mondială A M Gorki de la Academia Rusă de Științe, Moscova Catalogul lui Christie - Manuscrise poetice și scrisori autografe de Boris Leonidovici Pastemak din arhiva Ol'ga Vsevolodovna Ivinskaia Londra, miercuri, noiembrie la ora Christie's "Trecutul" nr - Konstantin Loks Povestea unui deceniu Culegere istorică "Trecut" Nr M -SPb , RGALI - Arhiva de Stat Rusă de Literatură și Artă RSL - Departamentul de Manuscrise al Bibliotecii de Stat Ruse sat - O colecție pregătită la Goslitizdat în : B Pasternak "Poezii și poezii", al căror set a fost împrăștiat în "Semiotica" - Lucrează pe sisteme de semne Semiotica Emisiune Tartu, Whitney - Necunoscut Boris Pasternak în colecția lui Thomas P Whitney // New Journal (New York) , nr Ora inițială - ORA INIȚIALĂ - (pag ) Cele mai timpurii poezii ale lui Pasternak care au ajuns până la noi datează din iarna - Prima sa apariție tipărită a avut loc în micul almanah Lyrica, apărut în aprilie (M , editura Lyrica) * Până în noul an , aceeași editură Lyrika și-a publicat prima carte, Gemeni în nori Reamintind vara anului , Pasternak a subliniat că atunci "a scris pentru prima dată în viața sa poezie nu ca o excepție rară, ci des și în mod constant, așa cum se pictează sau se scrie muzică" ("Oameni și poziții", ) ) În articolul de recenzie "Anul poeziei ruse", V Bryusov a remarcat "originalitatea" primelor apariții ale lui Pasternak în presă, "imaginile sale ciudate și uneori ridicole nu par exagerate: poetul a simțit și a văzut cu adevărat că cale; "futurismul" poemelor lui B Pasternak nu este supunerea teoriei, ci un fel de mentalitate" ("Gândirea rusă", , cartea VI) Pregătind în o retipărire a poemelor sale timpurii pentru Sat "Deasupra barierelor Poezii de diferiți ani "(M , GIZ, ), Pasternak a selectat și revizuit poezii din - , combinându-le în secțiunea "Timpul inițial" cu o dedicație lui Nikolai Aseev, ca complice al primelor sale spectacole literare și autor al prefeței la "Gemeni în nori" În edițiile ulterioare, dedicația a fost eliminată Lucrarea inițială de modificare a poeziei a fost efectuată pe paginile unei cărți donate lui A L Shtikh ( - ) cu inscripția: "Prietenului adevărat, de neînlocuit, iubita Shura, ne vedem în curând pe o pagină similară, din adâncul inimii mele B Pasternak XII " (RGALI, f ) Pentru o descriere consecventă a variantelor acestui autograf, a se vedea: E V Pasternak Lucrarea lui B Pasternak la ciclul "Timpul inițial" // "Lingvistica rusă și străină" Emisiune Alma-Ata În comentarii dăm cele mai semnificative exemple din această lucrare (în continuare: Ex Stich) Pasternak a văzut justificarea acestei modificări în a scăpa de "gunoaiele simboliste , din arhaismul și horoscopia acelor vremuri, precum și de impulsivitatea excesivă a obrăzniciei futuriste" (scrisoare către M Tsvetaeva, iunie ) "Nu există nicio modalitate de a-l republica în forma sa originală, pentru că totul nu este necondiționat, deci calculat pentru curgerea generală a timpului (a acelor ani), pentru preluarea sa simpatică, pentru ajustarea și tonul său!" (scrisoare către O Mandelstam din septembrie ) Pasternak a explicat, de asemenea, necesitatea revizuirii cărților timpurii prin schimbările pe care societatea le-a suferit El a scris despre acest lucru în nota "Primul meu lucru" ca răspuns la chestionarul "Vechernaya Moskva": "Nu cred în viața unei cărți în aceste zile Nu cred în participarea creativă a mediului la soarta viitoare a lucrării Comentarii din ce în ce mai extins Unde s-a terminat un om, oamenii au început cândva, dar acum milioane se deschid chiar în spatele lui L L Gorelik consideră înlăturarea opoziției romantice dintre cer și pământ, adică creativitatea și viața, care l-a caracterizat pe "Geamănul în nori", și coborârea din cer pe pământ a "spațiului creativității" (Evoluția temei) creativitatea în versurile lui Pasternak // Izvestiya AN, Seria literară și lingvistică, , V , nr ) Consultați Anexa la colecția principală pentru aspectul și compoziția originală a cărții Twin in the Clouds "Februarie Ia cerneală și plânge! " - "Liric" cu dedicație Konstantin Loks ( - ), tovarăș universitar, membru al grupului Lyrika, critic literar (Alte ediții și variante, p ) Potrivit memoriilor lui Lox, versul a fost scris sub ochii lui în Caf Grec A păstrat autografele care i s-au dat în același timp a două etape de lucru asupra versului (culese de E V Sukhovalova) Prima dintre ele începe cu o strofă asemănătoare cu cea înregistrată în printre primele schițe poetice ("Semiotica"): Grădini, unde zăpezile sunt scoase, Gape ca niște inele goale Un picior cade printr-o gaură zgomotoasă opțiuni: Artă : Înnegriți ca inelele goale Artă : În găurile care fumează pământ Artă - : Ferestre - urme de inimi Cu gura căscată în această oră capricioasă Așa că se îneacă în ele cu viața Artă - : Viața este sute de inimi turnate Sprijinind lumea capricioasă Și eu mândru, Înșelat de viața mea - Schiță de autograf din colecție Lox; opțiuni: st : Primavara! Varsați cerneală și plângeți Artă : Ia taxiul! Pentru cinci grivne Artă - : Mă luau, mă luau în ploaie Varsă cerneală! Cerneală și lacrimi Acolo, ca perele carbonizate, pe crengi sunt mii de vile În spatele tristeții, februarie va doborî tristețea În chemarea nedormite a ochilor tăi Nu există ultima linie Ora inițială - - Un alt autograf din ciclul "Mistenie"; opțiune Artă : Am trecut peste cerneală - plângând! Referitor la modificarea ultimului rând propusă de S N Durylin, Pasternak îi scria la începutul lunii februarie : "Îmi este aproape și februarie, "peste cerneală, suspinând" - amendament pe care îl accept de bunăvoie; în acest caz, nu este nevoie de un punct după "sâmburi": până când cântecul devine albastru acolo, peste cerneală, plângând " - "Peste bariere" - Aleasă- ; Opțiuni: Artă - : І)іе, ca perele carbonizate, Pe ramuri sunt mii de turme, Furiosi ca isterii, Vânzătoare fierbinți strigă Peste tot de jur împrejur peticele dezghețate se înnegrează, Și orașul este săpat de crocâituri - Masina, sat ; opțiuni: st - : Întreaga turmă, urechi asurzitoare Se va sparge cu un croc în pârâu De jur împrejur, peticele dezghețate devin negre Primavara arde negru - Imaginea se întoarce la nume poem I Annensky "Primăvara Neagră" ( ); a fost folosit și de Pasternak într-o scrisoare către K G Loks ( decembrie ), care, așa cum a scris Pasternak în eseul "Oameni și situații" ( ), "mi-a arătat pentru prima dată poeziile lui Annensky pe baza relației pe care a stabilit între scrierile și rătăcirile mele și un poet minunat, pe atunci încă necunoscut mie Mai târziu, Pasternak a notat sfârșitul lunii februarie ca fiind "timpul primei primăveri urbane observate, când ziua se adaugă atât de mult încât o descoperi brusc" (scrisoare către O G Petrovskaya-Sillova, februarie ) Versul i-a rămas drag autorului de-a lungul vieții, lucru pe care l-a recunoscut într-o scrisoare către Shalamov din iulie , numindu-l printre "cei mai buni ai timpurii" "Ca brazierele de frasin de bronz " - "Versuri" ("Alte ediții și variante", p ) - "Peste bariere" - Autograf alb prezentat lui Loks (colectat de B A Akhmadulina) - În opțiunile "Semiotică": Artă : Bâzâit brazier de cenușă: Artă : Cu mine, cu sfeșnice la culoare, Artă - : Unde merii sunt surf gri Secrete tăcute iminente, Ide cerul ca sub tine, Ca stelele sub o acostare grămadă Artă - : O, mută neputință Înainte de atacul nostru de nume Comentarii Că nesatiabilitatea cântecului meu este îndreptată către Eonul tău Artă : Înainte de asasinarea numelor, Eonul este o epocă a dezvoltării lumii, o perioadă istorică de timp Yu Lotman notează într-un vers, "o imagine vizuală a lumii care apare în fața unui observator care privește în apă de pe podurile iazului, cerul înstelat reflectat în apă se dovedește a fi situat sub ea" În ultima strofă, mai târziu înlăturată, vede "ocrotirea vieții, adică începutul obiectivului din cuvinte Faptul că lipsa de apărare a naturii este mută nu este întâmplător: agresiunea se comite sub forma de numire" (Poezii ale lui Pasternak timpuriu și unele întrebări ale studiului structural al textului // Semiotica, p , ) Această "formă de numire", atacul sau încercarea de nume, este cea care dezvăluie ideea esențială pentru Pasternak despre numirea poeziei ca denumire a nenumitului, procesul de cenzură, crearea de cuvinte noi pentru ceea ce a fost văzut mai întâi Reflectarea cerului și a grădinii în oglinda iazului a devenit o imagine stabilă a poeticii lui Pasternak, un simbol al relației dintre viață și artă Schițată în versuri, tabloul unei grădini înflorite se apropie foarte mult de descrierea unei nopți de primăvară din neterminată Istoria unei contraroctave ( ): pereții înroșiți ai brațului, roiuri de gândaci s-au izbit de pereții felinarelor Ca într-un cazan de brazier, într-o grăsime bogată, plină de trup, cădeau discursuri, izbindu-se în grădini, unde, parcă s-ar amesteca cineva și le-a întors cu o linguriță de fier "Astăzi îi vom împlini tristețea " - "Versuri" ("Alte ediții și variante", p ) - "Peste bariere" - Un autograf din albumul lui S N Durylin este datat: martie (RGALI, f ) Vers, inclus în ciclul "Mivine" (adunat de E V Sukhovalova) S-a format o avangardă ciudată / Era viață în spate - Despre originea poeziei din "întreruperile" diferitelor serii de existență, "de la diferența de mers, de la rămașirea celor mai inerți și grămezile lor în urmă", care a provocat dorința "de a se alătura (le - E P ) la aerul viu, care reușise să intre între timp mult înainte", a scris Pasternak în Safe Conduct ( ) "Când un labirint pentru lire " - "Gemeni în nori", sub titlu "Eden" și cu dăruire N Aseev - "Peste bariere" - Ex Shtiha, strofă suplimentară între a -a și a -a: Eram multe lumi Ultimul din viață Pe viață, pentru acoperirea cu frunze am fost supranumit paradis Ora inițială - Opțiuni: Artă - : Află cât de celebru sunt Eu însumi arunc o umbră, Nimic nu mă va întuneca, sunt întotdeauna prima zi La rescrierea versetului, s-au întărit momentele care transmiteau percepția primatului lumii, "sensibilitatea la o minune" și "la misterul primelor zile" Imaginea Grădinii Edenului, ca zi inițială a creației și sentimentul primatului instantaneu al vieții, a devenit unul dintre momentele centrale ale poeticii lui Pasternak "Natura se întoarce la sensul fără fund pe care l-a avut în Paradis, în această parte botanică a istoriei, în acest capitol despre lumea generată, crescută", i-a scris Pasternak lui M Tsvetaeva ( noiembrie ) Analizând acest subiect, O A Sedakova notează că, spre deosebire de "numirea poetului" tradițională, sarcina filosofiei creatoare a lui Pasternak nu devine "aranjamentul cosmic al haosului", "intuiția primară a lui Pasternak conectează poetul nu cu haosul înainte de creație , dar cu Zilele inițiale ale Creației Cu un Prolog care a definit istoria, dar situat în afara ei" ("Vacant of a poet": to Pasternak's poetology // Being famous is ugly Pasternak Readings Issue M , P ) Pasternak a considerat capacitatea de a vedea "totul în prospețimea sa inițială, într-un mod nou și ca pentru prima dată" drept un semn distinctiv al contemplației lui L Tolstoi ("Oameni și poziții", ), aceeași calitate era extrem de caracteristică de sine Edenul însuși, atunci când a fost modificat în , primește semne ale unei păduri primitive, ceea ce face posibilă compararea "faței sale istorice" cu asemănarea caracteristică a istoriei și a regnului vegetal cu versurile lui Pasternak "Istorie" ( ) De asemenea, este posibil ca caracteristicile pădurii să fi fost preluate din versetul următor "Twin", numit "Pădure" și neinclus în "Timpul inițial" Vis - "Geamăn în nori", fără titlu - "Steaua", , nr , în selecția "Din un caiet vechi - " - Ex Shtiha; Opțiuni: Artă : Te-ai pierdut într-o mulțime prietenoasă Artă : Dar timpul a trecut și s-a oprit și s-a desprins, Artă - : Ca niște tulpini presate în noroiul de paie, Trage în cerul mesteacănilor călcați Pasternak repetă forma ritmică și numele poem M Lermontov "Visul" ("În căldura amiezii în valea Daghestanului ", ) Adresat Idei Vysotskaya, începutul îndrăgostirii cu care autorul a atribuit serii de Crăciun din Pavoloka - fire de argint (V Dal), cuvertură de pat "Am crescut Eu, ca Ganimede " - "Gemeni în nori" - "Peste bariere" - Autograf (colecție de I Okhlopkov) - Ex Shtiha; Opțiuni: Comentarii Artă - : Bucuria și nenorocirea s-au alternat Și despărțit de pământ Mitul lui Ganymede, răpit de Zeus și crescut pe Olimp printre zeii nemuritori, a fost pentru Pasternak o dovadă a cât de înaltă a fost înțelegerea copilăriei ca "nucleu primar de integrare" al întregii vieți ulterioare în Grecia Copilăria a fost atribuită întregii părți a neobișnuitului, care este în lume "O parte din risc și tragedie", s-au adunat "destul de devreme într-o mână clară, observabilă instantaneu Unele părți ale clădirii, printre care și arcul principal al fatalității Și, în cele din urmă, într-o asemănare memorabilă, poate că ar trebui trăită și moartea "(" Salvarea, ) "Toată lumea își va pune o haină astăzi " - "Gemeni în nori" - "Peste bariere" - Ex Shtiha; Opțiuni: Artă a): O băutură fiartă cu tei Artă b): Băutură fiartă în brazi Corecția caracteristică în art și din forma de dialect sudic a verbului "îmbrăcați" (pe cine?) la forma corectă "îmbrăcați" (ce?), caracteristică normei de limbă literară de la Moscova "Astăzi se vor ridica cu prima lumină " - "Gemeni în nori" cu preotul Al Sh și o epigrafă - "Peste bariere" - Ex Stich, sub numele "Succesiune", epigraf, dedicat iar prima strofă sunt tăiate; Opțiuni: Artă : Prin, ca meiul, ploaia de buruieni, Artă : Treceți împreună ca o bandă Strigătul de curte al tătarilor tăi este o desemnare a dimineții devreme, când jungarii tătari treceau prin curți, strigând: "Luăm lucruri vechi, cumpărăm!" Epigraful din Safo, care a precedat versul, în "Geamănul în nori", a scos la iveală tema versului, dedicația lui Shtikh a determinat corelarea acestuia cu romanul de tineret al prietenei sale și Elena Vinograd Pasternak a fost mereu îngrijorat de pierderile spirituale pe care o cunoaștere timpurie a lumii iubirii fizice le aduce unei persoane Prelucrarea versurilor a înlăturat certitudinea unui episod biografic, "sângerare și cauzatoare de boli", ridicând "un caz particular până la punctul de generalizare familiar tuturor", așa cum a descris Pasternak în lucrarea doctorului Jivago Yuri Jivago despre poezii despre Lara decedată Gară - "Gemeni în nori" - "Steaua", , nr , în selecția "Din un caiet vechi - " - Ex Shtiha; Opțiuni: Artă - : Și boturile rele ale harpiilor Ei fumează, acoperindu-ne ochii Artă : Și acum apusul este despărțit Ora inițială - Artă : Un viscol negru ghemuit Artă : Și parcul Petrovsky este insuportabil Artă - : Și șinele, și săgețile și vântul Razluchnik salut onoare - Masina, sat , art - corectat: În spatele șarpelui în fum și foc Vântul se sparge în urmărire Urmărind după ei și după mine Dedicat să-l îndepărteze pe I Vysotskaya, care mergea în străinătate Amintind lucrarea la vers "Stație", Pasternak scria în eseul "Oameni și situații" ( ) că în fața ochilor săi "în depărtare, la capătul șinelor și peroanelor, se înălța, acoperit de nori și fum, orizontul de rămas-bun feroviar, în spatele căruia trenurile erau ascunse și care au încheiat întreaga istorie a relațiilor, întâlnirilor și rămas-bunului și evenimentelor dinainte și de după ele Nu voiam nimic de la mine, de la cititorii mei, de la teoria artei Aveam nevoie de o poezie care să cuprindă orașul Veneția, iar cealaltă să conțină Brest, acum Stația Bielorusă-Baltică Acesta este primul verset care a supraviețuit Pasternak, care dezvoltă tema căii ferate Din scrisorile către Shtikh se știe că au existat mai devreme În versuri, dragostea de călătorie a afectat, dar, în același timp, calea ferată este mereu cu Pasternak - o voință străină care interferează cu viața, distrugând atașamentele și destinele Așa este "Stația", deși el este un "prieten și indicator", dar în principal - vinovat nu sunt atât întâlnirile, cât despărțirile care împart cele "două lumi" printr-o linie Ida Vysotskaya a călătorit adesea în străinătate și, dând-o să plece, Pasternak s-a urcat în tren și a sărit din el din mers: "Voi sări acum, dirijor" O situație similară este descrisă în Scrisoarea de salvgardare când a călătorit cu ea de la Marburg la Berlin sau în Letters from Tula ( ) Și boturile harpiilor se umflă - pentru a-l proteja de cărbunii încinși care zboară din coșul unei locomotive cu abur, i s-a pus un capac de plasă, ca un "boț" pe gura unui dragon harpie care izbucnește cu foc Veneția - "Twin in the Clouds" cu dedicație A L Sh - "Steaua", , nr , în selecția "Din un caiet vechi - " - "Peste bariere" ; Opțiuni: Artă : Veneția a plutit în apă Artă : Acum cerul era tulburat Artă : În spatele parcării bărcii lor - art este modificat în aspectul Sat - Ex Shtiha; opțiuni: st - : Au lovit paharul în ceață Umflată în apă ca o gogoașă, Veneția plutea în întuneric Artă - : El este o furcă neagră din Scorpion Tulpina ieșea în depărtare Comentarii El este o femeie ofensată Strigat mandolină Artă : A fost blocat în această tăcere Artă : A sunat, a înghețat și s-a dus la fund Scrisă sub impresia unei călătorii la Veneția, unde Pasternak a stat între și august Dedicat Shtikh se explică prin faptul că Shtikh a vizitat acolo în primăvara anului , urmând tratament în Italia cu unchiul său, dr D Zalmanov În Letter of Safeguarding ( ), Pasternak își amintește: "Cu o noapte înainte de a pleca, m-am trezit într-un hotel dintr-un arpegiu de chitară care s-a rupt în momentul trezirii M-am grăbit spre fereastră, sub care stropia apa, și am început să privesc în depărtarea cerului nopții cu atâta atenție, de parcă ar putea exista o urmă a unui sunet tăcut instantaneu Judecând după înfățișarea mea, un străin ar spune că mă trezeam să investighez dacă peste Veneția s-a ridicat o nouă constelație, cu o idee vag gata despre Constelația Giitara El a adăugat în același timp că "de două ori ( și - E P ) am încercat să exprim acest sentiment, veșnic asociat cu Veneția" Într-o scrisoare către părinții săi din - mai , el mărturisea că dorește să transmită o imagine vie a orașului, "unde sensibilitatea atinge acea limită a tensiunii, când totul este gata să devină tangibil și chiar un arpegiu luat distinct pe canal înainte de zori atârnă ca un fel de semn articulat singuratic în dimineața sunete pustii Mai departe, în scrisoare, este descris un semn de nota triadă, similar cu un trident întors O roată de piatră înmuiată - "Orașul de pe apă stătea în fața mea, iar cercurile și opturile reflexelor sale pluteau și se înmulțeau, umflându-se ca un biscuit în ceai" ("Oameni și poziții", ) A atârnat cu tridentul Scorpionului - constelația Scorpionului este indicată sub forma unui trident Iarnă - "Twin in the Clouds" cu dedicație Vera Stanevici ( - ), poetesă și traducătoare - "Steaua", , nr , în selecția "Din un caiet vechi - "; Opțiuni: Artă : Îmi apăs pe obraz ca pe o pâlnie Artă - : Omisiuni, ghicitori, armuri Șurub și întuneric răcnitor Artă - : Dar după ce a aruncat amortizorul înapoi, focul Zboară ca o umbră chinezească Trecând prin camerele strălucitoare-în liniște Figura unui bărbat care ascultă zgomotul unei scoici de mare oracol se regăsește și în proza timpurie a lui Pasternak "Aerul unei nopți înghețate ": "Un bărbat stătea în fața ferestrei, cu capul plecat până la umăr ; nu a dat drumul unei carapace mari de ocean, pe care a ridicat-o cu un clopoțel la ureche și părea că era amorțită, cufundată în auz Pe suportul negru al mesei de toaletă se aflau alte două asemănătoare Numai ei diferă Ora inițială - cele care erau tuberculate și în pete maronii pe un câmp nisipos Ghicirea destinului, cu care eroul este ocupat, se corelează cu divinația de Crăciun, care a devenit conținutul poeziei, în ediția din și prima dezvoltare a temei preferate a lui Pasternak - sărbătorile de iarnă "Marea este îngrijorată" este un joc pentru copii în care gazda spune o poveste, / Curling cu un garou , inclusiv poreclele participanților În spatele cănilor de vitriol - căni cu ulei de vitriol (acid sulfuric) au fost așezate între rame pentru iarnă, pentru ca geamurile să nu se aburească Spre deosebire de imaginea caracteristică a lui Pasternak despre o fereastră ca legătură între lumi, aici ferestrele întunecate servesc drept graniță între lumea festivă închisă a casei și incertitudinea viitorului Sărbătorile - "Twin in the Clouds", sub titlu "Sărbătorile" - "Peste bariere" - Mashin, Sat ; opțiune Artă : Și restul zilelor - și pe jos Răspunsul lui N Aseev la acest verset a fost "Tercy to a friend" ("Bem vin de dureri și dureri ") cu o dedicație Pasternak în cartea "Flaut de noapte" ( ) Versul a reflectat atmosfera întâlnirilor grupului artistic "Serdarda", care a inclus Pasternak, iar mai târziu Aseev, care s-a adunat la artistul și poetul Yulian Anisimov "Am citit, am cântat muzică, am desenat, am argumentat, am luat o gustare și am băut ceai cu rom", își amintește Pasternak în eseul "Oameni și poziții" ( ) În ediția din , trăsăturile Boemiei sunt întărite, ceea ce o apropie de vers "Curtea" ( ) Versul continuă tradiția poetică a "Sărbătorilor" din vremea lui Pușkin, în care s-au auzit ecouri ale "simpozioanelor" lui Platon, iar "intoxicarea" era înțeleasă ca inspirație poetică "Scoală-te dintr-un romb hohotitor " - "Gemeni în nori" - "Peste bariere" - Ex Shtiha; Opțiuni: Artă - : În nordul afluxului de surzi S-a stabilit pentru noapte Artă : El este complet o asemănare Artă - : Întâlnește sudul încruntat, Și în cuvinte, ca mândrie, zgârcit Artă : Închiriat pentru totdeauna - Masina, sat ; Opțiuni: Artă - : Sub cer senin nu te uita Sunt mai drăguț uneori Sunt fumat până la piele din intuiții Și nordul este a doua mea apariție Nota adresată redactorului oficial al colecției N V Bannikov se referă la rândul , propus de compilator, care nu a aprobat autorul anterior opțiunea: "Dacă nu-ți place vocea, atunci: Iar nordul este a doua mea formă, dar nu: tatăl meu este a doua" Comentarii Artă - : Dar viața s-a maturizat pe nesimțite, Și nu voi înțelege niciodată, Ce ne-a atras, ce ne-a adus împreună, De ce avea nevoie de mine În notele "G von Kleist" ( ) Pasternak își apără aderarea la "asceza culturii" urbană nordică, remarcând absența acesteia printre "martorii sudici ai naturii și vieții sudice" Acest vers definește și esența pasivă a poetului, care, potrivit lui Pasternak, este "închiriat pentru totdeauna" de viața din jur, i se supune și "se comportă ca obiectele din jur Aceasta se numește observație și scriere din natură" (Rezumate ale raportului "Simbolism și nemurire", ) Afirmând pasivitatea pasivă a poetului în fața realității urbane, Pasternak introduce conceptul de similitudine între interior și exterior, pe care în alte cazuri l-a definit prin termenul de "mimetism" Iarna non - "Geamăn în nori", fără titlu și cu dăruire I V - "Lumea nouă", , nr - Ex Shtiha; Opțiuni: Artă - : Nu corecta ziua prin eforturile luminilor, Nu smulgeți husele de botez pentru curți E iarnă pe pământ, iar un roi de lumini este neputincios Să ridice case care s-au prăbușit Coșuri de fum, acoperișuri umflate, zăpadă roșie, iar în negru În alb - pe ele se află jamba conacului: Aceasta este o casă de conac și eu sunt un tutore în ea, Animalul de companie doarme, lasă-mă să mă gândesc puțin Eram la fel, dar strâns acoperită Unde ești, copilărie, unde ești? Cine a marcat? Prima iubire, uită-te în mine, crede că sunt una cu trecutul Stai jos aici Proaspăt Dar nu sunt entuziasmat de asta Cum ai ghicit? Cine ți-a șoptit? - Masina, sat ; opțiune Artă : Fum cenușiu înecat doar în pene Versul a fost cauzat de așteptarea sosirii Idei Vysotskaya la Moscova în iarna anului Înlăturarea dedicației a dus la apariția unor detalii autobiografice care au făcut din vers un epilog la o declarație de dragoste nereușită în vara lui Acesta este un conac, iar eu sunt profesor în ea - Amintiri din viata in casa unui negustor M Philip ca profesor al fiului sau in anii - Acea lovitură este sursa tuturor - Vorbim despre refuzul lui I Vysotskaya la propunerea lui Pasternak Peste bariere - Peste BARIERE - (pag ) Cartea "Peste bariere" a fost publicată în ajunul anului Titlul a fost preluat din vers "Petersburg" însemna puterea talentului care învinge obstacolele Pentru retipărire, multe dintre versurile acestei cărți au fost revizuite în pentru Sat "Deasupra barierelor Poezii de ani diferiți " S-a stabilit o structură mai clară, lucrurile individuale au fost combinate în mici cicluri de două sau trei poezii, tematic, în funcție de anotimpuri, circumstanțe biografice și locul scrierii Au fost filmate motive repetitive, au fost identificate detalii care clarifică semnificația și corelația geografică și au fost adăugate denumirile poemelor Au fost incluse trei poezii, una din (se pare din cele aruncate în la alcătuirea cărții) și două fragmente dintr-o poezie începută în februarie Secțiunea a fost dedicată lui Vladimir Mayakovsky Etapa inițială de reelaborare a poeziei cărții din s-a reflectat pe paginile mai multor exemplare (Barriera- ) "Tot ceea ce se adresează în Gemeni și Bariere vecinilor literari de atunci și le-ar putea mulțumi este dezgustător și îmi va fi greu să mă aleg printre aceste adaptări involuntare și cu atât mai greu să dau celui selectat cursul care (oh , cum îmi amintesc!) Eu el însuși s-a oprit apoi fără tragere de inimă, de teamă de naivitate și de singurătatea literară De aici centrifugele și futurismele "(scrisoare către E V Pasternak iunie ) Pe iunie , Pasternak i-a mai scris lui M A Froman despre sentimentul de succes și de ascensiune care a însoțit această lucrare: "Uneori experimentez ceva asemănător cu ceea ce s-a întâmplat în anii "Sor" și "Luvers" Vorbesc despre scăpări de obiectivitate talentată care depășește efortul personal " Pe de altă parte, nesiguranța cu privire la răspunsul cititorului cu "mâinile lui goale, potrivite doar pentru aplauze și fluiere cu trei degete" (scrisoare către V Pozner din toamna anului ) a împins să refacă cartea "Societatea s-a schimbat într-un grad diferit și incomparabil mai complex decât se crede în mod obișnuit", a scris el în nota "Primul meu lucru", ca răspuns la un chestionar de la Vechernyaya Moskva Nu are o structură reală Dacă s-ar fi instalat în noutatea sa, timpul ar fi revenit la invizibilitatea pe care a pierdut-o acum ani Le-am oprit cele mai bune dintre lucrările mele timpurii în fluxul lor poetic, în colaborarea lor competitivă cu imaginația, spre care s-au întors în zbor și contau să o ridice Spiritul personalului a devenit un referință biografică directă Gândul dizolvat în imagine a lăsat loc unui gând adus la claritatea convingerii exprimate În același timp, este important să înțelegem, după cum notează V N Alfonsov, că noile ediții nu sunt în niciun caz noi poezii ale lui Pasternak de la sfârșitul anilor - dorința de a reveni la ideea originală este prezentă în toată lumea Comentarii dintre ele, făcându-le un "document" al poeticii anilor (Poezia lui Boris Pasternak L , ) În Scrisoarea de salvgardare, Pasternak a scris: "Cel mai clar, memorabil și important lucru în artă este apariția ei, iar cele mai bune lucrări ale lumii, care vorbesc despre cele mai diverse, spun de fapt despre nașterea lor" Și în modificările poeziei vechi, a revenit din nou la dorința sa inițială de a "numi" starea de realitate pe care poemul a adus-o la viață, de a povesti despre "nașterea" sa În componența secțiunii "Deasupra barierelor", este important de remarcat unitatea de dispoziție realizată în ea, alinierea și înăsprirea spiritualității generale a ideilor din diferite vremuri "Ditirambismul" Barierelor notat încă din de Loks a devenit nivelul pe care a fost construit întregul ciclu din Când am analizat atitudinea lui Pasternak față de publicarea edițiilor timpurii ale poemelor sale modificate, ne-am ghidat de propria sa atitudine față de experiența similară a lui Andrei Bely, înregistrată de A Tarasenkov În , când discuta despre publicarea colecției complete de poezii a lui A Bely, Tarasenkov a insistat ca textele primelor ediții să fie luate ca bază, iar cele ulterioare sunt date în note La întrebarea pe care i-a adresat-o lui Pasternak despre diferitele versiuni ale "Over the Barriers" în și și despre ce versiune ar considera demnă pentru viitoarea sa colecție - "B L s-a agitat teribil, a spus că este foarte greu de rezolvat această problemă, că, în ultimă instanță, ambele ediții au dreptul de a exista "(Memorii P ) Forma originală și compoziția cărții "Peste bariere" din (cu excepția a de poezii care au rămas neschimbate) vezi Anexa la colecția principală Curte - "Peste bariere" , sub titlul "Dedicare" - "Peste bariere" Dedicarea generală a ciclului lui Maiakovski a făcut redundant vechiul titlu al versului, adresat poeților îndrăgiți, în fața cărora autorul îngenunchează și în ale căror cărți furia demnitarului meu, și frigul studenților Versiunile nefinalizate (Barrieri- ) ajută la înțelegerea naturii vântului (strofele și ) sau a fiorii de inspirație care îmbrățișează o persoană entuziasmată de ceea ce a citit (Curtea, acest vânt ghidează totul ) Simțul datoriei față de poet este asociat cu jugul tătar Puternic în întuneric cu un fulger de lumini! - În mașini "Observații suplimentare" la Sat Pasternak a scris: "Puternic pentru cineva cu ceva (proprietar, prinț, khan, sultan, tribut, tribut, renunț) înseamnă obligat, supus " Un turn de răcire este un dispozitiv pentru evaporarea sării Baskak - colector de taxe în timpul jugului mongol Decretul lui Khan privind barele cerate - un decret scris pe tăblițe cerate Trekhgornoe este un tip de bere Peste bariere - Vis urât - "Peste bariere" - "Peste bariere" , data: Poemul descrie începutul Primului Război Mondial Eșaloanele militare care se întindeau spre vest au fost principala impresie a primelor luni de război, "în vagoanele acestor zile și nopți se scoteau în grabă mari cete ale populației indigene proaspete cu cântece în schimbul celui răsfățat, care a fost returnat cu trenurile sanitare" ("Certificat de garanții", ) Titlul poeziei se referă la o credință populară, conform căreia a vedea dinții căzând într-un vis prevestește moartea (dinții au căzut din maxilar) În vers sunt folosite imagini antropomorfe ale cerului și ale lunii, datând din ideile mitologice ale păgânismului În sintagma Heavenly Faster în toate edițiile (începând din ), au fost eliminate majusculele care erau în ediția din Au fost restaurate în ediția noastră Terenul grădinarului - gunoi de grajd pentru fertilizarea grădinii Tot pământul a fost dărâmat la Stokhod - Aceasta se referă la înfrângerea armatei ruse pe râul Stokhoda, care în mai-iunie a fost linia Frontului de Sud-Vest înainte de începerea străpungerii Brusilov și a devenit locul unor pierderi grele la sfârșitul lunii mai Tarel este o jantă cizelată pe arme Xeroform este un unguent dezinfectant folosit pentru pansamentul rănilor Oportunitate - "Peste bariere" , sub titlul "Fantasmă"; Opțiuni: Artă - : Doarme ca un Tverskaya ucis, doar cu vârful Somnului eliberat, ca un stilou adormit Artă : Îi trimite un sărut ca un viscol - "Peste bariere" Răspuns la vers N Aseeva "Phantasmagoria" ("Flaut de noapte", ), care a fost dedicat artistei Natalia Sergeevna Goncharova, un prieten comun În toamna anului , a avut loc o expoziție cu lucrările lui Goncharova în Cercul literar și de artă din Moscova, în casa lui Vostryakov de pe Bolshaya Dmitrovka Făcători de pânze, S Ya , adică fiii de pânză - pe panouri (= scuturi) după numele proprietarului, litera C-i însemna prescurtarea: fii Descrierea orașului de noapte a reflectat stilul pitoresc al lui N S Goncharova, care a fost influențat de semnele orașului Tverskaya doarme ca morții Ea este din Goncharova •- Tverskaya apare în versuri ca personificarea peisajelor urbane ale Goncharova unele dintre noi - se referă la N Aseev și poemul său "Fantasmagorie" {aer/Kiss o trimite ) Deceniul Presnya {Extras) - "Peste bariere" , sub titlul "Extras"; Opțiuni: Artă : De la piedestalele ușilor, Artă : A început noaptea croitorilor Comentarii Artă - : Am vrut să dispară de pe scară Avanposturi ale cerurilor izbitoare - "Peste bariere" Dedicat celei de-a zecea aniversări a revoltei armate din decembrie și combină impresiile anului și amintirile din copilărie Din motive de cenzură, ediția din nu avea titlu; Artă - , - au fost înlocuite cu puncte Răscoala armată de pe Presnya este descrisă și de Pasternak în poezia "Cei nouă sute cinci ani" (cap "Moscova în decembrie") și în "Notele lui Patrick" (cap "Noaptea de decembrie") Dar vrăjitoarele Macbeth de aramă în fum - vrăjitoarele din tragedia lui Shakespeare "Macbeth" sunt angajate în ghicirea Când - din casa lui Kanatcikov/decembrie a frânghiei furcii - Dacha lui Kanatcikov este un spital de psihiatrie Vorbim despre represiunile "nebunului" (din dacha Kanatchikova) din decembrie , care au urmat înfrângerii răscoalei promisiunea / Libertatea a trecut - după Manifestul din octombrie a început o grevă politică generală și a urmat suprimarea ei măsuri punitive Și străzile erau de obicei / Nevinovate, ca o rugăciune, / Ca sfințenia - inviolabile - Impresia zăpezii curate din acele zile și a patrulelor cazaci care circulă pe străzile goale, păstrată în memorie mier în poezia "Anul nouă sută cinci": "După aceasta / Orașul / Gol zece zile la rând / Poliția dispare / Zăpada este neexplorată și intactă În eseul "Oameni și poziții": "Erau nopți geroase Moscova, cufundată în întuneric, a fost iluminată de focuri de tabără Gloanțele rătăcite zburau peste ea, țipând, iar patrulele cazaci călare s-au repezit cu furie prin zăpada virgină tăcută, necălcată de pietoni Petersburg, - "Peste bariere" ; Opțiuni: Artă - : Cum se pune un al doilea glonț într-un glonț Sau frige lumânări pe flacără, Deci acesta este un miraj al coastelor și străzilor Artă - : Împăratul a fost copleșit de nori, ca de fapte; În vela înnorata ruptă Vreme rea - o sută de peri gata Artă : În ușile de deasupra Nevei, pe ceas, ca haiduk-urile Artă : În ceața fierbinte, bătăi îndepărtate Artă : Până la rege pe rama de desen Artă : Dincolo de toate barierele Artă : El este un oraș până în martie Artă : Și norii s-au ridicat ca părul Artă : Cine esti? Cine eşti tu? Oricine ai fi Artă : Nu, și în mormânt, și în criptă și în giulgi - Bariere- ; Opțiuni: Artă - : Deci această întindere de țărmuri și străzi Descărcat fără probleme Peste bariere - Artă - : Alunecări de noroi vele înnorate Biciuite cu o sută de peri pregătiți de furie proaspătă - "Peste bariere" Când a fost retipărită în , în loc de o spațiere după strofa , a apărut o diviziune cu spații suplimentare în patru pasaje Aleșii au tipărit fie primul pasaj, fie primul și al patrulea - Masina, sat ; Opțiuni: Artă : Cum se pune un al doilea glonț într-un glonț Artă : Petru era în nori, fiind copleșit de fapte, Artă : A alergat furia constructorului - art - sunt tipărite conform layout-ului din Sat Scrisă sub impresia unei călătorii la Sankt Petersburg la sfârșitul lunii octombrie și a unei întâlniri cu Maiakovski Linia - Over the Barriers - a devenit titlul cărții, o definiție a talentului care depășește toate obstacolele și o expresie a admirației pentru curajul creativ al lui Mayakovsky Ideea unității orașului, ca întruchipare a unei idei creative, și creatorul acesteia a fost dezvoltarea impresiei făcute din ascultarea "Tragediei" în lectura lui Maiakovski, "că poetul nu este autorul , dar este subiectul versurilor, la persoana întâi adresându-se lumii" ("Certificat de conduită" , ) Numele creatorului orașului și orașul însuși (în numele versului) se contopesc într-unul singur În versuri, conceptul lui Pușkin despre personalitatea lui Petru a fost reflectat Pronumele el (articolul ) acționează ca o zeitate fără nume, ca în Introducerea lui Pușkin la Călărețul de bronz În plus, Peter însuși este numit Călărețul de bronz, de la care Pasternak a împrumutat "ditirambismul" tonului Auth caracteristica versului poate fi văzută în scrisoarea lui M Tsvetaeva: "Cenusie, nord, oraș, proză, premise previzibile pentru revoluție (destin surd rebel, explodând cu fiecare mișcare de muncă, inconștient rebel în muncă, ca în pantomimă) " ( iunie ) Gaiduk este un lacheu pentru ieșire Knaster este un tip de tutun de pipă Narva (avanpost) și Okhta sunt la periferia Sankt-Petersburgului Steagul - banner "Dezgheț din magazine " - "Lumea nouă", , nr , în selecția: "Din carte" Peste bariere" Modificare - " Versiunea originală a poeziei nu a supraviețuit Firn este zăpadă granuloasă în munți Cerul de iarnă - "Peste bariere" , fără titlu; opțiune Artă : Ce, ca orbitele unui spectacol - - "Peste bariere" - Aspect Sat ; Opțiuni: Artă : Aerul este legat de fier înghețat Artă : Ce, ca niște ochi serpentine, Tema reflectării cerului într-un iaz, caracteristică lui Pasternak, aici în oglinda unui iaz înghețat, a unui patinoar, este în esență tema artei și a vieții, cu alte cuvinte, existența a două lumi, care este confirmat de Comentarii discurs: "acolo" {O, patinatori! Acolo - oricum, ) Pe cerul Norvegiei, scrâșnitul unei patine - Prin asociere cu compania "Norvegiană" patine de fond Suport - mâner ușii guri, / Ca cele ale falsificatorilor, - lava plina - Conform legilor Russkaya Pravda, a existat o pedeapsă teribilă pentru a turna staniu topit sau plumb în gâtul falsificatorilor Suflet - "Peste bariere" , sub titlul "Introdus"; varianta art : Ce să fac, aud țipete pentru amnistia - Bariere- ; opțiune Artă : După egipteni, sufletul și pelerinul, Schimbarea în rândul este asociată cu înlocuirea numelui, definiția sufletului - încorporată a fost transferată în textul poeziei O femeie slobozită este o sclavă care a fost eliberată Prizonierul anilor - Mier formularea ulterioară a aceleiași imagini: "capturată de timp" ("Noapte", ) cum a luptat prințesa Tarakanova - se referă la pictura lui K D Flavitsky ( - ) "Prițesa Tarakanova", care o înfățișează pe pretendentul la tronul rus Elizabeth Tarakanova în ravelinul Cetății Petru și Pavel în timpul potopului din "Nu ca oamenii, nu săptămânal " - "Peste bariere" - "Peste bariere" ; opțiune Artă : Și nu poți suporta amestecuri - În "Poezii într-un singur volum" M , - tipărit prin ritm ca o continuare a versului "Suflet" Cu ce ai mânca sarea pământului? - "Voi sunteți sarea pământului", - cuvintele lui Hristos adresate apostolilor "Dacă sarea își pierde potența, cum o vei face sărată? Ea nu mai este bună de nimic, decât de a fi aruncată afară pentru a fi călcată în picioare de oameni" (Matei : ) Voce distorsionată - "Peste bariere" ; Opțiuni: Artă : Ciocniți la miezul nopții albite Artă : Fulgi de sărut: - Ajutor - - "Peste bariere" Într-o scrisoare către S Bobrov cu o listă a titlurilor propuse pentru carte ( - septembrie ), Pasternak era cel mai înclinat să o numească "Vocea Dezinhibată" K Loks în "History of one decade" scrie că titlul original al cărții era "Uninhibited Voice" Schițată din natură, o scenă de stradă devine un simbol al vocației și al puterii creatoare a cuvântului N N Aseev repovestește conținutul acestei poezii a lui Pasternak în poemul său Mayakovsky Begins ( ) Viscol - Ca ciclu - "Peste bariere" , dedicat întâlnirii cu surorile Sinyakov în iarna anilor - Peste bariere - "În sat, unde nici un picior " - pomana "Contropartea de primăvară a muzelor", , fără titlu - "Peste bariere" , intitulat "Viscol"; opțiune Artă : Fără voce, viscol, mai palid decât pânza - Aleasă - ; opțiune Artă : Fără viață, o viscol, mai palid decât pânza - Linia a fost corectată conform planului de Sat doar ghicitori și viscol - asocierea unui vârtej de zăpadă cu spiritele rele este un motiv stabil al conștiinței religioase a oamenilor (cf "Demonii") lui Pușkin Ham - parte a hamului, o centură întinsă de-a lungul părților laterale de-a lungul calului K Loke și-a amintit că povestea lui Pasternak despre cunoștința lui cu Sinyakov, care a trăit în acea iarnă în Zamoskvorechye, putea fi "transmisă" prin următoarele rânduri din versuri "Furtuna de zăpadă": În suburbie, unde nici un picior / N-a pus piciorul, doar ghicitori și viscol / Un picior a călcat ("Povestea unui deceniu" // Memorii P ) Zamosc este un district din Varșovia "Totul este în crucile ușii, ca la Varfolomeev " ~ "Peste bariere" , sub titlu "Ajunul Crăciunului" - "Peste bariere" - Bariere- ; Opțiuni: Artă : Cât de înverșunat în pustie Ce solemnitate Artă - : Iar fulgii se zbârnesc ca lanternele În mâini și pe centură Teribil, solemn, fără stele și înfricoșător Vântul nestăpânit care se repezi luminează pe participanții procesiunii Artă : Pudra cade nedorită pe mâini Artă : Și fulgii se zboară ca torțe de mână Artă - : În jurul poliniei cu muzică de înmormântare Și așa, Coligny, am aflat adresa ta Și în țipătul viscolului: Ai fost recunoscut ca prizonieri Și pe ușă cu zăpadă, ca creta, în cruce Artă : Bulevarde și piețe în viscol Numele inițial "Ajunul Crăciunului" - Ajunul Crăciunului, ziua în care, conform credinței populare, forțele demonice sunt activate, de unde mersul participanților la procesiune îmbrăcați (vezi "Noaptea de dinainte de Crăciun" a lui Gogol) Prin asociere cu Noaptea lui Bartolomeu, adică în noaptea dinaintea Sf Bartolomeu din august , marcată la Paris de masacrul hughenoților, când catolicii marcau ușile victimelor cu semnul crucii, Pasternak identifică viscol cu un element de stradă furioasă care a luat armele împotriva lumii copilăriei, casei și familiilor - prizonieri ai confortului (Acolo, copilăria se stăpânește ca un pom de Crăciun) Gaspard de Chatillon Coligny ( - ) - Amiral al Franței, șef al hughenoților și prima victimă a conspiratorilor Spolagorya - ușor, fără griji Ural pentru prima dată - "Peste bariere" ; Opțiuni: Artă : Fabrică, cuptor, Gorynych cu limbă rea Comentarii Artă - : Un ocean de încoronări s-a târât spre păduri, Le-a lins tălpile și a alunecat coroane pe pini și i-a chemat în regat să se căsătorească Artă - : Pe Copertă de zăpadă și beteală acoperită cu catifea portocalie furioasă - "Peste bariere" - Bariere- ; Opțiuni: Artă : Asiaticii s-au târât la poalele împădurite, Artă - : Dinastii Shaggy, au intrat Pe un covor de beteală de damasc căptușit cu catifea portocalie Pasternak a venit pentru prima dată în Urali în ianuarie ; peisajul Ural din poem este desenat de pe geamul unui tren, iar razele soarelui răsărit care apar din spatele munților, din Asia, se numesc asiatici (asiaticii coborau în păduri pe schiuri) Granița dintre Europa și Asia trece de-a lungul crestei au alunecat / Coroane pe pini - soarele lumineaza mai intai varfurile celor mai inalti copaci (pastrand ierarhia) Kamka este o țesătură veche de mătase cu modele Aceleași impresii ale Uralilor de la fereastra trenului sunt transmise în povestea "Childhood Luvers" ( ) prin ochii unei fete Vyach Soare Ivanov, în "imaginea unui munte ca o femeie care naște", notează un apel nominal cu cele mai vechi literaturi ale mileniului III și II î Hr e , ajungând la concluzia că Pasternak încă din copilărie "a desfășurat copilăria tuturor mitologiilor lumii, rădăcinile lor mergând înapoi la copilăria noastră comună" (Pe tema unei femei în Pasternak // A fi celebru este urât Pasternak Lecturi Numărul Moscova, , p ) Deriva de gheață - "Peste bariere" , sub titlul "Zori în nord" - "Peste bariere" - Sat Maeștrii din Moscova M , ; opțiuni: st : Apus de soare în nordul sinistru Artă : Și nici un suflet Doar o șuierătoare Artă : Da, ciocnind bulgări - Aleasă- , fără strofa ; Opțiuni: Artă - : Tabăra de pescuit sub vechile Băi Și cruce și corp brodate, Și vei smulge seara doar cu carne (Bark este o barcă cu pânze mare ) - Aspect Sat ; opțiuni: st - : Picături până la jumătate de zi, Apoi, mototolind pământul cu ger, Masacrul bubuie pe slouri de gheață plutitoare Și înjunghiând epava Și nu un suflet Doar o șuierătoare Și cu carne vei smulge doar seara - imaginea apusurilor sângeroase din Ural se repetă în "Childhood Luvers" ( ): "Seara numai cu sânge a reușit să rupă ziua aderente" Peste bariere - "Scopul vieții japoneze și onoare " - "Peste bariere" , cu o strofă suplimentară între a -a și a -a: Că sălbăticia strălucește ca o pepiță, Într-o grămadă fetidă de cadavre roșii, Și aceste cadavre sunt bușteni de colibe, Și șorțul măcelarului este un apus - "Peste bariere" - Bariere- ; opțiune Artă : Într-o grămadă cărnoasă de carcase roșii Scurtarea strofei se explică prin faptul că o descriere similară "sângeroasă" a apusului este făcută în versetul precedent "Driva de gheață" Am înțeles rostul vieții - o parafrază a unui vers dintr-un vers Pușkin: "Un nobil" ( ): "Ai înțeles scopul vieții: o persoană fericită, / Trăiești toată viața" în limba bisericii Berkovets - Berkovets - o măsură de greutate de lire mier descrierea sunetului Postului Mare în "Ghidul de conduită": "Limbile agățate ale clopotnițelor s-au cufundat în ceață pe un drum adormit Pe fiecare, un singur clopoțel a sunat o dată Restul au rămas în unanimitate tăcuți cu toată abstinența cuprului rapid Arc - Ca ciclu - "Peste bariere" "Ce rinichi, ce cenuşă lipicioasă umflată " - "Peste bariere" , intitulat "Poezia primăvara" (greșeala de tipar "Poezia primăvara" a fost corectată de autor în multe exemplare ale cărții); opțiune Artă : Șterge și plânge pe hârtie! - "Peste bariere" - Bariere- ; opțiune Artă : Deasupra unui octogon gri de hârtie Poezie! Un burete grecesc în fraieri / Fii tu - Despre poezie, saturată ca un burete, "tot ce era aproape de ea: cele mai apropiate aventuri, evenimente, locul în care am trăit atunci și locurile pe care le-am vizitat, vremea acelor zile", le-a scris Pasternak părinților săi pe februarie Comparația a trecut și în articolul "Câteva propuneri": "Curenții moderne și-au imaginat că arta este ca o fântână, în timp ce este un burete Ei au decis că arta ar trebui să bată, în timp ce ar trebui să absoarbă și să se sature Aceeași imagine apare în vers "Îmi place temperamentul obstinat " ca definiție a unui poet "Primăvara! Nu pleca " - "Peste bariere" , data: ; opțiune Artă și : Sunt vânt, sunt reci - "Peste bariere" - Bariere- ; opțiune Artă și : La fel de vânt, sunt reci - Masina, sat , ediție nouă ("Alte ediții și variante", p ) Trenuri electrice - numele original tramvaie Comentarii "Dacă nu vezi murdăria " - "Peste bariere" - "Peste bariere" Ice Lemon este cina - într-o scrisoare din aug la traducătorul italian A -M Ripellino Pasternak a explicat că în această imagine a îmbinat impresiile "slujbei bisericii și ale clopotelor care chemau la liturghii (sunetul clopotelor) și ale clopotnițelor care se ridică pe cer și crucile aurite pe ele" Versetul transmite strălucirea uimitoare a culorilor primăverii anului , ultima primăvară înainte de începerea primului război mondial Vezi în "Certificatul de conduită": "Era mai al patrusprezecelea an Verdele lăcuit al plopilor strălucea Vopselele au fost ultima dată a acelei ierburi otrăvitoare, de care s-au despărțit curând pentru totdeauna În cuvintele de început ale versului "Dacă nu poți vedea noroiul " și imagini colorate ale primăverii, cercetătorul american R Salis a văzut răspunsul lui Pasternak "la antipatia lui Pușkin față de primăvară" (" nu-mi place primăvara; / Mă plictisesc; cu dezghețul; puturos, murdărie - primăvara sunt bolnav" - "Toamna", ) ("Unitatea de măsurare a vieții rusești": Pușkin în opera lui Boris Pastemak / / Literatura rusă XIX C - ) Iwaka - "Peste bariere" , fără titlu - "Peste bariere" - Bariere- ; Opțiuni: Artă : Copaci vorbăreți Artă : Nicio scăpare din măruntaiele negre Artă - a): Ei ard, violet, În lobii urechilor verzi Artă - b): A fermeca fluviul În lobii verzi ai Yarului, au fost luate din carcasa Ural purpurie Titlul face referire la conținutul versetului la călătoriile de afaceri ale lui Pasternak la uzina Ivakinsky din apropiere, la de mile de Vsevolo-lodo-Vilva, unde locuia În scrisoarea citată mai sus de la Ripellino, Pasternak a explicat: "Iwaka este un nume geografic proprietatea pădurilor în Uralii de Nord Parosl este o pădure tânără în poieni Swifts - "Peste bariere" , fără titlu; opțiune Artă : Uite, pământul a fugit! - "Peste bariere" - În mașini, Sat variante: Artă - : Uite, spațiul a dispărut de sub picioarele tale, Și seara, și orașul, și zidurile Ca apa clocotită pe sobă, Se lasă cu spumă furioasă Uite, pământul a fugit! - Această imagine se repetă în Copilăria lui Luvers ( ): "Unde este pământul?" gâfâi în inima ei Ce a văzut ea este de nedescris Alun zgomotos, în care s-a turnat, Peste bariere - șerpuirea, trenul lor, a devenit marea, lumea, orice, totul Acesta este Uralii? întrebă ea întregul compartiment, mutându-și greutatea Fericire - "Peste bariere" ; opțiune Artă : Se agită într-o sită - "Peste bariere" , data: - Bariere- , strofa barată; opțiune Artă : Amestecat într-o sită ca Cain ștampilat -aici: criminal marcat Ecou - "Peste bariere" , fără titlu; opțiune Artă : Noaptea cântecului lui este mai spațioasă, - "Peste bariere" - Bariere- ; opțiune Artă : Noaptea din cântecul lui este mai spațioasă, opțiunea fi - Ca ciclu - "Peste bariere" "Când până la cele mai fine detalii,, " - "Peste bariere" ; Opțiuni: Artă - : Picături deosebit de mari Picături de sudoare cu pistrui - "Peste bariere" - Aspect Sat ; opțiune Artă : Picături curgând transpirație "Grădinile s-au săturat de mile de calm,,," - "Over the Barriers" ; Opțiuni: Artă - : De la mile de sufocare O verstă a pustiei, Dar ce este mai mult decât praf arzător? Ce va trezi terenul? - "Peste bariere" - Bariere- ; Opțiuni: Artă - : Turmele s-au săturat de mile de calm Și leșinul golurilor pădurii Vântul spart este mai puțin Artă - : De la mile de sufocare Dar în pustie Ce este praful de pe marginea drumului ca nu cumva Poiana în forțele să trezească? "Lacunele cresc în tufișuri ,," - "Peste bariere" drumeție / Golenasty - mersul macaralei furtună de iulie - "Peste bariere" , fără titlu; opțiuni: st : Momentul din clipa este bun, Artă : Tunet, aleargă spre galerie Strofa suplimentară între a -a și a -a: Comentarii Mi-e frică de calm Și mi-e teamă, Ca scârțâitul apropiat al unui liliac, O tăcere atât de calmă, Atât de liniște de calm - "Peste bariere" Reducerea strofei se datorează ciclului anterior, dedicat calmului dinaintea furtunii și folosind un vocabular similar În spatele dulcelui, din cauza paravanului lenei - o furtună de vară în mijlocul zilei este asociată cu sfârșitul cinei și cu un fel de mâncare dulce tot în versuri "Mefistofele" ( ): "S-a făcut pentru toată lumea ca la cină / Măcar să plouă a treia zi " într-o tabără de furtuni - imaginea unei furtuni, ca atac militar, este dezvoltată și în detaliu în versuri "Se apropie de o furtună" ( ) După ploaie - "Peste bariere" , fără titlu - "Peste bariere" , data: - alm Moscow Masters, , nr ; Opțiuni: Artă : Rupe dopul cu amărăciunea scânteietoare a plopului Artă : Scăldatori înghețați, - fluxuri de transpirație - Bariere- ; Opțiuni: Artă - : Totul s-a repezit cu capul, iar iarba Am căzut sub el și iată că este călcat în picioare Artă - a): Infuzia fierbinte creste copaci mai puternici Aici ai un pin Artă - b): Și <> aerul grădinii revarsă duhoarea It din plopul amar Artă - : Ard copacii sparți Le-au izbucnit venele O din sucuri Artă - : Scăldători în pâraie - ceață și transpirație Iar grindina din paturi fulgeră ca Descrierea ploii ca călcarea în picioare a naturii și descompunerea cerurilor (p ), când a fost refăcută în , a dobândit în mod neașteptat trăsăturile percepției lui Pasternak despre ploaia ca forță dătătoare de viață Cuvintele au fost înlăturate: duhoarea cerurilor stricate, cadavrele castanelor călcate, se aplatizează, - starea de spirit este aliniată cu ultima strofă, unde apare un curcubeu și se naște speranța pentru o schimbare a vremii Noul înțeles este dat de regândirea imaginilor vechi: venele sparte ale plopului acum scânteie, în loc de duhoarea în creștere - o căptușeală groasă de aer de grădină, grindină, care mai înainte călca iarba și dezmințită natura, acum face ca paturile cu căpșuni să strălucească cu cristale de sare de masă Improvizaţie - pomana "Contrapartea de primăvară a muzelor" M , , fără titlu - Selectat - , data: ; opțiune Artă : Și păsările s-au certat la cot Peste bariere - - Izbr - (circulația a fost distrusă), sub titlul "Improvizație la pian" - Trei autografe ale ediției din : unul dintre ele în colecție M K Baranovich cu subtitlul: "Alterarea poeziilor vechi din "; opțiuni: st : Părea să se ridice din nou spre înălțimi Artă - : Și păsările și valurile, cu aceeași parte necunoscută, ca cerul și fundul, - Autograf (Whitney), text Selected - ; opțiunea tăiată Artă : Decolări în spate de vâsle și aripi - Autograf cu editare; Opțiuni: Artă a): Revărsări răsunând în depărtare Artă b): Revărsări zdrobite în depărtare Artă - a): Părea că stropește la înălțime Decolări reciproce de vâsle și aripi Artă - b): Părea că loviturile de răzbunare ale vâslelor și aripilor s-au împroșcat la înălțimi Artă - : Și distanța a răsunat cu aceeași scară tulburată ca și cerul și fundul, v : Anxietatea, ca un dig, cerul și fundul, În această ediție, versul a fost citit în seara de la Muzeul Politehnic pe aprilie Pasternak a urmat un curs la conservator la departamentul de compozitor, iar câteva dintre compozițiile sale muzicale au fost păstrate În compoziția Sonatei sale pentru pian ( ), tripleții joacă un rol decisiv, transmitând un strop de apă liniștit Și era întuneric Și era un iaz - Christopher Barnes a scris despre compozitorul Pasternak, menționând că "multe dintre poemele sale timpurii folosesc tehnici de improvizație și impresioniste și poartă nume muzicale precum Improvizație", "Teme și variații", "Fantezie" și Appassionata (Pastemak ca compozitor și Scriabin-discipol // "Tempo" Nr iunie P ) Alm "Contropartea de primăvară a muzelor" a apărut în aprilie , la momentul morții subite a compozitorului A N Scriabin, și a fost deschis cu portretul său Poem "Improvizația" transmite amintirile lui Pasternak despre "biografia compozitorului" sa și despre întâlnirea cu Scriabin din aprilie , când i-a vorbit despre "pericolele improvizației, despre când, de ce și cum să scrie" ("Certificat de conduită", ) ) Baladă - "Peste bariere" - "Lumea nouă", , nr Un extras din noua ediție (Art - ), sub titlu "Din baladă", data: - ; opțiune Artă : Se clătina, alunecând din mâini - "Peste bariere" , data: - Bariere- , un autograf de strofe noi (st - ) este lipit într-unul din exemplarele cărții, titlul este barat "Balada lui Chopin" - Un autograf al unui fragment (Art - ), donat lui "Innokenty Basalaev ca amintire a cunoștinței și întâlnirii din Comentarii Moscova, cu o urare de fericire și noroc XI ", subtext între paranteze, nota: "Despre muzică, din "Balada"", varianta art - la fel ca în "Lumea nouă" ("Întrebări de literatură", , nr P ) Numele poeziei nu denotă un gen literar, ci baladele lui Chopin, interpretate adesea de mama lui Pasternak (Sunt balade despre el Îmi amintesc cum plângea mama când le cânta) După ce a ajuns în Urali în ianuarie , Pasternak a reluat lecțiile sistematice de muzică Abruptitatea codului Morse - limbajul telegrafului - este imaginea înregistrării simbolice a conținutului pe care o repetă Pasternak mier Vezi și: El a bătut în cuie urechile fulgerelor/Cârligelor pe firele telegrafice (v - ) Punctele și liniuțele codului Morse sunt analoge cu notația muzicală Trăsăturile tale în oglindă sunt urgente - Mier poem : "Acolo, în oglindă, sunt nedefinite, / Trăsăturile mele, soarta trăsăturilor " "Poicnirea unui cal se plimbă într-una din baladele lui Chopin", pe care Pasternak și-a amintit în Doctorul Jivago, este comparată în versuri cu o cădere de cal în vara anului , pe care Pasternak a considerat începutul "biografiei compozitorului" său "Ritmurile triple, sincopate de galop și cădere" care i-au măturat delirul ("Acum stăteam la fereastra deschisă ", ) au evocat amfibrahii tripartiți din primele strofe ale poeziei Din batistă curgea noroi Și plesnea timbre, / Ca palme în fața obrăzniciei, / Calul rătăcea în câmp - O plimbare cu calul în Urali la începutul primăverii a fost reflectată și în versuri "Dezgheț de primăvară" din "Doctor Jivago" ( ) și în textul romanului însuși: " Celelalte sunete de călărie au răspuns surprinzător la palmele sonore ale palmei pe corpul transpirat: scârțâitul curelelor de șa, loviturile grele de copite care zboară, în lateral, pe noroiul plescăit " trebuie să-l văd pe contele - Colorarea romantică a baladei germane, reflectată în vocabularul: herald, lacheu, conte, - iar intriga - galopul călărețului cu un raport către interlocutorul său de o viață, șef de județ sau de vreo lume, ascunde sensul religios al versul, în care "contele" fără răspuns, Părintele și stăpânul melancoliei, este în legătură directă cu zidul de netrecut al religiilor, al lipsei de Dumnezeu și al ipocriziei Acest lucru se corelează și cu netrezirea Fasterului Ceresc din "Visul Rău" În ediția din , conversația unilaterală este continuată cu rugăciunea: "Nu ca oameni, nu săptămânal ", imediat după "Balada" În plus, cuvântul graf este omonim cu verbul grecesc urafsh - scriu Un vers este o mărturisire a unui poet Cine sunt eu, întrebi? Aici a locuit organistul - O referire la povestea neterminată din "Povestea unei contraroctave", în care un organist obsedat, în timpul unui joc inspirat, își ucide accidental fiul cu mecanica unei orgi Ediția "Baladei" din s-a încheiat cu o referire deschisă la episodul morții băiatului (Când în pinii purtători de vis ai orgii / Am săpat - toată disperarea - strigătul unei chircișoare) Caiafa (Caiafa) - mare preot evreu, acuzator al lui Hristos Puterea unei astfel de coeziuni mi-a fost dezvăluită - adică trezirea nopții Peste bariere - noiembrie , în timpul unui concert acasă, când, potrivit lui Pasternak, "trezindu-mă într-o noapte în al treilea an, mi-am găsit întregul orizont inundat de ea (muzică - E P ) cu mai bine de cincisprezece ani înainte" ("Certificat de conduită" , ) Printre cei invitați la acest concert s-a numărat și L N Tolstoi, care explică utilizarea expresiei lui Tolstoi despre puterea de coeziune a gândurilor (din scrisoarea lui Tolstoi către N N Strahov, - aprilie ) Tristețea a plonjat în fântâna privirii ei uluite / O găleată a plonjat tristețea - pentru o comparație a muzicii cu o fântână, "în care a căzut atâta creativitate", cu amintiri despre profesia părăsită a compozitorului, vezi scrisoarea lui Pasternak către părinții săi ( mai ) Rydvan este un vagon mare Zekhin este o veche monedă venețiană Zemsky yarygs - din secolul al XVI-lea numele funcționarilor inferiori ai autorităților locale care îndeplineau atribuții de poliție Mori - "Peste bariere" - "Lumea nouă", , nr ; Opțiuni: Artă : Și câinele zdrăngănește și bate luna Artă : Periile primei miriști se vărsează Artă : Adulmecă și arată prost Artă : Dar numai ca navă, în ciuda tuturor Artă : Strălucește în viitor și în trecut, - "Peste bariere" - Art corectat conform Izbr - si amenajarea Sat - Un autograf trimis lui N I Zamoshkin la mijlocul lunii august pentru publicare la Novy Mir, unde Zamoshkin era secretar de redacție, cu subtitlul "Din vechiul caiet" și dedicat Vl Mayakovsky (GLM, o f - "Alte ediții și variante", p ) În urma lui pe aug (GLM, o f ) Art - : El este sfâșiat sub roțile drumului, De sub baldachinele colibelor dispărute, Fratele lui înnebunit, Ca sunetul unui bătător spart Poemul reflectă impresiile călătoriei lui Pasternak la Krasnaya Polyana din districtul Harkov în iulie Pe un vapor cu aburi - "Peste bariere" ; opțiuni: st - : În pragul baccaratului, tu, cu o Pupilă îngustată, ai putea urmări felul în care Falanga subiectelor dureroase se pângărește la cină, Și acele teme au fost - o emulsie Din zilele salvate de inimă, Și tu - ultima convulsiune Ultima picătură era în ea Comentarii - "Peste bariere" - Auth utilaje, cu dedicate Doamna F Zbarsky, data: mai Vsevolodo-Vilva (colecționar I B Zbarsky) Două strofe (între a -a și a -a): Ce a auzit? - a asistat cu urechea, Respirând pe trapa ceață? Discursul era înecat în tapițerie de pluș A înțeles mișcarea mâinilor? Și mișcarea acestor mâini a pătruns în El? Și prin mișcarea mâinilor a înțeles: deci pe armoniu iau sunetul uitat în bas În locul acestor strofe în ediția din este un rând Fanny Nikolaevna Zbarskaya este soția inginerului B I Zbarsky, în a cărui casă a locuit Pasternak în Vsevolodo-Vilva și cu care a devenit apropiat în acel moment Din scrisoarea lui Zbarsky se știe că Pasternak a mers la Perm pe mai, însoțit de F Zbarskaya, în afacerile fabricii Înainte de întoarcerea ei pe mai, au luat cina împreună pe vaporul Într-un singur exemplar Barriera- a făcut primele încercări de a elimina vocabularul străin (în loc de baccarat - un pahar, în loc de pângărire falange - o poveste, în loc de emulsie și convulsii - • ottsedinka sau stoarcere) Într-un alt exemplar, în locul acestor strofe, este consemnată versiunea finală a acestora - În "Poezii alese" ("Nod", M , ), în locul lor, este un punct Spre deosebire de alte versuri din acea vreme, acesta a rămas drag autorului până la sfârșitul vieții sale, într-o scrisoare către V Shalamov din iulie , el l-a numit printre "cei mai buni ai timpurii" Și-a amintit că tatălui său îi plăcea în mod deosebit ( Maslenikova "Portretul lui B Pasternak" P - ) Despre lectura sa la serile autorului din anii amintit V Berestov (Memorii S - ) Dintr-o poezie (Două fragmente) -• ca ciclu -• "Peste bariere" Fragmente sunt legate de o poezie scrisă în februarie Din aceasta s-au păstrat și "Schițe pentru o fantezie "O poezie despre vecin"", trimise din Munții Liniști la S Bobrov pe februarie "Am iubit și eu, și respir " -• "Lumea nouă", , nr , sub titlu "Din poezie neterminată", data: - ; Opțiuni: Artă : Momente Încă aceeași margine întunecată Artă : Este dragostea un tribut instantaneu adus uimrii? Acest pasaj dezvoltă tema amintirii primei iubiri, dată în "Schițe pentru o fantezie "Poemă despre un vecin"" din , unele locuri și expresii ar putea fi ediția originală a "Fragmentului": "Și eu am iubit Și dincolo de arhipelag / Iasomie stropi, de disprețuit, între Peste bariere - alţii, / Pe câmpii, unde în întuneric prepeliţele / Aprinseră ca gâturile în gât Există și imagini cu versetul aici "Am auzit barul plângându-se " ( ), dedicat aceleiași zori după o noapte nedorită în Marburg (Este interesant să-l comparăm și cu Insomnia, ) Primele cuvinte am iubit și eu, devin refrenul versului: și eu am iubit, și ea este încă / Viă, poate Adverbul "prea" le corelează cu începutul versului Pușkin: "Te-am iubit Dragostea este încă, poate, / În sufletul meu, nu s-a stins complet "Din comparație, devine clar că ea, care este încă în viață, este iubirea însăși, și nu obiectul ei Conversația cu Pușkin se aude și în versuri A Blok: "Și am iubit Și am gustat " ( ) Cu chipul unui spectator de lumânări cu ochi de ochelari - spectator de lumânări - un însoțitor la teatru care aprindea și stingea felinare cu lumânări care iluminau scena de-a lungul marginii din față Există un cunoscut desen de L Pasternak, realizat pentru revista "Artist" în , care înfățișează un gaz de lumânare, cu umbre caracteristice de ochi excesiv de bulbucați, iluminat de jos de luminile unei rampe, pe care o stinge cu un stingător cu mâner lung (Muzeul de Artă Radishchev Saratov) "Yaspal În spiritul tunelului era de serviciu "- Novy Mir, , nr , sub titlu "Fragment dintr-o poezie inedită", data: Conținutul pasajului corespunde cuvintelor dintr-o scrisoare către C G Lock-su feb , în care Pasternak a scris despre începutul inspirat al lucrării la poezie: " Am preluat continuarea "prozelor" pe care le-am început, apoi a apărut deodată ceva despre care încă nu pot să-mi dau o seamă clară, și, sub persecuție, aceasta din urmă am început să scriu fără răgaz ceva major în versuri Spun câteva, pentru că eu însumi nu prevăd cum se va dezvolta în general acest "Poeme despre aproapele meu" O parte din ea a fost trimisă ieri lui Serghei Voi continua chestia asta, chiar și acum este în draft de două ori mai mult decât cel trimis lui Serghei Marburg - "Peste bariere" - Sat "Salonul de primăvară al poeților" M , , varianta prescurtată, art - și - - "Poezii alese" , fără strofele - și - ; Opțiuni: Artă : În desișurile parcului, măcar scoate-ți ochii Artă : Iar calul este o privighetoare Mă întind după privighetoare - "Steaua", , nr ; opțiune Artă : Și pasiunea, ca martor, stă în colț - "Peste bariere" - Selectat - , fără strofe - ; Opțiuni: Artă : Forța de stație nu este despre noi, Artă - : De ce mi-e frică? La urma urmei, eu, ca și gramatica, știu Insomnia Avem o alianță cu ea De ce, ca sosirea unui nebun, îmi este frică de manifestările gândurilor obișnuite - Masina, sat ; Opțiuni: Comentarii Artă - : Cunosc insomnia - Sunt atât de obişnuit cu asta Calea în patru pătrate ferestre Zorii întinde un covor ușor - Bariere - ; Opțiuni: Artă - : Instinct de autoconservare sicofanți M-a urmat cot la cot, mai ales Artă - : Fă un pas, și iarăși, - repetă ghidul Și m-a condus cu înțelepciune, ca un școlastic bătrân, Prin Dante a descris vechiul pustiu de copaci încinși, liliac și patimi Artă : Din tei și mesteacăn în fildeș - Auth mașini, cu numele "Un fragment de schiță din amintirile de la Marburg" cu o inscripție dedicată "Fanny Nikolaevna în memoria lui Eneev în seara apariției acestor amintiri Boris Pasternak V " (adunat de I B Zbarsky) Marburg este un oraș din Germania în care Pasternak a studiat la universitate în cele trei luni de vară ale anului Acolo, la hotelul Old Knight, unde au stat surorile Vysotsky, sosite pe iunie, a avut o explicație cu cea mai mare, Ida A doua parte a Scrisorii de salvgardare ( ) este dedicată șederii la Marburg Poeziile scrise acolo Pasternak au considerat începutul biografiei sale literare Într-o scrisoare către tatăl său din - mai , el scria: "Aș vrea să vă spun cum odată ajuns la Marburg, cu toată integritatea și simplitatea imperioasă a primului sentiment, s-a trezit în mine, cum s-a exprimat atât de captivant de clar, încât toată natura a simpatizat cu ea și ea și-a dat binecuvântarea pentru aceasta - nu existau cuvinte și mărturisiri vulgare, și era de nesocotit, brusc și laconic, precum sănătatea și boala, precum nașterea și moartea La reelaborarea poeziei în , momentul de susținere a solidului imuabilitate a lumii înconjurătoare și a istoriei orașului, acea "dimineață albă", care "mă cunoștea din vedere și părea exact să fie cu mine și să nu mă părăsească niciodată" a fost întărită, - așa cum a scris Pasternak în Conduita sigură, (cf : recunosc dimineața albă din față), "Laconismul proaspăt al vieții mi s-a deschis", scrie el în continuare, "a traversat drumul, mi-a luat mâna și m-a condus de-a lungul trotuarului " Aș putea fi considerat / Al doilea născut - În conceptul de "a doua naștere", conceptul de "asemănări" (și toate acestea erau asemănări), care nu era în ediția din , capătă sensul unei "noui categorii" a realității, deplasată de simțire "Am fost înconjurat de lucruri schimbate Ceva netestat s-a strecurat în esența realității ", a scris Pasternak în Safe Conduct, vorbind despre dimineața de după explicația cu Vysotskaya Aceste "lucruri schimbate" erau acum doar asemănări cu cele de ieri și aveau un nou sens - adio vieții (Every little thing În sensul său de adio trandafir) Sora mea este viața Vara SORA MEA ESTE VIAȚA Vara (pag ) Cartea ca întreg liric a apărut în vara anului , deși unele dintre poezii au fost scrise mai târziu Dar în acea vară, după cum Pasternak și-a amintit mai târziu, a experimentat "miracolul formării cărții" O poezie a urmat alta, formând cicluri sau capitole, așa cum au fost numite inițial Imagini și motive poetice turnate de la o poezie la alta S-a scris mult mai multă poezie decât a fost inclusă în carte; au fost supuşi unui proces de selecţie riguros "Principiul selecției (și, într-adevăr, foarte zgârcit)," și-a amintit Pasternak, "nu a fost prelucrarea și îmbunătățirea schițelor, ci tocmai forța cu care o parte din acestea au izbucnit imediat și au căzut de pe picioare tocmai în prospețime și naturalețea întâmplării și a fericirii" (scrisoare către S Chikovani oct ) Compoziția și compoziția principală au fost stabilite până în primăvara anului (cartea se numea atunci Grădina plictisitoare, titlul original era Dumnezeul atotputernic al detaliilor) Cartea reflectă relația lui Pasternak cu Elena Alexandrovna Vinograd ( - ), întâlnirile și plimbările lor prin Moscova în primăvara anului , plecarea ei, cele două călătorii ale lui Pasternak la ea în Romanovka și Balashov, unde pregătea reforma zemstvo-ului guvern "Sora mea, viața mea", i-a explicat Pasternak lui M Tsvetaeva, "a fost dedicată unei femei Elementul de obiectivitate s-a repezit spre ea cu o dragoste nesănătoasă, nesomnică, uluitoare S-a căsătorit cu alta "(scrisoare martie ) În versurile cărții și-a găsit expresia "universalitatea contagioasă" a ascensiunii sociale, care, după cum scria Pasternak, "a șters granița dintre om și natură În acea vară celebră a anului , în intervalul dintre doi termeni revoluționari, drumurile, copacii și stelele păreau să se adună și să se rostească împreună cu oamenii Acest sentiment al vieții cotidiene, observat la fiecare pas și în același timp devenit istorie, acest sentiment de eternitate, a coborât la pământ și ți-a atras atenția peste tot, am încercat să transmit această dispoziție fabuloasă în cartea scrisă atunci a versurilor "Sora mea este viața" (capitol suplimentar la eseul "Oameni și condiții" "Sora mea, viața", ) Ambele părți ale conținutului cărții, personal și general, sunt îmbinate într-o epigrafă preluată din poemul "Das Bild" ("Tabloul") al poetului austriac N Lenau ( - ), care înfățișează cartea ca pe un portretul unei persoane dragi, pictat pe fundalul unei furtuni Titlul cărții a fost începutul uneia dintre poeziile "Sora mea este viața, iar astăzi în potop ", folosind forma de abordare a fenomenelor naturale ale Sfântului Francisc de Assisi Pasternak iubea poezia "Va ton chemin sans plus t'inquieter " de Paul Verlaine ("Mergi pe drumul tău fără să te îngrijorezi de nimic ") din cartea "Sagâsse" ("Înțelepciunea"), unde apare imaginea Comentarii soră-viață: "La vie est laide mais elle est ta soeur" ("Viața este urâtă, dar ea este sora ta") Pasternak i-a scris lui V Bryusov că spiritul cărții, "natura conținutului ei, ritmul și succesiunea părților" reflectă etapa "cel mai aproape de inimă și poezie" a revoluției, dimineața și explozia ei, "când întoarce o persoană la natura umană și privește statul prin ochii unui drept natural" ( aug ) În vara anului i s-a împlinit visul cărții, "proaspătă ca ploaia ta de vară, fiecare pagină (din care - E P ) ar trebui să amenințe cititorul cu o răceală", despre care a scris în urmă cu trei ani (scrisoare către părinţi - mai CC ) Cartea este dedicată lui Lermontov, Pasternak a explicat semnificația dedicației traducătorului său american Yu -M Kaidan: "Am dedicat "Viața surorii mele" nu memoriei lui Lermontov, ci poetului însuși, de parcă ar mai trăi printre noi, spiritului său, încă activ în literatura noastră Te întrebi ce a fost pentru mine în vara lui ? - Personificarea curajului creator și a descoperirii, începutul afirmării poetice libere de zi cu zi a vieții "( aug ) Adăugăm că în Pasternak avea de ani, adică atât cât avea Lermontov când a murit S-au păstrat versiunile originale a cinci poezii (de Whitney) și autografe, trimise în lui V Bryusov pentru o antologie pe care o colecta, dar nepublicată (RSL, f ) Manuscrisul original de pe paginile lipite ale cărții "Peste bariere" a fost donat de E A Vinograd și a murit în timpul bombardamentului Moscovei din Autograful cărții din a fost destinat editurii "IMO" ("Arta al Tinerilor"), în frunte cu V Mayakovsky, un altul, mai complet în compoziţie, a fost copiat pentru GIZ în (RGALI, f ) Autograful din conține patru epigrafe Unul este dintr-un vers "Helen" de Edgar Allan Poe: Helen, frumusețea ta este pentru mine ca acele lătrături simpatice de altădată ("Pentru mine, frumusețea ta, Elena, este ca frumusețea corăbiilor antice niceene " - Imperiul Niceea este un stat bizantin din secolul al XIII-lea pe țărmurile Asiei Mici ) Celălalt este din versuri N Aseeva "Dacă noaptea scoate toate alarmele " ( ): Arde de frumusețe scrisă Pe linie, mușcat de sânge Al treilea este din poemul lui V Mayakovsky "Un nor în pantaloni" ( ): Cum să stoarceți un cuvânt liniștit într-o ureche grasă? A patra - de la Lenau - a ramas singura epigrafa cand a fost publicata cartea În mașini , realizată pentru editura I Grzhe-bin, s-au adăugat încă două versuri (culese de E S Levitin) În aceeași editură a lui Grzhebin din Moscova, în primăvara anului , a fost publicată prima ediție Sora mea este viața Vara cărți, a doua - de la aceeași editură în la Berlin Anterior, versetul a fost publicat în diverse colecții și almanahuri Cartea în întregime, împreună cu Temele și Variațiunile, a constituit Două cărți din și În Poezii într-un singur volum, , lipsesc două poezii "My Sister Life" l-a prezentat imediat pe Pasternak printre primele nume ale poeziei moderne Poeții și criticii din diverse direcții au răspuns la aceasta Mayakovsky a fost primul căruia Pasternak i-a citit-o și, după cum scria el, "a auzit de zece ori mai multe de la el decât se aștepta vreodată să audă de la cineva" ("Certificat de conduită", ) La lansarea sa cu un articol entuziast "Shower of Light Poezie a masculinității eterne", a răspuns M Țvetaeva, remarcând "miracolul" incluziunii sale: "De la avalanșa Lermontov până la brusturele Lebedyan - totul este acolo, fără trecere, fără ratare" ("Epic", , nr ) "Pasternak nu are poezii separate despre revoluție, dar poeziile sale, poate fără știrea autorului, sunt saturate de spiritul modernității", a scris V Bryusov (Ieri, azi și mâine a poeziei ruse // Print and Revolution , , nr ) O Mandelstam a remarcat că "plinătatea vieții, potopul de imagini și sentimente cu o forță nemaiauzită s-a ridicat în poezia lui Pasternak" (Boris Pasternak Note despre poezie // "Rusia", , nr ) N Aseev a caracterizat "integritatea organică" a cărții "Scopul său principal este în noul pas făcut de poezie de la murdar, sfâșiat de versificatori, dimensiune metrică la limbajul viu al vorbirii" ("Krasnaya Nov", , nr ) D P Svyatopolk-Mirsky, I Z Chernyak, I N Rozanov, A Z Lezhnev și-au dedicat analizele "Sora mea a vieții" În primele ediții ale "Surorile vieții mele" , și "Două cărți" și autorul nu a pus nicio liniuță în titlul cărții sale, a apărut doar în "Poezii într-un singur volum" în : "Sora mea este viața" Comentariul nu indică prima publicare a acelor poezii care au apărut pentru prima dată tipărite în cartea "Viața surorii mele", M , editura Grzhebin, Memoria demonului - Sat "Poezia Moscovei revoluționare" Berlin, - Autograf (IMLI, f ); Opțiuni: Artă : Nu am putut să fac față prințesei pentru un timp Artă - : La rădăcinile părului, În spatele tristeții cenușii seculare - În autograful cărții din , se plasează pe locul al doilea în primul ciclu Poezia este legată de dedicarea cărții lui Lermontov, dar dacă dedicația este adresată "poetului însuși, de parcă ar mai trăi printre noi", atunci poemul în sine reprezintă o amintire a Demonului și rămas bun de la el Ea dezvoltă motivele poeziei lui Lermontov "Demonul" și Comentarii se corelează cu ilustraţiile lui M A Vrubel "Lermontov, tocmai în ediția ilustrată Pryanishnikov a avut asupra mea aproape aceeași influență ca Evanghelia și profeții", a scris Pasternak (către I S Burkov la iunie ) Vorbim despre ediția aniversară a lui Lermontov din Aceasta, la fel ca multe poezii din carte, se caracterizează prin absența unei desemnări explicite a subiectului dat în titlu Tamara este o prințesă georgiană, eroina poemului lui Lermontov (nu a întrebat despre prințesă) N-a plâns, n-a țesut / Gol, biciuit, cicatrici - Vezi ilustrația lui Vrubel "Demonul la zidurile mănăstirii" ( ) Imaginea Demonului din Pasternak este, de asemenea, apropiată de "Îngerul Demonului căzut", "primul textier" din articolul "Despre lirism" al lui A Blok din , care s-a întins printre "lanțurile de munte" și "și-a strâns mâinile" Vezi și versetul Blok "Demon" ( ): "Și genele mâinilor răsucite" Lespedea a supraviețuit / În spatele gardului templului georgian "Rândurile din poezia lui Lermontov au sensul: "Astăzi, lângă acea chilie / Se vede o piatră arsă în întregime, / Cu o lacrimă fierbinte ca o flacără, / Cu o lacrimă inumană " Zurna - instrument muzical, menționat în poezia lui Lermontov: "Zurna sună" și de două ori în versuri Blok A jurat pe gheața vârfurilor - vezi jurământul Demonului de către Lermontov: "Jur în prima zi a creației " FĂRĂ TIMP PENTRU PĂSĂRILE SĂ CÂNTE (S ) În manuscrisul cărții din , capitolul introductiv nu avea un titlu special, deschizând versetul "Despre aceste poezii" ca titlu, avea caracter de expunere Unitatea ciclului a fost subliniată prin epigrafe din versuri Pasternak "Din o mie și una de nopți" ( ), necunoscut în întregime Ciclul a inclus și versuri: "În memoria demonului", "Fleturând cu o ramură parfumată ", "Așezarea vâslelor" și "Definiția creativității", astfel că principalii "participanți" au fost prezentați aici: " Demon" ca personificare a spiritului creativ, "Mirror" ("Eu însumi") - eroul, "Fata" - eroina; s-a trasat natura relației lor și locul acțiunii: grădina ca lume percepută de poet și devenind al doilea "eu" al său despre aceste versuri - Cuvânt artistic M , , carte , nenumit și cu dăruire E A Dorodnova (Strugurii), strofele și în ordine inversă - Aceeași ordine de strofe - în autografele din și - "Sora mea viata" - In planul de Sat Varianta Artă : Dezvăluie o mulțime de lucruri Imaginea clasică a poetului pustnic, înfățișată cu ironie, petrecând timpul în compania marilor romantici ai trecutului Byron, Poe și Lermontov, ferindu-se de aerul proaspăt al istoriei cu toba și palma sa, a devenit motivul principal al lui Pasternak acuzație de-a lungul vieții de a nu fi în contact cu viața reală - fără un citat despre fereastră (voi face clic pe fereastră către copii ) nici un articol critic din anii până în anii nu ar putea face Daryal - defileul de munte Sora mea este viața Vara leghe din Caucaz, amintite în poeziile lui Lermontov Zeikhgauz, arsenal - depozite de uniforme și arme Tânjind - Autograf (IMLI, f ) cu o epigrafă din Biblie: " și așezat în est, lângă grădina Edenului, un heruvim și o sabie în flăcări care se întorc pentru a păzi drumul către pomul vieții Geneza III, Opțiuni: Artă : Păr tremurător Artă : Învechit în afara rangului, - Autograful cărții în ; Opțiuni: Artă : Și vicios sub punte Artă : Zorii și umezeala gropii, Poemul caracterizează esența preistorică, "botanica", după autor, a verii revoluționare, care a redat omului apropierea de natură și rudenia cu mediul Numele lui Rudyard Kipling corelează această carte a lui Pasternak cu Cartea junglei "Spiritul legii naturale", ia scris Pasternak lui M Tsvetaeva, "măturarea convențiilor și a distracțiilor transformă lumea într-un fel de paradis pentru o vreme Natura se întoarce la sensul fără fund că ea a avut în Paradis, în aceasta partea botanică a istoriei, în acest capitol despre lumea generată, a adultului" ( noiembrie ) Vezi și versetul "Când labirintul este dincolo de liră " ( ) și un comentariu asupra lui "Sora mea este viața și astăzi în inundație " - Krasnaya Nov, , nr - "Sora mea este viață", - Autograf al cărții , titlu tăiat " și " și o epigrafă din versuri "Din o mie și una de nopți": Adică visul, înțelegi, este cu totul uluit, Stând în fân, ca până la brâu în mare, Cum vedeam un tren năvălind pe lângă grădină în gaura gardului Opțiuni: Artă : Și tartine de dormit din praf și furtuni Artă : Iar in fata morgans, doarme iubita - Caiet trimis lui Bryusov în ; Opțiuni: Artă : Pe tartine negre de praf si furtuni Artă : Clipind, pâlpâind, dar dormind dulce undeva, - Aspect Sat ; Opțiuni: Artă - : Că în mai, când citești pe drum orarul de tren al filialei Kamyshinskaya, Este mai măreț decât scrierea sfântă, Deși o reciti din nou Că numai apusul va lumina fermierii, Mulțimea înghesuindu-se pe pânză, Comentarii Aud că aceasta nu este oprirea mea, Iar soarele, apus, mă simpatizează Auth Notă la aceste opțiuni: "Acceptați noi corecții sine qua pop" Modificările au fost cauzate de o neînțelegere exprimată de traducătorul italian A -M Ripellino, la a cărui întrebare Pasternak a răspuns: "Se uită de pe saltele să vadă dacă este platforma mea De pe saltele, adică de pe canapele, se uită vecinii din compartiment, călare, ar trebui să cobor din tren, nu este gara mea etc " ( august ) Ramura Kamyshinskaya - o linie de cale ferată de la Tambov la Kamyshin În versuri, reflectă o călătorie la începutul lui iulie în satul Romanovka, provincia Saratov, la E Vinograd Grădină plângătoare - Buletinul Districtului de Comunicații Voronezh, , nr - , sub titlul "Noapte ploioasa"; opțiune Artă : Tăcerea se coace pe câmp - "Sora mea este viața mea" - Dispoziție Sat ; opțiune Artă : Edem teren poros - Reconcilierea - art : Edemul - țara nărilor Oglindă - Sat "Noi", intitulat "Eu însumi", fără strofe - ; opțiuni pentru art : S-ar părea că tot colodionul a inundat, Artă : Nu am putut turna confuzie - "Viața surorii mele" - "Poezii alese" fără strofe - - Autograf al cărții din , sub titlul "Eu însumi" și cu o notă la sfârșitul paginii: "Fără răgaz" și o săgeată către versul următor "Fată" - Autograf ; Opțiuni: Artă : De la comoda la cele din portbagaj Artă : Așa se târăsc melcii după ploi - Aspect Sat , fără strofe - ; Opțiuni: Artă - : Și acum, în această patrie soporică Nu explod vigilența ochilor - Masina, sat , strofele - au fost șters și se dă o notă: "Numai cu abrevieri, sau deloc" În această poezie, ca și în precedenta "Grădina plângătoare", grădina este asemănată cu un poet și lumea reflectată în ea ca într-o oglindă (vezi titlul original "Eu însumi") Percepția lumii și poetul care o percepe sunt echivalate între ele, impresiile mediului devin parte integrantă a sufletului său, viața devine soră Refrenul recurent: și nu sparge paharul spune că arta, care reflectă viața, nu sparge suprafața oglinzii, umplută cu colodion sau gheață, care lipsește gustul și mirosul descris (pentru ca liliac să nu miroasă amar și liliac), dar păstrează puterea impactului său asupra poetului și cititorului - hipnoza sau hipnoza Mesmerismul este un sistem în medicină propus de omul de știință austriac F Mesmer în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, Sora mea este viața Vara care se bazează pe conceptul de "magnetism animal", adică energia influenței mentale melcii se târăsc / Prin ochii unei statui - un exemplu clasic al cazului instrumental de comparație caracteristic lui Pasternak: melcii nu se târăsc peste ochi, - așa cum este de obicei interpretată această linie, - dar melcii sunt ca ochii statuilor (vezi și în versetul "Tu în vânt, încercând cu o ramură ": "Ud cu o vrabie" - din ploaie a devenit ca o vrabie) Salit - în jocul copiilor "traseu" să-l ajungă din urmă pe cel care evada, atingându-l cu mâna Fată - Aspect Sat - fără epigraf Epigraful este preluat din vers Lermontov "Cliff" ( ) și leagă conținutul poeziei de memoriile autorului despre cunoștința sa cu Elena Vinograd - fata pe care a văzut-o când a sosit în - să-și viziteze prietenul A Shtikh la dacha din Spasskoye Smaragd este un alt nume smarald (vezi și "o picătură de smarald" în versetul "Prosperitate, athame și sărbători ", ) Rumit - plâns, acoperit cu lacrimi (spațios ) " k în vânt, încercând cu o creangă " - alm "Shamrock", M , - Sat "Poezia Moscovei revoluționare" Berlin, - "Viața surorii mele" - Aleasă- și layout-ul Sat , intitulat "Lumina aprinsa " - Autograf al cărții din , sub titlul "Nu este timpul ca păsările să cânte", s-a referit mai târziu la întregul ciclu în ansamblu; opțiune Artă : Un miliard de lacrimi albastre - Un caiet trimis lui Bryusov și un autograf din ; Opțiuni: Artă - : stropit, picurat Un miliard de lacrimi albastre Artă : A venit de pe teren Ploaie - Sat "Poezia Moscovei revoluționare" Berlin, - Carte cu autografe ; Opțiuni: Artă : Încă nu e întuneric Artă : Pe piept, în ochi, în iasomie Artă : Acum alergăm să smulgem Vsklyan - complet până la refuz, complet (reg ) Osana - Mântuiește, Doamne (evr ), care a devenit o expresie a bucuriei Întunericul Egiptului este una dintre cele zece plăgi trimise de Dumnezeu în Egipt (Ex : - ) grădina Sfântul Gotard "Mă refer la tunelul din desișurile din grădină Saint-Gottard este un pas alpin săpat de tuneluri CARTEA STEPEI (S ) Ciclul a primit această denumire în "Două cărți" în , înainte de a-i uni pe toți, cu excepția celui introductiv, capitole ale cărții, iar epigraful din vers le-a aparținut tuturor Verlaine "O triste, triste tait mon âme " ("Este trist, Comentarii sufletul meu este trist "), inclus în cartea sa Cântece fără cuvinte ( ) În autograful din , ciclul nu avea un titlu independent, deschizându-se cu un vers "Înainte de toate acestea, era iarnă ", care avea un sens expansiv În , a fost efectuată numerotarea prin intermediul capitolelor din Cartea Stepei, iar acest ciclu a devenit cunoscut sub numele de Primul Capitol Înainte de toate acestea, era iarnă - gaz Far Eastern Telegraph, Chita, ian - Sat "Poezia Moscovei revoluționare" Berlin, - Jurnal "Makovets", nr M , - "Viața surorii mele" - Caiet trimis lui Bryusov; opțiune Artă - : Vânt, apucă mâinile copac, Conduce scarile din apartamente Pentru lemne de foc - art corectat conform planului de Sat , înainte s-a citit: Zăpada cade, - și din genunchi, Titlul versetului este în contradicție cu conținutul său - o imagine a așteptării iernii din octombrie și a fricii de debutul ei Referindu-se probabil la întregul prim capitol conform ideii inițiale, acesta a purtat o semnificație simbolică care s-a extins la întreaga viață premergătoare întâlnirii de primăvară cu Elena Vinograd Prima ninsoare, ca întotdeauna la Pasternak, întrerupe groaza crescândă a frigului și îndepărtează durerea, ca petele de pe glugă mier terminat in versuri "Ianuarie ": "Nu există în lume un asemenea dor, / Pe care zăpada să nu-l vindece" Din superstiție - Sat "Poezia Moscovei revoluționare" Berlin, În scrisorile către părinții săi, Pasternak a recunoscut că a considerat ca fiind cel mai bun moment al său în ceea ce privește creativitatea ( ianuarie ) În acel an a închiriat o cameră mică (dulap) în Swan Lane O cutie cu o portocala rosu - o cutie de chibrituri cu o portocala, din rasa citrice, pe eticheta "Am trăit atunci în Lebyazhy Lane", i-a scris Pasternak pe martie lui M Tsvetaeva, "într-o cușcă de canari, cu o fereastră cu vedere la Kremlin" M-am stabilit aici a doua oară - întorcându-se la Moscova în primăvara anului , Pasternak a închiriat din nou aceeași cameră E A Vinograd-Dorodnova și-a amintit cum a venit la el în Lebyazhy în primăvara anului Ea nu a dat drumul zăvorului, / Ai scos - "M-am dus la ușă", a scris ea, "pe cale să plec , dar a ținut ușa și a zâmbit, așa că închideți șurubul și bretonul Și "te-ai scos" se spune prea puternic, pentru că Boris Leonidovici, în esență, nu era capabil de cea mai mică violență, chiar și cum să îmbrățișeze o fată dacă nu voia Am spus doar cu reproș: "Borya", ușa s-a deschis imediat Ținuta ciripește ca un ghiocel - Elena Alexandrovna a mai scris că își amintește bine rochia în care era atunci (E B Pasternak Boris Pasternak: Biografie M , P ) Sora mea este viața Vara Nu atingeți - jurnal "Thing" (Berlin), , nr - , fără titlu - "Sora mea viața" - În autografe, primul rând al poeziei este evidențiat cu caractere și subliniat ca text al anunțului - Autograf ; opțiune Artă : Ce a îngălbenit lumina lui Dumnezeu "Ați jucat acest rol așa de! " - Un autograf trimis lui Bryusov; opțiune Artă : Că vei trăi în a doua, Am uitat că eu sunt un sufletor! - Miercuri: "Prima femeie care s-a îndrăgostit de tine te va învăța tot ceea ce tu însuți - după fantezia diavolească a naturii - o vei învăța pas cu pas" ( scrisoare către A L Shtikha februarie ) Balashov - Caiet trimis lui Bryusov; Opțiuni: Artă : În foc, tompak kuya, Artă : Și fără asta, pieptul mă durea, Artă : În natură praful urma să ardă (Tompak este un aliaj de cupru și zinc, un tip de alamă ) - Autograful cărții în ; opțiune Artă : Dragoste, e ciudat pentru tine cine comandă Balashov este un oraș de județ din provincia Saratov, unde Pasternak a mers în septembrie la E A Vinograd Molokanii sunt o sectă religioasă creștină care respinge biserica și preoții Imitatori - Sat "Poezia Moscovei revoluționare" Berlin, - Autograf (IMLI, f ), sub titlul "Cliff", marcat " ianuarie Moscova"; Opțiuni: Artă : Vipera umedă - în nisip, Artă : Nu depărtați, deci în râu, așa cum doriți Artă - : Un exemplar este chinuit în iarbă Singur în jos, poate, acolo - Numai căutătorul va găsi acolo - Caiet trimis lui Bryusov - cu titlul "Imitatori", repetând titlul celebrului vers E Boratynsky ( ) Aceste două poezii sunt legate prin opoziția adevăratelor sentimente ale poetului cu comportamentul banal, imitativ, al profanului Într-o scrisoare către părinții săi, datată la începutul lunii iulie , Pasternak a descris cum "două seri la rând până la miezul nopții pe Oka într-o barcă" au mers împreună cu vărul său M I la altceva " În același timp, el a văzut că nu numai "rolurile contează", ci și interpreții, iar "regula stabilită o dată pentru totdeauna a hobby-urilor în așa și cutare circumstanțe" este extrem de naivă și vulgară (cf versetul "Ai jucat așa rolul ăsta! Comentarii Probă - Sat "Poezia Moscovei revoluționare" Berlin, - Autograf al cărții în , vers, împărțit în trei părți prin distanțiere, primele strofe, - și ultima strofă - încheierea - Caietul trimis lui Bryusov, ultima strofă este omisă; Opțiuni: Artă : Deși cu ani în urmă Artă : Dansat în conuri fumurii Auth Notă la art : "Frumusețea nopții" este numele florilor de noapte cu miros puternic Poezia este legată de cea anterioară și transmite împrejurările vieții și speranțele eroului cărții, "mostra" din poemul precedent Autorul îl definește prin denumirea biologică latină uman: Noto sapiens (om rezonabil) PREFERIT DE DIVERTISMENT (pag ) În autograful cărții din , ciclul a fost împărțit în trei părți: "În oraș", "Studii de filosofie" și "Deputat" În , a primit numele "Entertainment Loved" și compoziția finală; pe Sat "Două cărți" în "Angajarea în filosofie" s-a remarcat într-un ciclu independent "Fluturând o ramură parfumată " - Sat "Noi" M , , sub titlul "Pup"; Opțiuni: Artă : fluturând dulce de luncă parfumată, Artă : Agățat, tremurând și timid Artă : Și nu vă îndreptați, măcar tăiați! - "Sora mea este viața mea" Meadowsweet este o plantă perenă din familia Rosaceae Așezați vâslele - Sat "Salonul de primăvară al poeților" Moscova, , fără titlu ("Alte ediții și variante", p ) - "Viața surorii mele" - Autograful cărții în , poezia este precedată de o epigrafă din vers "Din o mie și una de nopți": Bea ca niște privighetoare: înainte de a-și pierde cunoștința, Stelele gât lung curg în esofag Păsările așteaptă și își încep ochii cu un fior, Scurgând cerul nopții picătură cu picătură mier Strofa a -a a poeziei "Aici a trecut cuiul tainic prin ghicitori " ( ) - Aspect Sat , ediție nouă ("Alte ediții și variante", p ) - În mașini, sat Notă din a compilatorului colecției N V Bannikov, care nu a aprobat versiunea art : "Îmbunătățiți, saturați linia: "Acesta nu este asta " De către Dumnezeu Editarea nu a fost transferată " Sora mea este viața Vara Warblers sunt o rasă de păsări cântătoare Pasternak le-a scris părinților săi despre plimbarea cu barca de noapte în primele zile ale lunii iulie Vezi comentariul versetului "Ați jucat atât de bine acest rol! " și "Imitatori" Ploaia de primăvară - "Calea eliberării" M , , nr , fără defalcare în strofe; Opțiuni: Artă : Sub luna bombata, in singura fila, violonisti Artă : Trandafirii și ochii au fost strânși într-un coc Artă - : Aceasta nu este frământarea mulțimilor și nu murmurul Mulțimi, e aici la surf de teatru - "Viața surorii mele" Autograf al cărții în , sub titlul "În fața teatrului" a deschis ciclul "În oraș"; Opțiuni: Artă : Echipe de lac, flutter lemnos Artă - ca în prima publicație Dedicat uneia dintre acele întâlniri, "zi și noapte conferindu-se în piețele de vară sub cerul liber, ca într-o veche antică", pe care Pasternak și-a amintit în (capitol suplimentar la eseul "Oameni și condiții" "Sora mea, viața" ) A fost pe mai , în Piața Teatrului, cu ocazia sosirii la Moscova a ministrului de război al guvernului provizoriu A F Kerensky și a unei recepții publice ținute în cinstea sa la Teatrul Bolșoi Mulțimea din piață l-a întâmpinat cu salutări entuziaste, l-au scos din teatru în brațe, l-au urcat într-o mașină deschisă și l-au acoperit cu trandafiri Poezia nu reflecta admirația lui Kerensky, ci bătaia vie a istoriei văzută în acea noapte, "un sentiment al vieții cotidiene, observat la fiecare pas și în același timp devenind istorie": Aceasta nu este noapte, nu ploaie și nu în cor / Sfâșie: "Kerensky, urale!" , / Aceasta este o ieșire orbitoare pe forum / Din catacombe, ieri fără speranță Pasternak a glumit că cartea sa a fost considerată "cea mai revoluționară" de critici și a scris că în această "carte apolitică" doar "cu o anumită întindere se poate extrage o frază politică și chiar și atunci se dovedește a fi Kerensky" (scrisoare către Yu I Yurkun iunie ) Poemul transmite speranțele autorului pentru transformarea viitoare a Rusiei ca stat al democrației europene Fluierat de politisti, Sat "Realitate" M , , sub titlul "Strada", data: mai ("Alte ediții și variante", p ) - "Viața surorii mele" Autograf ; opțiune Artă : Măturile sunt în grevă zguduitor - În "Poezii într-un singur volum" și nu au fost incluse Menajera este în grevă Din mai până în mai , la Moscova au avut loc demonstrații și o grevă a portarului; Comentarii Interdicția era în vigoare), polițiștii au cerut documente, deținuții au fost trimiși la comisariat (vezi: K M Polivanov "Fluierele polițiștilor": un comentariu real la o poezie // A fi celebru este urât Lecturi Pasternak Numărul M , p ) sar la dispreț - sar până în zori Poezia, ca și cea precedentă, înfățișează o plimbare nocturnă a lui Pasternak și E Vinograd în parcul șoimului, un loc preferat pentru excursiile lor în afara orașului Dar de data aceasta liniștea și întunericul drag sufletului tău au fost rupte de o raiune a poliției, care îi prindea pe fugă Tivoli este un renumit restaurant de vară din Sokolniki Stele vara - Autograf (IMLI, f ), sub titlu "Iulie", fără strofa I, cu epigraf din vers "Străinul" ( ): "Covrigul brutarului e puțin auriu / Și se aude strigătul unui copil Blocare "', opțiuni: Artă : Există puține motive pe cer, Artă : Vântul trandafirului are gust - Autograf al cărții din , primul rând al aceluiași vers este luat ca epigraf: "Seara peste restaurante Bloc" După cum am menționat deja, caracterul dat în titlu nu se repetă în textul poeziei, așa că subiectul primei strofe este Stelele vara, ei au spus teribilul / Au dat adresa exactă etc Tăcere, esti cel mai bun / Din tot ce s-a auzit - Paradoxul "ascultării tăcerii" se corelează cu un episod din piesa lui G Ibsen "Când noi, morții, ne trezim", unde personajele sunt de acord că "se aude tăcerea" (în traducerea rusă din - tăcere) Vezi "Scrisori de la Tula" ( ): " va fi tăcere fizică deplină Nu Ibsen, ci acustic Pasternak i-a explicat traducătorului italian A -M Ultima strofă a lui Ripellino: "Gaz, fierbinte - trandafiri în grădina de flori de pe bulevard din strofa precedentă: Vântul încearcă trandafirul / Ridică-l la cerere etc - adică se amestecau și se jucau cu trandafiri (oameni care mergeau, etc )" ( august ) Opțiunea art : Încearcă vântul trandafirului, prezentat într-un autograf timpuriu (IMLI), restabilește acordul de unitate pierdut în textul final numere: trandafir și multe altele numere: gaz Absența unui substantiv cu adjectivul se explică și prin referirea la Blok dată în epigrafă - stilul "excitație" și "sacadat" al cărui stil, după cum scria Pasternak, se potrivea "spiritului vremii, ascuns, secret, subteran" " ("Oameni și poziții", ) Lectii de engleza - Autograful cărții în ; opțiune Artă : Și amărăciunea lacrimilor este obosită, "O amintire că există viață este atât de oportună în momentul despărțirii de ea", a scris Pasternak în Doctor Zhivago O astfel de stare a devenit conținutul acestui verset, care transmite binecuvântarea Sora mea este viața Vara viziunea vieții în numele eroinelor tragediilor lui Shakespeare Ophelia și Desdemona cu puțin timp înainte de moartea lor Când Desdemona s-a întâmplat să cânte - Pasternak restabilește accentul englez în numele eroinei Salcie, salcie a izbucnit în lacrimi - În articolul "A New Translation of Shakespeare's Othello" ( ), Pasternak scria: "În ciuda prevestirilor proaste, Desdemona nu bănuiește că mai are câteva minute de trăit și toarcă "Ivushka", un motiv dintr-o baladă veche care chinuia ea toată seara și dintr-o dată și-a amintit Scena cu cântecul a fost scrisă pentru a da o idee despre amploarea ignoranței eroinei în pragul sacrificării ei mier începutul cântecului Desdemonei în traducerea lui Pasternak a tragediei "Othello": "Oh salcie, salcie verde " Ambele eroine shakespeariane sunt de asemenea unite în versuri A Feta "Sunt bolnavă, Ophelia, draga mea prietenă " ( ): "Cântă despre salcie, despre salcia verde, / Despre sălcia surorii Desdemona" Cu ce trofee s-au scufundat?, - În traducerea sa din "Hamlet" ( ), Pasternak a folosit același cuvânt "trofee" - literalmente din engleză trofee - "cadouri de memorie": "Și cum a fost cu un șoc de trofee colorate, / s-a prăbușit " FĂCĂ FILOZOFIE (pag ) Înainte de "Două cărți" din , ciclul era inclus în capitolul "Divertismentul iubitului" și se numea "Angajarea în filosofie", în "Poezii într-un singur volum" din , denumirea ciclului a căpătat forma finală Ea poartă o cantitate suficientă de ironie, pentru că definițiile poetice ale poeziei, sufletului și creativității date în acest ciclu se opun în mod hotărâtor construcțiilor logice filozofice, la fel cum poezia se opune filosofiei Definiţia poetry - Autograf al cărții din , sub titlul "Poezie"; Opțiuni: Artă : Aceasta este o mazăre înăbușită dulce, Artă : Dar universul este un loc mort Artă corectat conform planului de Sat - La maşini, Sat împotriva acestei linii date de autor notă: "După părerea mea, este mai bine în rusă"; in editiile anterioare Opera lui Mozart "Căsătoria lui Figaro" a fost dată în ortografia franceză "Figaro" Presupunând că va schimba linia , care a provocat neînțelegerea criticilor, Pasternak a scris în "Observații suplimentare" la mașini, Sat : "În poemul "Definiția poeziei" era un vers: "Sunt acestea lacrimile universului în omoplați?" În Moscova pre-revoluționară, lopețile erau numite păstăi de mazăre verde Mazărea era cumpărată în omoplați și decojită Sub lacrimile universului în omoplați se însemna imaginea stelelor, parcă ținându-se de partea interioară a cerului nopții, ca mazărea pe peretele interior al unei păstăi care izbucnește Pentru a evita nevoia constantă de interpretare, am introdus cuvinte explicative în rândul care acum sună astfel: "Acestea sunt stele în păstăi și omoplați" Noua versiune nu a fost inclusă în aspect, dar autorul a fost dat sub rând notă: "În acest caz, cuvântul "umeri" înseamnă păstăi de mazăre " Prev Comentarii presupusa schimbare a versului și a explicației au fost cauzate de articolul lui A Surkov "Despre poezia lui B Pasternak", în care cita aceste cuvinte ca exemplu de detașare a lui Pasternak de "emoțiile umane publice" ("Cultură și viață" martie) , ) Pasternak a răspuns afirmațiilor lui Surkov într-o scrisoare către O Freidenberg: "Obișnuiau să spună "în omoplați" în loc de "în păstăi" În verde, când eram copii, vindeau mazăre la omoplați, nu spuneau altfel Și acum toată lumea crede că acestea sunt oase dorsale" ( martie ) Donya - la fel ca mai jos: scânduri în apă - poduri de baie inundate cu apă Definiția sufletului - Autograful cărții în ; opțiune Artă : Nu tremura, cântec înrădăcinat! - Autograf (Whitney), fără titlu; Opțiuni: Artă : Aproximativ o foaie nedivizată Artă - ca în autograful din Metaforele unei pere și ale unei frunze în versuri transmit relația dintre trup (pere) și suflet (o frunză nedespărțită, un cântec aderent) Nu voi fi zguduit! - cuvintele etalate ale poeziei-frunze-suflet Privește în jur: s-a stins în frumusețe - cuvintele de avertizare ale perei, adresate frunzei Bolile pământului - jurnal "Căi de creativitate" Harkov, , nr , sub titlul "Din ciclul "Prospetimea lucrurilor", fără strofa a IV-a; Opțiuni: Artă : Si tetanosul va face praf verdeata Artă : Râs sulfuros, strălucire a rabiei Artă : Acesta este de la nori și de la Klyazma orbit Între strofele a -a și a -a suplimentare: Tăcere Ca o minge într-o rolă de crochet, Picături de gândaci rulează tufiș Atunci, cu viteza unei rachete, Pescărușii urcă, sub dușul negru al lui Charcot (Dușul lui Charcot este un jet de duș puternic, inventat de medicul francez J -M Charcot pentru tratamentul bolilor nervoase ) - "Sora mea este viața mea" Imatra este o cascadă de un kilometru și jumătate în Finlanda (cf "Pentru ani Imatra" din poemul lui I Annensky "Nu sunt necesare transformările tale ") Definiţia creativity - În autograful cărții din , sub titlul Versul "Creativitate", a fost inclus în primul ciclu introductiv "Despre aceste poezii"; opțiune Artă : Universul este ca niște descărcări ale pasiunii, - "Sora mea este viața mea" Măturarea reverelor cămășii - cf în versuri "Iarna" ("Geamăn în nori", ): "Deasupra abisului ușii din spate / După ce a chinuit cămașa până la capăt Sora mea este viața Vara Un geamăn palid izbucnește " dbved negru Un călăreț peste pioni de picior - Auth explicaţia de sub rând pentru cuvântul dbved ne permite să comparăm această strofă cu discuţiile despre tendinţele literare din anii din The Safeguard ( ): "Soarta mișcării a fost să rămână pentru totdeauna o mișcare, adică un caz curios de deplasare mecanică a șanselor, din ora în care una dintre bucățile de hârtie, părăsind roata loteriei, avea izbucnește la ieșire cu un foc de victorie, victorie, chip și semnificație nominală O privighetoare peste vița Isoldei / frigul lui Tristanov înecat - Probabil că se referă la opera lui R Wagner "Tristan și Isolda" Furtuna noastră - Colecția de Artă Nouă Harkov, , sub titlul "Din ciclul" Prospețime de profetic "", fără ultimele strofe; opțiuni: st : Nori cruzi îndreptați Artă : O sută de inimi bat într-un șanț Artă : Lunca este emailată Azur Artă : Burgundy Painters Color Artă : Unde este luxul tulburărilor mai roz! Artă : Semănați un abces în răsaduri - "Sora mea este viața mea" un trunchi de malarie, un motiv de răutate - ei transmit sensul rusesc al cuvântului german Stich - o injecție, o batjocură Poemul este cauzat de gelozia ascunsă pentru A Shtikh, în a cărui dragoste timpurie cu E Vinograd Pasternak a văzut motivul căderii mentale a iubitului său A doua jumătate a poeziei vorbește despre încercarea lui Pasternak de a-și consola eroina, de a corecta ireparabilul, de a ridica de la pământ, de a insufla bucurie și încredere în sine În autografele și primele ediții ale cărții, după acest vers, care a completat ciclul "Studii de filosofie" (inițial a fost inclus în capitolul "Divertisment pentru iubit"), nota: "Aceste distracții au încetat când, plecând , ea și-a predat misiunea deputatului " E Vinograd a părăsit Moscova la începutul lunii iunie Adjunct - Sat "Liren" M , , data: - Sat "Moscova revoluționară" Berlin, - "Viața surorii mele" - În "Două cărți" în , ultima este inclusă în ciclul "Angajarea în filosofie" - Autograf al cărții din , sub titlul - Înlocuitorul ei - Caiet trimis lui Bryusov; Opțiuni: Artă : Pentru a mototoli coaja cu mana, mandarine Artă : În candelabru cu brâu, în spate, în spatele perdelei Artă - : Șosetă grăbită de vârtej Atrageți, făcând zgomot în vise Printre fotografiile Elenei Vinograd, cea râzătoare pe care a lăsat-o lui Pasternak nu s-a păstrat Plot cu vals și mandarină Comentarii preluate din primele memorii ale lui Pasternak de Crăciun Printre schițele timpurii în proză ("Primele experiențe") există două dedicate acestei seri Vezi "Șoarecele" ( ) și "A fost odată ca niciodată un om " ( ) Aceeași asociere a mirosului de mandarine și dans reapare în capitolul "Arborele de la Sventitsky" al doctorului Jivago Bravado Rakoci - "Marșul Rakoczi" de F Liszt Murid este un ascet musulman care poartă un sac; murizii au constituit mișcarea națională menționată în "Hadji Murad" al lui L Tolstoi CÂNTECE ÎN LITERE PENTRU A NU FI PLICITIT (S ) Adevăratele scrisori ale lui Pasternak către E Vinograd nu au fost păstrate Numai răspunsurile ei sunt cunoscute cu note despre ele de către destinatar, dar sunt suficiente pentru a înțelege că versetele acestui capitol sunt legate de subiectele principale ale corespondenței lor Sparrow Hills - Krasnaya nov, , nr - My Sister Life, - Caiet trimis lui Bryusov; opțiune Artă : Ridicați-vă de pe podea, călcați în picioare și trageți Mein Liebchen, was willstdu noch mehr? - "Salonul poeților de primăvară" M , , fără titlu si fara strofe - ; Opțiuni: Artă : Nu există milă în lumina fericirii Artă : Acolo, cu zorii gri-albastrui, Artă : Pentru a calma tristețea care s-a stins? Artă - : Fericirea este mai fierbinte și mai zgomotoasă, Decât o floarea-soarelui înăbușită Soarele s-a repezit în ploaie - "Viața surorii mele" - Aleasă- , sub titlul "Despică" - Aspect Sat ; Opțiuni: Artă : Se poate întâmpla sau nu Artă : Cum să consolezi această cârpă? Artă : Pentru a calma tristețea care s-a stins? Artă : Ieși - soarele - în praf și ploaie? Titlul este un vers refren ușor modificat G Heine "Du hast Diamanten und Perlen " ("Ai diamante și perle, / Prietene, ce ai mai putea dori") din cartea "Buch der Lieder" ("Cartea Cântecelor") În scrisorile lui E Vinograd către Pasternak, sună clar discordia mentală și nemulțumirea față de viață Pasternak a vrut să-și risipească convingerea că "nu există așa ceva care să fie prea bun în viață", așa cum a scris ea, învățând-o să creadă în posibilitatea fericirii Descompunere - Sat "Realitate" M , , fără titlu și epigraf; Opțiuni: Artă - : De-a lungul lifturilor, în depărtare Depozitele, după ce au uimit șobolanii, Sora mea este viața Vara Arde coolii înfundați, Artă : Vor reuși? Vine Balașov în curând? Artă : Se ridică, alunecă, se întinde Artă - : Se aude un bubuit Nici să nu te culci, nici să aprinzi o lumină, Lumina a început să râdă la lucru - "Viața surorii mele" - În autografe din și de asemenea nenumit În "Poezii într-un singur volum" și nu s-a pornit Epigraful este preluat din povestea lui N V Gogol "Răzbunare îngrozitoare", ajută la înțelegerea conținutului poeziei, care prezintă o imagine a prăbușirii și anarhiei din țară în al patrulea an de război, zguduită de soldatul și țăranul în ascensiune răscoale peste tot În autografe și primele ediții ale cărții, după această poezie, care încheie capitolul "Cântece în litere", a existat o notă: "În acea vară au mers acolo de la gara Paveletsky", adică de-a lungul Ryazan-Ural calea ferată până la Tambov, iar de acolo de-a lungul brațului Kamyshinskaya până la Romanovka, o stație învecinată cu Balashov ROMANOVKA (p ) În autograful cărții din , autorul este dat denumirea ciclului notă: "Un loc în districtul Balashovsky din provincia Saratov" Stepă - "Sirena": Un bisăptămânal ilustrat Voronej, dec , nr - ; Opțiuni: Artă : Suspine de paie, foșnește furnicile, Artă : Și vulcanul se stinge după vulcan Artă : Miezul nopții centenarului stă pe lângă drum, Artă : Când muselina umedă era atât de pierdută Artă : Stepa să ne judece și să hotărască miezul nopții, Artă : Întreaga stepă s-a învârtit într-un bâzâit - "Viața surorii mele" - Autograf (Whitney), fără titlu - În autograful cărții din , numele "Sfânta stepă", variantă a art - ca în "Sirena" - În mașini, sat ediție nouă ("Alte ediții și variante", p ) Sistemul figurativ de versuri este axat pe povestea biblică a creării lumii La început / Plângând navigat - "La început Dumnezeu a creat cerurile și pământul Pământul era fără formă și gol, iar întunericul era peste prăpastie Ciulinii ieșiți în ciorapi - ca pedeapsă pentru neascultarea lui Adam, Domnul Dumnezeu blestemă pământul: "Îți va crește spini și ciulini" (Gen , ; ) Pentru o descriere a aceleiași plimbări nocturne în stepă, vezi Poezii albe ( ): "Se părea că stelele, ca un ciorapă, / Myakina se înfundă și înjunghie / Ochi, se părea, Calea Lactee e prăfuită Semnificația versului în compoziția și conținutul cărții a fost reflectată în titlul "Cartea stepei", care a unit inițial totul, cu excepția capitolului introductiv "Surorile vieții mele" Comentarii Noapte înfățișată - Ciornă de autograf (Whitney), fără titlu; opțiuni: st : La un vis oblic și de curse Artă : În spatele lor [picături] orbi în spate Artă : [Și am auzit] Artă : S-a vorbit tare despre mine Artă - : Și neobservat de plopi, Mi-am amintit: acum șase ani A răsărit devreme, disprețul era veșnic, Ca această grădină vorbitoare - Înainte de Ales- Art a fost: Și cu fața în jos și a dus pe Dumnezeu - În "Poezii într-un singur volum" s-a notat acest rând: "Nu toată lumea își dă seama că cana de aici înseamnă o boală, și nu o față urâtă" - Aspect Sat repetă ediția din Brezg - lumina dimineții devreme, zori (dialectul Ural) Și mai înfundat zori - Două schițe brute (Whitney), ambele fără titlu Cel mai devreme este "Al doilea iulie Ora trei dimineața " ("Alte ediții și variante", p ) Un alt proiect, apropiat de textul final, se distinge printr-o împărțire diferită în strofe; Opțiuni: în loc de art - : i-am întrebat Dar burnișea Și călcând, Norii se mișcau, și nu erau, Ca austriecii prinși, Ca un șuier în tufișuri: "Bea, soră" O ÎNCERCARE DE SEPARARE A SUFLETULUI (P ) Autograful cărții din cuprindea doar trei poezii în ciclu; "A fost o primire sălbatică, o sosire sălbatică " a fost inclusă în carte abia în Acest lucru caracterizează principiul selecției versurilor - Pasternak a încercat inițial să-și limiteze cartea doar la versuri strălucitoare, colorate cu bucurie, excluzând lucrurile marcat de o stare de discordie și neînțelegere reciprocă Unele dintre ele au completat treptat compoziția cărții, dar cele mai dureroase au rămas în afara ei și au fost incluse în cartea Teme și variații ( ) Muchkap - În autograful cărții din există o notă: "Muchkap, ca următorul Rzhaksa - nume stațiile ramului Kamyshinskaya a Căii Ferate de Sud-Est Opțiuni: Artă - : Locuinte si creste, cu noroi uscat Cartofi in noroi de peste umed! Sora mea este viața Vara - Autograf (Whitney), fără titlu; Opțiuni: Artă - : Ce așteaptă să urce cu o poză Jgheab, gheare și aripi suplimentare, Și lacrimi suplimentare și stoarcere noroi Artă : Ah, acolo trece ceasul ca o pietricica Artă : Uite, nu se scufundă, nu, este încă acolo, Artă : [La urma urmei, trenul] - Mașinărie explică: "Muchkap este un sat din districtul Balashovsky din provincia Saratov" (în realitate, Tambov); varianta art - ca în autograful lui Whitney - Aspect Sat ; Opțiuni: Artă - : Parcare cu aripi Morile din sate au înghețat, Și totul e plin de melancolie, de furioasă Disperare și nerăbdare Muștele ceainăriei muchkap - Autograful cărții în ; Opțiuni: Artă : Muște dintr-o duzină, din perechi și porții Artă - : Știu: în uscăciune, în despărțire, în tunet Înainte de o furtună, în iulie, știu Metafora "muște - gânduri" vezi versetul Apukhtin "Muștele" ( ), devenită o poveste de dragoste populară: "Gândurile negre, ca muștele, / nu-mi da pace toată noaptea " În Pasternak: curge chiar și noaptea / Muște / Cartea vagă a poetului prostii din condei - probabil, se vorbește poeziile lui Apukhtin "A fost o primire sălbatică, o sosire sălbatică " - lipsește din autograful cărții din Nu înșela sufletul - conform scrisorilor lui E Vinograd din vara anului și a notelor destinatarului, este limpede că Pasternak i-a reproșat că a înlocuit sentimentele cu noțiuni preconcepute că "întotdeauna știi totul dinainte " "O încercare de a separa sufletul " - Rzhaksa și Muchkap - primele stații pe drumul de întoarcere de la Romanovka Vezi ed Notă la vers Muchkap RETURN (pag ) În autograful cărții din , ciclul se numește "Însemnări de călătorie" și cuprinde șase poezii, preluate tot din ciclurile "Elene" și "Afterword" "Cât de liniştitoare e viaţa! " - În primele ediţii ale "Sora vieţii mele", până la "Două cărţi" în ; opțiune Comentarii Artă : Nu este nevoie de mult - "Două cărți" ; opțiune Artă : Ia muște în fereastră - "Poezii într-un singur volum" ; opțiune Artă : La chemarea Quisisanului - Autograf al cărții din , sub titlul "Întoarcere"; Opțiuni: Artă : Begonia Field Fire Artă : Arderea după clasă, Artă : Și coborând, umbră cu sâmburi Ultima strofă din manuscris este sigilată: Am fost logodiți de tonarii În tocarele lui Balashov Cu ipohondrie largă Și adesea nu ieftin Poemul înfățișează o întoarcere de mai multe zile acasă În vara anului , complexitatea mișcărilor feroviare a fost agravată în fiecare zi, trenul a trecut prin Voronezh, Kursk, Konotop: Lângă Kiev - nisipuri Chesoane - depresiuni dintre intersecțiile grinzilor de tavan sau podurilor Natura descrierii reflecta durerea ultimelor întâlniri, "apropierea a ceea ce s-a întâmplat și urâțenia modului în care plânge un adult" ("Certificat de conduită", ) În această stare, scenele în schimbare par lipsite de sens: deodată, sonda s-a scufundat / Benzina a izbucnit în fețe - iluminare de la brichetă Espri - pene ușoare pe coafura unei femei; aici: lumina strălucitoare a vitrinelor și a vitrinelor (cf : "Seara, ca pene la o dropie / Orașul era luminat de cafenele" - "Schițe pentru o fantezie" O poezie despre vecinul cuiva "", ) Spirea este o planta arbustiva cu flori parfumate "Varietatea mea" - nume ţigară Menado este un tip de cafea Quisisana (Quisisana) - cantine cu autoservire Acasă - Schițe brute (Whitney) arată un singur concept al acestei poezii și al poeziei anterioare, unite printr-un refren comun: "Ce somnoros este viața! // Cât de nedormite sunt revelațiile!" ("Alte ediții și variante": "Casa părea ciudată " și "Murdară, zdrăngănitoare, în pat ", p ) - În primele ediții după aceasta, există un vers, există o notă: "Au părăsit Paveletsky chiar și în acea toamnă", referindu-se la a doua călătorie a lui Pasternak la E Vinograd în septembrie Căldura pe cele șapte dealuri - adică la Moscova, construit pe șapte dealuri ELENA (pag ) În autograful cărții din , ciclul a fost inclus în "Notele de călătorie" și s-a remarcat ca unul independent în Denumirea ciclului, ca și poemul său inițial, coincide cu versul "To Neep" de Edgar Allan Poe, din care Sora mea este viața Vara În autograful său din , a fost luată o epigrafă pentru întreaga carte ("Helen, frumusețea ta este pentru mine / Like those nicean barks of yoge " - "Pentru mine, frumusețea ta, Helen, este ca frumusețea corăbiilor antice Nicene ") Elena - "Autografe" [M , ], facsimil reprodus - și - strofe (Autograf pentru această ediție - RGALI, f ) - "Cuvânt artistic", , Nr ; opțiune Artă : Dimineața, ferma a exclamat: - "Sora mea viata" - Mashin, Sat , nota compilatorului: "O poezie dificilă" și apoi răspunsul lui Pasternak: "În aceste poeme vechi, ambiguitatea vorbirii încetează adesea, pentru că au fost scrise neglijent, neglijent De exemplu, aici - "Lăsați soarta să pună" se spune în sensul de a lăsa soarta să judece, să decidă cine - mamă sau mamă vitregă, dar puteți înțelege în vecinătate cu alte replici - pus în sensul de "pune"" cuvântul soartă este folosit în sensul propoziției Elena este numele personajului principal E Vinograd este jucat prin asociere cu Regina Spartei, Elena cea Frumoasă și eroina Faustului lui Goethe N-aș disprețui un neimprimabil / Cuvânt - din scrisorile lui E Vinograd se știe că, fără să fi auzit de ea de mult timp, Pasternak i-a scris o "scrisoare rea" care "a uluit, a copleșit, a distrus " ea: "Este atât de nepoliticos, Borya, este atât de mult dispreț în el "(E Pasternak Boris Pasternak: Biografie M , P ) Arum este o plantă de mlaștină din acel ympă se vede - adică dimineața descrisă în vers "Un zori și mai înfundat" Ca ei - În autograful cărții din , titlul original "Bottomless Day" este șters și înlocuit cu un alt "Onege" - Caietul trimis lui Bryusov conține doar ultimele șase rânduri Fața azurului strălucește peste chip / A iubitului nerespirator al râului - Mier într-o scrisoare către E V Pasternak: " în larg, încet pentru mult timp, dezinteresat și inconștient, ca un mare râu adânc, te țin în mâini și te respir" ( - mai / Shelon - a râu din regiunea Pskov, se varsă în lacul Ilmen Vară - Caiet trimis lui Bryusov, fără titlu si strofa a VI-a; Opțiuni: Artă - : Însetat în proboscis Prin iepurași și pete Artă - : S-a rugat cu voce tare la soare, După ce a vrăjit vremea Artă : Și în liniște noaptea curgea între ei Artă - : Dar dincolo de ei, nu-i așa! Zilele atârnau strălucitoare Comentarii - În autografele cărții - acest verset nu este inclus "Mayny - legănându-se, legănând, lângăduind, din cuvântul zvârcolit, legănat", i-a explicat Pasternak acest cuvânt lui A -M Ripellino aug rețete ale nobilimii / Despre egalitate și fraternitate, - "Libertate, egalitate și fraternitate" - sloganul Marii Revoluții Franceze Au introdus zemstvos în volosts, / Cu alții - tu - E A Vinograd cu fratele său și tinerii veniți de la Moscova s-au angajat în crearea de organe alese ale autoguvernării locale în volosts, adică cel mai de jos administrativ- unitățile teritoriale ale județelor În Doctor Jivago, Larisa Antipova și-a ajutat prietena cu aceste inovații Întorcându-se dintr-o călătorie, ea a explicat: "Va fi făină pentru multă vreme cu Zemstvo Instrucțiunile sunt inaplicabile, nu există cu cine să lucreze în parohie Pe țăranii în acest moment îi interesează doar problema pământului Furtună, instantanee pentru totdeauna - Autograf al cărții din , intitulat "Farewell Thunderstorm" șters și inscripționat: "Instant Thunderstorm Forever", două strofe suplimentare de opt rânduri ("Alte ediții și variante", p ) Numele face ecoul clișeului publicitar al unui fotograf de stradă Așa se explică nu doar comparația fulgerelor cu fulgerele de magneziu, care se vede mai ales clar în a doua jumătate a versului, luată în ediții, ci și acuratețea fotografică cu care această "furtună de adio" cu furtună și ploi care a izbucnit este reprodusă în romanul Doctor Jivago înainte de plecarea Larisei Antipova din Melyuzeev, dobândind trăsăturile simbolice de rămas bun și despărțire POSTCUVĂ (pag ) În autograful cărții din nu există versuri ale acestui ciclu, după "Furtuna clipei pentru totdeauna" există un vers "Sfârșitul", evidențiat într-o secțiune separată "Iubit - groază! Când un poet iubește " - Mashin ; varianta art : Și desișurile haosului vor fi stropite - Masina, sat ; Opțiuni: Artă : Ei sună, legitimează, apăsează Artă - : Deoarece femeile nu sunt puse în preajmă în nimic, Și sufletul și trupul distorsionând, Ei își consideră viața un bibelou Watteau, o cutie de tabagism pictată colorată Dar acolo unde tirania greblei este zgomotoasă, Și înflorește nobilimea și negustorii, El va ridica la cer pe sora ta, Mai presus de toată omenirea Artă : Stropi cu rouă parfumată Sora mea este viața Vara J -A Watteau ( - ) - artist francez, creator al genului fetes galantes (scene galante) El este sora ta - în cartea "Viața surorii mele" autorul a folosit toată gama de sensuri ale cuvântului "sora" În primul rând - în titlul cărții și în poezia corespunzătoare - acesta este conceptul de consanguinitate, în versuri "Fata" - relație spirituală: "Soră! A doua masă de toaletă!", la cererea austriacului capturat: "Bea, soră!" ("Even more stuffy morning") - un apel către o fată; și aici - ca nume generalizat pentru o femeie: sora ta Dar implicația principală a acestui vers - ideea că Elena Vinograd este vărul lui A Shtikh "Să lăsăm cuvintele " - Epigraful este preluat din vers Balashov Ciornă brută (Whitney - "Alte ediții și opțiuni": "Cândva vor înțelege ", p ) - Masina, sat , fără epigraf; opțiune Artă : Misterul vieții de apoi, - Aspect Sat ; opțiune Artă : Taina întunericului de dincolo de mormânt, Madder este un colorant roșu numit după planta din ale cărei rădăcini este făcută Eclesiastul este una dintre cărțile Bibliei atribuite regelui Solomon "El a făcut totul frumos la vremea lui și a pus pace în inimile lor, deși omul nu poate înțelege lucrările pe care le face Dumnezeu, le-a pompat până la capăt" (Ecl ) Dumnezeul atotputernic al detaliilor - conform lui Pasternak dintr-o scrisoare către M Tsvetaeva, care a evidențiat această linie în analiza ei a cărții, "inițial, acesta a fost titlul întregii cărți" ( noiembrie ) Jagiello, Marele Duce al Lituaniei și Jadwiga, Regina Poloniei, au unit aceste două state prin căsătoria lor ( ) și au dat naștere dinastiei Jagiellonian A fost - pomana "Shamrock", M , ; opțiune Artă : Apoi la fereastra noastră, din copaci - "Viața surorii mele" - Autograf al cărții ; opțiuni: st : Înainte de vreme rea Artă : În curând molusca înoată timp de un secol, Strofa suplimentară între a -a și a -a: Nu săruta - marea mare, Se părea, din buzele unei meduze Se spală de sare, iar corsetul, ca un suspine, Și fără bluză liliac Și încă unul - după : Afară, ploaia bubuia Era sticlă Ploaia l-a aplatizat pe acest mic alevin, Responsabil de curaj Comentarii - Caiet trimis lui Bryusov; Opțiuni: Artă : Cu tot era un fân Artă - : Avertisment din instinct Nenorocire și vreme rea Artă : Agățați-vă cu o grămadă de lacrimi, Artă : Și Riesling este un termen vechi Artă - : Și nu sărut - o moluște plutește pe lângă buza buzei, O strofă suplimentară între a -a și a -a: Nici un sărut, valul mării, Părea, de pe buzele unei meduze Spală de sare, spală suspinul Liliac și corsetul și bluza Și încă unul - după : Era o curte Se auzi un zumzet de Leaf Era sticlă Ploaia a aplatizat acest mic alevin Responsabil de integritate - În mașini ultima, a X-a strofă este barată: Răspândind colibe mici de prăjiți Și necoapte de stele rare, Mila buzelor tăcută întărită, Ca un cântec ce s-a cântat de toată lumea "A iubi, a merge", tunetul nu s-a oprit "- Autograful cărții în , două strofe suplimentare între a -a și a -a: Să știi, mototolind un scris, Că în trecut, ca și în prezent Toate testele sunt "foarte" Predate în toate crengile și desișurile Sărind în râpă, Umăr Spărgând ace de covor umflat, Dăruind gratis, nimic, La mila obrajilor caprifoiului Margarita, korchmarsha, Valkyries - personaje din opere: "Faust" II Gounod, "Boris Godunov" de M P Mussorgsky, "Valkyrie" de R Wagner Postfaţă - Sat "Cinabru" Ryazan, , sub titlul "Toamna" într-un ciclu de șase versuri "Schit", fără primele două strofe; Opțiuni: Artă : Te-am sărutat, sufocat în polen ocru Artă : Amurg, pământ și mac inundate Artă : Pe iazuri, ca bagajele, stropite cu plaja, Artă : Dus purpuriu din zmeura si galbenele Sora mea este viața Vara - "Viața surorii mele" și - aceleași variante ale rândurilor și - În "Două cărți" și - același rând - În autografele din și lipsește versul În mașini , după ultima strofă, versul, după expirare - strofele I și III, versul "Dar și ei au fost sortiți să se estompeze " din Teme și variații Sfârşit - Autograf al cărții din , sub titlul "În o mie și întâi" cu o epigrafă din versuri "Din o mie și una de nopți": Nimic! În temperatura lui, până la urmă, Și în stare să nu găsească acele date, Să-și fumigeze somnul de la distanță Cu insomnie, care a început să deranjeze, Pentru a inspira și copacul, întrebând La cheie, decât îngerul nostru este nefericit, În timp ce nu există date, astfel încât apetitul lui Pe cont propriu, interferând, se găsește Opțiuni: Artă : Noapte! La momentul nepotrivit juri pe manevre Artă : Rupând din balamalele curții, sărut Strofa suplimentară între a -a și a -a: O lună și-a mototolit pălăria pe teren, și pentru podele Tsapal Din lateral plutea sunetul unui sabot Silueta era desculță Și încă două - între a -a și a -a: Au fost ridicați la lumină de călcarea lor Cabana: - de la oaspeti veneau salcii Cărarea aceea, aceea în pădure Acţionând cu vântul, s-au întors din stepă, Din mărgele cenușii, roua a căzut în grădină, S-au culcat Încă două strofe între a -a și a -a și între a -a și a -a sunt bine sigilate și nu pot fi citite Comentarii TEME ȘI VARIAȚIUNI - (pag ) A patra carte de poezii a fost scrisă în primăvara anului Principalul său nucleu compozițional a fost ciclurile de poezii concepute tematic din și Și-a luat numele de la unul dintre ele, dedicat lui Pușkin: "Temă cu variații" Cartea cuprinde poezii care nu au fost incluse în cea precedentă, acestea au fost compuse din mici cicluri, pentru a căror completare s-au scris poezii asemănătoare tematic Ciclurile poetice "Boala" și "Ruptura" au servit drept concluzie sau epilog romanului "Surorile vieții mele" Recomandând cartea pentru publicare în GIZ, V P Polonsky a scris: "Pasternak, un tânăr poet, a fost recent una dintre cele mai strălucitoare stele ale galaxiei futuriștilor Astăzi s-a îndepărtat de futuriști, s-a dezvoltat, a stăpânit toate realizările priceperii verbale și poate fi considerat pe bună dreptate unul dintre cei mai promițători și talentați reprezentanți ai poeziei tinere "(" Boris Pasternak A -a carte de poezii "/ / Din istorie a literaturii sovietice a anilor - Moscova, , p ) Contractul de publicare a două cărți sub titlul general "Sete în căldură" s-a încheiat în primăvara anului , dar nu s-a realizat Cartea "Teme și variații" a apărut la începutul lui ianuarie , la Berlin, la editura "Helikon", la jumătate de an după "Sisters" "A patra carte a mea a apărut", i-a scris Pasternak lui Bobrov pe ianuarie - • Se numește "Teme și variații" Personal, nu-mi plac cărțile, se pare că dorința de înțelegere a ajuns la ea Cartea reflectă semnele unei perioade teribile de devastare Inspirația "dimineții revoluției", exprimată în poeziile din vara lui , a fost înlocuită de gânduri dureroase despre soarta Rusiei, înfrângerea din Primul Război Mondial, cruzimile comunismului de război, întunericul spiritual și sfârşitul greu al iubirii Inițial, Pasternak a vrut să numească cartea Reversul medaliei, cu alte cuvinte, fundalul, partea greșită a lui Sora vieții mele Pasternak a explicat titlul cărții, preluat din teoria muzicii, prin faptul că "cartea a fost construită ca un fel de operă muzicală, în care melodiile principale se ramifică și, fără a pierde legătura cu tema principală, intră într-o viață independentă " Aceste cuvinte au fost consemnate de Vadim Andreev, care a fost prezent la seara autorului lui Pasternak la Berlin (History of one journey M , P ) Tema principală a cărții, în jurul căreia s-au grupat variațiile ciclurilor individuale, a fost existența creativității în epoca revoluției și justificarea ei Ultimele scrise pentru carte în au fost versuri "Poezie", "Agățăm de condeiul Creatorului ", "Bea și scrie, patrulă continuă ", care a umplut ciclurile conținutului corespunzător După cartea confesională-personală de versuri "My Sister Life", poezii s-au născut, parcă, nu despre ei înșiși, ci despre alții: despre Pușkin, Shakespeare, Teme și variații - Mefistofele și Margareta În același timp, adevăratul subtext biografic al fiecărei poezii este ascuns mult mai profund decât un lirism sincer, pur nelegat de tematici în sensul clasic al cuvântului La nici un pas de înțelegerea vieții sale ca "un instrument de cunoaștere a întregii vieți din lume" ("Chopin", ), Pasternak încă scrie exclusiv despre propria suferință și fericire trăită de sânge Dar un anumit arbitrar pe care autorul a simțit-o în compoziția cărții și depresia spirituală, exprimată în ciclurile principale, l-au făcut totuși ostil față de ea, ceea ce a recunoscut imediat după eliberarea ei, iar în dedicație M Tsvetaeva a caracterizat-o drept " cerne și rumeguș", pocăindu-se că l-a publicat Tsvetaeva s-a repezit să-l descurajeze "Cartea ta este o arsură Ploaia aceea, iar aceasta - o arsură: m-a durut și nu am suflat Această carte conține mai multe versuri eterne, este scrisă în fața ochilor noștri, ca un șarpe care răsare din toate cele șapte piei "( februarie ) N Aseev a răspuns la publicarea cărții cu articolul "Organizarea vorbirii": "Un om puternic care și-a temperat mintea și mușchii în lupte rezonabile cu "rezultatul" kantian al ființei, care a trecut prin școala din Marburg de germană puternică palme idealiste, urcat ca o grăsime sub "expressul de urgență" al marii culturi europene prăbușite - este potrivit pentru rolul de inginer verbal al principalei autostrăzi a poeziei ruse "("Tipărire și revoluție", , nr ) Manuscrisul cărții nu a supraviețuit, există autografe ale ciclurilor "Temă cu variații" (RGALI, f ), "Gap" (Whitney) și poezii individuale Pasternak pregătea cartea pentru retipărire, sperând să o realizeze la Moscova sau Sankt Petersburg și completând-o substanțial cu alte lucruri, dar acest lucru nu a reușit Aceste completări nu au fost incluse în cele două cărți din ; dimpotrivă, versetul a fost exclus din colecție "Vocea sufletului", în Poezii într-un singur volum, și Nici "inspirația" nu a fost inclusă În prima ediție din și "Două cărți" autorul a scris cuvântul "Variații" printr-un semn moale, forma finală a titlului: "Teme și variații" a apărut doar în "Poezii într-un singur volum" în compoziția și compoziția cărții au rămas fără modificări, comentariile nu indică prima publicare a acelor poezii care au apărut pentru prima dată tipărite în cartea "Teme și variații", Berlin, editura "Helikon", CINCI POVESTI (pag ) În "Poezii într-un singur volum" din , ciclul care a pierdut prima poezie se numea "Patru povești" Inspirație - pomana "Eră" M , [ ] - Un autograf împreună cu un vers "Întâlnire" (RGALI, f ); nume: "Inspiration" tot cu un soft Comentarii tipărită în prima ediție a anului , în "Două cărți" - forma finală: "Inspirație" Poemul pictează o imagine a scrisului de noapte nedorită într-o atmosferă de teroare revoluționară Detalii ale vieții moderne: lacune, un vagon (un cărucior rușinos cu prizonieri), o escortă, o santinelă - transmit atmosfera vremii Poezia oficială care a umplut paginile ziarelor se opune inspirației adevărate: În aceeași dimineață, necrezându-ți urechilor, / Înainte să ai timp să-ți ștergi ochii, / Câte sărmane, chinuite pene / Lacrimi la ferestre din mâini de rhymers! / Poezii către urmași pentru pachete "("La aniversarea octombrie", , ) Întâlnire, Alm "Eră" M , [ ]; Opțiuni: Artă : Condus de gulerul de la adunare Artă : Am mers unul lângă altul, uitându-ne din când în când Artă - : purta o baghetă ca o capră, Grădini și clădiri și temple - "Poezii alese" , fără ultimele două strofe; opțiuni: st - : Pâlpâind ca pe bune Apariția unei fantome invocate - Autograf (RGALI, f ); Opțiuni: Artă : Am mers repede, și amândoi ne-am certat Artă - ca în "Epoca" După ritmul de la sfârșitul poeziei, o schiță barată de două strofe și jumătate "Poeme! Copii " (Vol , "Poezii neincluse în colecția principală") Margareta - Sat "Bulan" M , , împreună cu vers "Mefistofele", sub titlu "Două poezii din ciclul faustian"; opțiune Artă : Privighetoarea s-a luptat, a clacat, a domnit si a domnit - "Teme și variații" Alte poezii ale "ciclului faustian" nu sunt cunoscute - se poate presupune că ar putea include "Dragostea lui Faust" sau "Viața" (vol , "Poezii neincluse în colecția principală"), scrise în acea perioadă, dar nepublicat Imaginea Amazonului învins în versuri "Margarita", revenind la cele mai timpurii experiențe poetice ale lui Pasternak, a devenit un simbol al pieirii destinului unei femei, închis într-o rețea de instituții sociale Poemul reflectă impresia căsătoriei recente a lui E A Vinograd, care s-a căsătorit cu moștenitorul fabricii Iaroslavl, A N Dorodnov când, cu o mână uluită, trecând / Peste ochi, Margarita a fost atrasă de argint - momentul seducției lui Gretchen în Faust devine o metaforă a căderii Amazonului, victoria pasiunii masculine asupra naturalului feminin naturaleţe Teme și variații - Mefistofel - Sat "Bulan" M , , ca unul dintre "Cele două poezii din ciclul faustian"; opțiune st : Încercuit tapetul camerei - "Teme și variații" - "Poezii alese" ; opțiune Artă : Perdelele de mătase au decolat - Un autograf în albumul lui L V Gornung (Muzeul Akhmatova din Sankt Petersburg); aceeași versiune a art Simbolismul profund al imaginilor clasice ale lui Goethe, cărora le sunt dedicate aceste două versuri, "Margarita" și "Mefistofele", a fost întruchipată în romanul lui Pasternak "Doctor Jivago", unul dintre titlurile propuse fiind "Experiența Faustului rus " Shakespeare - "Teatru şi Studio", , nr ; Opțiuni: Artă : Pe masa aceea de acolo unde ranetul de sofran Artă : Eu sunt tot fulger, și ceea ce este mai înalt în castă Artă : Și tu și el în sala de biliard, dar nu înțeleg acolo - "Teme și variații" - Layout Sat ; opțiune Artă : La masa îndepărtată, unde acru va doare corectare scrisă de mână Artă : Si - la usa, aruncand cu un servetel in fantoma - Autograf al unei ediții timpurii, fără titlu, data: "Moscova ianuarie " (RGALI, f - "Alte ediții și variante " P Ortografia și punctuația sunt ale autorului ) - Un caiet trimis lui Bryusov, sub titlu "Către Shakespeare: Din schițe", cu epigraful: "Ești un rege, trăiește singur " (din poemul lui Pușkin "Către poet", ); Opțiuni: Artă : Ca un brâu de dormit, a adormit pe jumătate Artă - : În spatele acestei mese, lângă fereastra unde rana Purpuriu mai mult decât vermilion de vinuri și homari, Artă - : Sunt tot un fulger, după cum judec după Contur - pe scurt, ce stropesc cu Foc, ca, de exemplu, knasterul tău cu duhoarea? Iartă-mă, părinte, pentru scepticismul meu Și nepoliticositatea manierelor, dar, stăpâne, suntem într-un han Artă : Ce te jignește la biliard Artă - : "Numără! O jumătate de halbă, tocană franțuzească Și la uşă, aruncând un șervețel în fantoma Imaginile Londrei desenate în poem au luat contur în mintea lui Pasternak la începutul anilor sub impresia de a citi poezie engleză, apoi s-au scris poezii despre Londra În primăvara anului , Pasternak, după ce a aflat de la M Tsvetaeva că ea pleacă la Londra, și-a amintit imediat de acea imagine a unui oraș fantomă mistic, "spirit", așa cum îl numește el, învăluit într-o ceață de granule de zăpadă și întuneric a istoriei medievale: "În urmă cu aproximativ ani sau mai mult, m-am bucurat de Anglia și, slujind ca educator, tutore, cred, într-o familie bogată de negustori, am amânat Comentarii bani pentru o călătorie la Londra Nu-mi amintesc aceste versuri, precum și altele de atunci" ( martie ) Turnul înnorat - o fortăreață din Londra, transformată într-o închisoare un sunet rece / Westminster - Westminster Abbey, mormântul regilor englezi În imaginea lui Shakespeare, unele trăsături ale lui Mayakovsky, comportamentul său, detaliile înfățișării sale sunt recunoscute: A sorbi prin muștiucul de chubuk crescut / Prostii criminale În reproșurile sonetului către autorul său, este reproșat Mayakovsky, care în - desfasurat in diverse cafenele, multumit de succesul in sala de biliard (se stie ca era un pasionat de biliard) "Amândoi poeții (Shakespeare și Mayakovsky - E P ) au și o asemănare naturală, ca să spunem așa, înnăscută", a scris A Gladkov cuvintele lui Pasternak, "de exemplu, în tipul inteligenței lor" (Întâlniri cu Pasternak M , p ) Ranet este o varietate de mere Knaster este tutun de pipă jucandu-se cu o ramura de malaga - malaga - un tip de struguri, aici: stafide pe ramura TEMA SI VARIATIUNI (pag ) Publicarea ciclului în almanahul artelului scriitorilor "Cercul", , carte , , însoțită de o notă: " , platforma Ochakov a căii ferate Kiev-Voronezh" Aici, în fosta moșie a lui Karzinkino, Pasternak venea duminica la părinții săi, care locuiau cu prieteni la țară - O epigrafă dintr-un vers Ap "Eroii timpului nostru" ( ) a lui Grigoriev a apărut abia în Izbr - , unde ciclul a fost numit "Poezii despre Pușkin" și a fost redus la versetul ("Temă", variantele a -a, a -a și a -a) și a făcut referire la secțiunea "Deasupra barierelor" S-a păstrat autograful ciclului (RGALI, f ) și mașinile de tipărit "Cerc" (IMLI) Tema cu variatii este denumirea unei piese muzicale in care melodiile si constructiile date de tema sunt dezvoltate in variatii in diverse forme si chei Ciclul poetic al lui Pasternak este construit după aceleași canoane muzicale, ceea ce se exprimă nu numai în titlu - imaginile conturate într-un poem își primesc dezvoltarea într-un altul, fulger în al treilea În manuscris și în prima publicație, variațiile aveau nume care au determinat tonul și caracterul spectacolului: dramatic, patetic, macrocosmic, pastoral Ciclul este dedicat momentului de cotitură al biografiei lui Pușkin, momentul rămas bun de la romantism în - În vara anului , exemplul lui Pușkin a devenit pentru Pasternak un suport moral pentru un nou pas în dezvoltarea creativă "În munca mea simt influența lui Pușkin", a scris Pasternak în "Estetica lui Pușkin este atât de largă și elastică încât permite interpretări diferite la diferite vârste Figurativitatea impulsivă a lui Pușkin ne permite să-l înțelegem și impresionist, așa cum l-am înțeles acum vreo cincisprezece ani, în concordanță cu propriile mele gusturi și cu curentele care predominau atunci Teme și variații - în literatură Acum această înțelegere s-a extins pentru mine și au intrat în ea elemente de caracter moral" ("Scriitorii noștri moderni despre clasici") Împărțit în două părți, ciclul este axat pe versuri Pușkin "Spre mare" și poemul "Țigani" Mai mult, dacă pentru Pușkin marea este în acest vers - întruchiparea idealurilor romantice ale tinereții și visul libertății, iar poemul "Țigani" este un semn al unei atitudini critice față de tipul canonic al eroului romantismului, apoi pentru Pasternak vara anului a fost un moment similar în viață, goliciune spirituală după ruptura cu Elena Vinograd și rămas bun de la tinerețe și romantism În Sora vieții mele, dedicată lui Lermontov, imaginea spiritului creator al lui Lermontov a fost Demonul, în timp ce în Theme and Variations, sfinxul a devenit personificarea "misterului geniului" al lui Pușkin Baza acestei analogii a fost relația genetică dintre "Egiptul statuilor vii antice" și originea africană a lui Pușkin Ciclul a fost foarte apreciat de V Bryusov, care în notă la propriile sale "Variații pe tema monumentului de cupru" a scris: "Ideea "Variațiilor" a fost determinată de minunatele variații ale lui B Pasternak, căruia autorul îi dedică respectuos aceste versuri" ("Mea" , M , , p ) Subiect - pomana "Cercul", carte ; opțiune Artă : Stele cerești Nisipul este de jur împrejur Din greșeala editorilor (autorul era la Berlin și nu a putut verifica dovezile), la sfârșitul versului, ca un singur text, au urmat ultimele rânduri ale Variației a Patra ("Cloud Stele Și din lateral ") - "Teme și variații" - Art este tipărit conform layout-ului din Sat , înainte de aceasta se citi în toate edițiile: Lumină ca ziua Spuma le luminează Stâncă și furtună, / Stâncă și mantie și pălărie - Pictura de I E Repin și I K Aivazovsky "Pușkin lângă mare "Adio, element liber"" ( ) Închizând ochii, stă și vede în sfinx un strămoș: un Hamit cu buze plate - Hamites sunt un grup de popoare din Africa de Nord În cartea lui D N Anuchin ( - ) "A S Pușkin (Schița antropologică)" ( ) a exprimat ideea de a separa abisinienii într-o rasă antropologică specială a hamitelor, care au adoptat un amestec semitic Sfinx în versuri Pasternak nu este un mitic jumătate animal, jumătate uman, ci o caracteristică și o denumire a lui Pușkin însuși, ale cărui gânduri despre originea sa africană au fost clar trezite tocmai la Odesa: "Este timpul să părăsesc țărmul plictisitor / Urăsc elementele / Și printre umflaturi de amiază, / Sub cerul Africii mele, / Suspin despre Rusia mohorâtă" (din primul capitol din "Eugene Onegin", care se scria pe atunci) Despre originea sa, Pasternak i-a scris lui M Gorki: "Mie, cu locul meu de naștere, cu situația Comentarii copilărie, cu dragostea, înclinațiile și înclinațiile mele, nu ar fi trebuit să te naști evreu Până la urmă, nu numai în viața fascinantă, perturbatoare a limbii, eu însumi, cu fatală premeditare, îmi restrâng veșnic rolul și împărtășirea La urma urmei, mă limitez în toate La urma urmei, chiar s-au plimbat prin Pușkin cu o gramatică veșnic deschisă și cu urechea și inima închise Ce ai adauga la acest exemplu? ( ianuarie ) nu scutește lumânările - în sens figurat: nu scutește cheltuielile Epoca Psammetikh este începutul domniei dinastiei XXVI a faraonilor egipteni (sec VII î Hr ) Variante (pag ) Original - Sat "Abraxas", cartea Pg , , sub titlul "Pușkin", strofele și în ordine inversă; Opțiuni: Artă - : Pasarele se înfundă în urechi Ca o explozie de fum asurzitor; Artă - : Unde este frenezia alunecoasă a buclelor, Ca vuietul furtunilor care se răspândesc, Artă - : Două mări și-au luat rămas bun până mâine, Doi zei s-au schimbat la față - pomana "Cercul", carte , , intitulat "Variația I, original", strofele a III-a și a IV-a în ordine inversă; opțiune Artă : Reducerea la tăcere a fumului de pilsner, - "Teme și variații" Furtunile din Trebizond - adică aduse de pe coasta Turciei Fumul de Pilsen este o spumă asemănătoare berii Betelul mestecat este un tonic făcut din frunze și semințe de palmier Care a fost moștenirea lui Kaffir? - Kaffir este numele popoarelor din Africa de Sud Aici răsună din nou tema originii lui Pușkin; în varianta următoare, Pușkin este numit pur și simplu un kafir: "Ardura zilelor care nu au fost încă / mi-am imaginat un kafir în gândurile mele " Numele lui Pușkin apare doar în "Temă" - variațiile îl numesc pronumele -golitsa, așa cum Pușkin nu l-a numit pe Petru în Introducerea la Călărețul de bronz "Kafr" și "Sfinx" devin desemnarea unei zeități fără nume Cei doi zei și-au luat rămas bun până mâine - adio a două elemente, doi zei, marea și poezia, trecutul și viitorul, marchează de fapt un punct de cotitură în biografie atât pentru Pușkin, cât și pentru Pasternak Imitativ - pomana "Cercul", carte , intitulat "Variația a -a, imitativă"; Opțiuni: Artă : A plutit din ceață, care climat Artă : Și a înghețat pe buzele polipului - "Teme și variații" Teme și variații - Starea de spirit a acestei variații a fost reflectată în lucrarea lui L O Pasternak "Pușkin în Odessa", scrisă din stâncile Fântânii Mari (Muzeul Pușkin din Sankt Petersburg) În versuri, sunt schițate locurile litoralului Odessei familiare din copilărie, văzute ultima oară în vara anului "Variația imitativă" reproduce în mod clar tiparul ritmic al Introducerii la "Călărețul de bronz" cu coamele sale (transferuri) înjambé care rulează după reciproc Primele două rânduri: Pe malul valurilor deșertului / Stătea, plin de gânduri mari - se referă la poemul lui Pușkin Romanul său /S-a ridicat din întuneric este un alt moment de asemănare între situațiile biografice ale autorului și ale eroului Ideea romanului despre Zhenya Luvers, pe a cărui continuare Pasternak plănuia să lucreze în viitorul apropiat, este comparată în versuri cu visul lui Pușkin despre "Eugene Onegin", al cărui început a fost scris la Odesa Samolov - linie de pescuit cu cârlig și greutate pentru pescuit, înfășurată în jurul unui deget Concentrarea atentă cu care eroul variației studiază evanghelia fundului mării la valul joase evocă amintiri ale iubirii recente, Acel mai fericit suspine, / Care a răsărit și a creat un recif, / Buzele de corali se înroșesc, / Și au înghețat pe buze a unui polip - Aici este o referire la imagini similare în versuri "A fost" din "Sora vieții mele": "Nu te săruta, mareea, / Părea de pe buzele unei meduze / Spală sarea, spală suspinele " (dintr-un caiet trimis lui V Bryusov; strofă publicată în textul final) "Stelele au alergat Pelerina au fost spălate în mare "- alm "Navă" Kaluga, Nr - ( - , ianuarie), sub titlul "Variații pe tema "Țiganilor" lui Pușkin, a -a variație", care, în realitate, potrivit autorului design, se referă la următoarele trei variante; opțiune Artă : Briza marocană a atins marea - pomana "Cercul", carte , cu o greșeală de tipărire în titlu: "Variația a -a, Sacrocosmic" în loc de: "Macrocosmic", ca în autograf (RGALI); varianta art este la fel ca la alm "Navă" - "Teme și variații" Noaptea inspirațională a creării Profetului marchează sfârșitul perioadei de criză și nașterea unei noi viziuni asupra lumii Asimilarea lui Pușkin la Sfinx, dată de Theme, devine aici o egalitate Poetul, care este și sfinx, ascultă Sahara - acel "deșert mohorât și zgârcit" unde la răscruce de drumuri a întâlnit un serafin cu șase aripi - și schițează o schiță a "Profetului" Iluminarea în astfel de momente, numită în mod tradițional revelație, este o implicare directă în viața întregii lumi, care îți permite să auzi "tremurul cerului și trecerea reptilei mării sub apă", să simți briza din Maroc și să vezi răsărit de soare pe Gange Gândurile grăbite rup o linie în jumătate, din care o parte este camera lui Pușkin, cealaltă este un sfinx în deșert Lumânările pluteau - Lumanari, Comentarii luminând figura creatorului "Profetului", ecou stropii pe care furtuna o revarsă peste Pușkin (Sfinxul) stând pe stâncă: "Surf on the Sphinx crues no lumanari " ("Tema") Zâmbetul albastru al deșertului - Comparați: " cel mai ciudat, mai liniștit, / Joacă din epoca lui Psammetichus / Râsul copiilor la colțurile pomeților deșertului " ("Temă") Nor Stele Și din lateral "- alm "Cercul", carte , art - din greșeală ca o continuare a versetului "Subiect" - "Teme şi variaţii" - Autograf (RGALI), sub titlul "Al patrulea Dramatic"; opțiune Artă : Tabor și-a acoperit umărul - La mașinile de tipografie "Cerc" (IMLI), nu există nicio foaie cu începutul poeziei, care a provocat o eroare de publicare Aleko, Zemfira - eroii poeziei lui Pușkin "Țigani" Haldea este o țară străveche din Mesopotamia (mileniul I î Hr ) Ultimele trei poezii ale ciclului sunt "Variații pe temele "Țiganilor" lui Pușkin" (vezi titlul plasat greșit când este publicat în albumul "Navă") Au fost un răspuns direct la căsătoria lui E Vinograd și o respingere hotărâtoare a situațiilor tipice romantismului: gelozia, răzbunarea, sinuciderea sunt date deoparte și nu sunt luate în considerare "Probabil ne vom despărți de tine", a scris Pasternak A Shtihu, - în conceptele de noblețe și masculinitate, în care nu sunt întotdeauna de acord cu cei care frământă romantismul în ele Din urmă, slăbiciunea și ceața încep pentru o persoană Nu iubesc nici pe unul, nici pe altul" ( decembrie ) "Culorile țiganilor au ajuns la " - alm "Cercul", carte , , intitulat "Variația a -a Patetic, art - în ordine inversă; opțiune Artă : Dar întrerupând foșnetul strugurilor, - "Teme și variații" - Layout Sat , versiunea de mână a art , la fel ca în "Cercul" ShZbo - pe vremea lui Pușkin - un sat la trei mile de Akkerman Cahul și Ochakov sunt cetăți pe care Pușkin le-a vizitat în călătoriile sale în locurile de glorie militară ale războaielor ruso-turce (R Gaigalas "Teshu i vagіasіі" de B Pasternak: un comentariu Ph D Diss Universitatea Harvard ) Pescărușul Ochakov în ultima linie corelează evenimentele de acum o sută de ani cu scrierea unui ciclu poetic despre Pușkin pe platforma Ochakov a căii ferate Kiev, lângă Moscova "Apusul se răcea în stepă " - alm "Cercul", carte , intitulat "Variația a -a Pastorală"; Opțiuni: Artă : Și am ascultat cearta frâilor, Artă : Și deja a strălucit nemăsurat, - "Teme şi variaţii" - Izbr - ; opțiune Teme și variații - Artă : Apusul suna în stepă, Încet, încet, încet Apusul răcoritor și variația în descompunere a zdrențelor țiganilor nu sunt subiectul melancoliei elegiace Momentul sfârșitului zilei face posibilă respirația înaintea noilor evenimente ale cine știe ce nopți și a noilor realizări BOALA (pag ) Principalele versuri și cicluri au fost scrise în cumplita iarnă a anilor - În cartea Teme și variații din , ciclul a inclus un vers "Vocea sufletului", exclus din reeditări (vol , "Poezii neincluse în colecția principală") Imaginile orașului acoperit cu zăpadă sunt intercalate cu viziuni ale conștiinței febrile a pacientului "Iarna care era prezisă a venit", a scris Pasternak în Doctor Zhivago "Nu era încă la fel de înspăimântătoare ca cei doi care au venit după ea, dar era deja din rasa lor, întunecată, flămândă și rece, totul în ruperea obiceiului și restructurarea tuturor fundamentelor existenței, totul în eforturi supraomenești de a se agăța de viață evazivă " "Pacientul urmărește Șase zile la rând "- Aceasta a reflectat forma severă de gripă care a cuprins Moscova, pe care o avea și Pasternak Ivan bâzâie în Kremlin - zgomotul clopotniței lui Ivan cel Mare "Din palu, stropit cu stele " - Cassiopeia este o constelație situată în Calea Lactee Lavra fie Kiev - Mănăstirea Kiev-Pechersk Edda este o colecție de cântece și povești din Islanda antică Elan - la fel ca elan "S-ar putea să iasă așa, poate să iasă altfel " - Second Sat poezii ale Uniunii poeților din toată Rusia M , , data: , fără strofele și ; Opțiuni: Artă : Până în zorii viscolului păcătos Artă : Vag palisada bea stelele Artă - : Parcă noaptea ar înota cu ceară, Laba lămpii de pe pomul de Crăciun este zăpada orbitoare, Artă - : Iar sclipirea pe drum pe colaci - răspunsul Către au bătrânul lui Artă : Ce presupuneri vor da naștere la un biograf - "Teme și variații" ; opțiune Artă : A chema ay cuiva - "Două cărți" , - aceeași versiune - "Poezii într-un singur volum" - Autograf dăruit de E A Dorodnova, varianta Art - ca în publicația anterioară, în locul strofelor și : Tăcere Și există un despicator de lemne Ceva în el, ca de după colț Comentarii Noaptea a tăiat pădurea cu clopotniță în jumătate, în mijlocul scânteierilor satului După strofa , între ghilimele, ca vorbire directă, se dă un vers "Vocea sufletului" și se termină cu refrenul din strofa Umbra pokerului - "Cine are o conștiință necurată, umbra pokerului este spânzurătoarea" (proverb rus) Hanorac al pacientului - Selectat - , sub titlu "Boală" în secțiunea "Deasupra barierelor" Ea își amintește de schi - amintiri despre Crăciunul anului în Munții Liniști pe Kama și schi În desenul de L O Pasternak al fiului convalescent pe decembrie Boris Pasternak este înfățișat purtând același pulover pe care l-a purtat în timp ce schia și a fost fotografiat în Urali Kremlinul într-o furtună de zăpadă la sfârșitul anului - Sat "Ajutor" nr , Simferopol, , fără titlu, data: , fără strofa ; Opțiuni: Artă : Când cărările ei sunt libere, Artă : Nimic, un fel de întreg înspăimântător, spumos Artă - : Revelion Se angajează să reeduca - "Teme şi variaţii" - jurnal "Lef", , nr ; opțiune Artă : Ca întunericul celor din urmă, totul va fi acoperit Izbr - , sub titlul "Kremlinul într-un viscol" Imaginea iernii anului contrastează puternic cu pozele ultimei primăveri liniștite schițate de N Aseev în versuri "Kremlinul ", pe care Pasternak l-a evidențiat în recenzia sa asupra cărții lui Aseev "Oksana" ( ) Întâmpinat cu cătușe - punerea cătușelor - un detaliu caracteristic vieții vremii terorii revoluționare Parcă mânat de o frânghie scurtă - asemănarea statului cu o corabie este o metaforă clasică a poeziei mondiale, având originea în Elegia lui Theognis (sec VI î Hr ) Spărgând ancora în mod miraculos - cf titlul versului Aseev, dedicat lui Pasternak: "Spărțit din lanțuri" (scris la iulie , când amândoi se aflau în Krasnaya Polyana cu Sinyakovs) Ca o divinație vizionară - previziunea divină a unui mistic, a ghicitorului ianuarie - Schimbarea stărilor de groază și speranță, caracteristică lui Pasternak, este dată în opoziție cu două versuri care urmează unul după altul, acesta și precedentul Povestea lui Dickens de Crăciun - Un ciclu de povești de Crăciun impregnate cu un sentiment de căldură și bunătate în familie; una dintre cele mai faimoase este Cricket on the Stove Până la urmă, a venit de la serviciul de zăpadă - Un semn al vremurilor - mobilizarea "populației nemuncă" pentru a curăța străzile și căile ferate acoperite de zăpadă devine vers, iar imaginea redresării: Teme și variații - Nu există dor pe lume / Pe care zăpada să nu-l vindece - Pasternak a descris participarea sa la serviciul de zăpadă, care a fost adesea fatală pentru bătrâni și oameni neadaptați la munca fizică, în Doctor Jivago, în scena curățării căii ferate "Pentru mine, la amurg, sunteți cu toții un internat " - Second Sat poezii ale Uniunii poeților din toată Rusia M , , data: ; Opțiuni: Artă : Vârtejul i-a îndoit, tăvălindu-se cu voracitate Artă : Rece, sonor, din voință - amintiți-vă de cele vechi Artă : Da, da, iubire! Da, trebuie spus! - "Teme și variații" - Aleasă- , sub titlul "Amintirea" în secțiunea "Deasupra barierelor" - Un autograf al unei ediții timpurii (IMLI; "Alte ediții și variante", p ) Îți amintești de viață? Îți amintești, un stol de porumbei - Potrivit memoriilor lui E A Vinograd, conversațiile lor cu Pasternak s-au reflectat în versuri, când ea, supărată, a venit la el în iarna anilor - , iar el a mângâiat-o, insuflând credință în forțele benefice ale vieții, a spus că în curând totul va funcționa și "iepurii de câmp vor fi din nou atârnați în Okhotny Ryad" Versiunea originală a art : Zgomotul mașinilor în pivnițele tribunalului este o realitate teribilă a vremii: zgomotele execuțiilor efectuate în pivnițe erau înăbușite de vuietul motoarelor de mașini ("Alte ediții și variante", p ) PAUZĂ (pag ) Ciclul poetic a fost publicat integral în revista Sovremennik, , nr , data: Autograful sub nume "Atac"; data: "Martie " (Whitney) Titlul este preluat din rândul: "Acest atac de tristețe, tună astăzi ca mercurul în golul lui Torricelli ", este mai aproape de conținutul ciclului, deoarece nu se vorbește despre acțiuni decisive și o schimbare a comportamentului , care se numește în mod obișnuit "decalaj" "O, rușine, ești o povară pentru mine! O, conștiință, în acest timpuriu "-" Sovremennik "; opțiune Artă : Apoi, după fluierul strofelor, după strigătul viselor, după semn, - "Teme și variații" "Încercați-mă, încercați Vino, încearcă să stingi focul "- Autograf (Whitney), în art , se accentuează cuvântul "Fierbinte" și se notează: "Accentul este obligatoriu" - "Teme și variații" Golul Torricelli este un spațiu fără aer deasupra suprafeței unui lichid (mercur) într-un vas închis "Împletiți această ploaie, ca valurile, de coate reci " - un ecou al vânătorilor în Calydon - conform miturilor grecești, Amazonul Atalanta a participat la vânătoarea Calydon pentru un mistreț uriaș, mitologic Comentarii analog al zeiței vânătorii Artemis Este cunoscut complotul persecuției lui Artemis de către vânătorul Aktey (Acteon) și pedeapsa lui Contaminarea episoadelor în versuri nu încalcă fidelitatea sensului lor de bază "Dezamăgit? Ai crezut - în lume pentru noi "- un joc pe buzele lui Sebastian - Muzică pentru orgă de J -S Bach Că sinuciderea nu este pentru ea - o respingere hotărâtă a sinuciderii, ca manifestare a slăbiciunii, repetă ceea ce s-a spus în "A patra variație": "Dar după codul celor supărați / Sinuciderea nu contează!" "Prietenul meu, blândul meu, o, exact ca noaptea " ~ Autograf (Whitney); opțiune Artă : Când, ca un cadavru purtat între gheață și țevile unui norvegian, - "Teme și variații" Bergen este un port din nordul Norvegiei un norvegian uzat până la țevi - expedițiile polare ale lui F Nansen în - pe nava "Fram", plutind în gheață Expedițiile Fram au făcut obiectul unui joc de copii de către frații Pasternak (A L Pasternak Memorii Munchen, ) În vers, răceala și glazura sentimentelor, pompate din strofă în strofă, se îmbină cu tandrețea, asemănătoare cu paianții care sunt duși de pe picioare puf fierbinte în timpul zborului lor de la Bergen la Pol "Masa mea nu este atât de largă încât tot pieptul meu " - Autograf (Whitney); opțiune Artă : (Acum e noapte acolo) Pentru ceafa ta înfundată - "Teme și variații" "Un pian tremurător va linge spuma de pe buze " - "Contemporan"; opțiune Artă : În anul nostru, chiar și aerul de primăvară miroase a moarte: - Autograf (Whitney), aceeași versiune a art , ca la Sovremennik - "Teme și variații" în semiîntuneric, acorduri ca un jurnal - M L Shtikh a amintit de improvizații muzicale în întuneric pentru Elena Vinograd Werther a fost deja scris - eroul romanului lui Goethe "Suferințele tânărului Werther" se sinucide Pentru a nu te sinucide, vezi și versetul "Dezamăgit? Ai crezut - în lume pentru noi " Și astăzi aerul miroase a moarte - o referire deschisă la teroarea revoluționară din - a deschide venele - a deschide venele Aș putea să LE UIT (p ) Ciclul îmbină poezii din vara anului , neincluse în cartea "Viața surorii mele", și scrise în anii - , unite prin tema comună a vocației poetice și a sacrificiilor pe care aceasta le cere poetului Teme și variații - La calomniatori - Aborigen - nativ Regentul este conducătorul temporar al statului Chiromantul este o persoană care citește de mână Duncan al ghiciurilor cu părul cărunt - legendarul rege scoțian, personificarea instituțiilor morale primordiale, personajul tragediei lui Shakespeare "Macbeth" frământarea gazdelor în vacanță - un vers care reflectă impresiile verii revoluționare a anului Oamenii din popor și-au ferit sufletele și au vorbit despre cele mai importante lucruri, despre cum și de ce să trăiești și în ce moduri să organizezi singura existență posibilă și demnă "(capitol suplimentar la eseul "Oameni și condiții" "Sora mea, viața ", ) "Aș fi putut să le uit? Despre rude "- "Teme și variații" și "Două cărți" , data: "Două cărți" și mai târziu, data: Ordalia - tortura medievală prin foc sau cu fierul înroșit, obișnuit să testa nevinovăția acuzatului Te recunosc după ghearele tale, leoaică - Proverb latin: Un leu este recunoscut după gheare (Ex ungue leonem) "Așa încep În doi ani "- alm "Viața", , nr , cu dedicație S F Budantsev, poet și prozator ( - ); Opțiuni: Artă : Liliacul care s-a așezat la bancă, Artă : Așa că începe o ceartă cu soarele - "Teme și variații" - Art autograf - în albumul lui V S Pozner (Paris); data: oct - jurnal "Experimente", , nr Se pare că mama nu este o mamă - Cf : "Am bănuit tot felul de secrete și înșelăciuni în jurul meu Apoi în zorii vieții, când asemenea absurdități sunt doar de imaginat, mi-am imaginat că nu sunt fiul meu părinți, dar găsiți și adoptați înfiați de aceștia" ("Oameni și poziții", ) "Suntem puțini S-ar putea să fim trei " - "Teme și variații" - Autograf (RGALI), sub titlul "Poeți" - Înainte de mașini, Sat Varianta Artă : Vântul este etern atunci în conversații Suntem puțini - se corelează cu definiția unui poet adevărat din tragedia lui Pușkin "Mozart și Salieri": "Sunt puțini aleși, fericiți leneși Unul preoți frumoși" La fel ca Pușkin, această formulă se întoarce la pilda Evangheliei despre cei chemați la sărbătoare "Mulți sunt chemați, puțini sunt aleși" (Luca : ) S-ar putea să fim trei - Maiakovsky și Aseev erau menționați (Compară: " dar noi, futuriştii, suntem poate şapte în total" ("Cu salutări tovarăşeşti, Maiakovski", ) Comentarii După ce s-a familiarizat cu poezia lui M Tsvetaeva, Pasternak a inclus-o în acest număr, înscriindu-i "Teme și variații": "Poeței incomparabile Marina Tsvetaeva," Donețk, combustibil și infernal "(colecția E S Levitina) "Imagini oblice zburând sub un duș " - alm "Eră" M , [ , carte ] cu dăruire A M Kozhebatkin Alexander Melentievich Kozhebat-kin ( - ) - proprietarul editurii Alcyone, aproape de simbolism GRADINA NEPLICITIT (S ) Titlul ciclului reflectă plimbările cu Elena Vinograd în primăvara anului în parcurile Moscovei În chestionarul din , Pasternak și-a numit a treia carte de poezii, care a primit curând numele "Sora este viața mea" Ciclul cuprinde câteva poezii din , "tăieri și rumeguș" asociate cu cartea "Viața surorii mele" printr-o structură figurativă comună Plictisitor - jurnal "Makovets", , nr , sub titlul "Grădina plictisitoare a sufletului" și cu o ultimă strofă suplimentară: Câte locuri sunt aici și colo, Acolo unde ne aștepta seara Și era rece și răspândit, Ca o disonanță permisă (Disonanța rezolvată - muzică - tensiunea eliberată a tonurilor care nu se contopesc unele cu altele ) - Autograf (IMLI), textul unei publicații de revistă, pe reversul foii, mâna lui Pasternak a început să verseze N Aseeva "Pasarea de foc în oraș" ( ) cu diferite interpretări: "O creangă într-un pahar fierbinte pe călcâie / Conduce direct din camere " - "Teme și variații" Dacă imaginea principală a cărții "Viața surorii mele" a fost o grădină înflorită, o adevărată "grădină a sufletului", atunci aici imaginea se transformă în reversul ei: o grădină publică, o orgie a reversului și umbra lui o chitară, cu care, deși distrează, corzile sunt rupte Grădina Neskuchny face acum parte din Parcul Central Gorki "Prosperitate, iar apoi sărbătorile " - Teama de cât de dăunătoare afectează o persoană ispita securității, în care, urmând concepte general acceptate, E Vinograd a căutat să-și găsească liniștea sufletească, în , în legătură cu căsătoria ei a dobândit trăsăturile tragice ale morții nu numai a temperamentului, ci și a soartei destinului Vezi versetul "Margarita" ( ) și o comentează Mobilier stil Jacob - Mobilier francez scump din mahon cu bronz un strop de smarald - cf : "Uriaș, aproape, cu un strop de smarald / La vârful unei pensule drepte" ("Fata", ) Smaragd - smarald Teme și variații - Alun - pomana "Eră" M , [ ]; opțiune Artă : Sunt deja nemărginite: rânduri de cherestea rotundă, - "Teme și variații" ; Artă - ca în "Epocă" - "Două cărți" - Autograf (RGALI); opțiune Artă : Privind o barcă fugită din nori - Masina, sat , "Note suplimentare": "Cuvintele "Toreshka pe un ciot dens care mocnește, apoi un vultur verde tulbure pe o broască" din poemul "Alunul" înseamnă capete și cozi (fața și interiorul monedei) în joc de aruncare" În pădure - pomana "Reaprinde" M , , carte ; Opțiuni: Artă - : Grinzile curgeau Gângănele curgeau cu reflux, Dorul cicadelor se năpusti pe obraji Artă - : Între timp, ca mai sus, dispărut în chihlimbar, Orele trec, bătălia lor, ca un țipăt pe văzduh, Au fost aduse, puse în căldură Artă : În langoarea zilei, ca în cadranul albastru - Autograf (RGALI, f ), text al jurnalului publicații - "Teme și variații" În vara anului , după o duminică petrecută în vizită la dacha, Pasternak i-a scris soției sale despre "sentimentul naturii" care îl bântuise încă din copilărie și "disperarea" cu care a fost întotdeauna însoțită, din imposibilitatea de a se exprima ea, "arătând un val întunecat, la care apelează constant": "Deodată mi-am adus aminte de replici: Pajiștile erau tulburate de căldura liliac, întunericul catedralei se învârtea în pădure Pentru prima dată în viața mea, mi-am dat seama că s-a făcut ceva în acest sens, că cel puțin o jumătate de cuvânt aduce un omagiu exact acestei entuziasme de treizeci de ani "(scrisoare către E V Pasternak iulie ) Happy hours nu se urmăresc - un citat din comedia lui A Griboyedov "Vai de inteligență" Spasskoye - pomana "Reaprinde" M , , carte , intitulat "Copilăria ei", cu dăruire E A Dorodnova; opțiune Artă : Vede, halucinează, dorul cuiva - Autograf (RGALI, f ), text al jurnalului publicații - "Teme și variații" Spasskoye este o cabană de vară lângă Moscova, acum stația Zelenogradskaya a căii ferate Yaroslavl, unde în vara anilor și Pasternak l-a întâlnit pe E Vinograd (Dorodnova) la casa lui Shtikhov Lasă să fie - gaz "Luni Moscova: Știri" iunie , fără titlu, fără strofa ; opțiune Artă : Este jalnic - ploaia și este frig, - "Teme și variații" Comentarii Dimineața de iarnă (Cinci poezii) "Aerul cade în pliuri gri " - "Almanahul de Sud", carte , Simferopol, , sub titlul "Ninge", fără să se descompună în strofe; Opțiuni: Artă : Lemn de foc la hambar: mănuși și ace de tricotat, Artă : Botul și puțin adânc? Nu este aritmetica albastră Artă - : Acasă și în comitetul casei Se aruncă peste grinda ferestrei pe trotuar Artă : bumbac și lână, flanelă, fortkovy, Artă : Fără să bea ceai, se rostogolește în zori, - "Teme și variații" "De parcă nu în mintea ta " - alm "Cinabru" Ryazan, , ca parte a ciclului Outline cu următoarele trei versuri, sub titlul general "Iarnă" "Nu știu ce este mai greață " - alm "Cinabru", ca parte a ciclului "Schițe": "Iarna" - art corectat conform planului de Sat , înainte de aceasta scria: Ce bănuț, prost, "Ei bine, a fost necesar, împingând " - alm "Cinabru", ca parte a ciclului "Schițe": "Iarnă"; opțiune Artă : Fixarea cu îndemânare a pălăriei, - "Teme și variații" - "Poezii într-un singur volum" ; opțiune Artă : Pentru a întinde groaza de decembrie "Apropo, toți cititorii " - alm "Cinabru", ca parte a ciclului "Schițe": "Iarnă"; opțiune Artă : Meșteșugărele să mintă, dar să mintă - "Teme și variații" Primăvara (Cinci poezii) "Primăvara, sunt de pe stradă, surprins undeva " - revistă "Rusia", , nr , cu vers "Aerul este adesea tăiat de ploaie " sub titlu "Arc"; opțiune Artă : Nedormit și inexpresiv - "Teme și variații" ca un pachet cu lenjerie / Pentru un externat din spital - Versetul a fost primul răspuns la căsătoria lui E A Vinograd-Dorodnova, - metafora recuperării din boală (vezi ciclul "Boală") a fost folosită pentru prima dată în inscripția dedicată lui K G Loks: "Dragă Kostya în secția urii de sine de la externat Cu sfaturi pe ale lui Teme și variații - un exemplu de a te recunoaște sănătos, legați lenjeria într-un mănunchi, ieșiți afară, respirați într-un nor cu pieptul plin, altul - Borya "( februarie // Trecut, nr M -SPb, P ) "O pereche de ochiuri de fereastră,,," - alm "Cinabru" Ryazan, , sub titlul "Primăvara" în ciclul "Schițe" - "Teme și variații" "Aerul este adesea tăiat de ploaie,,," - revista "Rusia", , nr , cu vers "Primăvara, eu sunt de pe strada unde plopul este surprins " sub titlu "Arc" - "Teme şi variaţii" - Art corectat conform planului de Sat , înainte de aceasta scria: Îi va conduce pe cei nedormiți înaintea lui, "Închide ochii, În cea mai adâncă orgă,,," - Capitolul Ordinului - în bisericile catolice, un consiliu de cler sub conducerea episcopului, participând la conducerea eparhiei "Păsările ciripau și erau sincere " - "Almanahul Moscovei", carte M , (pe copertă: ), sub titlu "Primăvara la Moscova" și cu preotul N Aseev; Opțiuni: Artă : Soarele a strălucit pe scoarța umedă, Artă : Și au turnat - au ieșit, într-un vârtej de trăsuri Artă : Era un oraș, era o curte, - din cauza școlii proaspete Artă : Că atâtea femei au cuțite în lume - "Teme și variații" - Autograf (Whitney) sub titlu "Grinder, sau Sigh, care s-a dovedit a fi un bolșevic" ("Alte ediții și variante", p ) Visul unei nopți de vară (Cinci poezii) Ciclul poartă numele celebrei comedie a lui Shakespeare și este unit de tema privegherilor de noapte fără somn "Vorbă mare Încă nu l-au închis,,, "- Distribuiți Ketu, împotriva cooperativei, cozile lunii ,, - semne reale de foame: distribuitori si cozi de noapte in asteptarea deschiderii magazinelor si a livrarii produselor "Toată dimineața de la nouă la două " - În "Poezii într-un singur volum" ; opțiune Artă : Toată dimineața de la zece la două Rozmarinul este un arbust ornamental cu un miros puternic Grădini, un mezanin alb, un conac sunt imaginile lui Pasternak asociate cu muzica lui Chopin Vezi versetul "Din nou, Chopin nu caută beneficii " ( ) și "În tot ce vreau să ajung " ( ) Pământ violet al preludiilor sale, - Preludii Comentarii Chopin, al cărui nume apare abia la sfârşitul strofei următoare: Din nou prin expediere Chopin / La balada suferinţei este rechemat Depeche - un raport pripit, o telegramă; această imagine apropie poemul de "Balada" ( ) și de motivele ei de urgență, telegraful, "codul Morse" și galopul heraldului "Pianistul înțelege zdrențul de zdrențe " - Cârpe, producători de cârpe - negustori vechi de îmbrăcăminte, muncitori de vechituri, scotocind prin gropi de gunoi și gropi de gunoi în căutare de cârpe Firimiturile sunt coșuri mari de răchită Poemul oferă o imagine a artei caracteristică lui Pasternak, adunând tot ce este în jur: evenimente, locuri, vreme și gândurile sale despre această chestiune și transformând aceasta în creativitate (vezi scrisoarea către părinți din februarie ) "Yavishunapereu Creatorul " -jurnal "Eră" M , [ , carte ], intitulat "Noapte de vara"; opțiune Artă : Lacrimile ies distinct - Autograf (Art - ): Cheviot și noroi s-au mișcat, Ecourile roților au înghețat, Și din zori pe răzătoare, Ca din hrean ascuțit în fâșie, Lacrimi au apărut și s-au topit Atârn de stiloul creatorului Picătură plină de plumb gros -Autograf (RGALI, f ), sub titlu "Noaptea orașului", - "Noaptea de mai" - barată ("Alte ediții și variante", p ) - Autograf (RGALI, f ), sub titlul "Noapte de vara"; Opțiuni: Artă : O picătură mare de luciu violet Artă : Lacrimile ies în evidență distinct Țesut - aici: o coloană instalată la fiecare sută de metri de-a lungul căii ferate "Bea și scrie, patrulă continuă " - o cană cu un Rembrandt de trei munți! - Autoportretul lui Rembrandt cu Saskia în genunchi a fost reprodus pe etichetele berii de la Trei munți Adâncurile lacurilor Masurian - Pasternak se adresează memoriei victimelor armatei generalului A V Samsonov distruse în august-septembrie în zona Lacurilor Masurian din Prusia de Est motocicleta zburda - zgomotul motoarelor incluse a înecat sunetele execuțiilor - Era marea A fost un moratoriu/Judecata de Apoi - respingerea violenței și a sângelui a provocat gânduri la sfârșitul lumii și la Judecata de Apoi Vezi cuvintele lui Strelnikov din romanul "Doctor Jivago": "Acum Judecata de Apoi este pe pământ, dragă domnule, creaturi din Apocalipsă cu săbii și fiare înaripate " Teme și variații - Poezie - gaz "Luni Moscova: știri" iulie ; Opțiuni: Artă : Pansamentele se despart Artă - : Aruncând acrosticul de pe acoperișuri, suflând bule în rimă - "Teme şi variaţii" - Autograf (RGALI, f ), text al primei publicaţii - Art autograf - în albumul lui D K Bogomilsky (RSL, f ) Tu nu ești postura unui dulce - nu romanticul "postura poetului" ("Scrisoarea profesională", ) creează poezie, ci viața reală, care nu disprețuiește nici adevărurile cunoscute (Truism, gol ca găleți de zinc ), sau vernaculară stradală așezat în clasa a treia - mașină comună, mașină clasa a treia Yamskaya - Zona străzilor Tversky-Yamsky din Moscova, unde s-a născut Pasternak, a fost o așezare Yamskaya, o suburbie, o suburbie Definițiile poeziei au fost principalele motive și imagini ale lumii poetice a lui Pasternak: o vară înfundată în oraș, avanposturi, suburbii, trenuri Reduta de noapte Shevardina - se referă la moartea redutei avansate a armatei ruse din apropierea satului Shevardino, care a primit prima lovitură de la francezi cu două zile înainte de bătălia de la Borodino Două litere Ambele poezii au fost scrise în primăvara anului sub impresia unui reportaj din ziar despre un incendiu în provincia Kostroma și preocuparea pentru E A Dorodnova, care locuia atunci în satul Yakovlevsky din aceeași provincie "Iubit, fără întârziere " - Autograf pe foaia cărții "Viața surorii mele", donat de E A Dorodnova; Opțiuni: Artă - : Fără a lăsa roua să se așeze din drum, răspunde puțină lumină de la a lui purtător Poezia este scrisă fără împărțire în rânduri, ca o scrisoare; data: primăvara anului Litera majusculă din cuvântul Dătător subliniază esența sa divină: nu dătătorul scrisorii, așa cum s-ar putea presupune, ci Dătătorul de lumină "Teme și variații" Ea se comportă ca un străbunic, / Și, după ce și-a format un semn proorocitor - mâna face semn de binecuvântare preoțească "Zilele trecute, în acel moment, ca într-un morman de scame " - Fire de scame smulse din cârpe pentru pansarea rănilor Toamna (Cinci poezii) "O sută de zile au început să se miște peste măruntaiele parcului " - revista "Viața", , nr , împreună cu poezia următoare sub titlul general "Peste Kama"; Opțiuni: Comentarii Artă : Deschis în căldură, febră și nas care curge Artă : Așa că sună fără minte - "Teme și variații" - În mașini, Sat acest vers, împreună cu un alt "Aici misteriosul cui a trecut prin ghicitori " se îmbină în ciclul "Înainte de iarnă" Poeziile au fost scrise la scurt timp după sosirea în Munții Liniști de pe Kama "Până acum, vremea aici este neobișnuit de caldă, însorită, blândă Nici măcar nu e normal Atât de mult încât nebunia liniștită dă tăcere și nebunie stupidă - căldură ", a raportat el la octombrie M I Bobrova și oct - către părinți: "Este atât de calm și clar aici încât este înfricoșător! Din ziua sosirii în Kazan până în prezent - vreme senină și însorită, uniformă, senină caldă "Transpirație uși de sticlă la balcon ," - revista "Viața", , nr , în ciclul "Peste Kama" Poemul se adresează lui F N Zbarskaya, soția unui inginer chimist "Dar și ei au fost sortiți să se estompeze " - "Teme și variații" ; opțiune Artă : Vom defila prin natură și pe lângă - "Două cărți" ; opțiune Artă : Vom trece prin natură și prin apropiere - "Două cărți" - Mashin, cărți "My Sister Life" , strofele și ca o continuare a versului "Postfață" ( ) "Primăvara ai fost doar tu " - revista "Rusia", , nr , sub titlul "Toamna târziu"; Opțiuni: Artă : Tapet, dar pâslă și gunoi! Artă : Bea ca o sticlă tulbure - "Teme și variații" Aici este transmisă povestea relațiilor cu E Vinograd în , care a determinat tonul fericit al poemelor de primăvară ale cărții "Viața surorii mele" și tulburătoarele - cele de vară - cele de toamnă s-au mutat în "Teme și variații" Nagul spart este condus la mahan la sacrificare Jasper este un alt nume pentru jasp Vitriol uscat - pentru iarnă, s-au așezat căni cu ulei de vitriol între ferestre, pentru ca geamul să nu se aburiască Vezi: "Peste pahare de vitriol / Nimic nu s-a întâmplat și nimic" ("Iarna", ) "Aici un cui misterios a mers în ghicitori " - Autograf al cărții "Viața surorii mele", , o ediție timpurie a strofei a -a, sub titlu "Din o mie și una de nopți", ca epigraf într-un vers "Așezați vâslele"; Opțiuni: Artă : Bea precum bea privighetoarele: până îți pierzi cunoștința, Artă : Păsările așteaptă și își întorc ochii cu un fior, Poezii de ani diferiți - POEZII DIN DIFERI ANI - (pag ) Secțiunea a fost alcătuită pentru colecția "Peste bariere Poezii de ani diferiți" în și a inclus două cicluri: "Poezii mixte" și "Motive epice", urmate de "Poezii albe" și "Boală înaltă" Compunând întregul compozițional al cărții, Pasternak a conectat diferite secțiuni sau perioade creative cu dedicații pentru persoane semnificative din punct de vedere biografic pentru el "Cred că această carte va fi la fel de bună ca Sisters Departamentele vor fi dedicate: Aseev, Mayakovsky, Zhenya (E V Pasternak - E P ), Andrei Bely, poate altora În timpul reeditării " " voi expune o dedicație lui M Tsvetaeva Deodată îmi amintesc de Akhmatova Ce să-i dedic? Dar vor fi trei dedicații calme, largi, lungi: vouă, Kolya și Volodya ", i-a scris Pasternak soției sale la iunie Secțiunea "Timpul inițial" a fost dedicată lui N Aseev, " Peste bariere" - lui V Mayakovsky , "Motive epice" - E V Pasternak, - Akhmatova și Tsvetaeva au scris mesaje poetice incluse în "Poezii mixte" O secțiune specială a fost "Versuri albe" în cu o dedicație E A Dorodnova Ultima secțiune este poezia "Boala înaltă", dedicată Anastasiei Tsvetaeva În a doua ediție a colecției din , "Boala înaltă" a lipsit, dar ciclul "Poezii mixte" a fost completat cu lucruri noi Secțiunea și-a dobândit forma finală în "Poezii într-un singur volum" în Titlul "Poezii de diferiți ani" a apărut pentru prima dată în Poezii alese în , a fost repetat în Poezii alese în și Sat Mult mai târziu, Pasternak a explicat principiul de bază al selecției poeziilor și al construcției cărții din în acest fel: "De-a lungul anilor, chiar, ca să spunem așa, conceptul de "Deasupra barierelor" s-a schimbat pentru mine Din titlul cărții a devenit numele unei perioade sau al unui mod, iar sub acest titlu am îmbinat ulterior lucruri scrise ulterior dacă se potriveau caracterului acestei prime cărți, adică dacă erau dominate de tematismul obiectiv și pictura instantanee care înfățișează mișcarea "(adunat E S Levitina) POEZI MIXTE (pag ) Ciclul cuprinde poezii din - Numele a apărut pentru prima dată într-un caiet trimis lui Bryusov în cu subtitlul "Din cartea GV" (RSL, f ) A unit poeziile: "Shakespeare", "Mefistofele", "A fost" și "Vara", incluse în "Viața surorii mele", "Teme și variații" și "Motive epice" ale cărții "Deasupra barierelor" În forma sa finală, ciclul "Poezii mixte" a fost compilat din lucruri scrise în și Enumerând în scrisoarea către soția sa, citată mai sus, numele presupuselor inițieri, Comentarii Pasternak i-a numit pe cei care la acea vreme aveau nevoie de sprijinul său - aceștia erau Anna Akhmatova și Andrei Bely, Marina Tsvetaeva și chiar Fyodor Gladkov, care au fost atacați critic în presă Apoi Meyerhold li sa alăturat Trimițându-i pe Anna Akhmatova la martie , prima înregistrare a unei poezii adresate ei, Pasternak scria despre acest ciclu: "Acum lucrez mult, dar la proză și, pentru a o scrie mai departe, a trebuit să recurg la ajutorul poeziei Dar ultima rămășiță a sentimentului liric trăiește și arde în mine doar sub forma unei datorii vii (și, desigur, neîmpărtășite) față de mai mulți oameni mari și prieteni mari V-am scris, Meyerhold și Mayakovsky În următoarea scrisoare, apr , repetând conținutul primei, pe care a considerat că nu a ajuns, a completat lista destinatarilor cu numele lui Tsvetaeva, E V Pasternak și "prietenul străin" R N Lomonosova Ciclul mesajelor poetice a fost extins în timpul retipăririi lui Sat în , unde catedra "Poezii mixte" a inclus și primele versuri din viitoarea carte "A doua naștere" Boris Pilnyak - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Prieten"; de asemenea în toate ediţiile ulterioare - Nume restaurat după un autograf alb (GLM, dosar ) - În mașini, cu editarea numelor "Către Boris Pilnyak" a fost bifat și înlocuit cu: "Drugu", care a fost, de asemenea, bifat și apoi restaurat (IMLI, f ) - Autograf fără titlu cu o notă: "Un prieten - Pilnyak Sensul liniei "Este periculos dacă nu este gol" este că este periculos atunci când nu este gol (când este ocupat) mai B P (RGALI, f ); Opțiuni: Artă : Este faptul că orice inerție este mai sinceră Artă : Unde locuri sunt date pasiunii sensibile, - Autograf al ultimei strofe (RGALI, f ); varianta liniei este aceeași ca în autograful anterior Prietenia cu B A Pilnyak ( - ) a început în , relațiile au devenit cele mai strânse în În primăvara anului , Pasternak, după ce și-a părăsit familia, a locuit cu Pilnyak de ceva timp Și nu măsor planul pe cinci ani - vezi scrisoarea către P N doare pe vreme rea" ( noiembrie ) Degeaba A rămas liber un post de poet: / Ea este periculoasă - o aluzie la recenta sinucidere a lui Maiakovski Anna Akhmatova - "Krasnaya Nov", , nr , în selecția "Patru poezii", împreună cu "M Ts ", "Zăpadă instantanee când se vede o pietruire " (vol , "Poezii neincluse în colecția principală") și "Meyerholdam"; Opțiuni: Poezii de ani diferiți - Artă - : Foșnetul lor depășește din primele rânduri, Și se aude cu fiecare nouă silabă Artă : E primăvară pe ei, dar nu poți pleca din oraș Artă : Ochi pentru tăierea la amurg dărâmători, Artă : Și de pe pod privind în depărtare croitoreasă Artă : Evenimentele te fac să învingi de durere - "Peste bariere" - Un autograf al ediției timpurii într-o scrisoare către Ahmatova din martie ("Alte ediții și variante " P ) - Mașinărie sat ; opțiune Artă : Dar pe baza primelor tale cărți, Trimițând poezia, Pasternak i-a scris lui Akhmatova pe martie : "Știi cu ce putere trăiești în mine, ca în oricine, și cât de firesc este, nimic mai mult Poemul nu adaugă nimic la această cunoaștere Atunci este clar că vorbim despre un depozit special de energie electrică, care se exprimă nu numai în "soția lui Lot", și nu numai sub forma unui stâlp de sare, ci vine întotdeauna de la tine și nu va înceta să vină " M-a inspirat cu stâlpul greșit de sare Adică versul Akhmatova "Și drepții l-au urmat pe mesagerul lui Dumnezeu " ( ), care a fost publicat în urmă cu cinci ani în revista "Russian Contemporary", , nr Mai târziu a primit titlul "Soția lui Lot" Imaginea biblică a unei femei care s-a transformat într-un stâlp de sare, incapabil să se despartă de trecutul ei, exprima angoasa lui Ahmatova, care nu a putut accepta noile condiții de viață Nefiind de acord cu deznădejdea acestei poziții, Pasternak a vrut să-i insufle încrederea în abilitățile ei Acolo unde prozele unui cereale apropiate au fost întărite - Pasternak a considerat cea mai înaltă realizare a poeziei lui Ahmatova "prospețimea narativă a prozei", "elocvența detaliilor", despre care a scris într-o recenzie a cărții ei: Selectat Tașkent, M Ts - "Krasnaya Nov", , nr , în colecția "Patru poezii", fără titluri, strofele și în ordine inversă, două strofe suplimentare între și : Apa curge din obrajii mahalalelor, Împinge bucșe din țevi Și se gândește ce ar mai fi clocotit în urechile aleii Nu-mi pasă ce fel de acoperire Se agață grav de copertele mele, dar o poveste adevărată este o poveste adevărată, când copacii nu pot fi văzuți la câțiva metri O altă strofă înainte de a -a: Nu-mi pasă ale cui voci se înghesuie în spatele meu în zori Comentarii Roua alunecă peste felinare, Și de poet se lipește vârsta poetului Opțiuni: Artă : Trunchi în haine lejere Artă - : Orice poveste adevărată este o curte pavată, Când este învăluit în ceață Artă : Călcă în picioare ca fumul Artă : Va înota, fumând din goluri - "Peste bariere" Gummigut este o vopsea galben-verde Și nepoții vor spune, ca despre turbă: / Cutare și cutare epocă arde - Imaginea nemuririi poetului, a cărui lume poetică devine pământul și temelia vieții spirituale a generațiilor viitoare "Lucrul important este că construiești o lume încununată cu misterul geniului În alte vremuri, oamenii vor umbla pe acest înveliș și vor fi pământ din alte epoci Solul orașelor este susținut de geniul ascuns al altor secole", i-a scris Pasternak lui Tsvetaeva pe martie Cunoașterea lui Pasternak cu poezia lui M Tsvetaeva a început în , corespondența care a urmat a continuat până în Scrisorile lui Pasternak sunt pline de admirație pentru poeziile și poeziile ei Acesta este al patrulea vers dedicat ei Primul a fost "Not Opera Villagers " ( ), care nu a fost publicat în timpul vieții lui Pasternak Al doilea este un acrostic publicat ca "Dedicație" la poezia "Locotenent Schmidt" ( ) Apariția sa în Novy Mir a necesitat o explicație în redacție despre forma complicată de adresare a unui emigrat alb Al treilea și al patrulea, incluse în selecția din Krasnaya Nov, nu aveau niciun titlu (unul dintre ele, acrosticul "Zăpada instantanee când se vede pietrucul " trebuia să dezvăluie cititorului atent numele destinatarului mesaj) În edițiile de carte de viață ale lui Pasternak, poemul a fost tipărit sub inițialele M Ts Pasternak a scris despre atitudinea sa față de Tsvetaeva în eseul "Oameni și poziții" ( ), - aceasta a devenit principala pretenție a editorilor față de ceea ce a fost scris ca o prefață la colecție eseu din S-a cerut eliminarea capitolului, colecția a fost în scurt timp interzisă de la publicare Un răspuns întârziat la mesajul lui Pasternak a fost un verset Tsvetaeva "Dorul de Patrie! Cu mult timp în urmă / Necaz expus! Nu-mi pasă deloc / - Unde să fiu complet singur / Să fiu "( ) Meyerhold - "Krasnaya Nov", , nr , în selecția "Patru poezii", fără strofe - , în loc de strofa : Cu o mizerie ce se stinge, Triumfătorul se va așeza la masă, Și uitându-mă la mănunchiul înmuiat, îmi voi aminti de ce am intrat Poezii de ani diferiți - (Triumfalnaya - Meyerhold și-a pus în scenă spectacolele în teatrul din Piața Triumfalnaya ) Opțiuni: Artă : Voi spune că sentimentele nu există, Artă : Că iubesc liceanul tău neîndemânatic, Artă - : Că, ca o piesă unică, Respirând viața cu vopsea ofilit, - "Peste bariere" Adresat regizorului V E Meyerhold ( - ) și soției sale, actrița Z N Reich ( - ), care au fost aspru criticați după premiera piesei bazată pe piesa de teatru a lui A S Griboedov "Vai de înțelepciune" Ca un prost, voi veni la tine la pauză - "Regret că am venit la tine ieri în pauză Nu ți-am spus nimic util, altfel ar fi nefiresc Mă înclin în fața amândoi și vă scriu amândurora și vă invidiez că lucrați cu persoana iubită" (scrisoare către V E Meyerhold din martie ) Așa a jucat înaintea pământului tânăr / Un regizor înzestrat, / Care s-a repezit ca un duh peste apă / Și o coastă zdrobită s-a frecat - Imaginile se întorc la Cartea Genezei: "Pământul era fără formă și gol și întunericul era peste abis; și Duhul lui Dumnezeu plutea peste ape" ( : ) "Și Domnul Dumnezeu a creat din coasta luată de la bărbat o soție" ( : ) Spaţiu - pomana "Teren și Fabrică", carte M , , cu o dedicaţie lui N William; Opțiuni: Artă - : Colorate, ca pădurea, nichel Russula înmuiată în ceață Artă : Dor de sticlă și ciment Artă - : Case lână luminată, Romantism de întuneric de nepătruns! După ce a răsunat la ambele zori, Nu ca un număr tribal rupt, - - "Peste bariere" ; opțiune Artă : Nu o creștere a numărului tribalilor, - - art - corectat conform planului de Sat - Autograf trimis lui M Tsvetaeva la septembrie (RGALI, f ), fără dedicaţie, text al primei publicaţii N N William-Wilmont ( - ) - istoric literar, germanist, autor de memorii despre Pasternak aproape patruzeci de ani - vârsta autorului la momentul scrierii poeziei O slujbă de rugăciune și un act au marcat începutul anului școlar la gimnaziu Balzac - "Steaua", , nr ; Opțiuni: Artă : De ce a luat atunci un împrumut Artă : Și câmp, și în salcia de fum Artă : Și aruncând cafeaua pe fereastră, Comentarii - "Peste bariere" Tilbury este un vagon ușor cu două roți ostaticul și debitorul lor - tema ostaticului poetului din apropierea orașului i s-a dat un vers "Scălându-mă dintr-un romb hohotitor " ( ): "De ce cineva nenumit - / Sunt închiriat undeva de el" "Învinge răutatea zilei" (slava Bisericii) - un citat din capitolul al șaselea al Evangheliei după Matei (v ): "Este de ajuns pentru grija ta zilnică" Fluture de furtună - Sat Poeții Moscovei Veliky Ustyug, , strofele - în ordine inversă; Opțiuni: Artă : În coloane până la acoperișuri de sume arzătoare, Artă : Cămașa furtunii mulțimilor sfâșietoare Strofa suplimentară după a -a: Acum ia sufocul cu răzbunare Iar aerul este o ploaie - intoxicat, Bate frunzele cu aripile căzute, Ziua Mare Păun -• Jurnal "Rusia", , nr ; varianta art - ca în prima publicație -• "Peste bariere" - Autograf (cules de V V Katanyan - "Alte ediții și variante " P ) - Autograf (RSL, f ), o epigrafă din vers este înscrisă cu creion A Feta "Transformări" ( ): "Stai, stai, vălul se va rupe - Fet Opțiuni art , - și - ca în autograful din O strofă din "Transformările" lui Fet: "Stai, așteaptă, vălul se va rupe, / Te uiți la lumina lui Dumnezeu cu zâmbet, / Și, vesel și beat în timpul ziua, / Ești un fluture strălucitor pentru noi vei apărea" s-a reflectat în finalul versului Pasternak, omis din textul final Fosta Myasnitskaya - Aici, în casa Școlii de Pictură vizavi de oficiul poștal din până în , a locuit familia Pasternak Versul este dedicat amintirilor din copilărie cauzate de o călătorie la Berlin și de o întâlnire cu părinții În rânduri până la acoperișurile sumelor arzătoare - în , Germania se confrunta cu o inflație teribilă, iar pe acoperișurile clădirilor înalte din Berlin ardeau panouri iluminate cu rata zilnică în creștere a banilor au bătut tigăile, / Și s-a supărat pokerul - Obiceiul de a bate tigăile și de a arunca un poker peste prag pentru a evita o furtună care se apropie este menționat de A N Afanasyev ("Priviri poetice ale slavilor asupra naturii" T M , S ) Uragan pupat larvă vierme cocon -• Vers de compunere Feta, care transmite etapele treptate ale dezvoltării fetei, se reflectă în imaginea unei furtuni în creștere, transformându-se dintr-o larvă într-un fluture de furtună Poate că impresiile teribilului uragan care a cuprins Moscova la iunie și văzut de la ferestrele casei de pe Myasnitskaya au afectat și poezia Ca o fantomă a daunelor și reparațiilor - în a avut loc o revizie majoră și construcția unei noi clădiri poștale Poezii de ani diferiți - pe Myasnitskaya 'Infanta - o comparație a fetei furtunii cu infanta Margarita Teresa din portretele lui Velazquez a fost făcută de Vyach Soare Ivanov în lucrarea "Copilăria eternă" de B Pasternak (Opere alese Vol M , ) O copie mică a picturii lui Velasquez, realizată de L O Pasternak în Pinakothek din München, atârna în sala de mese a apartamentului de pe Myasnitskaya Plecare - Sat Poeții Moscovei Veliky Ustyug, ; Opțiuni: Artă - : Crăparea și scrâșnirea articulațiilor canceroase Iar scoarța de mesteacăn trosnitoare arde; Artă : Sloshing adormit Artă - : Inovații înspumate, Un pescăruș cade ca un cănal, O piatră în abisul epavelor - "Contemporanul rus", , nr , într-o selecție din poezia: "Cocoși", "Toamna" și "Zbor" (vol , "Neinclus în colecția principală", p ) Notă la sfârșitul poeziei: "Golful Finlandei" În jurnal În tiparul trimis de M Tsvetaeva în , nota de mână a autorului spune: "În deplasare în de la Sankt Petersburg la Stettin " - În copie cartea "Over the Barriers" , donată lui N N William-Vilmont, în Art : Marea, lounding mohorât - cuvântul mare este corectat de o mână necunoscută cu creion roșu către cer Cu privire la această corectare, N N Vilmont scrie: "Am observat imediat că în această poezie s-a întărit pe neașteptate legătura logică a întregului" ("Despre Boris Pasternak Memorii și gânduri", M , P ) Această înlocuire nu este remarcată nicăieri în retipăriri - în poetica lui Pasternak, cerul și pământul (în acest caz: marea) sunt locuri în continuă schimbare - Într-o scrisoare către fratele său Alexandru, Pasternak a scris: "Și totul este sub Sankt Petersburg, și totuși vei trece de Insula Gutuevsky, Canalul Mării, marea, Kronstadt Și apoi în curând - în stânga în depărtare Estonia, în dreapta ocazional - Finlanda, și în timp ce coasta este încă vizibilă - pură plăcere - citiți, jucați șah și cărți, alergați în jurul punților, mergeți la prova, unde pe un leagăn uriaș, sus în jos, amenințător carbonatat un gheizer care, pe măsură ce se topește, ascunde întunericul urât cu un verde care își dezvăluie brusc dinții Și apoi - marea deschisă" (Іbsent ) Meterul coreic al primelor patru strofe reflectă modelul metric și figurat al versului N Gumilyov "La coastă" din ciclul "Întoarcerea lui Ulise" ("Perlele" ): "Crăpăturile deschise în corabie, / Marea este aruncată în aer de uragane, / țărmurile care mi-au fost promise, / Dispare în spatele ceților" "Trăgător înalt, vânător atent " - "Peste bariere" Sfârșitul anilor a fost o perioadă dificilă, grea din punct de vedere istoric, de critică ideologică ascuțită În "Garanție" este numit Comentarii "ultimul an al poetului", în scrisorile acelei vremuri, Pasternak scria despre "reluarea terorii" (O M Freidenberg - mai ) și "nepărăsirea" sentimentului său de "sfârșitul apropiat, fie complet" , fizică, sau parțială și naturală, sau, în sfârșit, condiționată involuntar" (L L Pasternak, februarie ) Poemul oferă o imagine a morții violente și a rămas bun de la viață Cocoșii - "Russian Contemporary", , nr - Autograf sub titlul "Toamna" (colecție de V V Katanyan - "Alte ediții și variante", p ) - Autograf (GNB); varianta art : [Când se trezește primul kochet în sat] Crinii din vale - pomana "Teren și Fabrică", carte M , - Autograf trimis la septembrie M Tsvetaeva (RGALI, f ); Opțiuni: Artă : Ca la podea de la un umăr transpirat Cu : Acoperit cu o noapte cu balamale, Liliac - pomana "Teren și Fabrică", carte M , - Un autograf prezentat lui Ya Chernyak (RGALI); Opțiuni: Artă - : Și ei umplu puțin căruțele bolta de aer urlnitoare, - Artă : Se repezi spre nor, plutește - Autograf trimis pe sept M Tsvetaeva (RGALI, f ); Opțiuni: Artă - ca în autograful anterior, Artă : Aruncându-se pe un nor, plutește - Aleasă - ; Opțiuni: Artă : Și bătrâna intră cu un băț Artă : Și ploaia bate în camere Lyubka, - jurnalist " de zile", , nr , fără dedicație, primele trei strofe ale unei ediții timpurii - "Peste bariere" - Foaie de corectare a jurnalului "Steaua" (colecția Muzeului V N Orlov A Blok din Sankt Petersburg - "Alte ediții și opțiuni " P ) - Autograf trimis de J L Pasternak la iunie , - - Strofe I și a VI-a a ediției timpurii Versul a fost precedat de cuvintele: "Dacă termin schița atașată, ți-o dedic" - Schița de schiță a strofelor a -a- a ediției timpurii Trimiterea unei poezii la alm "Pământ și fabrică", Pasternak a recunoscut că lucrul a rămas "neterminat, adică mai degrabă neterminat (două strofe au fost aruncate, prea crude și întunecate)" (scrisoare către S Ob-radovici aug ) V V Goltsev ( - ) - critic literar Spinner - o placă de metal pentru pescuit "Liubka - nume o floare foarte parfumată care crește în pădurile umede pe sol mlaștinos Celălalt nume al său - violet de noapte, dar nu este violet-verde Poezii de ani diferiți - ca în poezia lui Blok, dar albicioasă cu verdeață palida Aceasta este o plantă nordică și probabil că nu există în Italia - flori puternic mirositoare ale unei structuri de orhidee, situate într-o ureche pe tulpini cărnoase care se lipesc drept în sus, ca niște lumânări Nu am cărți de referință potrivite, dar denumirea lor botanică este orhis sau hespers (?), după cum mi se pare ", a scris Pasternak pe august la traducătorul italian A -M Ripellino Numele latin al dragostei este orchis moris Bryusov - " - Valery Bryusov: Colecție dedicată aniversării a de ani de la nașterea poetului M , , sub titlul "Către Valery Yakovlevich Bryusov" cu subtitlul: "O poezie trimisă cu un salut"; Opțiuni: Artă : Ce vers "civil" adormit Artă : Ne-am rupt aripile în pene? - "Peste bariere" - Nu este inclus în "Poezii într-un singur volum" și - Două autografe sub titlu "Către Valery Yakovlevich Bryusov" (GNB, f ), într-una dintre ele, înainte de textul poeziei, există un apel: "Dragă Valery Yakovlevich!", Variante ale artei , - ca în publicație; ultima, a zecea strofă este tăiată cu creion albastru: Din inimă vă doresc să continuați să observați Responsabilitatea și recunoașterea amărăciunii Iartă-mă dacă tristețea s-a strecurat în rânduri, Ei vor fi spălați de bucuria adunărilor aniversare Al tău B Pasternak, decembrie Pasternak a citit o poezie la o seară de gală la Teatrul Bolșoi pe decembrie , dedicat aniversării a de ani de la Bryusov diavolul disciplinei copilărești - cf : "Moscova literară părea a fi regatul lui Bryusov , împărăția unui "arici" Poeții tineri au căzut cu fața înainte "îndemânare", dar au mers la redacția "Scorpionului" parcă la execuție" (Nina Petrovskaya "Din amintiri" // "Moștenirea literară" T M , P - ) Spune-mi, umbră - în seara zilei de dec Bryusov, ca răspuns la felicitările oficiale, și-a început discursul cu un citat dintr-un vers A Feta "La a cincizecea aniversare a muzei" ( ): "Toată lumea cu laude favorabile / O umbră însoțește mutul" Pasternak a scris despre atitudinea sa față de Bryusov într-o scrisoare către el pe august În memoria lui Reisner - "Jurnalul femeilor", , nr , sub titlul "Decedat (L Reisner)" - "Peste bariere" - Autograf al ediției timpurii " Dar cât de rău îmi pare ", trimis de M Tsvetaeva pe aprilie (RGALI, f - "Alte ediții și variante", p ) "Vreau să scriu un "requiem" pentru Larisa Reisner Ea a fost prima și poate fi singura femeie a unei revoluții de genul despre care a scris Michelet Comentarii Iată din schițe", i-a scris Pasternak lui Tsvetaeva L M Reisner ( - ) - scriitor, participant la evenimente revoluționare Jules Michelet ( - ), istoric francez, autor al cărții Istoria Revoluției Franceze În , Pasternak îi spunea jurnalistului austriac F Brugel despre întâlnirea sa cu L Reisner în iarna anului într-o cazarmă de marinar: " printre marinari era o femeie Nu i-am deslușit numele, dar când a vorbit, mi-am dat seama imediat că mă confrunt cu o femeie uimitoare Era Larisa Reisner Ea, care ar fi trebuit să rămână în viață, a murit Cu câteva luni înainte de ziua de neuitat care m-a condus la baraca marinarului, Larisa Reisner a publicat un articol despre Rilke într-o revistă literară din Leningrad "(F Brugel Convorbire cu B Pasternak // Memorii S ) V Shalamov a notat cuvintele lui Pasternak că l-a întâlnit pe L Reisner "la raportul cuiva, seara Văd o femeie de o frumusețe uimitoare stând acolo și orice ar spune, dă o rublă Totul este inteligent, totul este la locul lui Farmecul Larisei Mikhailovna, cred, nimeni nu a scăpat Când a murit, Radek mi-a cerut să scriu o poezie despre ea Am scris "Îndrăznește în adâncurile legendei, eroină" esența este în aceste rânduri" (Memorii, p ) Karl Radek ( - ) - lider de partid, soțul lui L M Reisner Apropierea unei furtuni - "Steaua", , nr , cu dedicaţie Ya Chernyak ( - ), istoric al literaturii și al mișcării sociale; Opțiuni: Artă - : Răcoarea va conduce în spate, zburând din recunoaștere înainte Dar stânca vei elibera, Și te vei întoarce din câmp, gândindu-te la asta, Vei pieri fără să deschizi Indiciile căștilor și costumelor - "Peste bariere" - Nu este inclus în "Poezii într-un singur volum" și - Două autografe, unul trimis lui M Tsvetaeva pe septembrie , altul donat lui Ya Chernyak (RGALI, f ); Opțiuni: Artă : Ești aproape Tu faci praf pe jos Artă : Și împrăștie un morman de lemne de foc Artă - : Caplet rândunica care cade Va fierbe Plopul va tremura peste tot - Un autograf dintr-o scrisoare de la Tsvetaeva; Opțiuni: Artă : Țipă Plopul va tremura peste tot Artă : Dar deodată curățând stânca, Artă - ca în prima publicație, Artă - : Și eu dimineața, scufundându-mă în rouă, Mă voi împiedica de o minge de grenadă cu piciorul Poezii de ani diferiți - Asemanarea unei furtuni de vară cu o ofensivă armată era deja remarcată în versuri "Furtună iulie" Miercuri: "tabără de furtună", "zgomot de învățătură" etc Și va împrăștia o grămadă de lemne de foc / Cu un capac care a zburat în lateral - Cazul instrumental clasic de comparație, caracteristic lui Pasternak: o rafală de vânt împrăștie o grămadă de lemne de foc, ale căror straturi superioare zboară ca un capac dintr-o tigaie fiartă MOTIVE EPICE (pag ) Ciclul alcătuit pentru cartea "Peste bariere" în a inclus poezii din timpuri diferite, dintre care unele au fost revizuite semnificativ Ciclul a fost dedicat "Soției" - prima soție a lui Pasternak, artista Evgenia Vladimirovna Pasternak ( - ), în a doua ediție, , care a apărut în anul despărțirii lor, dedicație: "Dragului prieten Zhenya" Oraș ("Deja la o milă distanță ") - pomana "Liren", sub numele "Oraș Fragmente de întreg", data: " Munți liniștiți" ("Alte ediții și variante", p ) - "Lumea nouă", , nr , art - , intitulat Postscript la poezia "Oraș" Întoarcere"; Opțiuni: Artă : Adunări lungi la plecare cu glasuri de izvoare Artă : Pentru chit iazuri, ondulații și ceață peste tot - "Peste bariere" ; Opțiuni: Artă : Voci tinere cu glasuri de izvoare Artă : Pentru iazuri de însămânțare Peste tot sunt ondulații și ceață - "Peste bariere" ; Opțiuni: Artă : Arcuri de saltea cu arcuri de voce Artă este la fel ca în ediția anterioară - Selectat - , sub titlu "Pe drum", p - și - ; opțiuni pentru art și sunt aceleași ca în "Peste bariere" - "Poezii într-un singur volum" - Aleasă- , art - Poezia a fost scrisă în toamna anului , când Pasternak lucra ca funcționar în uzinele chimice din Munții Liniști de pe Kama Tema orașului, esențială pentru poetica lui Pasternak, este dată în mișcare, pe măsură ce se apropie rapid de ea, în timp ce descrierea căii ferate are o importanță deosebită mier vers: "Spaţiu" ( ), "Oraş" ( ), "Călătorie" ( ) Imaginile orașului combină caracteristicile Moscovei și Sankt Petersburg Toarnă (vărsare) - baraj de pământ, terasament turn, / Pătrunzând ceața cu o strălucire! horoscop oraș - Vezi o imagine similară în descrierea Moscovei în Safe Conduct: "Combinându-le (lumile luride ale orașului - E P ) într-un fel de așezare, o antenă de predestinare generală s-a ridicat mental printre ele" Întuneric în epilepsie - Tmutarakan - principat rus din secolele X-XI, anexat ulterior Bizanțului; în sens figurat: sfârșitul lumii Acesta este Lyubertsy sau Lyuban - Stații de tren Maupassant, Comentarii Balzac - scriitori francezi care au descris în mod realist soarta unui bărbat într-un oraș mare, și mai ales tragicul soarta unei femei Douăzeci de strofe cu prefață (Rudimentarul "Spektorsky") - alm "Scriitori - Crimeea" M , (almanahul a fost realizat în numele Comitetului de asistență în combaterea consecințelor cutremurului din Crimeea), sub titlul "Adio romantismului", data: - ; Opțiuni: Artă : Crăpă ca un crâng în sud, Artă - : Ca un râs apărut deodată, Privește tot ce doarme în ceață, Artă : Dar făcându-se la amurg la adulți, Artă : Și un vârtej străpunge trotuarul în așchii, - "Peste bariere" - Aleasă- , art - sub titlu "Dedicare" Subtitlul versetului îl leagă de începutul lucrării despre Spektorsky, ale cărui prime capitole au fost scrise în ianuarie-februarie , dar nici Prefața, nici douăzeci de strofe (episodul cu doctorul) nu și-au găsit vreo utilitate în intriga roman Dest este o unitate veche pentru măsurarea cantității de hârtie de scris, zece rusească este de de coli oțel Krupp umflat - Armamentul armatei germane în timpul primului război mondial a fost fabricat de concernul Krupp Până la începutul războiului, Pasternak și-a atribuit adio romantismului Poezia Urală - Ciclul este complet, dar împărțit în trei versuri - Krasnaya nov, , nr , cu epigraful: "Gheață și cărbune, ești mormânt Bryusov" (din poezia "Gheață și cărbune" în cartea "Urbi et Orbi") Poeziile sunt dedicate amintirilor lui Pasternak despre o călătorie la minele Kizelovskie din mai "Dumnezeu m-a condus să vizitez minele", a scris el părinților săi la o zi după ce a vizitat mina Velikoknyazhesky "Îmi voi aminti asta pentru tot restul vieții mele Acesta este un adevărat iad! Tăcut, negru, fără sfârșit, crescând încet într-o adevărată panică! Condiții inumane de muncă în minele din Urali, Pasternak a considerat principalul motiv pentru amărăciunea specială a războiului civil din aceste locuri Versetul a fost scris la scurt timp după vestea morții din iulie la Verkhne-Uralsk a lui Yakov Ilici Zbarsky, "o gardă roșie a primei divizii / care a luptat lângă Sarepta și Ufa", așa cum a scris Pasternak despre el în Spektorsky Pasternak și-a amintit impresiile din călătoria la mine când a răspuns la întrebările din ziarul italian Visto pe iunie Gara - "Krasnaya Nov", , nr , în două versuri: "Stație" - primele zece strofe și a doua, fără titluri, strofele - și încă două suplimentare: Râuri - ca o pădure, ca o balenă De jos, aruncate în aer dintr-o barcă de o mină, Poezii de ani diferiți - Și din nori și din sălcii Fundul, carbonizat, alungă grăsimea Parcă ziua plutește pădurea Noaptea acești salotopi Construiește liniște - spre cer și șase mii de stâlpi Unsul este grăsimea topită a peștilor și a animalelor marine - "Peste bariere" Iadul este smoală!-Cf cuvinte dintr-o scrisoare către părinți: "Acesta este un adevărat iad!" ( mai ) În vremurile de demult, sperierea finlandezilor cu ei (păduri - £ Ya ) - Vechile triburi finno-ugrice care locuiau în Urali erau situate de-a lungul văilor râurilor A mea - gaz "Lumea muncii" dec ; Opțiuni: Artă : Extra vital și prăjit Artă : Sămânța care izbucnește se va vărsa - Krasnaya nov, , nr ; varianta art este la fel ca în prima publicație - Autograf (IMLI), data: octombrie Moscova; opțiune Artă : Și gluma? - Trebuie să poată Auth nota: "Adit-ul este o cavitate culcată a unei mine, cu intrare exterioară O deriva este o trecere intre doua lucrari Chinezii - principala forță de muncă din minele din Ural erau condamnații chinezi Zatrav este un dispozitiv exploziv De parcă ai fi înviat - vizitarea minei în versuri este asociată cu coborârea în iad și cu învierea Templul este un loc al cultelor păgâne Marinar la Moscova - Krasnaya nov, , nr , cu dedicatie poetul Dmitri Petrovsky ( - ); Opțiuni: Artă : Se învârte ca el, fără să facă nimic Artă : Mirosea ca o galeră și ca o cârciumă, Artă : La port, la fabrica urlatoare Artă : Și în zgomotul infernal al transmisiei Artă : Și prima silabă - pomana "Strugi", carte Berlin, , fără dedicaţie; Opțiuni: Artă , , , - ca și în prima publicație, Artă : Patinoarul era curat, dar stâlpul tremura Artă : Marinarul era tânăr, iar vântul era puternic Artă : Ca un spirit zburdalnic Artă : Miroseau ca o tavernă pe Galernaya Artă : Moscova părea ca moloz Artă : Moscova s-a jucat în întuneric, a înghețat, Artă : Cât de brutal este necesar să latri cușca Comentarii Artă : Uragan teribil de transmisii Artă : Furtună legată de pe cârmă - "Peste bariere" ; varianta art : Și aici, la fabrica de urlete - Corectate conform layout-ului Sat - Un autograf într-un caiet trimis lui Bryusov în ciclul "Poezii mixte" (GNB), cu o dedicație; Opțiuni: Artă , , , , - ca și în prima publicație, Artă : Legănându-se în spatele lui, o ancoră cu lanț Artă : Moscova a jucat în crupă, a înghețat, Artă : Sirene, fluiere, Pasternak și-a amintit că a vizitat o barăci de marinar în iarna lui : "Pe străzi se întindeau uriașe zăpadă, oamenii erau ocupați cu lucruri mai importante - nu era timp pentru deszăpezire Viața la Moscova a aprins furioasă Pe strada noastră, acum o obișnuită arteră aglomerată a unui oraș mare, în care nu este nimic deosebit, această stradă era atunci una din barăcile marinarilor revoluționari Un prieten care m-a întâlnit pe stradă m-a rugat să-l însoțesc la casa pe care o ocupau M-am dus să privesc în chipul schimbător al revoluției "(F Brugel Convorbire cu B Pasternak // Memorii S ) Galernaya este o stradă din Sankt Petersburg Tija este o bară verticală groasă care formează baza pupei sau a prova navei Topmast - parte a catargului Transmisii - un sistem de curele pentru transmiterea mișcării de la motor la părțile de lucru ale mecanismului ianuarie, (versiunea originală) - alm "Roșu Nou", carte M -L , , fără titlu; Opțiuni: Artă : Care este intervalul de distanțe Artă : Atât de fierbinte încât nu se târăște în piscină, Artă - lipsesc, Artă - : Panourile și pereții s-au năruit, Și camerele s-au uscat Artă - : Când: - "Ce este acolo?" - a dat un glas, Și a tăcut, și "Rota" - a trecut altul Artă : Iar în tăcerea obiceiurilor fluviale Artă - lipsesc Strofa suplimentară la sfârșit: A fost o chestiune de minute pentru a intra, dar a fost o chestiune de două secunde, Să strâng în pământ portretul unui ucigaș Și să tăiați o revoltă din pământ - "Peste bariere" - Mashin , fără titlu, este format din trei fragmente, între primul și al doilea încă: "Și Petersburgul adormit este uriaș " ("Alte ediții și versiuni", p ) Opțiuni: Poezii de ani diferiți - Artă : Atât de fierbinte încât nu se târăște în piscină Artă - : înghețat cu un fir roșu, Încurcă pe toți și pe toate Artă : Când este într-o sectă vie Artă - , - , și o strofă suplimentară - ca în prima publicație Subtitlul poeziei "Versiunea originală" îl leagă de poezia "Cei nouă sute cinci ani" (început în iunie ), al cărui capitol "Copilăria" este construit și pe contrastul dintre tabloul execuției a unei demonstrații pașnice la Sankt Petersburg și a copilăriei lipsite de griji a unui școlar din Moscova Liaoyang - bătălia din august de lângă orașul Liaoyang a devenit una dintre cele mai mari înfrângeri ale armatei ruse în războiul ruso-japonez Tsushima - înfrângerea navală de la Tsushima în strâmtoarea Coreea din mai a dus la moartea flotei ruse și a pus capăt războiului Mulțimile stau la ușile departamentelor, - departamente ale "Adunării Muncitorilor Ruși ai fabricilor din Sankt Petersburg", înființată de preotul pr Georgy Gapon ( - ), inițiatorul petiției către Nicolae al II-lea și al procesiunii către Palatul de Iarnă Pentru aniversarea din octombrie - "Ziarul FOSP din octombrie" M , noiembrie , fragment ( de rânduri): ultimele două rânduri sunt al -lea vers, iar al -lea integral cu o notă: "Din poezii scrise pentru revista Zvezda"; opțiuni din versetul : Artă : grămada clasă după clasă Artă : Din nou, ca un accident etern, Artă : Rulați-vă sub bufet Artă : Sever, chiar Consiliul Comisarilor Poporului Artă : Arată ca un nenorocit, vite, Artă : Sub piele umedă crom negru Artă : Vezi o astfel de destramă? Artă : Iarna proaspăt semănată, Artă : Și pentru asta au luptat Artă : Mulțumesc celor care l-au deschis - "Steaua", , nr , întregul ciclu, fără titluri, epigraf din versuri F Tyutcheva " ianuarie ": "Ei bine, ca primă iubire, / inima Rusiei nu va uita! " Ultimele două strofe ale versului al -lea sunt scoase în evidență ca vers independent, în a - două strofe suplimentare între a -a și a -a: Deja doar o scândură de apă, Războiul a ratat pădurile Deja în depărtările de crângsuri în slăbiciune care străluceau Detașamentul din față a copsurilor era îmbrăcat cu o prelată de soldat Comentarii A fost o mostră regală, El a devenit rapid grosolan, rusificat (Doschanik este o barcă mare cu fund plat ) -ul vers; opțiune Artă : Dar au fost nopți ciudate al -lea vers; opțiune Artă : Șapte luni de fundătură prăfuită al -lea vers; Opțiuni: Artă : Suprapune clasă peste clasă Artă : Și deodată, ca un accident veșnic, Artă - ca în prima publicație - "Peste bariere" , versul și - ca în prima publicație, în versul al -lea, opțiune Artă : Cocoțat într-o formațiune necunoscută - "Poezii într-un singur volum" , în versul al III-lea, varianta Artă : Împinge clasă peste clasă Prin trimiterea unei versiuni timpurii a ciclului la alm "Teren și fabrică", i-a scris Pasternak lui S A Obradovic pe aug : "Nu privi materialul din octombrie ca pe o poezie Sunt obișnuit să văd în octombrie trăsătura chimică a aerului nostru, elementele și elementul zilei noastre istorice Execuția acestui tema ar fi mai puternică doar dacă dacă undeva, de exemplu, în mare proză, octombrie ar fi împins și mai adânc, și chiar mai mult decât în aceste versuri, echivalat cu orizontul și identificat cu natura, cu misterul crud al timpului și al schimbărilor sale, în toată amărăciunea lor, varietatea nelacuită nu am intenționat să scriu poezii despre octombrie pentru aniversare Sfârșitul ar fi de folos dacă aș avea timp să mai dau puțină inserție (pentru a dezvolta tematica refracția cotidiană un pic mai mult și dedica trei sau patru strofe celui de-al -lea Congres al Sovietelor) Din scrisoare rezultă că manuscrisul trimis conținea de rânduri, dintre care necunoscute Trei poezii ale ciclului desenează trei imagini diferite ale vremii: prima descrie starea țării în al treilea an de război, care a devenit o rutină prelungită fără nicio speranță de sfârșit timpuriu, în al doilea - acțiunea se mișcă la Sankt Petersburg la începutul lui septembrie (Șapte luni de gunoi și mucegai Șapte luni la rând, o fundătură prăfuită), după revolta Kornilov și o altă criză a Guvernului provizoriu; vremea rea de toamnă care vine în versetul , transferă povestea evenimentelor din octombrie de la Moscova - revoluția soldatului născută în urma războiului Ultimele patru strofe se referă la cel de-al -lea Congres al Sovietelor, desfășurat în octombrie "Redchal o conversație plină de viață " Vițeii sunt aici: vagoane Ploaie Brisant - bombardare de artilerie (exploziv - exploziv, lovire cu fragmente) Lint, crep au intrat deja - la Poezii de ani diferiți - semne ale vremurilor: fire smulse din cârpe pentru bandajarea răniților și doliu pentru morți "Sub bushelul grădinilor prăfuite " - Castelul Ingineriei, Liteiny (prospect - E P ) - faimoasele semne ale Sankt Petersburgului Goltepa - nevoie, cerșetori nu a ispășit / Greșeli ale sceptrului și greșeli / Stereotip urât - se referă la rămășițele sistemului autocratic și la un stereotip stabil de idei "Slush gros cu gluten " Defensiștii sunt social-democrați care au fost pentru continuarea războiului cu Germania; spre deosebire de ei, bolșevicii erau numiți "înfrânțiști" Consiliul Comisarilor Poporului - primul guvern sovietic Un ciclu mizerabil de redări jignitoare - cf : "Aici guvernul sovietic a degenerat treptat într-un fel de pomană atee mic-burgheză Pensii, rații, subvenții, dar inteligența nu este încă în pelerină și nu ies în perechi, altfel este un orfelinat perfect "(scrisoare către D V Petrovsky aprilie ) Consiliul Petrograd este Consiliul Deputaților Poporului din Petrograd Odată am fost în vizită în tărâmul/a știrilor Am fost transferați - Despre "lumea legendelor", vezi "Trecutul și gândurile": "Filozofia lui Hegel este algebra revoluției, eliberează în mod neobișnuit o persoană și nu lasă piatră neîntoarsă din lumea creștină, din lume a legendelor care s-au supraviețuit lor înșiși" (A (I Herzen Lucrări adunate: V vol M , V P ) Suntem prima iubire a pământului - Ironia amară a comparației cu cuvintele lui Tyutchev, plasate ca epigraf într-o publicație de jurnal Poem Tyutchev a fost scris în ziua morții lui Pușkin și i s-a adresat Poezii albe (p ) -jurnal "Rusia", , nr , dedicat lui D Petrovsky; opțiune Artă : Primăvara a râs, spălând zăpada cu soarele - "Peste Bariere" , cu dedicaţie E A Dorodnova - "Poezii într-un singur volum" - Mashin (IMLI), mâna autorului a bilat subtitlul "Gânduri ciudate", data: , ianuarie; Opțiuni: Artă : [Ca mine], ca moartea " - Se lumina La acel capăt Artă : Întorcându-se, stătea cu spatele la fereastră Artă - ca în prima publicație între art și : Și-a amintit cum se desfășurase viața Artă : Și gunoiul din stele bate - Stepa s-a repezit interst și : Pluta a aspirat să-i măture, s-a răsucit Și i-a dus în jos Ce putere i-ar putea sfâşia? Comentarii Ce lancetă ar tăia în jumătate Acel sărut, ca mărul unei rodii? Artă : [Dormi deocamdată] Ai văzut, ai înțeles? Artă : [nevăstuici] nebuni astea? Ce tristete Artă : Este complet ud și acele sunt ude Subtitlul "Gânduri ciudate" tăiat în autograf este apropiat de numele ciclului de versuri al lui Blok "Gânduri libere", de unde, din vers "Despre moarte" ( ), epigraf preluat Balzac, - M Tsvetaeva și-a amintit cuvintele lui Pasternak adresate ei în seara de la M O Tsetlin în ianuarie : "Vreau să scriu un mare roman: cu dragoste, cu eroina - ca Balzac (M I Tsvetaeva Colecția cit T M , "Ellis Luck", S ) Pasternak era interesat de Balzac ca cercetător al sufletului feminin Evelina Ganskaya (născută Rzhevusskaya; - ) - corespondentul lui Balzac, în a devenit soția acestuia Intriga este în vers, corelată cu timpul călătoriei lui Balzac din - ei în moșia Verkhovne din provincia Kiev O sută de Ghansky cu o tuse dimineața este frig ,,, - vorbim despre pierderea feței și aparținerea unui tip, care i s-a părut lui Pasternak moartea spirituală a unei persoane, limitându-și soarta la cadrul unui anumit unul (cf : "Și aceasta este moartea: a îngheța în soartă" din vers "Sunt într-un gând surd despre mine ", ) Prin urmare, rândurile din vers au devenit epigraful la "Versurile albe" Blok "Despre moarte" Vezi: Dar a fost necesar să-i demonstrăm lui Dumnezeu, / Că Hanskaya este singur, așa cum a plănuit, Mumia este aici: vopsea roșie Sanguina (sângeros, it ) - cretă roșu-maro A vândut salamandre de tablă Șopârle alergau, strălucind,,, - S N Durylin și-a amintit pasajul în proză al lui Pasternak de la începutul anilor despre o șopârlă mică din tablă pictată văzută pe trotuar, care scânteia cu fațetele ei, iar soarele i-a atins "razele cu diamante și smaralde" ("Din note autobiografice În colțul meu" // Memorii P ) Dintre toate imaginile pe care memoria le-a salvat, / Mi-am amintit una: un câmp de noapte, - Aceeași plimbare nocturnă în Romanovka a devenit conținutul poeziei "Stepă" ( ) Ploaie / Obzymzu sonn ,,, - Zymza - cornișă Boală mare (p ) O ediție timpurie a poeziei este un jurnal "LEF", , nr ("Alte ediții și variante", p ) - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Două inserții în poezia "Înalta boală"" (v - și - ); Opțiuni: Artă : Cel ars cu tablă pe un ziar, Artă - : Erau legați prin legăturile frăției, Nu te arăta nimănui, Întotdeauna gata să-i găsești vina, Am trăit doar cu ei pentru o perioadă scurtă de timp Evenimente invidioase, - "Peste bariere" - Aleasă- , sub titlul "Din "Boala înaltă"" Art - , - , cu o epigrafă din versuri "Petersburg" ( ): Poezii de ani diferiți - "Când el / Oblivion a deținut; când a introdus / Regatul în imperiu, regiunea în regiune - "Poezii într-un singur volum" , fără art - - Aspect Sat , fără art - , - ; Opțiuni: Artă : Pământul se uită uluit Artă : Ce a fost mai plictisitor decât aceste rime între art și : În singurătatea mormintelor Artă : Nu o poți face de trei ori în loc de art - : Apoi, văzându-l în realitate, m-am gândit, m-am gândit la nesfârșit La autoritatea lui și la dreptul de a îndrăzni la persoana întâi Dintr-o serie de multe generații, cineva iese în față - Autograf (RGALI, f ), art - ediție timpurie - Ex revistă "LEF" cu autor editare "La începutul iernii", i-a scris Pasternak lui N S Tikhonov, "am început o mare chestie de reportaj, sobru, uscat și de vârstă mijlocie, în mintea mea se purtau doar tonul și dimensiunea și, mai ales, aș numi-o poezie " ( aprilie ) Intriga și alegerea genului au reflectat declinul interesului public pentru poezia lirică și nevoia de a trece la forme epice narative Nume Poezia "Boala înaltă" este o metaforă a versurilor și mărturisește starea sa în epoca unor astfel de umbre: "Numai poezia nu este indiferentă dacă o persoană nouă se va dezvolta cu adevărat sau numai în ficțiunea unui jurnalist Faptul că ea crede în el este evident din faptul că încă mocnește și strălucește Că nu este mulțumită de aparențe este clar din faptul că moare "(" Răspunsul la chestionarul Leningradskaya Pravda ", ) Ce era de făcut Sunetul a dispărut / În spatele bubuitului cerurilor crescute - Cf : "În vremea noastră, versurile aproape că au încetat să sune" ("La ce lucrează scriitorii", ) "Poeziile nu mai infectează aerul, indiferent de meritul lor Mediul de distribuție al sunetului a fost personalitatea Vechea personalitate s-a prăbușit, cea nouă nu s-a format Lirismul este de neconceput fără rezonanță" ("Răspunsul la chestionarul "Leningradskaya Pravda"") "Lirismul este acum cea mai rară raritate și stă în tine, stă și se îmbolnăvește, pentru că acum nu poate să nu se îmbolnăvească" (scrisoare către S D Spassky, sec , ) Imaginile anilor revoluționari flămânzi și ale pieirii mediului înconjurător, în numele cărora vorbește poetul, se opun planurilor proclamate la Congresul al IX-lea al Sovietelor (decembrie ) În ediția din , poezia s-a încheiat cu apusul autocrației și răsăritul revoluției Scena discursului lui Lenin la congres, "o schiță a unui moment orbitor, la fel de trecător ca un fulger cu minge" (N Tikhonov Discurs la Congresul Scriitorilor, ), a fost scrisă abia în pentru includerea poemul din cartea Peste bariere, Extrasul de voce al lui Lenin a devenit imaginea sonoră a evenimentelor, Comentarii ieșire în Rusia și povești "țipete" Este interesant să ne amintim versetul aici "Revoluția rusă" ( ), unde apelurile puternice ale lui Lenin la violență sunt puse în contrast cu tăcerea primăverii anului ("a început să urlă - la naiba! ") Din acest punct de vedere, ar trebui citite cuvintele despre Lenin ca "chipul și vocea marii furtuni rusești": "Cu ardoarea unui geniu (cf : febra unui geniu), fără ezitare, și-a asumat responsabilitatea sânge și zdrobire, pe care lumea nu le-a văzut, el nu i-a fost frică să cheme oamenilor, să apeleze la cele mai secrete și prețuite aspirații ale lor, a lăsat marea să se înfurie, un uragan a străbătut cu binecuvântarea lui "(în plus capitolul eseului "Oameni și situații" "Sora mea, viață", ) Iadul este pavat cu bune intenții - O expresie populară, al cărei autor datează din secolele XV-XVII și este atribuită diverșilor scriitori englezi Întrebarea este kareliană - adică așa-numita "răzvrătire finlandeză albă" din - În decalajul japonez - vorbim despre un cutremur teribil în Japonia în septembrie , care a făcut de vieți omenești O telegramă blasfemia: / Am trimis victimelor dramei / Agitație lubok profesionist - La Izvestia, septembrie În , a fost publicată o rezoluție a plenului comitetului provincial al Partidului Comunist Rus - de a apela, prin intermediul Partidului Comunist din Japonia, proletariatului, cu o expresie de condoleanță și încredere că proletariatul din Orientul Îndepărtat va oferi asistență fraternă lucrătorilor clasa Japoniei (am reușit să disting între o dispeceră / Clasa caracatiței și clasa muncitoare) Meta, Ladoga, Sheksna, Lovat - râuri și lacuri care fac parte din sistemul de apă al provinciei Novgorod La Congresul Sovietelor, Lenin a schițat un plan pentru electrificarea Rusiei și construirea de centrale electrice Mașinile Pullman - mașini mari cu patru axe produse în America - au devenit acum un tip comun de autoturisme Vulturul cu două capete era gol, / Înconjurat în jurul regiunii Pskov - după ce a aflat despre revoluția de la Petrograd, Nicolae al II-lea a încercat să se rupă de la Mogilev la Tsarskoye Selo, dar, după ce a primit informații că Tosno a fost ocupat de rebeli, trenul regal a fost nevoit să se întoarcă în gara Dno Doi sori s-au întâlnit în fereastră / Unul s-a răsărit din spatele lui Tosn, / Altul aşezat în Zi - După ce a semnat abdicarea la Pskov, Nicolae al II-lea cu trenul său a fost înconjurat de trupe care au ocupat gările Tsarskoye Selo, Tosna și Zvanka, comisarii trimiși acolo au primit ordin de reținere a țarului și arestare Geniul vine ca un vestitor al privilegiilor / Și își răzbună plecarea cu asuprire - Ratingul ridicat pe care portretul lui Lenin l-a primit în critică a făcut posibil să nu se remarce unele pasaje foarte riscante ale poemului și finalul profetic Modificări pe care Pasternak, la cererea editorilor, a trebuit să le facă pentru ineditul Sat , l-a păstrat totuși intact Nimeni nu a îndrăznit să înțeleagă pe deplin sensul profund vizionar al celor spuse anul nouă sute cinci NOUĂ SUTE ANUL CVINEA (pag ) Evenimentele revoluției din , profund trăite în copilărie, au atras în mod repetat atenția creatoare a lui Pasternak, el le-a definit ca vremea "bărbăției copilărești" care a mers "pe legăturile epocii de tranziție" ("Certificat de conduită", ) Primul răspuns la revolta din decembrie a fost versetul "Deceniul Presnya" ( ), de această dată este descris în detaliu și viu în proza lui Pasternak ("Notele lui Patrick", și "Doctor Jivago", ) Poeziile "Anul nouă sute al cincilea" și "locotenentul Schmidt" au fost scrise pentru aniversarea a de ani de la revoluție Lucrând la ele, Pasternak s-a bazat pe documente, a apelat la participanții direcți - propriile amintiri au fost reflectate în capitolele "Copilărie" și "Înmormântarea lui Bauman" Pasternak s-a încercat mai întâi într-un nou gen de poeme epice și a scris despre dificultățile de a depăși percepția sa lirică caracteristică a vieții și trecerea la o narațiune obiectivă "Eu cred că epopeea este inspirată de timp și, prin urmare, în cartea" "Merg de la gândirea lirică la epopee, deși acest lucru este foarte dificil" ("Scriitori despre mine", ) "Trebuie să citesc o mulțime de materiale", i-a scris Pasternak lui I A Gruzdev la decembrie - și majoritatea în zadar, pentru că deșeurile de hârtie, banale și fleacuri Deși îmi lipsesc datele aniversare și de fiecare dată mă trezesc în spatele lor, dar cu fiecare parte nouă încerc iar și iar să intru în număr cu ei " Istoria răscoalei armate de la Sevastopol, în frunte cu P P Schmidt, avea să devină unul dintre capitolele poeziei "Cei nouă sute cinci ani" Pasternak s-a pus în mod deliberat în condițiile unui poet epic, luând ca erou figura legendară a celebrului locotenent, în care intriga și detaliile evenimentelor erau cunoscute pe scară largă, iar sarcina era să recreeze o persoană istorică reală, "întorcându-se o persoană într-un erou într-o faptă în care nu crede, ruptură și moarte", așa cum i-a scris lui M Tsvetaeva la iunie În calitate de participant direct la evenimentele din , Pasternak i-a trimis o carte de poezii lui M Gorki, explicându-i că dorește să ia tema revoluționară "în mod istoric, ca un capitol între capitole, ca un eveniment între evenimente, și să o ridice la unele un fel de grad plastic, nesectar, integral rusesc" (scrisoarea oct ) Gorki i-a răspuns: "Cartea este excelentă; o carte a celor care nu sunt imediat apreciate, dar care sunt destinate unei vieți lungi aceasta este vocea unui poet adevărat, și a unui poet social, social în cel mai bun și profund sens al conceptului Nu voi marca capitole individuale, cum ar fi, de exemplu, înmormântarea lui Bauman, "Moscova în decembrie" și nu voi marca multe Comentarii calitatea rândurilor și cuvintelor individuale care acționează asupra inimii cititorului cu înțepături fierbinți "( octombrie // Corespondența lui Boris Pasternak M , P ) Cartea a evocat răspunsuri pozitive în presă, atât sovietică, cât și emigrantă (I Postupalsky // Print and Revolution, ; A Lejnev // Literary everyday life, ; D Svyatopolk-Mirsky // Versts, nr , Paris , ) Dar Pasternak și-a judecat poeziile foarte strict, el a văzut în ele "un ideal voluntar cu timpul" El i-a explicat lui K Fedin motivele apelului său la subiect: "Am vrut să dau într-o formă indisolubil aranjată ceea ce nu numai că s-a certat cu noi, dar a cărui ceartă a fost ridicată aproape în meritul principal al epocii Am vrut să conectez ceea ce este glorificat și ridiculizat (și drag în mod înnăscut mie) cu ceea ce îmi este străin, pentru ca, închinându-și dogmele, contemporanul să fie nevoit, fără să observe, să-mi accepte idealurile" ( decembrie ) ) Aici, în primul rând, vorbim despre respingerea practicii violenței, pe care Pasternak a pus în mod deliberat punctul central al poemului său revoluționar Acest punct de vedere a fost exprimat în principal în imaginea locotenentului Schmidt care se sacrifică "pentru prietenii săi" În forma lor finală, ambele poezii au fost publicate în cartea "Nouă sute cinci ani", M , Editorul acestei culegeri F M Levin: "Nu am căutat și nu am cerut, am notat doar două nereușite, după părerea mea, metafore" (Din adâncurile memoriei M , P - ) Nu două, ci șase astfel de "metafore nereușite" au fost găsite și refăcute, în plus, fundalul ideologic poate fi urmărit clar în ele, unele strofe care păreau "periculoase" redactorului au fost eliminate Pasternak a început să lucreze la poezie în vara lui ; în iarna lui , apropiindu-se de finalizare, el a definit trăsăturile de gen ale noii sale lucrări după cum urmează: "Am lucrat și lucrez la o poezie despre Sau, mai degrabă, aceasta nu este o poezie, ci pur și simplu o cronică a anului în formă poetică Am început să lucrez la el din toamnă Acum, începutul revoltei Potemkin, Gapon, ianuarie, răscoala decembrie sunt scrise Aceste fragmente, încă lipsite de conexiune internă, vor fi publicate în reviste separate, după care le voi reface din nou și voi alcătui o chestie întreagă, o carte, până la primăvară "("La ce lucrează scriitorii, ) Lucrările la prima ediție au fost finalizate în februarie , revizuirea acesteia a fost efectuată în vara anului , dar autorul a abandonat ideea de a îmbina aceste fragmente împreună, dimpotrivă, strofele au fost eliminate, care inițial a servit pentru treceri mai coerente de la un episod la altul Capitolele scrise după documente sunt presărate cu descrieri ale experiențelor personale, încălzite de versurile amintirilor din copilărie anul nouă sute cinci "Aduc proza cu urâțenia ei " -alm "Potop" M , ; varianta art : Încă confuz ca un vis, începător - Sat "Proletar" Harkov, , fără împărțire în strofe - Mașini, cu autor editat (adunat de E V Lidina), data: oct , titlu original "Oda" tăiată, între strofele și : [Când te-ai uitat în jur, pocnind, Frica a măturat devastarea Acum, nu este aceasta o criză a brusturei tale prea mari!] Opțiunea art : [Chiar și în valul de fulgi de fulgi] Strofa suplimentară la sfârșit: Oh, abisul ar fi în spatele gratiilor de zăpadă! Dar, vai, pe călcâie Umblă prostia cu clichet victorios Și-ți spune să te admiri Părinţii - Sat "Proletar" Harkov, , fără titlu; opțiuni: st - : Să aruncăm o privire mai atentă In orice caz: Artă - : Cetatea Rusia Este imposibil să nu recunoaștem în imagine, Iar imaginea se numește Rusia după reforme Artă : Am deschide Artă : Și va veni iarna, Artă : Soare după-amiază - o greșeală de tipar transferată la toate edițiile, corectată în Izbr - , și mașini, sb Artă - : Până la gâtul unui copil Nu s-a rupt singur pe autostradă Strofa suplimentară la sfârșit: Aceste brume ziua, Aceste străluciri ale orașului noaptea Se vor rupe, Întinde, Răsuci, Clătină din cap Va fi limpede ca ziua: Nu există urină în inelele alunecoase timp de un secol, Și nici un șarpe nu poate scăpa de ea în viață Comentarii -Autograf (RGALI), sub titlu "Produs în Prolog", data: iulie și mașini , fără titlu, text ca în prima publicație Savva se ridică / Și Vikulas se coc în pustie "Savva și Vikula sunt frații Morozov, industriași de origine țărănească Era o companie binecunoscută, un indicator al dezvoltării industriei ", i-a scris Pasternak lui V Gorely pe mai Chugunka este numele vechi cale ferată Cărucioare rușinoase - pentru transportul prizonierilor Prima martie este ziua asasinarii lui Alexandru al II-lea S L Perovskaya ( - ) - a fost executat în cazul "Primului Marș" Muncitorul subteran Nechaev - S G Nechaev ( - ), organizatorul societății secrete "Represalia poporului", a folosit metodele mistificării și provocării Stepan Khalturin / Dinamita nu lasa sa doarma - S N Khalturin ( - ) în a organizat o explozie în Palatul de Iarnă Exact Laocoon / Va fi fum - comparația fumului cu preotul troian Laocoon este explicată de celebrul grup sculptural de maeștri din Rodos care înfățișează lupta lui Laocoon și a copiilor săi cu șerpi înfășurați în jurul lor Această comparație a fost remarcată de A Akhmatova în versul ei "Către Boris Pasternak" ("Poetul") ( ) Copilărie - Sat "Proletar" Harkov, , fără titlu; Opțiuni: Artă : Tăcut ca gloria Artă - : Rolă de foc Responsabil Împușcat din baricade Artă : Ninge de ieri - "Komsomolskaya Pravda" iunie , sub titlul "Din poezie", p - , - , fără împărțire în versuri, într-un text continuu, ca proza - "Verstele", Paris, , nr , sub titlul "Gapon", textul este tipărit în rânduri lungi de anapaest pentametru și catrene; Opțiuni: Artă - : Opt valuri puternice și al nouălea, obosit ca gloria, v - : Zilele astea, ce jurnal Citiți în ele, deschizându-le la întâmplare - ales - ; Opțiuni: Artă - : Temnițele și panourile sunt peste tot în adunarea de oameni Kamennoostrovsky - Autograf trimis la februarie M Tsvetaeva (RGALI, f ), sub denumirea "Gapon", rânduri lungi și catrene, - textul "Verst" - Un autograf trimis lui L L Pasternak (Oxford), sub titlu "Gapon", replici lungi, catrene, între strofele a IV-a și a V-a încă una: mă încui cu cheia Ce păcat viața asta de pictor! O copilărie crudă, privire geloasă și bănuitoare! Hai, voi șuiera Voi fi cu mama seara ceartă Câte scene, câte lacrimi, picături de valeriană și jurăminte! anul nouă sute cinci Artă : Acesta este în regiunea Narva Artă : Înconjurat de iarnă Artă : Străzi țâșnind - Mașinărie , art - (IMLI), sub titlul "Nova ianuarie" cu subtitlul "Din poezia anului "; varianta art - - ca în prima publicație Vkhutemas / O altă școală de sculptură / În aripa unde facultatea muncitorilor Atelierul părintelui - Atelierele superioare de artă și tehnică (VKhUTEMAS) au fost deschise în în incinta Școlii (Școlii) de Pictură, Sculptură și Arhitectură, al cărei profesor din până în a fost L O Pasternak În aripa stângă a clădirii școlii, unde a fost atelierul său, erau cursuri de facultate pentru copiii de origine proletară (rabfak) vechea clădire a oficiului poștal - Școala de pictură de pe Myasnitskaya era vizavi de clădirea oficiului poștal, reconstruită în de Zvonu Flora și Laurus - biserica Sf Flora și Lavra se afla lângă Piața Poarta Măcelarilor Compozitorul A N Scriabin ( - ) a fost obiectul de cult pentru tânărul Pasternak Regiunea ilegală Gruzin a fost centrul revoltei din decembrie Ninge pentru a treia zi - În prima ediție a poeziei, versul scria: "De ieri ninge" T V Tolstaya a notat răspunsul lui Pasternak la întrebarea interlocutorului: "Ce înseamnă "Zăpada a căzut de ieri"? Este din întâmplare sau intenționat? - Ei bine, bineînțeles, intenționat! Pot vorbi corect Dar mi se pare că în loc să spui "de ieri", e mai bine, mai scurt și mai expresiv (deci - E P ) să spui "(Din caietul lui T V Tolstoi // Supliment la Gazeta literară " Dosar, februarie , p ) Administratorul Școlii /Moartea /Serghei al Alexandriei - Marele Duce Serghei Alexandrovici Romanov a fost augustul administrator al Școlii de Pictură, ucis la februarie de către socialist-revoluționar I P Kalyaev la ieșirea din Kremlin Bărbați și fabrică - "Steaua", , nr , fără titlu; opțiune Artă : Brazii respiră, intre strofele a -a si a -a inca una: Se luminează treptat Și desișul târăște de-a lungul perdelei Trenul este tăiat cu ea, Ca un ferăstrău într-un disc furios Și ca un zori de mărgăritar Zemstvos noștri, Fumând pe coridor, Calculați pierderile Și scrieți un proces guvernului Și iese ca o copită - copita - o bară în picioare în alergătorii de sanie pentru a sprijini corpul; aici: se ridică, entuziasmează locomotivă Comentarii Vezuviu lângă Lodz - Răscoală la fabricile de locomotive cu abur din Lodz din - iunie Revoltă navală, - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Potemkin Din cartea " "; Opțiuni: Artă : Puțin azur gâdilă înapoi Artă : Te uiți în jur Artă : De la găzdură la sângă Artă : Cine să mănânce - în bucătărie, Artă : Toată lumea a pornit în confuzie Artă : Ciocnire de arme și picioare Artă : Până la înălțimile capstanelor, între strofele a VII-a și a VIII-a: De la revolta din trăsuri O suflare de voință peste flotă S-a născut un gând vag, Un zvon vag s-a răspândit: Carnea cărnii muncitorilor, Marinarii le vor fi fortăreața Semnează să se ridice Escadrila In predarea Dast Rostislav între strofele a -a și a -a: Și au mormăit pe punte Apropiindu-se de cățea pe moarte Și văzând Cum se îngrămădește mucusul, zvârcolindu-se de la zvârcolirea, Doctorul se sparge la întâmplare: - Nu e nicio pagubă Aceștia sunt viermi, Spală și numai, - Și - Kokam: - Da, mai mult piper în borș - "Verstele", Paris, , nr , sub titlul "Potemkin", linii lungi de pentametru anapaest, catrene; opțiuni pentru art , , o strofă suplimentară între a -a și a -a, ca în Lumea Nouă Textul capitolului este furnizat de autor Notă la cuvinte individuale - Autograf trimis la februarie M Tsvetaeva (RGALI, f ), sub titlul "Revoltă pe Potemkin", rânduri lungi, catrene, text "Mile" - Un autograf trimis lui L L Pasternak (Oxford), sub titlu "Răscoala pe Potemkin", rânduri lungi, catrene; Opțiuni: anul nouă sute cinci Artă - ca în "Lumea Nouă", Artă - : Sunteți în vizită la copii Dar ce furtună furioasă te uiți în jur când distanța te cheamă acasă Artă - ca în "Lumea Nouă", Artă - : A început în confuzie de la bolard, alergând la baterie, art - : Un zgomot de tunuri și picioare s-au rostogolit spre aripioarele navei Artă - ca în "Lumea Nouă", o strofă suplimentară între a -a și a -a cu o variantă de sf : Și văzând cum ticăloșii zvârcolindu-se, zvârcolindu-se din zvârcolirea, - Mașinărie , fără titlu, capitolul a fost combinat cu strofa suplimentară anterioară: tabere Pescarii Nori și prăbușiri pe farfurioare Oricare ar fi o piatră, apoi un bloc Oricare ar fi vârtejul este un sudok fără fund Ancore, plutitoare Fugi sus Căzut Faceți o baie Și surzi, Și plutește Capul într-o margine albastră Opțiunea art , strofă suplimentară între a -a și a -a, variante ale art - ca în "Lumea Nouă", art - ca în autograful lui L L Pasternak - "Anul nouă sute cinci" și Selectat - ; varianta art - ca în "Lumea Nouă" Răscoala de pe vasul de luptă "Prințul Potemkin Tauride" a început la iunie , unul dintre conducătorii ei a fost marinarul A N Matyushenko ( - ) Tendra este o insulă din Marea Neagră Trimițând textul capitolului la Paris către M Tsvetaeva, Pasternak și-a propus să ofere cuvinte individuale cu note (publicat în Verst, , nr , la sfârșitul capitolului) El a scris: "Nu toată lumea înțelege că în "Potemkin" cuvintele "Nu s-au așezat la ceaun la cină și au mâncat pâine și apă în tăcere " nu este o greșeală accidentală, dar a fost spus atât de deliberat Aceasta este a mânca - a unui soldat, adică mai degrabă o expresie de cazarmă, și nu tot felul de slurp sau shamat și alte verbe folosite în sălbăticie și acasă În plus, această expresie este preluată din materiale "( mai ) În aceeași scrisoare, sunt oferite explicații despre termeni marini: "Shanks sunt partea de mijloc a navei Este considerată cea mai onorabilă și chiar sacră parte a acesteia Knecht - un stâlp de fier pentru ținerea unei frânghii A rula puntea înseamnă a o spăla, închizând intrările în toate camerele de dedesubt cu trape Baterie cu bash Comentarii este o suprastructură blindată în mijlocul navei de luptă cu intrări la motor și piesele de mine și la arsenal Scut - un dispozitiv de fier care servește ca o vedere pentru tragerea cu pistolul în timpul manevrelor Bucătăria este bucătăria navei Spardek este o platformă care se formează prin fluxul suprastructurii din mijlocul navei Yut - o parte din pupa până la catargul de mezan (Mizan - catarg de la pupa ) marș spre Port Arthur - O expresie idiomatică care înseamnă trimitere în lumea următoare (după pierderi masive în timpul capitulării lui Port Arthur în războiul ruso-japonez) Elevi - "Krasnaya Niva", , nr , sub titlul "Înmormântarea lui Bauman", strofa I: Se repezi în galop, se leagăn deschis, Și steagul gâtului s-a extins, Vântul a învârtit Doha Si suflare Si banner mohnu Rupe deodata, cu capul, Portar, ca o fiara in spatele taxiului, Ceva clintind, A fluturat, Si - cu ranga, N-a suflat Opțiunea art - : Și îngropat pentru totdeauna Împreună, separat - ales - ; Opțiuni: Artă - : Cumva adunarea are loc, Și în tăcerea inconștienței secției pătrunde Prin ușile de sticlă Ecouri ale ei - Mașinărie ; Opțiuni: Artă : șaluri de balcoane pluteau, Artă : Ca azurul clopotniței înțepă, Artă - : Și cuprins de veșnicie, Împreună, separat N E Bauman ( - ) - un revoluționar bolșevic, a fost ucis de o sută neagră la octombrie , a doua zi după anunțarea Manifestului privind acordarea libertăților politice Înmormântarea sa a rezultat într-o demonstrație care a străbătut tot orașul până la cimitirul Vagankovskoye și s-a încheiat cu o ciocnire între studenți și vânători pe Mohovaya Lomonosov, acoperit de întuneric - Monument în fața clădirii Universității (str Mokhovaya, ) anul nouă sute cinci Moscova în decembrie - "Scânteie", , nr , sub titlul Strofele de deschidere "Presnya": "De un an stricat mă învârt în vârful numerelor istorice Cum aș putea fixa, ținându-mă de Indicat Ce să fac acum, Când toate puterile mi-au depășit Această explozie de nerăbdare, La o oră care nu a fost stabilită de nimeni? Scuturând trunchiurile Și ridicând Corsajul de fier, Bun ca încurcătura, Ca o coamă roșie de foc, Ca un zâmbet, alungând Marsilieza de pe buzele de cretă, Așa a bătut sediul, Tremurând de atacul fericirii: "Mi-a sunat ceasul Spre piața de iarnă Oricare din periferie! Scutură-mi o perdea, noapte! Decoratiuni orasului, zapada! Nu știu ce e cu mine, Dar hai să mergem, să terminăm jocul, Deblochează barăcile, Invită pe toți să participe Opțiuni: Artă : Fără țipete înăuntru Artă : Loviți Artă : Parcă le tremură febra Artă : Împotriva atâtor mii și sute Artă : Doi bărbați își rad barba între strofele a VII-a și a VIII-a: Noapte la Chistye Prudy, arborii cu păr cărunt ai vârfului Cinci ore de dezolare Oameni alergați în al șaselea În aceeași noapte Potrivit lui Novinsky Comentarii Trece cu bucurie de echipă Și îl îndepărtează pe Blyashnikov de la Mausers Post după post între strofele a -a și a -a: Zi de dor, zi de necaz, Trebuie să te ridici și să faci ceva Urcă prostește Cu o batistă purtată pe sabie, locotenentul încă le face cu mâna combatanților În Tishinsky Mijlociu La naiba! Departe cu sentimentele! Nu e de mirare că comitetul revoluționar se grăbește între strofele a XVII-a și a XVIII-a: Dar eroii au ajuns, Când au fost aduși, Ca sepoy, La boturile tunurilor, N-a putut suporta, Ca un snop, unul a căzut S-a trezit o clipă, Și a auzit, adormind din nou: "Dar dacă nu ies, o voi răpi la pământ", a strigat Ming - Aleasă- , fără strofe a -a și a -a; opțiune Artă - : Plimbare Figuri de dragoni - Aspect Sat ; varianta art - - ca în Izbr - , ed editare pe aspect: Jumping Umbrele Dragonului Opțiune Artă : Poliția la sediul de pază Se duc la moarte de dragul / Să privească Graalul proletar - Conform legendei, cel mai mare altar al Graalului este un vas cu sângele de jertfă al lui Hristos răstignit; aici, cu un anumit grad de ironie, Presnya este menit ca un loc de suprimare sângeroasă a revoltei "Acvariu" - o grădină lângă Piața Triumfalnaya, unde au avut loc mitinguri botul vogulokului - i-a explicat Pasternak traducătorului italian A -M Originea acestei imagini este Ripellino: "Vogulki - fețele degerate ale ofițerilor de poliție învelite în eșarfe și glugă sunt comparate cu mongole locotenentul Schmidt chipurile femeilor vogul probabil că voi reface acest loc ca să nu vadă în el dispreț pentru nicio naționalitate "( aug ) Linia a fost refăcută în amenajarea Sat Urlă tare la fidleriți / Cannon / Mashkov Lane - Adevărata școală din Fiedler, unde erau grupați combatanții rebeli, a fost împușcată din tunurile situate în Mashkov Lane Peste tot sunt mormane de vagoane Doar un an / Fire intinse - În , tramvaiele electrice au fost introduse la Moscova, înlocuind tramvaiele trase de cai Ming și Riemann sunt ofițeri ai regimentului Semyonovsky, trimiși pentru a înăbuși revolta La Prokhorov - Fabrica Prokhorovskaya (Trekhgornaya) a fost baza trupelor de luptă ale muncitorilor locotenentul SCHMIDT (pag ) În reviste au fost publicate capitole separate ale poeziei Poemul a fost aspru criticat de Tsvetaeva, care i-a reproșat lui Pasternak "fidelitatea sa tragică față de original" În procesul de reelaborare a poeziei pentru o ediție de carte, acesta a fost redus cu o treime (din de rânduri, au fost eliminate) Pentru capitolele excluse, vezi "Alte ediții și variante" pp - Într-o notă scrisă în , Pasternak și-a definit sarcina artistică în această lucrare astfel: "Autorul, folosind materialele de atunci pentru poemul său, le-a abordat fără romantism și realist, văzând în sarcina ambelor poezii o imagine a timpului și obiceiuri, cel puțin în contextul istoric și revoluționar Prin urmare, atunci când documentele, împreună cu înălțimea și tragedia materialului, au scos la iveală trăsăturile unei fraze politice limitate sau altfel amuzante, autorul le-a transferat în poezie cu scop și intenție, în conștiința elocvenței lor auto-revelatoare > Exaltarea obligatorie în interpretarea eroului și a elementului eroic a fost asumată astfel încât viața cotidiană și psihologică intenționată și deliberată a unor părți ale poeziei a fost apreciată ca lipsă de pătrundere, ca lipsă de patos și eșecul "(RGALI, f ) PARTEA ÎNTÂI Capitolele - - "Lumea nouă", , nr - Au fost prefațați cu "Dedicație" - un acrostic pentru Marina Tsvetaeva Trimițându-și textul lui Tsvetaeva, Pasternak a explicat: "Iată o înțelegere (un spirit fugar): un erou, soarta istoriei, trecerea prin natură, dedicarea mea pentru tine" ( mai ) În versuri, trăsăturile genului sunt transmise în imaginile de vânătoare și urmărire a "spiritului fugar" al eroului; pădurea din jur, ca personificare a istoriei, la fiecare pas oprește atenția poetului Comentarii mi, față de care nu se lasă distras, nepermițând nici digresiuni lirice, nici fantezie Pentru a lucra la poem, Pasternak a folosit documente istorice și de memorii, în principal cartea "Locotenentul P P Schmidt Scrisori, memorii, documente", M , (Vezi: Yu I Levin Note despre "Locotenentul Schmidt" de B Pasternak// Boris Pastemak Eseuri Stockholm, ) Capitolul , intitulat "Întâlnire" - În "Poezii într-un singur volum" - o greșeală de tipar în art : Și așa, în zilele lui Batu, - Aleasă- ; opțiune Artă : Și a plouat Și ca în zilele lui Batu, Capitolul se bazează pe materiale din memoriile corespondentului lui Schmidt N Ryzberg Hipodromul de la Kiev și întâlnirea lor întâmplătoare în tren au avut loc pe iulie Capitolul , intitulat "Prima scrisoare", cu ultima strofă: Iată o scuză pentru o insolență nerezonabilă De aceea nu ți se par un om gras Dar este necesar ca o cărămidă să cadă de la streașină, Ca oamenii să poată ghici: aceasta este soarta "Prima scrisoare" a lui Schmidt către Riesberg se bazează pe memoriile și scrisorile ei din august-octombrie Între capitolele și - "Scrisoare despre dispute" ("Alte ediții și variante", p ) Textul său este apropiat de scrisoarea lui Schmidt din sept Capitolul , art - sub titlu "Scrisoare de la Sevastopol" Capitolul , intitulat "Element", între strofele I și II: Stergeti ochii! Trezeşte-te! O, turbulența tinerească a studentelor! O, bătrână furie-tiroșii - țineți minte! Tristețea uimitoare a proclamațiilor O mare! Oh, urlă după milă! Și hohote de nebuni și sănătoși, Și de stânga și de dreapta! intre strofele a -a si a -a: O, mormane de nisip și azbest, Zburând de la țărm la casă Spre grădinile care devin partea din spate, Ramuri până la fațade! O, vânt în gard! Mulțumit, cutreieră cu un jurământ zdrobit locotenentul Schmidt Jura! Jurăm! - Jură! După cum ne spun umbrele Capitolul este dedicat mitingului și discursului lui Schmidt la înmormântarea victimelor execuției demonstrației pașnice din octombrie În text, cuvintele din jurământul lui Schmidt la cimitir sună ca un refren Între capitolele și - "Scrisoarea omului" ("Alte ediții și variante", p ), pe locuri apropiate textual de scrisoarea reală a lui Schmidt oct : "Bună, dragul meu prieten, salut, sprijinul meu Sunt deputat pe viață al muncitorilor din Sevastopol" Capitolul , intitulat "La Marseillaise" cu epigraful: "Tunnerul stă la cârmă" (dintr-o poezie din ), între Art și : Vă rog să nu împingeți! - Pe principiile reale de Inviolabilitate a persoanei, frica de nimic, Negrija de nimic, scârțâie pe digurile companiilor maritime dunărene și parazitism comisar după art : Raportez despre licențialitate în Regimentele Brest și Bialystok, exprimată în clătinare noaptea Și scoaterea taxiurilor din imitație a flotei, Din cauza neglijenței autorităților, cărora nu le pasă de nimic Capitolul se referă la evenimentele din jurul publicării Manifestului din octombrie, în text sunt introduse paragrafe necotate din Manifest Capitolul , intitulat "Miting din noiembrie", în loc de art : Focuri putrezite de gutui, Căzând, ghicit pe pământ Despre probabilitățile de taskotni Într-adevăr, doar un vârtej moare, Și mâine va ninge la Simeiz după art : Inel în inel crescând în lățime Apele Pakhami circ hohote Opțiunea art - : Și mâna se întinde mereu În secolele burniță umedă, Menajerie prin antrenamentul credinței - Aleasa - , dupa art înainte de sfârșitul capitolului lansat - Art autograf - într-o scrisoare către M Țvetaeva din mai ; varianta art : Antrenarea unei hiene prin credință Trimițând acest pasaj către Tsvetaeva, Pasternak a scris: "În Schmidt, o persoană foarte agitată, o mare parte din mine este luminată și cade obosit în astfel de rânduri: Comentarii O, idol al statului, pragul etern al Libertății! (și în continuare la Art - £ Da ) Înainte de aceasta, poezii cu mișcare și chiar, poate, nu rele Le aduc de dragul gândirii Aici subiectul este influența ta (evreu, cruce etc din Poemul Sfârșitului) Dar l-ai luat ca pe un simbol, și pentru totdeauna, în mod tragic, dar eu sunt exact ca o tranziție constantă, aproape un canon ornamental al istoriei: arena trece în primele rânduri ale amfiteatrului, munca grea în guvern sau și mai bine : s-ar putea crede că, privind istoria, că idealismul există mai ales pentru a fi negat" ( mai ) Capitolul , intitulat "Rebeliunea", după art : O ghirlandă care s-a înconjurat de mile în jur, Giulgiurile au fost răsunate, Echipajele au fost chestionate, Sprijinite, prețuite Steagulele șopteau: moarte pentru dragoni, Dar un vânt nou, năvălind, Le-a înlocuit cu legi adevărate Sau a promis neutralitate Când dansul semnelor s-a schimbat Prin efectuarea veghei de noapte, Odin Potemkin și Ochakov au rămas fideli revoltei Iar ăla, în consiliu, stăruit Între sute de ochi întrebători Şopti ca un steag: Petrov din Varyag, Pentru a douăzecea sau a suta oară - Aleasă- ; Opțiuni: Artă - : La vreo opt pași de amiral, Înțesat de marginile baionetelor, Rangul marinarilor înalți a înghețat viteaz Capitolul prezintă evenimentele din noiembrie - dispersarea unui miting de marinari de către două companii de infanterie, dintre care una era comandată de căpitanul Stein, operațiunea a fost condusă de contraamiralul Pisarevsky Amiralul a conceput o provocare: o împușcătură "întâmplătoare" din mulțime la companiile sosite Dar marinarul de la faimosul crucișător "Varyag" K Petrov, cu două lovituri în conspirații Stein și Pisarevsky, a împiedicat executarea planului lor locotenentul Schmidt Capitolul - "Tânăra gardă", , nr , sub titlul "Scrisoare către soră"; Opțiuni: Artă - : Deocamdată nimic de care să te temi, Da, eu și un zece timid Artă : Pe un aspirant într-o bluză de lucru Strofele - ("Alte ediții și variante", p ) - Autografe ale capului (colectate de E V Lidina și L A Ladyzhensky); Opțiuni Artă : Și așa am ieșit de acolo Artă - ca în "Tânăra Garda" Când capitolele anterioare ale poemului au fost scrise și trimise lui Novy Mir, Pasternak, în cuvintele sale, "a găsit un "material" care este incomensurabil mai semnificativ decât cel pe care l-a folosit Pentru a reface - ar fi necesar să dețineți moșia Nu trebuie Voi conduce capul sub forma unei pane, din care această esență se va revărsa în ambele direcții ", i-a scris el lui M Tsvetaeva ( mai ) Acestea au fost "Memoriile unei surori" de A P Izbash "Locotenentul P P Schmidt", L , Pasternak a fost uimit de directitatea și profunzimea spirituală care au afectat scrisorile lui Schmidt către sora lui "O persoană complet diferită scrie decât autorul scrisorilor către "subiect"," a împărtășit el cu Tsvetaeva ( iunie ) I S Barkov ( - ) - un poet care a dezvoltat comploturi frivole Capitolul - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Evadarea locuitorilor" - Două autografe ale celei de-a doua părți a poeziei, care au început cu acest capitol (RGALI, f , f ), în prima dintre ele, trimisă de Tsvetaeva la februarie , între art și : Teama de bombardament Ziua era mai limpede în dexteritatea cocherului Și agilitatea cailor Opțiuni: Artă : Îndoit în trei morți Artă - : O verstă, galopând sub cauciucuri, Dus în iad Boathouse - o clădire acoperită pentru repararea navelor PARTEA A DOUA Capitolul - jurnal "Noua LEF", , nr , sub titlul " noiembrie"; Opțiuni: Artă : Zburând din poșta iluminată Artă : Fără grijă, în ciuda faptului că Artă : Acest întuneric foarte mâncat, Artă : Prins în agitație cu o lingură Comentarii Artă - : Și dărâmarea presupunerilor Și spălând departe de toată curtea Artă : Furtuna părăsește țărmurile Artă - : Dar odată auzit: escadrilă Și despre ce să ia cu mintea - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "În trăsuri" cu ed nota: "Echipaje - cazarmă navală"; opțiune Artă : Și nu mormăie, în ciuda faptului că Capitolul - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Noapte grea"; varianta art - : Atunci ce fel de marinar ești, Ce fel de politician ești atunci? După strofa a -a: Nu Voi merge prin orașe Și trezește țara din hibernare Și abia atunci voi începe instanța În ajutorul grevei întregului rus Dar deci, - un lucru nebunesc - O navă împotriva unui întreg escadron, Nu avem voie să ajungem la o înțelegere, Și nu este treaba ta Dă mâna Analiza galoșelor, Click of the English shutter Plutind în jurul agitației colțului Draperii trase în grabă Și noaptea Mergând prin colțuri, înfruntând frisoane Cu sufletul rupt în jumătate Peste tripa dulapului Anularea planurilor Oricare ar fi ceasul, Ascultarea crescândă a căprioarei Dorința de a te ridica și de a dispărea din ochi Și de a fi de acord cu măcelul Și în sfârșit, melancolie și lene, Biruința onoarei și a prestigiului, Acoperiri, curele, - și noaptea și ziua, Și seara, despre care mai jos - Autograf (RGALI, f ) - pe versoul paginii, o variantă editorială a art - , tastate cu "Nou locotenentul Schmidt lume" și apoi publicată în toate edițiile poeziei, neutralizând caracterizarea dură dată de Pasternak acelei "slăbiciuni morale" care considera violența o practică obligatorie a unui revoluționar Formularea lui Lenin, care respingea posibilitatea de a "face o revoluție cu mănuși albe", i-a distrus corectitudinea morală și era inacceptabilă nici pentru Pasternak, nici pentru eroul său După strofa a -a: Ocolesc orașele Pentru a trezi țara din hibernare, Și scot tribunalul fără tine În ajutorul grevei întregului rus Mai departe - ca în "Lumea Nouă" -Autograf trimis lui M Tsvetaeva; Opțiuni: Artă : Grilă de telegrame uscate Artă : Twisted: Doamne! După strofa a -a, strofe, textul Lumii Noi Capitolul - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Hotărâre nesăbuită", între art și : Cu inima bătându-mi în urechi În armonie cu treptele și manșetele jachetelor de mazăre - Autograf (RGALI, f ) - textul "Lumii Noi" Adolescentul realist este fiul lui Schmidt, Eugene, pe care l-a crescut singur după divorțul de soția sa Capitolul a fost scris după memoriile sale (locotenentul P P Schmidt Scrisori, memorii, documente M , P ) G P Chukhnin ( - ) - viceamiral, comandantul flotei Mării Negre; a dat ordin de dezarmare a navelor La scurt timp după execuție, Schmidt a fost ucis de unul dintre marinari în casa sa din Sevastopol Capitolul - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Raid nordic", înainte de prima strofă: Furtuna s-a potolit Ploaia a scapat Cursuri de pe punți de-a lungul jgheaburilor Noaptea se termină Și a fost atinsă de inexistență intre strofele a -a si a -a: Unde este urma comenzilor? - neobosit Au băut-o pe tablă și până dimineața, După ce au acceptat de la cei care au băut singuri în vagon, au coborât în cală Acum există leșin și uimire La tunurile comandantului Până în zori Comentarii Vase lăsate să se ascundă în apă Scrâșnirea dinților ancorelor Și unde oamenii ar sta cu sânii, Unde nu există padoc pentru bobak, Toboșarii sunt predați armelor, Tunurile căscă fără luptători Auth Notă la cuvântul din cărucior: "Expresie marină - până la pământ"; opțiune Artă : Dar pe uscat - un furnicar, între strofele a -a și a -a: Dar acesta este doar primul nivel Și de deasupra golfului rebelilor, Amfiteatrul măsoară furia bateriilor fericite Opțiunea art : Și soarele, legănând flota, - Aleasa - , fara art - - Autograf (RGALI, f ) - textul "Lumii Noi"; opțiune Artă : Când fumurile s-au așezat Capitolul - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Ridicarea drapelului", p lipsă; opțiune Artă : ciufulind părul știrilor în loc de art - : Semnale "Văd" catarge îndepărtate Volans - (două, trei, patru, cinci) -• Volans - (nu număra ce vrei!) -• Volans suprafața gri Spațiu, mârâind de rebeliune, Peri de arici, Un semnal a apărut peste crucișător: COMANDA FLOTĂ SCHMIDT Ca un steag roșu, ca o insignă navală A deschide focul Sus și reversul peste, Ca o sabie dintr-o pilota - Autograf (RGALY, f ) - textul "Lumii Noi"; opțiuni: st : Din fundul sufletului navei, Artă : El este ridicat ca un magnet în loc de art - - ca în "Lumea Nouă", după art : Un semnal a apărut peste crucișător: COMANDA FLOTĂ SCHMIDT/ locotenentul Schmidt Artă : Dar deodată curentul potcoavelor slăbește, Artă : Kumach alunecă de pe catarge, Capitolul - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Ocolul escadronului" combinat într-un singur capitol , , și patru rânduri din al -lea, înainte de prima strofă: Dintr-o dată, ochii au fost abătuți spre sticlă Anticipând ceea ce amenință frica, Ca venele, după ce și-au deschis pietrele regale, Transportul minei "Bug" a mers la fund Știa că din potrivirea lui Desenul văilor s-ar fi schimbat: întregul omoplat lui stâng era impregnat cu piroxilină Trapezul-femural pe jumătate înecat a servit ca dovadă mulțimii, că bătălia a fost hotărâtă, iar peștii săpau Wells sub vârtejele torpilelor Acel primejdie de grindină atârnând deasupra navei, Pântece cu un potop de obuze, Și, ascunzând gloata în carlinge, Amenințare, vodcă și rublă, Gata, nefiind îndurat, crăpă, Ca o cositoare umedă de varză, Arapnik de foc de-a lungul scărilor; Că s-au hotărât să-i ia fără ceremonie, Și raidul în celule a fost dezafectat Auth Notă la cuvântul kingstons: "Kingstons sunt canale care duc la tancuri de balast cu fund dublu" (Piroxilina este un azotat de celuloză folosit pentru pulberea fără fum Un trapez este o formă geometrică tridimensională bazată pe un trapez ) după art : Ridicandu-se deasupra multimii de mutti orbi, Intorcand gatul gardurilor si piedestalelor, Sevastopol, zburand spre el, L-a urmat Pentru romba de romb Comentarii Opțiunea art : Mutați animalele din șantierele navale în făină - linie corectată conform Ales- , unde art - lipsesc Orfeu - un cântăreț mitic din Tesalia, care a vrăjit oameni și zei cu cântecul său, a îmblânzit animalele sălbatice; aici: conceput Să atingă făpturile de oțel ale șantierelor navale (odinioară: fiare din șantierele navale) grămând Pelion pe Ossa - munți, care, în greacă Mythol , uriașii s-au îngrămădit unul peste altul Capitolul - "Lumea nouă", , nr , a fost inclus la capitolul "Ocolul escadronului", după strofa I: Nu se grăbea Pe un distrugător Scutiți șurubul A alunecat puțin, iar țărmul s-a repezit Ca într-o ciudă Auth Notă; "O latrină este o latrină pe o navă O șobare este primul vânt în spate " Nu a văzut mulțimea peste golf, / Ci Petersburg - Episodul ciocnirii lui Schmidt cu camarazii săi de la Școala Navală din Sankt Petersburg, inclusiv un fost prieten al lui M Stavraki, este descris în cartea lui V Vorobyov "Doi locotenenți", M , Capitolul - "Lumea Nouă", , nr , a fost inclus la capitolul "Ocolirea escadronului", după art : Din nou pe raid și pe curți Un vârtej roșu a măturat cu voce tare: Fostul "Potemkin", acum - "Panteleimon" Și-a recunoscut pe ai lui în cei eliberați - Aleasă- ; opțiune Artă : "O," gemu el, "l-au terminat fără cuțit!" - Un autograf trimis lui M Tsvetaeva - textul "Lumii Noi"; opțiune Artă : Pietre și umbre, pietre și soare Capitolul - "Lumea nouă", , nr (fără articolele - ), combinat cu capitolul al X-lea sub titlul general "Iibel Ochakova" - Un autograf trimis lui M Tsvetaeva - textul "Lumii Noi"; Opțiuni: Artă - : Apusul a fost liniștit și pompos, Când deodată - largi, în inimi O lovitură rostogolită din "Tertz" Artă - : Și a început Spațiul a fost tăiat și - în luptă, Pentru a fi pur și simplu tras imediat locotenentul Schmidt Capitolul - "Lumea nouă", , nr , împreună cu precedentul sub titlu "Moartea lui Ochakov", după art ; Bombarderea a încetat de mult Nava arde de mult în foc De mult timp, orele zboară mai repede Liniştit Cu ultimul strigăt trosnind biscuiţi Și crucișătorul a ars Noapte linistita Şanţ de cerneală din Golful Mării Acoperiș orb Acoperișuri și bărci care rulează În capacurile reflectoarelor - Un autograf trimis lui M Tsvetaeva - textul "Lumii Noi", între strofele a II-a și a III-a: A transportat nave și clădiri, alegând Fundații și ancore, În ploaie, moartea tuturor calibrelor Berya PARTEA A TREIA Capitolul - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Ultima scrisoare" Textul este apropiat de scrisoarea lui Schmidt către Z N Risberg - dec În autografe, acest capitol a completat partea a doua a poemului Am trăit și am dat / sufletul meu pentru prietenii mei - O referire la cuvintele lui Hristos: "Nu există dragoste mai mare decât dacă un om își dă viața pentru prietenii săi" (Ioan : ) Capitolele - - "Lumea nouă", , nr , sub titlul "Partea a treia și ultima", fără numerotare - Autograf (RGALI), sub denumire "Partea a treia și ultima", donată de Ya Chernyak cu o inscripție dedicată: "Îți mulțumesc, dragă Yasha, pentru ajutorul tău, fără de care eu, poate, nu am ridicat această parte dificilă" Data: apr Capitolul , opțiunea Artă : Am început să ridic pasarela pe vremea aceea rea! - art corectat conform Alese- Capitolul ce proaspăt Ochakov danuDantaK >Spre deosebire de ea, avea un ghid - Călătoria lui Z N Ryzberg la Ochakov pentru o întâlnire în închisoare cu Schmidt arestat este asociată cu descrierea Iadului din Divina Comedie a lui Dante Virgil a fost ghidul lui Dante către Iad Comentarii Capitolul , opțiunea Artă : Auzi în această tăcere, interst și : Fără nicio atenție În ceață poți discerne, Cât despre scoici din estuar, Stufii se agață de scoici în capsule Artă : În drum spre închisoare O greșeală de tipar în art corectat conform Alese- - Autograf (RGALI) - textul "Lumii Noi"; opțiune Artă : În drum spre închisoare Capitolul , art - - Masina, sat , art - sunt înscrise de autor - Aspect Sat - Autograf (RGALI); Opțiuni: Artă : mână după mână, mână după mână, Artă : Și șuierat de nisipuri care se învârt Capitolul , după art : O oră mai târziu, înapoi de la gară Același morman de patruzeci și trei de gâturi La dosarele rechizitoriului, La foșnetul mortal al celui de-al o sută al doilea articol - Autograf (RGALI), între art și sunt pecetluite două rânduri: Citirea, citirea ficțiunii și calomnia Fără o strângere de conștiință și pauze în loc de art - : Femeile plâng, găinile chicotesc, Sute de șei taie aerul, iar mallards, Se scutură pentru a bea din rută Aceste sălcii, acoperișuri și pâraie! în loc de art - : Dintr-un jet triplu de smarald Pentru a transmite situația instanței și ultimul discurs al lui Schmidt, Pasternak a folosit Colecția de memorii și materiale Mișcarea revoluționară din Flota Mării Negre, M , , și notițele unui participant la revoltă condamnat la muncă silnică V I Krasnoukhov-Kraukhov "Locotenentul Roșu", M , Schmidt a acceptat să conducă revolta numai când și-a dat seama că a fost sortit înfrângerii, astfel încât, luând vina pentru inițiativa lui, să o îndepărteze de la tovarășii săi și să-i salveze de la executare "Eram epuizat în eforturile mele de a le demonstra lor intempestivitatea unei astfel de revolte marinarilor, nelegată de toată Rusia, dar ei, ca un element, ca o mulțime, nu se mai puteau retrage, pentru că deja făcuseră multe probleme sub influența social-democraților, locotenentul Schmidt stârnindu-i fără sens la o grevă prematură neorganizată Nu i-am putut lăsa pe acești nefericiți marinari și am fost de acord să-i conduc "(scrisoare către N Rizberg / / Revolta armată de la Sevastopol din noiembrie Documente și materiale M , ) mai devreme / Sau mai târziu, ei înșiși, va fi o zi, / Vor sta acolo pentru păcatele unui tiran, - ofițerul M Stavraki, un prieten al lui Schmidt la școală, care a condus execuția lui Schmidt, a fost judecat și împușcat în (V Vorobyov, Doi locotenenți, Moscova, ) Capitolul - "Anul nouă sute cinci" ; opțiune Artă : Și tu ești o victimă a epocii fara art - , - , aceleași omisiuni în toate edițiile ulterioare - art corectat în Ales- - Autograf (RGALI); opțiune Artă : în toc Kinburn este o scuipă nisipoasă de pe coasta Mării Negre, lungă de km, lângă estuarul Niprului Capul Tarkanhut (Tarkhankut) este vârful vestic al peninsulei Crimeea Olbia este un oraș antic situat la sud de actualul Nikolaev Discursul lui Schmidt a fost documentat cu acuratețe, ritmul vorbirii orale a afectat metrul poetic Comparați: "Îți voi accepta sentința / Fără mânie și reproș, - "Voi îndeplini sentința ta fără amărăciune și reproșul tău nu se va agita în mine nici măcar un minut" Și voi sunteți victimele secolului, "Știu că voi, ca și noi, sunteți victimele răsturnărilor trăite de oameni" Și îngăduința ta / nu mă aștept,,, - "Nu cer îngăduința ta Nu-l aștept " , "poporul din drepturile dăruite / Târât la farmacii evidențiat / de valul elementelor însuși, - "Când binecuvântările dăruite au început să fie luate de la popor, valul elementar al vieții m-a remarcat " În , jandarmii apucau oameni de la demonstrații și discursuri și îi băteau, târându-i în localurile farmaciilor Nu recunosc timiditatea, / În duhul meu va fi tulburat, - "Mare, puterea ta este nemărginită, dar nu este timiditate în mine și spiritul meu nu va fi tulburat " Știu că stâlpul la care / voi sta va fi pragul / a Două epoci diferite ale istoriei, "Știu că stâlpul la care voi accepta moartea va fi ridicat în pragul a două epoci istorice diferite ale patriei noastre " Capitolul - Autograf (RGALI); opțiune Artă : Sodoma trezită Lumina reflectoarelor a fugit În timpul anchetei, Schmidt și-a asumat întreaga responsabilitate pentru revoltă - în afară de el, doar trei au fost împușcați Cea de-a treia parte a poeziei a fost scrisă din februarie până în martie , "dispoziția ultimelor sale pagini", după cum a explicat Pasternak, "s-a reflectat" de moartea recentă a poetului său favorit R -M Rilke ("Scriitori sovietici despre scriitori și cititori", ) Comentarii APLICARE LA ȘEDINȚA PRINCIPALĂ Secțiunea a fost alcătuită din cărți de poezii care au apărut ca o ediție separată, pe care autorul nu le-a republicat ulterior "Twin in the Clouds" și "Over the Barriers" au fost incluse în colecții într-o formă incompletă și revizuită GEAMĂ ÎN NOR (pag ) La baza cărții se află poezii scrise în vara anului Titlul reflectă ciclul poetic "Geamănul din spatele norului", devenit "valoare colectiv-ciclică" "Finalizarea titlului", potrivit lui Pasternak, i-a aparținut "descurcărului Bobrov", care se afla în fruntea editurii Lyrika (scrisoare către A L Shtikh, iulie ) Conținutul figurat al ciclului, așa cum a remarcat Pasternak, a determinat versul A Blok "E întuneric în camere și înfundat " din "Poezii despre frumoasa doamnă" ( ) La pagina Collect op Blok (ed "Alkonost", ) împotriva acestui vers Pasternak a scris: "De aici au plecat Gemenii în nori Inimi și însoțitori" (colecția Blokovsky Tartu, , p ) Mai târziu, Pasternak a considerat acest nume "prost de pretențios", imitând "complicațiile cosmologice" ale simboliștilor și ale editorilor lor, dar și-a amintit de acea "plăcere incomparabilă, plină de lacrimi", care a fost pentru el în vara anului să scrie aceste poezii: "Am încercat să evit zgomotul romantic, străin interes Dimpotrivă, preocuparea mea constantă era îndreptată către conținut, visul meu constant era ca poemul în sine să conțină ceva, să conțină un gând nou sau o imagine nouă Pentru ca, cu toate trăsăturile sale, să fie gravat în interiorul cărții și să vorbească din paginile ei cu toată tăcerea ei și cu toate culorile tiparului său negru, incolor "("Oameni și poziții", ) Zborul poetic al inspirației a devenit nucleul semantic și compozițional al cărții, legând o varietate de poezii, tema "despărțirii de pământ" unește versul "Eden", "Am crescut, îmi place Ganymede ", "Stație", "Veneția", "Gemeni", "Spațiul liric", "Iarna", "Panoul de noapte", "Inimi și sateliți" Reamintind în eseul "Oameni și poziții" ( ) despre vara anului , când a scris poeziile care alcătuiau cartea, Pasternak menționează că în acea perioadă îl citea pe Tyutchev Versul tău "Enseignement" (vol , "Primele experiențe") l-a precedat cu o epigrafă din "Geamănul din nori" al cărei text integral ar putea deveni definiția tonului principal din "Twin in the Clouds": O, cum atunci de la cercul pământesc cu Sufletul la nemuritor zburăm! Anexă la ședința principală Trecutul, ca fantoma unui prieten, Vrem să ne apăsăm la piept Cine a fost conținutul acestei poezii Tyutchev a fost o noapte trezită dintr-un sunet auzit dintr-o dată printr-un vis, asemănător cu cel pe care Pasternak l-a trăit la Veneția și exprimat în versuri, despre ea: Ai auzit o lumină răsunând în amurgul adânc al Harpa de aer, Când miezul nopții, din neatenție, Coarde latente vor alarma visul? În ceea ce privește prefața cărții, Pasternak a scris că i s-a cerut "a lui Am refuzat Motivele polemice ale Versurilor (pe atunci era orga lui Bobrov) au făcut din prefața din ochii lui ceva de cea mai esențială valoare din carte Apoi, fără să-mi ceară măcar versuri, Aseev a scris prefața; - L-am luptat în toate felurile posibile - poziția lui mi s-a părut responsabilă "(aceeași scrisoare către A L Shti-hu) În A Tale of a Decade, C G Locks a scris: "Așa cum sugerează prefața, The Twin in the Clouds a fost văzută ca o declarație de război asupra simbolismului, deși nota de simbolism este destul de puternică în ea Ar fi mai corect să spunem că aceasta a fost o nouă formă de simbolism, care tot timpul nu a pierdut din vedere realitatea percepției lumii "("Trecutul", nr , p ) În prefața sa, Aseev l-a numit pe Pasternak "unul dintre acei lirici autentici ai noii poezii ruse, al cărui fondator a fost singurul și de neuitat Yves Konevskaya Cartea a fost publicată la sfârșitul lunii decembrie la editura "Liric" (pe pagina de titlu este: ) Despre "talentul excepțional" necondiționat al cărții lui Pasternak, S Bobrov a scris într-o recenzie bibliografică ("Rukonog", ) M Shaginyan (Priazovsky Krai, iulie ), V Shershenevich (Free Journal, noiembrie ), O Az (Capital Rumor, mai ) au criticat publicarea cărții, remarcând extremele dicționarului și imagini V Bryusov a vorbit în apărarea cărții, explicând "ciudățenia" tehnicii poetice a lui Pasternak prin "un fel de mentalitate" ("Gândirea Rusă", , VI) Eden - Vezi comentariul la verset "Când labirintul este pentru lire " P Pasternak i-a scris lui M Tsvetaeva pe nov Pădure - Ex Shtiha; Opțiuni: Artă - : O pădure, tu ești vorbitul orașului, Eu sunt limba ta de limbi Nu pot să ajut Sfaturi de la curele tale Comentarii Dar călcând mușchii vii, bănuiesc câți ani am Eu sunt graiul pământului lor mut, Cuvântul lor tăcut este un dar Refuzând să relueze acest verset și ștergându-l din retipărire, Pasternak a transferat unele trăsături ale percepției "pădurii", "botanice" a lumii primordiale ("sistem de trunchi", "copertă de frunze") în noua ediție a Edenului Din biografia lui Pasternak, cunoaștem pasiunea din copilărie pentru botanică și marea importanță pe care dragostea lui pentru pădure a avut-o pentru el, dorința de a înțelege și de a transmite celorlalți mesajul primit de la el, "sensibilitatea" la un miracol "Am visat toamna în lumina petrecută a ochelarilor " - vezi comentariul versului "Vis" P Poate că aceasta este prima încercare de a transmite în versuri, trezirea iubirii, care a fost tema fragmentelor de proză timpurie "Era odată ca niciodată un om " ( ): "Un lent și valsul trist a servit-o pentru dansul ei de evadare Tovarășii și-au ascuns cuvintele într-un fum cețos umbros care a înecat colțurile sălii "Yaros, eu, ca Ganymede " - vezi comentariul versului "Am crescut Eu, ca Ganimede " P Dată în verset, "despărțirea de pământ" constituie miezul compozițional al cărții: străduință în sus, înălțare, admirație și zbor "Toată lumea se va îmbrăca astăzi " ~ vezi comentariul la verset "Toată lumea se va îmbrăca astăzi " S "Scoală-te dintr-un romb care răcnește " - vezi comentariul la versetul cu același nume P , care reflectă principiile esențiale ale percepției poetice a lui Pasternak asupra naturii urbane Gară - Vezi comentariul la versetul cu același nume P din ediția timpurie a strofei a IV-a este cunoscută din scrisoarea lui Pasternak către S Bobrov din septembrie , care se ocupă de posibila publicare a versului în almanahul "Întotdeauna", pentru care autorul a înlocuit strofa anterioară: "Obișnuia să se depărteze revărsând fiola "" rimat impecabil: Pe vremuri Occidentul se despărți de manevrele vremii rea și de dormitoare, Și în cenușă, ca Mortuum Caput Întinde aripile gării Probabil știi că Capul Morții este o molie nocturnă cu culorile Ministerului Căilor Ferate, complet fumurie Anexă la ședința principală cenușie și la fel de neașteptată și nefondată vtirusha, ca acest episod cu o insectă într-o poezie Mai târziu, Pasternak și-a amintit că "Bobrov îi plăceau replicile "Obișnuia să se întâmple Occidentul să se despartă de manevrele vremii rea și a dormitorilor" din "Stația" menționată mai sus" ("Oameni și poziții", ) "Tristețea mea este ca un sârb captiv " - imaginea unui "sârb captiv" este inspirată de Primul Război Balcanic purtat de Serbia împotriva Turciei (octombrie - mai ), care a provocat mari tulburări în Rusia Evenimentele din acea vreme au fost adânc întipărite în memoria lui Pasternak; cu un an înainte de moarte, a recunoscut că planurile sale includeau intenția de a scrie "o poezie în versuri dedicată dragostei de libertate, personificată în eroina sârbă (instinctiv, sete pasională de independență, munți, mare, lumea Adriaticii) oarecum în stilul lui Merimee)" (scrisoare către J Feltrinelli aprilie ) Veneția - Vezi comentariul la versetul cu același nume P Impresia sonoră a Veneţiei, căreia îi este dedicată poezia, este adiacentă impresiei vizuale exprimată în strofele finale Ei îl corelează cu simbolismul cosmic al cărții, asemănând orașul, sfâșiat de canale și golfuri, cu o explozie a unui corp ceresc "Ziua nu se ridică în eforturile luminarilor " - vezi comentariul versetului "Noapte de iarnă" P Dedicat I V Referirea la sine în trecut ca "băiat" face ca acest verset să fie legat de motivele "Primelor experiențe" În timpul revizuirii din , "băiatul" a devenit student, poetul a devenit tutore, care a făcut referire la evenimentele de mai târziu din - Gemenii - Trimițând cartea recent publicată "Gemeni în nori" către N V Zavadskaya, Pasternak a scris că "al -lea poem explică titlul sau, cel puțin, este responsabil pentru el" ( decembrie ) Acesta este versetul în cauză "Gemeni", care reflecta gândurile raportului lui Pasternak "Simbolism și nemurire" ( ) Gemenii mitici, fiii lui Zeus, Dioscurii, reprezintă în versuri principiile nemuritoare (Pollux) și muritoare (Castor): creativitate și realitate La o concluzie similară ajunge și L L Gorelik, văzând în carte opoziția "rutinei diurne" și a "spațiului creativității" nocturnă, pământ și cer (Evoluția temei creativității în versurile lui Pasternak // Izvestiya AN Serie lit i yaz T , nr ) Două stele din constelația Gemeni poartă numele Dioscuri Metafora Inimii și a tovarășilor, după recunoașterea lui Pasternak, își datorează originea versurilor Blok ( ): E întuneric în camere și e înfundat - Ieși noaptea - noapte înstelată, Comentarii Iubește indiferent Cum ard inimile deasupra abisului Tabloul cerului înstelat răspândit peste orașul adormit transmite relația dintre poet (inima) și cititor (însoțitor), experiența plăcerilor și suferințelor comune, lipite într-un "cerc solid, închis, al creativității" (" Acum stăteam la fereastra deschisă ", ) Aceeași temă este dezvoltată în ultimul vers al cărții "Gemeni în nori" "Inimi și însoțitori" Maniplele sunt trupe romane Pbnozh - o placă de protecție metalică purtată pe picior de la genunchi până la gleznă Kanaus este o țesătură densă de mătase Geamănă la pupa - Poezia este dedicată lui Konstantin Loks și dezvoltă motivele zborului stelar prezentate în versetul precedent Rdest - alge Stogna - pătrate Zaleteisky miasma - vapori otrăvitori care vin din spatele Letei, râul uitării și morții, în greacă mitol Sărbătorile - Vezi comentariul la verset "Pirs" S Versul continuă tradițiile clasice ale poeților din vremea lui Pușkin, care cântau sărbători prietenești ca "O sărbătoare magnifică a rațiunii" "Ieri, ca o statuetă a lui Dumnezeu " - vezi comentariul versetului "Astăzi cu prima lumină vor răsări " P Pasternak a scris despre "așa-zisa atitudine exaltată față de o femeie" și condiționalitatea ei de acele obstacole pe care natura le pune în calea sentimentelor, având grijă de forța acestor bariere în diverse moduri, scria Pasternak în Safe Conduct ( ), vorbind despre dragostea lui pentru Vysotskaya Depășirea acestor bariere înseamnă începutul unei alte vieți, aspră, lipsită de iluzii copilărești și construită pe baze noi Vezi și dezvoltarea acestui motiv în capitolul din Spektorsky ( ), unde eroul "Acea noapte era încă un copil de un an / În spatele neexperimentării complete a sentimentelor" (cf : Copii care au adormit ieri) Spațiul liric - Dedicat lui Serghei Bobrov, autor al articolului "Despre tema lirică" ("Opere și zile", , N° - ), în care conceptul de spațiu liric este formulat ca o scară de la poet la cititor , sau un lanț care formează un "spațiu care curge fără oprire" Trimiterea unui vers Bobrov, Pasternak s-a plâns că "imaginea unui oraș în lesă, spart într-o călătorie de toamnă, nu este clară în ea" și suferă de retorică ( septembrie ) Versetul reflecta, de asemenea, povești despre un zbor cu balonul peste Londra, Paris și Odessa ( ) de către unchiul lui Pasternak, un inginer și jurnalist M F Freidenberg În vocabularul și imaginile versului se repetă unele dintre detaliile tehnice și psihologice ale notei lui Freidenberg din revista Mayak din august T Venclova, în analiza ei a acestui vers, compară și ea Anexă la ședința principală zazh trezirea orașului cu vedere de la fereastra "dulapului" de la etajul al casei din Lebyazhy Lane, în care Pasternak s-a stabilit în acel moment (Observații asupra poeziei lui B Pasternak // Poetica Istoria literaturii Lingvistică M , ) "Un triunghi este un triunghi muzical într-o orchestră mare", a explicat Pasternak într-o scrisoare către Bobrov Balonul cu aer cald poartă numele inventatorilor, frații Montgolfier Cei care au anunțat focul turnului - un citat inexact din vers N A Nekrasov "Dimineața" ( ) "Noaptea cu mănunchiuri de arzătoare mature " - Ex Shtiha; opțiuni: st - : Noaptea - O, în debordare Săgeţi, inimi crăpătură Tu sufli în timpul zilei pe cenuşă de tiţuri Cu o săgeată pârjolită sprânceană Ziua va fulgeră intercalate cu un scurt articol : Auzi mărturisirea beției? Ultima linie a fost ștearsă Arzatorul este aici: planta cataratoare Lazzaroni - cerșetor (it ) Cf cu imagini de versuri "Tăcere! Închis cu forța " ( - ) Iarnă - Vezi comentariul la versetul cu același nume P Dedicat Verei Oskarovna Stanevici ( - ), soția lui Yu P Anisimov, în casa căreia s-au adunat grupurile Serdarda și Liric Apartenența versului la "ciclul geamănesc" este justificată de strofa a VI-a, în care imaginea "geamănului" apare ca o încercare de a schița o explozie de inspirație creativă mier poem "Definiția creativității" ( ): "După ce am măturat reverele cămășii " "În spatele resturilor unei grădini rare " - autograful prezentat lui A Shtikh are o ultimă strofă suplimentară: Când un credincios merge Ce a rătăcit pe calea apei, Nicăieri, pe urmele cartierului Nu duce urme libere - Ex Shtiha; Opțiuni: Artă - : Nu suntem obișnuiți cu neliniștea lui, Apropierea nopții, ca teroarea, este crudă Se joacă cu noi, ca aurul în creuzet, Răsăritul obișnuit de toate zilele Ultima linie a fost ștearsă Cor - Dedicat lui Yu P Anisimov ( - ), artist și poet, organizator al grupurilor Serdarda și Liric Ex Stich cu primul art epigrafe și art text, atunci Comentarii epigraf și strofa integral Încercările de a schimba forma incorectă din punct de vedere gramatical a capului conturului în "titlul" corect au eșuat - aceasta a decis soarta versului, al cărui centru compozițional era imaginea vocii înalte a unei persoane singuratice care pătrunde în sunetul general al corului (oraşului) D "^itya" \u d poet) Un moment similar, dar lipsit de semnificație simbolică, este descris în capitolul "Studenți" din poezia "Cei nouă sute cinci ani", când un alto solo feminin "a intrat în cântarea corală a demonstrației" Potrivit lui Pasternak, momentul luptei unei voci singuratice cu corul l-a îngrijorat mereu foarte mult Girandole - un sfeșnic mare cu figuri pentru mai multe lumânări (candelabre) Samogudele sunt harpe fabuloase care cântă și dansează singure Panoul de noapte - Autograf al ediției originale cu dedicație S B şi o epigrafă din ea, păstrată în arhiva lui Bobrov (RGALI) Într-o scrisoare din sept Pasternak îl numește Calcomani - un decal ("Alte ediții și variante", p ) Phaeton - în greacă mitol fiul zeului soare Helios, care s-a angajat să conducă carul tatălui său și a fost ars de suflarea cailor care suflă foc Tiraj - vite de lucru, putere de tracțiune Gentry - clasă educată engleză, mică nobilime Ariel este spiritul aerului, tot un satelit al planetei Uranus Inimi și sateliți - Dedicat lui E A V , vărul lui A Shtikh, viitoare eroină a cărții "Viața surorii mele" ( ) Nume revine la imaginile versului central, a cărții "Gemeni" și a acelei unități inseparabile pe care "o creează viața de mâine (adică cititorul - E P ) în raport cu strofa de azi" (adică poetul - E P ) (scrisoarea A Shtihu iulie ) Mai mult, orașul, îndrăgostit de care poetul mărturisește în acest vers, este perceput ca tocmai acea "viață de mâine" și publicul poetului Peste bariere (pag ) Cartea cuprinde poezii scrise în - În Scrisoarea de salvgardare, Pasternak conectează poetica cărții cu o întâlnire cu Mayakovsky în "Dacă aș fi mai tânăr", a scris el, "aș renunța la literatură" A existat o îndepărtare bruscă de Bobrov și de eforturile sale de publicare În scrisorile din vara lui , Pasternak a scris cât de surprins a fost de similitudinea modului lui Mayakovsky cu versetul său timpuriu, pretipărit - , care a șocat cititorii cu neobișnuirea și îndrăzneala imaginilor Unsprezece ani mai târziu, Pasternak și-a amintit prima sa "școală" literară cu Anisimov și Bobrov: "Ceea ce am considerat din prietenie Anexă la ședința principală fapta, știința și utilitatea, iar ceea ce mă consideram dator lui Bobrov și (chiar!) Aseev, văd acum clar în comparațiile izbitoare, a fost un rău fără valoare, aducând soarta a ceea ce s-a făcut mai aproape de realitate (întotdeauna condiționat) și întotdeauna coborându-mi înclinațiile de viață sau mai bine să spun nivelul care a precedat de fiecare dată asemenea "reușite" la mine" (scrisoare către E V Pasternak, iunie ) Dorința de a reveni la "spiritul propriilor întreprinderi" a devenit visul unei cărți noi, cu o poetică diferită de "Gemeni" Pasternak a căutat să se elibereze de percepția romantică a vieții, de "poza unui poet", așa cum o numea el, caracteristică generației și Mayakovsky ca expresie cea mai puternică a acesteia, pentru a nu o repeta în niciun fel "Timpul și influențele comune m-au făcut să fiu înrudit cu Mayakovsky Am avut meciuri le-am observat Am înțeles că dacă nu faci ceva cu tine însuți, acestea vor deveni mai dese în viitor Trebuia să fie protejat de vulgaritatea lor Neștiind cum să-i denumesc, am decis să abandonez ceea ce i-a condus Am abandonat maniera romantică Așa a rezultat poetica non-romantică "Peste bariere"" ("Certificat de conduită", ) Pasternak a mers în mod deliberat la experiment: "Acum, în toate domeniile creativității, trebuie să scrii doar schițe, pentru tine, într-un scop tehnic și, pe lângă aceasta, să acumulezi o astfel de experiență care este lipsită de efemeritate și șansă" (scrisoare către părinți aprilie , ) "Expresivitatea materială" a versului noii cărți depășește aproape "hiperbolismul" lui Maiakovski "Detaliile lumii exterioare, în mișcare dobândind asocieri capricioase", scrie V Alfonsov în cartea sa "Poezia lui B Pasternak" (Sankt Petersburg, ), "deseori se mișcă în mulțime, acest lucru încalcă intonația stabilă- structură ritmică, pe care Gemenii" era în acord cu articularea strofică clară a versului Descoperirile se realizează prin întărirea începutului emoțional deschis Presiunea emoțională îmblânzește figurativitatea excesivă, o direcționează pe un anumit canal, o undă intonațional-ritmică acoperă o perioadă lungă de mai multe strofe și chiar o poezie întreagă" (p ) În eseul "Oameni și poziții", enumerând "coincidențe tehnice" între el și Mayakovsky, Pasternak a numit "construcția similară a imaginilor" și "asemănarea rimelor" Dar în locul dramei nemulțumirii și acuzațiilor "răului mediocrității", a ales calea surprizei și a admirației pentru frumusețea lumii Aceste schimbări au avut loc în el în mod imperceptibil pentru el însuși, prezența lor în cele mai bune poezii ale cărții a fost remarcată de Loks Pasternak și-a preluat imediat definiția: "Ați evidențiat foarte corect în Bariere începutul lor cel mai esențial: ditirambic" ( ianuarie ) "Ditirambismul", sau - potrivit lui Alfonsov - "presiune emoțională", determină clar tonul unor astfel de poezii precum "Petersburg", "Uralii pentru prima dată", "Fericirea" etc Comentarii Manuscrisul cărții "Peste bariere" a fost întocmit în septembrie ; doar versetul din are date A doua ediție este datată la versetul Izbr - datează toate poeziile de la "Peste bariere" până în , indiferent de datele edițiilor anterioare Datarea propusă se bazează pe conținutul biografic al poemelor: corelarea lor cu începutul Primului Război Mondial, șederea în Urali, o călătorie la Harkov, versetul , sunt datate conform primelor publicații, două - după supraviețuire autografe Poezii din , potrivit lui Pasternak, el a păstrat puțin "Abia a trebuit să aleg", a scris el pe septembrie la Bobrov, - în primăvara anului trecut, după cum vă amintiți, probabil că am ars și nu mai aveam nimic "(vorbim despre pogromul antigerman din mai , timp în care lucrările lui Pasternak "au căzut într-o mizerie comună" cu cele ale maestrului - "Oameni și poziții", ) Acesta este probabil motivul pentru care autorul însuși a datat versetul în ediția din În urma simboliștilor, Pasternak s-a străduit să scrie în cicluri și cărți în ansamblu "The Barriers este prima mea carte, deși slabă, și asta fac acum Învăț să scriu nu nuvele, nu poezii, ci o carte de povestiri, o carte de poezii etc " (scrisoare către părinți februarie ) Predând manuscrisul tipografiei, i-a scris lui Bobrov pe septembrie : "În ceea ce privește titlul, ezit Ezit pentru că nu pot vedea valoarea independentă într-o poezie separată acum Iată titlurile propuse: Gradus ad Pamassum, de exerciții, Peste bariere, Raiduri, Voce dezinhibată, Până la patru, Înnebunită etc , etc Vocea dezinhibată mi se pare le moin mauvais "(the cel mai mic rău, fr, - E, P,), Bobrov a ales "Peste bariere" Cartea a fost prefațată cu o epigrafă din vers A -Ch Swinburne "I am last least voice of her voices" ("Sunt ultima și cea mai slabă dintre vocile ei") A -Ch Swinburne ( - ) - poet și dramaturg englez, autor al trilogiei despre Mary Stuart, dintre care Pasternak a tradus două părți în - "Simt că devin împietrit în închinarea mea față de Swinburne, poezie etc ", le-a scris el părinților săi la sfârșitul lunii noiembrie Primul vers al cărții "Inițierea" este direct legat de această închinare Publicația a fost reținută de cenzură militară Motivul au fost poezii anti-război și referiri la revolta din decembrie Așa că versul a fost scurtat "Artilerul stă la cârmă ", "Fragment" ("Deceniul Presnya") și a distrus complet "Toamna Înțărcată de fulger ", nerestaurată de autor Din cauza acestei întârzieri, Pasternak nu a putut citi dovezile Cartea a apărut pe decembrie (pe pagina de titlu: ) Autorul a corectat cu atenție greșelile de scriere în multe exemplare, a adăugat rânduri aruncate de cenzură, a trimis prietenilor liste cu greșeli de tipar pentru a fi adăugate în cărți Lansarea cărții nu a fost observată, evenimentele revoluționare le-au împins pe cele literare înapoi În recenzia lui D Vygodsky asupra cărților editurii "Cent Anexă la ședința principală rifuga" Pasternak a fost numit "un maestru al bzarului, neașteptat și, prin urmare, opritor, producând o imagine de efect poetic" ("Viața nouă" mai ) Descriind natura "într-o anumită măsură militantă" a cărții lui Pasternak, Loks a remarcat că în ea "autorul a rupt deosebit de strălucitor de simbolism, ale cărui ecouri se mai auzeau încă în "Twin in the Clouds", și pentru prima dată am auzit "vocea lui dezinhibată" Această carte a exprimat în mod clar trăsătura principală a poeziei lui Pasternak - naturalismul puternic al imaginilor și ascensiunea înaltă a inspirației care le animă" (Literaturnaya gazeta, mai ) Conform opiniei ulterioare a lui Pasternak, în poeziile "Above the Barriers" el a realizat "tematicismul obiectiv și pictura instantanee care înfățișează mișcarea" (inscripție pe cartea "Over the Barriers" de A Kruchenykh, cules de E S Levitin) Dar metodele inovatoare prin care au fost atinse aceste obiective au început să-l stânjenească pe Pasternak câțiva ani mai târziu ca o afirmație nejustificată Când a retipărit poeziile în , a scurtat strofele și a schimbat ceva în text Dar, trimițând un exemplar al cărții din Marinei Țvetaeva, pe iunie a aceluiași , el i-a cerut să citească cu răbdare cartea până la capăt, fără să fie jenat de eterogenitatea compoziției ei, pe care a apreciat-o destul de tranșant: "Nu deveni descurajat Din pagina, aproximativ, a -a vor apărea lucruri mai plăcute Cel mai rău dintre toate este mijlocul cărții Începuturi: totuși, nordul, orașul, proza, premonițiile revoluției (destin surd răzvrătit, explodând cu fiecare mișcare de muncă, răzvrătit inconștient în muncă, ca în pantomimă) - începutul, zic, mai poate fi tolerat Cuvintele nu sunt permise Va trebui să mutați accentul de dragul rimei - vă rog: în slujba acestor libertăți sunt abaterile regionale sau aproximarea cuvintelor străine de sursele originale Mix de stiluri Fiacra în loc de taximetriști și micii recoltatori ruși, pentru că Nadya Sinyakova, căreia îi este dedicat asta, este din Harkov și așa spune O grămadă de gunoaie Neputință tehnică teribilă sub stres intern, poate fi mai mare decât în cărțile următoare Certând mijlocul cărții, Pasternak a avut în vedere mai ales poeziile dedicate relațiilor cu N M Sinyakova "Lucruri mai plăcute" începe cu "Ultima zi a Pompeii", urmată de "Există o îndrăgire în afara ferestrelor, aglomerație de frunziș ", "A avea o privighetoare noaptea ", "Fericire", etc Este mijlocul cărții, care este atât de iritat Pasternak în , a rămas în afara retipăririi din S-au păstrat două exemplare ale cărții din , pe paginile cărora Pasternak a notat primele versiuni ale noii ediții în Au fost editate și unele versete care nu au fost incluse în retipărire Aceste opțiuni sunt descrise în comentarii În ultimii ani ai vieții sale, Pasternak a început să vorbească mai bine despre poeziile sale timpurii Despre cartea "Poezii alese" din , a scris pe mai Comentarii la cererea lui A Kruchenykh: "Mi-a fost întotdeauna frică de vechile mele lucruri Recent, în primăvara anului , m-am uitat la "Peste bariere" ediției din , eram convins că nu era atât de înfricoșător, cu excepția greșelilor de scriere pe care Bobrov le-a iubit și le-a început în mod deliberat cu mine și Aseev "(colecția de E S Levitina) Dedicatie, - Bariere - ; Opțiuni: Artă : Furuncul lanternei înghețate s-a deschis Artă - : Yard, ai observat cum a fost ciocnit? Ai ghicit ora descoperirii Artă - : Ai ghicit cum se năpustesc vârtejul în ghearele păsării din octombrie Artă : Curtea, acesta este vântul în jurul mirelui Artă - : Curtea, acesta este vântul, ca un cocher La fel ca el, îndesat până la gât cu zăpadă El este ca un coșor Și, de asemenea, pentru că este orbit, El este tras și înșurubat de capre ca pe un grătar Strigă, șapcă, kazakin, în spatele Kruchi și acoperișuri, sacrul este răsucit, Se repezi, țipă, ferește-te, asediu Strofele și sunt barate, Artă : Scoate tot anul din insulele regretului Artă - : Să știți, deci, acest jug este obosit Publicat de O în hanatul lor cerșetor Artă : Trimite în satul scopului profetic Yard - ești ca o sentință la exil - asociere cu plecarea apropiată a lui Pasternak către Munții Liniști de pe Kama (vezi și intonația distinct autobiografică din cuvintele: Cu sare din turnurile de răcire joase Anii negri ai periferiei și fabricilor - Dispozitiv industrial pentru evaporare sare Fabrici chimice în care a lucrat Pasternak în , adiacent salinelor, pe care le-a vizitat în timpul călătoriilor sale de afaceri "S Usolie Saline din districtul Solikamsk, fabrică de sodă, - i-a scris Pasternak lui Bobrov dintr-o astfel de călătorie - Geografie cum grano salis, după cum vezi, locuri foarte sărate "( iunie ) Oamenii iubesc și caută de lucru acolo!" - Repetat de patru ori într-un vers, cuvântul "acolo" creează o idee despre o altă lume, o lume ideală de inspirație (vânt) și creativitate (lucrări) în care suflă toată noaptea de la Apocalipsa - Adică Apocalipsa Sfântului Ioan Teologul ca definiție a artei Vezi în Doctor Jivago: "Artă mare, adevărată, ceea ce se numește Apocalipsa lui Ioan și ceea ce scrie " Întuneric puternic - o flăcări de foc - aceasta și o construcție sintactică similară în rândul următor Frig puternic primit autor explicație în ediția din : "Puternic, supus cuiva, obligat la tribut sau tribut" Dicționarul lui Dahl oferă semnificațiile: "pământ puternic - atribuit unui pământ cunoscut Anexă la ședința principală le" și "stăpân puternic - iobag" Răciți-vă în cântecele lor ale studenților mei - rândul se referă la epigraful din Swinburne: "Pentru cântecul care este peste cântecul meu" ("The song that is higher than mine") Aceasta determină tema versului dedicat poeților preferați vatra jugului de iarnă / Acolo, cu poeții, în hanatul lor cerșetor - Iată definiția acestei "cealalte lumi" - "acolo", ca hanate ale poeților Sunt ecouri ale dualismului romantic a două lumi: ici și colo, declarat în raportul "Simbolism și nemurire" ( ), unde "o altă lume" este creată din subiectivitatea alienată a artistului - în "Certificat de conduită" este numit "al doilea univers" Baskak - guvernatorul lui Khan, care colectează tribut În imaginile jugului tătăresc: frig puternic, iarna, ca un baskak, un jug de iarnă, un hanat cerșetor, se dezvoltă tema umanității ca "clasă taxabilă", care aduce un omagiu dragostei pentru hanatul poeților Pasternak a visat să scrie o lucrare pe această temă, despre faptul că sentimentele "pe care fiecare le poartă în sine și le realizează biografic sunt păstrate de omenire și de milioane de cei care își trăiesc viața, ca un tribut (taxat în favoarea artei - E P ) și așa mai departe Vezi versetul "Ca trezorier al ultimei planete " Trimite la departamentele Goli de acolo - Colorarea boemă a lumii poeților se explică prin atmosfera societății care s-a adunat la Sinyakov, pe care L O Pasternak a numit-o "pozoană" Vis urât, - Bariere - ; Opțiuni: Artă : Ascultă viscolul prin plăcile filtrate, Artă : În spatele falcii decrepite, pe masa din dormitor Pe unul dintre trenurile de ambulanță descrise în verset, prietenul de școală al lui Pasternak, Leonty Efimovici Rig, care a murit în , a lucrat ca medic militar (vezi despre el: V G Smolitsky Doi ani din viața lui B Pasternak ( și ) // Noi materiale de istoria literaturii ruse M , ) Un vis rău este un vis care este interpretat ca un semn rău Zzhlesni - substantivul este format din cuvântul: copleși - în sensul de "rănire" sau "inunda cu un val" Cel mai rapid ceresc este Domnul Dumnezeu, care a "adormit prin" dezastrele lumii cauzate de război dinții au căzut din maxilar - conform credinței populare, a vedea dinții căzând într-un vis prevestește moartea, - cuvântul gingii se repetă de cinci ori, de cinci ori - dinți, dinți, tridenți, crestături, dinți Din crestăturile roșii ale dinților Carpați - se referă la operațiunea din Galicia din august , când trupele ruse au împins formațiunile militare austro-ungare Pământ - îngrășământ, gunoi de grajd (reg ) Luna ca limbă, cerul ca cer sunt imaginile conștiinței populare păgâne slave A fost smuls de luptă - tortura dureroasă a lui Pugaciov - tăierea limbii este descrisă în "Fiica căpitanului" a lui Pușkin mier în Doctor Jivago: "Nefericitul a fost purtat pe o targă, mai ales teribil și monstruos de mutilat Fundul paharului sfâșiat, care i-a întors fața, transformându-l într-un sângeros Comentarii terciul limbii și dinților lui, dar nu cel care l-a ucis, a fost înfipt în rama oaselor maxilarului, în locul obrazului sfâșiat Doamne, Doamne, ia-o, nu mă face să mă îndoiesc de existența ta!" Gândurile Larei transmit principala dispoziție a versului "Vis urât" Bashtan este un teren plantat cu pepeni verzi și pepeni Bakhcha - la fel ca castanul (regiune) Cum îndrăznește să se joace pe cer, omule? - Pasternak vede cauza nenorocirilor umane în dorința unei persoane de a se pune în locul lui Dumnezeu "Artilerul stă la cârmă " - Pagina literară "Funeral Hurray" gaz nov, nov Selecția a fost compilată de Mayakovsky, un vers a fost publicat acolo K Bolshakov, Mayakovsky, Pasternak, Aseev și D Burliuk Opțiuni: Artă : Se repezi sub presiunea a o mie de forțe Artă - : Iată, aici va fi tăiat în fața amvonului, conjugând într-o avarie, căpitanul a dat verbul neregulat Zeu "- glasul unui obuzier sec Artă - : Că universul geme de amețeală, Adăpostit în acele capete zdrobite, Universul a observat-o pentru prima dată, Ei sunt invizibili pentru el - vii Și nu le este frică să intre în garson pentru o rugăminte, mulțimile de nori se roagă pentru dezarmare Vers autograf (RGALI, f ) cu titlul, ca la "Novi", repetând primul rând, și neconcordanțe asemănătoare textului "Novi" În "Peste bariere" Art : - sunt înlocuite cu puncte Tunerul stă la cârmă - cârma - cârma navei Metafora a sta la cârmă înseamnă a fi în fruntea guvernului țării, aici - pământul Aceasta se referă la țarul Nicolae al II-lea, care, deși încă moștenitor, a comandat artileria de gardă cu gradul de colonel al regimentului Preobrazhensky Artileristul este un voluntar, modest și fără pretenții - Voluntar - o persoană care servește serviciul militar la cererea sa Pentru o caracterizare a țarului, vezi doctorul Jivago: "Suveranul zâmbit jenat a dat impresia că este mai bătrân și degradat decât pe ruble și medalii Avea o față leneșă, ușor umflată În fiecare minut se uita vinovat la Nikolai Nikolaevici, fără să știe ce i se cere în circumstanțe A fost păcat de rege în această dimineață cenușie și caldă de munte și a fost înspăimântător la gândul că o asemenea reținere și timiditate înspăimântătoare ar putea fi esența unui asupritor, că această slăbiciune a fost executată și iertată, împletită și rezolvată Primul vers al acestui verset Pasternak a dus epigraful la capitolul despre Manifest din octombrie în poemul "Locotenent Schmidt" ( ) Nu aude cuvinte de pe podul căpitanului - în autograful "Podul Căpitanului" este scris cu majusculă, ceea ce permite Anexă la ședința principală permite interpretarea "cuvintelor", pe care regele nu le aude, ca fiind voia lui Dumnezeu; acest lucru este confirmat și de următorul rând: Deși crede în această noapte în Dumnezeu Zăa> - în "Novi" verbul se numește "neregulat", deoarece alături de corect există forme topite și dialectale ale conjugării sale pământul /Din această noapte, se învârte în jurul tunului japonez - ultimul cuvânt, înlocuit cu puncte, este înscris în exemplarele cărții de mâna autorului Aceasta se referă la repetarea înfrângerilor și eșecurilor războiului ruso-japonez din - el, un voluntar, stăpânește șurubul - Elice cu pale (elice) - un arbore cu pale, cu care vasul este pus în mișcare - Bariere- ; versiuni noi ale art - , emisă de cenzori în : Că universul geme de amețeală, Staționat pe cranii zdrobite, Ea le-a văzut pentru prima oară, Sunt invizibile pentru ea, vii, Și nu se teme să ajungă la garson, Rugați-vă spații deschise pentru dezarmare "Toamnă Înțărcată de fulgere "- a supraviețuit doar primul catren, următoarele cinci au fost cenzurate și înlocuite cu puncte Acest lucru ne permite să atribuim versetul categoriei de politic, cu o poziție deschis pacifistă Din același motiv, a rămas nerestaurată de autor, pentru că de obicei nu și-a păstrat poeziile de tendință similară Tabloul schițat în prima strofă poate fi ușor comparat cu versul Blok "Cerul Petrogradului era înnorat de ploaie ", tipărit cu gaz Cuvântul rusesc sept , sub titlul - La război Ajunul Crăciunului - În vers, s-au reflectat credințele populare despre trezirea forțelor demonice în noaptea dinaintea Crăciunului Vezi comentariu, la vers "Furtuna de zăpadă", S Romantismul răzvrătirii filiale împotriva căminului părintesc este și aici dezmințit Acolo, copilăria se înflorește ca un pom de Crăciun - Sărbătoarea Crăciunului în de către surorile Sinyakov este descrisă în Spektorsky ( ): o excursie în afara orașului: La locul de adunare, oraș! În afara orașului! - Vezi în "Spektorsky": "Pentru ce beau ei? Pentru patru gospodine, / Pentru ochii lor, pentru întâlniri la un mâncător de carne "Lampion este un felinar de hârtie Fiacre - o trăsură care se angajează pe bani, un șofer de taxi (a se vedea scrisoarea mai sus citată a lui M Tsvetaeva, în care Tsasternak și-a exprimat nemulțumirea față de inexactitatea acestui cuvânt, deși se datorează comparației cu Parisul secolului al XVI-lea P ) Suvoi - zăpadă, gropi, gropi pe drum Spolbgorya - fără griji, ușor, în largul său În acest vers, în ediția din , există greșeli de tipărire monstruoase În schimb: cruce pe cruce - imprimat: cruce pe cruce, în schimb: ridicat în picioare - ridicat noaptea, în schimb: în giulgi soared suvoi - în giulgiuri în gândul suvoi etc Comentarii "Ce sânge fierbinte are amurgul " - Bariere- ; Opțiuni: Artă - : Ce amărăciune mohorâtă! - ca în umor Executat atunci când sunt conduși la aspen Noua ediție a rândurilor dezvăluie ironia amară a versului adresat lui N M Sinyakova Versul, marcat cu creion albastru ca fiind destinat retipăririi în Din casa lui Korovin - casa numărul de pe Bulevardul Tverskoy "Iarna ( - - E P ), una dintre surorile lui S x M M va s-a stabilit pe Bulevardul Tverskoy Ea a fost vizitată ", a scris Pasternak în Safe Conduct Croitoreasă polară - "A doua colecție de centrifuge" - Autograf al strofei a -a- a primei părți; Opțiuni: Artă : Călcând viscolele, le-a încărcat Artă : Și pentru aceste vedenii din timpul zilei am fost răzbunat Artă - : Nimic nu se compară la felul meu Cu tăietorul acelei singurătăți, Cu o pelerină găsită - elevii ei Și stema de pe cartonul nopții , - Bariere- ; opțiune Artă : A ce mirosea? Prima parte a versului este încercuită cu creion albastru, așa cum este destinată retipăririi, a doua este tăiată - "Peste bariere" cu autor inscripție la V G Lidin (culese de E V Lidina), art corectat de autor: Sub cea de-a șaptea săgeată Analizând într-o scrisoare către Bobrov ( aprilie ) conținutul celei de-a doua colecții a centrifugei, Pasternak a criticat aspru participarea sa la ea: "Acum mă uit cu ochi treji la toate și mă angajez să mă judec înțelept cu tine De dragul Creatorului, ce se schimbă în Almanah sau s-ar schimba din prezența a încă o duzină de astfel de păduchi polari sau din absența lor? Nu, sincer să fiu A? Poftim Mare este și bucuria cu atâta greutate de a intra în ansamblu! toată lumea întreabă / Despre aparatul de perete pentru măsurarea sentimentelor - Într-o scrisoare din - mai , Pasternak i-a scris tatălui său: "Fără îndoială, a existat doar o pasiune pentru prima dată Este posibil să ceri infailibilitate în aceste dorințe, dacă nu au devenit un obicei? Dați-mi acel aparat care ar indica gradele de afecțiune și pe scara cărora, sub formă de diviziuni, ar fi: atracție, afecțiune, dragoste, căsătorie etc , etc - și vă voi spune măsurându-mi temperatura acestor stări, fie că este vorba de auto-amăgire sau nu de auto-amăgire Rapsodia unui maghiar pentru neplata banilor - Rapsodia maghiară de Franz Liszt Vyach Soare Ivanov consideră că acest vers exprimă cercul "experiențelor adolescenței", în special, "autoidentificarea cu o fată": Ea purta pantofi albi de fată / Și noiembrie pe un os de balenă În plus, aici "Pasternak a atins imaginea centrală a mla lui Anexă la ședința principală frica zilei" - "ursușoare de pluș în unitățile de trăsuri din Karetny Ryad" ("Oameni și poziții", ): Nu-i păsa că animalul de pluș - / Chump de genul masculin "A fi celebru este urât" , Pasternak Readings, Moscova, , p - ) Comentariul biografic asupra versului este necunoscut Poate că aceleași impresii s-au reflectat și în descrierea atelierului de cusut al lui Levitskaya de la Porțile de Triumf din romanul Doctor Jivago: "Mașinile de cusut se învârteau ca nebuni sub picioarele coborâte sau mâinile fluturate ale meșterilor obosite Trebuia să vorbesc tare pentru a striga peste zgomotul mașinilor de cusut și trilurile irizate ale lui Kirill Modestovich, canari într-o cușcă sub bolta ferestrei "(cf : Canarul și-a șlefuit ciocul la amurg,,,), "Ca trezorier al ultimei planete " - Sat "Am luat-o Tamburul futuriştilor Pg , - Bariere- , liniile - tăiate, restul tăiate Există semne care indică faptul că strofele selectate ar fi trebuit incluse în vers "Vioara lui Paganini" - "Peste bariere" cu o dedicație lui S Rubanovici (colecționar Vyach Vs Ivanov) - Art corectat de autor: Prin voia zilelor - la voia remorcherului lor Vers adresat lui N M Sinyakova, în căsătoria lui Pichet Situația subordonării unei femei față de trecutul ei (În fosta ușă principală), care a devenit conținutul acestui vers, este dezvoltată în romanul "Doctor Jivago" despre relația dintre Larisa Pshiar-Antipova și Komarovsky, simbolizată de imaginea lui un păpușar și o păpușă: "Spectacolul înrobirii unei fete a fost de nepătruns de misterios și neruşinat de sincer Sentimente contradictorii se înghesuiau în piept" (Yura - £ P,), " Sublimat este clorura de mercur, o otravă puternică Metafora poetului ca trezorier al omenirii este legată de ideea unui articol despre artă ca cameră de stat, care se ocupă de revizuirea clasei impozabile a omenirii Cât costă poetul sufletul, / Dragoste, oameni și izvoare mulțumiți? - Într-o scrisoare către părinți din februarie , unde a fost conturată ideea articolului, Pasternak a scris că "sentimentele vii pe care fiecare le poartă în sine sunt păstrate de umanitate", care este supusă revizuirilor în favoarea artei, iar "oficialul" din aceasta a camerei vistieriei - vistiernicul se bucură / Cifra istovitoare de suflet a cheltuielilor, / Despre întreținerea tragediilor, regatelor și himerelor (vezi comentariul la versetul "Dedicația" , ) S-a păstrat o schiță a articolului teoretic despre poezie al lui Bobrov, numit după primul rând al versului Pasternak "Vistiernicul ultimei planete" (RGALI, f ) Mori - Bariere- , sub denumirea "Calm"; Opțiuni: Artă : Deasupra întunericului, deasupra scoarței îndepărtate Comentarii Artă : Când și morile de vânt Artă - : De praf, praf amețitor Și de țâșnii care dansează Artă : În golurile gropilor nopții Artă - : Ceea ce, într-adevăr, nu este întotdeauna ușor Ei macină înfundarea în făină Și bobul strâns de nori cumulus Versetul a fost scris sub impresia unei călătorii în iulie în satul Krasnaya Polyana, districtul Harkov Și sunt uriașe, ca gândurile geniilor, / Și grele, ca cuvintele lor , - o asociere cu natura poeticii și înfățișarea umană a lui Mayakovsky, dedicată căruia Pasternak a vrut să-i pună versul în retipărire, în la ochii sazhen, Ca gropi comune - Cf : "Gropile a două morminte / Ochii săpați pe fața ta" - din poezia lui Maiakovski "Flaut-Spine" "Imaginea "standardului proprietăților extraordinare și sferei vocației poetice", am văzut în acest vers V N Alfonsov (Poezia lui B Pasternak S - ) Materia prima - Auth datare: Titlu poem - termenul filozofiei lui Aristotel ("Metafizica"), materia primară este gradația finală a materiei, cea mai pură materie, despre care este imposibil de spus în ce constă O fereastră pe terasamentul Sofiyskaya - în toamna anului , Pasternak s-a stabilit într-o cameră mică din Lebyazhy Lane, cu o fereastră la Kremlin și Podul Bolshoy Kamenny dat drumul în râu - adică în Zamoskvorechye, unde locuiau Sinyakovs "Odată cu zorii, cu umeri pe spate " - auth datare: Spălarea în port - asociată cu spălarea Premoniţie - În cartea "Peste bariere" din , prezentată lui V G Lidin, s-a făcut o notă: "Premoniție" și "Dar de ce să o legați cu o linie" Adică "Premoniție" în două părți" (adunat de E V Lidina) - Bariere- - noul titlu "Ofensivă" a fost înlocuit cu "Premoniția primăverii"; opțiune Artă : La un corp greu Dar de ce - Auth datare: - Bariere- - denumire nouă: "Distragere", variante scrise în rânduri lungi În loc de art - : nu pot sa-l iau: Pe foc lent, presimțirile topesc iarna Dar de ce Și eu însumi, ca un ecou al outback-ului, sunt vulnerabil? Anexă la ședința principală Ceață de abur A acoperit tijele cu evaporarea apei fierbinți Dar de ce, Ca zăpada sub un rezervor de apă caldă, sunt distras? Și norii Întinderea creierului meu de noapte Plutește până când Din pământul minunat nu vor fi salutați de o exclamație Artă : Un păr Artă - : Mătușa dezghețată se strecoară cu bunuri furate, Te uiți înapoi Artă : Cum să înțelegi? Vioara Paganini - Bariere - , sunt marcate pasajele și , pe care autorul a intenționat să le precedă cu strofe - versuri "Ca trezorierul ultimei planete " și încheiați cu fragmentul din Vioara lui Paganini Realizat prin autentificare explicații pentru dactilograf Opțiuni: , art : Dar ce speri, oricum? , art : Din mulțimea stingheră, ca un miner, , art : Două suflete în bietul meu trup Artă : Sunt insuportabil și înfundați împreună; Extras autograf al -lea; opțiune Artă : Cu o crustă întărită de muzică (Într-o scrisoare către M Tsvetaeva la iunie RGALI, f ) Zhmeni - o mână (ucraineană) Versetul este dedicat lui N M Sinyakova, iar acest cuvânt îi caracterizează vorbirea (vezi scrisoarea către M Tsvetaeva din iunie ) Metaforele muzicale ale versului se datorează faptului că N M Sinyakova-Picheta a fost pianistă Baladă - Bariere- ; Opțiuni : Artă - : Și cel mai important, atunci ce este în apropiere Mentă de ploaie zgomotoasă Artă - : Am nevoie de el Căzând pe pantă Stema lui pe scoarța trăsurii, Artă - : El sare de pe pante de bord, Se agață de scoarță ca o blază de trăsură, Bațind ducați din silex Și stropind cu aramă în curte Artă : Și frunze ca paietele de zinc Artă : Lasă-mă să intru Merit Dreapta - Cioburi de autostrada, - Cioburi, fragmente de piatra care pavajeaza drumurile Apoi, că, fără să traducă suflul, / Turbulent, noaptea se repezi Comentarii izmlada ,, - amintiri despre trezirea noaptea în timpul unui concert în casă pe nov Pasternak a scris despre el în "Guaranteed Safeguard" și eseul "People and Positions" Mă grăbeam prin firele telegrafului Când în pinii somnoroși ai orgii / am săpat în - toată disperarea - strigătul unei chircișoare - Acest episod corespunde nuvelei "Povestea unei contraroctave" ( ), unde organistul își ucide din greșeală fiul cu mecanicii al orgii "și din grandiosul bastion de țevi și supape a năvălit un fel de inuman un strigăt, inuman pentru că părea a aparține unui om Următorul vers "Sunt ca oamenii, nu săptămânal " - servește ca o continuare a "Baladei", cuvintele poetului, adresate Creatorului Vezi comentariul la acest verset S "Urmând mine, toată lumea te numește domnișoară " - autor datare: Vers adresat lui N M Sinyakova (căsătorit Pichet) O domnișoară era de obicei numită fată, nu femeie căsătorită Ca act de a pune cătușe - Pasternak în "Certificatul său de conduită" a asociat primul său "sentiment de femeie" cu impresia amazoanelor din Dahomey în , când "a văzut forma sclavilor pe ele" mier de asemenea: " în afara fierului, nu m-am mai putut gândi la ea, și a iubit doar în fier (adică în cătușe - E P ), doar ca prizonier, numai pentru sudoare rece în care frumusețea își servește datoria "("Siguranță", ) Pro domo - Auth datare: Pro domo - nume discurs al lui Cicero, spus în apărarea sa - despre sine: "Pro domo sua" ( ) Fluturat în împingere / ciot de seu - Asocierea caracteristică a inspirației creative a lui Pasternak cu flacăra unei lumânări care se legănă într-un curent de aer mier în "Variația " ("Stelele au alergat Pelerini spălate în mare ") replicile: "Lumânări au plutit Proiectul "Profetului" / Secat "( ) "Uneori tu, înainte de " - adresată lui N Sinyakova apasionata - Adresat lui N Sinyakova Repetă numele Beethoven Sonata nr : "Appassionata" ("Pasionat") Ultima zi a Pompeii - Nume dat în cinstea celebrului tablou de K Bryullov, dedicat morții orașului roman, inundat cu lavă înroșită a Vezuviului - Bariere- , vers, a fost rescris pentru retipărire, dar nu a fost inclus în el ("Alte ediții și variante", p ) "Există o zdrobire în afara ferestrelor, frunzișul se înghesuie " - vezi comentariul versetului "După ploaie" S Anexă la ședința principală "Dacă nu de-a lungul șanțurilor " - vezi comentariul la verset "Primăvara", ("Dacă nu vezi murdăria ") S Ultimele două strofe se referă la începutul războiului Și acum gânduri, și aer, și voință / Din vânt, din praf, din lemn cenușiu / Ieri au fost încă lupte și dezbateri - adică ciocnirea a două grupuri literare la începutul lui mai , când Pasternak l-a întâlnit pe Mayakovsky "Era luna mai a anului al paisprezecelea Vicisitudinile istoriei au fost atât de apropiate Dar cine s-a gândit la ei? ("Scrisoare de protecție", ) "Aceștia sunt ai mei, aceștia sunt ai mei " - un vers dedicat debutului târziu a primăverii în Urali "Zori în nord" - Bariere - , titlul "Drift de gheață fluvială", apoi: "Drift de gheață"; Opțiuni: Artă : Pământuri cu piept deschis Artă : Se uită și se răcoresc în smarald Artă - : Și blocuri nesățioase somnoroase Sughitul Vezi comentariu, la vers "Driva de gheață" S "Kokoshnikul s-a trântit " - vezi comentariul versetului "Iwaka" S Ramas bun - Pasternak a părăsit Krasnaya Polyana la iulie Adresat lui N Sinyakova Muse nouă sute nouă - În eseurile sale autobiografice, Pasternak datează ruptura cu muzica în primăvara anului Versul a devenit o recunoaștere că anul acesta a fost de fapt începutul experimentelor sale literare Pentru prima dată, Pasternak folosește numele tradițional al muzei pentru a desemna inspirația poetică polenizat de o fiică / Tunetul, ca aripile stupilor!- O imagine de ardere creativă, caracteristică lui Pasternak Cf : "Te iubesc negru din funingine ", etc din Vioara lui Paganini Sau: "Suntem puțini S-ar putea să fim trei / Donețk, combustibil și infernal "( ) Urticaria - un fluture cu o margine neagră în jurul marginilor aripilor Verbul tău i-a stăpânit - aici se află și motivul trecerii de la muzică la literatură, verbul căruia a "stăpânit" cluburile ghicirilor de la amiază - adică a avut loc denumirea celor nenumiti Marburg - Vezi comentariul la versetul cu același nume S Auth mașini, versuri, realizate pe antetele Oficiului Moșiei și Plantele Urale ale Excelenței Sale Zinaida Grigorievna Rezva Vânzare de var acetic, acetonă, alcool din lemn, diferite grade de cloroform și lemn, cărbune ", cu o dedicație de la Zbarskaya: Comentarii "Din amintirile de la Marburg - un fragment brut al lui Fanny Nikolaevna în memoria lui Eneev în seara apariției acestor amintiri Boris Pasternak V " (adunat de I B Zbarsky) Opțiuni: Artă : Sub cap - o pernă pentru picioare Artă : Umblat lângă, urmat, mers unul lângă altul, mai ales, Atmosfera veselă din "Seara lui Eney" a amintirilor este parțial restaurată de inscripția barată a lui Pasternak de pe spatele penultimei pagini: "Metsheitbi^eѵbi Amintiți-vă de oaspete Remintiți-le! Oameni! Aici inscripția a fost făcută cu sângele inimii! Și nu i-a plăcut! Ce ziceti oameni buni! A? Nu, ascultă ce spui Acum săraca masă de înmulțire trebuie să fie încălzită pe acești cărbuni Și asta vara? (Amintiți-vă de oaspete - gren și engleză Amintiți-vă de mine - lat ) Peste masa înmulțirii este scris cu creionul: "Fanny Nikolaevna doamna Zbarskaya în amintire bună a seri minunate la sifonul de la Boris Pasternak Vsevolodo-Vilva Peignoir-ul era subțire ca o tunică - Vezi și: prietenul meu în mati-ne? - Într-o scrisoare scrisă simultan cu versul, o scrisoare către tatăl său în perioada - mai , I Vysotskaya este numit "un prieten din copilărie în cel mai subțire neglije " Matine - halat de dimineata (fr ) Intonația vulgară și vocabularul primelor strofe (scuze, curs de dans, dantelă, tunică, linoleum), necaracteristice pentru Pasternak, pot reflecta stilul de vorbire și stilul de viață al bogatei case Vysotsky Acum, îmi amintesc, stăteam pe pod - o ipostază tipică a unei sinucideri mier Raskolnikov în "Crimă și pedeapsă", "Poemul sfârșitului" de M Tsvetaeva, pictura de L O Pasternak "Pe pod" ("Abandonat", ), înfățișând o mamă cu un copil, "Omul" lui Maiakovski ( ), etc ALTE EDIȚII ȘI VARIANTE (pag ) Oraș (Fragmente din întreg) - pomana "Liren", sub numele "Oraș Fragmente ale întregului", data: " Quiet Mountains" Acestea sunt "Demonii", "Adolescentul" și "Oamenii săraci" - romanele lui Dostoievski; ultimele două înfățișează teribila lume din Sankt Petersburg Sandrillon - Cenușăreasa din basmul de Charles Perrault Bovary este eroina din Madame Bovary ( ) a lui Flaubert "A doua iulie Ora trei dimineața "- New magazine (New York), , nr - Brut de vers "O zori și mai înfundate" (Whitney) Ipswich este un oraș din sud-vestul Angliei Hotelul Bristol este un nume comun pentru hoteluri, ceea ce probabil a cauzat asocierea cu Ipswich Alte editii si variante Fluture de furtună - Autograf (colectat de V V Katanyan) Vezi comentariul la versul cu același nume S Boală mare - Ediția timpurie a poeziei - jurnal "LEF", , nr -Autograf (RGALI, f ), art - editie timpurie, variante: Artă : L-a certat între art și : [Și printre doamnele, de dragul cărora Cavalerul trăgea și wahlakul A crescut până la el în colțurile din spate Vrăjmășie pentru că de ce nu mai larg S-a biciuit în timpul hara-kiri] Artă : Și apoi un [obraznic] lăudăros Artă : Nu te deranjează, prietene, Artă - : Iar abisul prizonierilor târât În lasoul cenușiu al părului ei Și - apogeul speranțelor vremii Artă - : Tabără, demontată pentru somn! Cine nu s-a culcat cu tine noaptea, Artă : Odată cu dispariția cârjelor Artă : Inima a căzut, păsări, șine, - Ex revistă "LEF" cu autor editare; opțiune Artă : Însoțit de nemulțumiri Artă - eliminate, art - ca în textul final (v , ) Kerenki - bani emiși de Guvernul provizoriu, depreciați rapid Tse-dur (muzică) - tonalitate în do major Maxim - cel mai comun tip de mitralieră grea Turnul Sukharev - construit de Petru I în , în anii a fost o piață, distrusă în anii în timpul extinderii Garden End Odată Hegel, din neatenție, L-a numit pe istoric profet, / Prevestind înapoi - Această definiție a fost dată pentru prima dată de F Schlegel în lucrarea sa "Atheneum Fragmente", ( ) Lyubka - Foaie de corectare a jurnalului "Steaua" (colecția Muzeului V N Orlov A Blok din Sankt Petersburg) - Un autograf trimis de J L Pasternak la iunie , - și strofe ale ediției timpurii; Opțiuni: Artă : Frunza de lacramioare cu lingura turtita Artă : Perky la muscă în fiecare lob Artă : Sun și iarna, când sunt departe Poezia a fost precedată de cuvintele: "Dacă termin schița atașată, ți-o dedic" - Ciornă schiță a strofelor V-VI ale ediției timpurii; Opțiuni: Comentarii Artă - : Poetul, respirând cu sugestie de orhidee, Nu te sufoca cu condimentul lor, ci poate Iubire, ca o pădure, în ultima înălțime, Încercuind peste curățenie și murdărie Artă : Soția și fiul meu sunt violete de noapte Florile lumii nesemnificative, poate / Sunt cele mai nesemnificative, în timp ce în ele - o parafrază a replicilor lui Pușkin din versuri "Poetul" ( ) ("Atâta timp cât nu are nevoie de poet "): "Și dintre copiii lumii neînsemnate, / Poate că el este cel mai neînsemnat dintre toți " Analogia prezentată aici a rămas neterminată și, prin urmare, a fost eliminată în versiunea finală Se numesc iubire Alexander Blok - violeta de noapte - Aceasta se referă la poezia lui A Blok "Violeta de noapte" ( ) E B Pasternak, E V Pasternak CONŢINUT L, Flayishan Subiectivitatea liberă ORA INIȚIALĂ - "Februarie Ia cerneală și plânge! " "Ca un brazier de frasin de bronz " "Astăzi îi vom împlini tristețea " "Când labirintul merită lira " Vis "Am crescut Eu, ca Ganimede " "Toată lumea se va îmbrăca astăzi cu o haină " "Astăzi, la prima lumină, vor răsări " Gară Veneția Iarnă Sărbătorile "Scoală dintr-un romb care răcnește " Noapte de iarnă ("Nu îndreptați ziua cu eforturile luminarilor ") Peste BARIERE - Curtea ("Curtea fin acoperită cu brumă ") Vis urât Oportunitate Deceniul lui Presnya (Fragment) Petersburg "Dezgheț din magazine " Cerul de iarnă Suflet ("O, eliberată, dacă îți amintești ") "Nu ca oamenii, nu săptămânal " Voce dezinhibată Conţinut Viscol "În sat, unde nici un picior " "Totul este în crucile ușii, ca la Bartolomeu " Ural pentru prima dată Derivarea de gheață "Am înțeles rostul vieții și cinstesc " Arc "Ce rinichi, ce cenuşă lipicioasă umflată " "Primăvara! Nu pleca " "Este numai mizerie pe care o vezi " Iwaka Swifts Fericire Ecou Trei variante "Când până la cele mai fine detalii " "Grădinile s-au săturat de mile de calm " "Lacrimile cresc pe tufișuri " Furtună din iulie După ploaie Improvizație Baladă ("Uneori, un curier pe un ogar ") Mori ("Roțile bat la țară ") Pe barcă Dintr-o poezie (două pasaje) "Şi eu am iubit, iar suflarea " "Eu dormeam În noaptea aceea spiritul meu era la datorie " Marburg ("M-am înfiorat M-am aprins și am ieșit ") SORA MEA ESTE VIAȚA Vara Memoria demonului Nu este timpul ca păsările să cânte? Despre aceste versuri Tosca "Sora mea este viața și astăzi în potop " Grădina Plângerii Oglindă Fata "Ești în vânt, încerci cu o creangă " Ploaie Inscripția de pe "Cartea stepei" Conţinut Cartea Stepei Înainte de toate acestea, era iarnă Din superstiție Nu atinge "Ați jucat atât de bine acest rol! " Balashov Imitatori Proba Divertisment iubit "Fleturând cu o creangă înmiresmată " Îndoirea vâslelor ("Barca bate în somn piept ") Ploaie de primăvară Fluierele polițiștilor ("Servicii sunt în grevă Disprețul ") Stele vara Lecții de engleză Filozofie Definiţia poeziei Definiţia sufletului Bolile pământului Definiția creativității Furtuna noastră Deputat Cântece cu litere ca să nu te plictisești Sparrow Hills Mein Liebchen, was willst du noch mehr? Decăderea Romanovka Stepa Noapte înfundată Un zori și mai înfundat O încercare de a separa sufletul Muchkap Muștele de ceai Muchkap "Recepția a fost sălbatică, sosirea a fost sălbatică " "O încercare de a separa sufletul " Conţinut Întoarcere "Ce viaţă liniştitoare! " Acasă Elena Elena Kaku-i Vară ("Se întindea mâna în sete de proboscis ") Furtună, instantanee pentru totdeauna Postfaţă "Iubiți - groază! Când un poet iubește " "Să renunțăm la cuvintele " A fost "A iubi, a merge", tunetul nu s-a oprit Postfață Sfârşit TEME ȘI VARIAȚIUNI - Cinci povești Inspirație Adunarea Margareta Mefistofel Shakespeare Temă cu variații Subiectul Variante Original Imitativ "Stelele au alergat Spălat în mare pelerine " Nor Stele Și din lateral " "Am ajuns la culorile țigănești " "Apusul se răcea în stepă " Boala "Pacientul urmărește Șase zile la rând " "Din podea, stropit cu stele " "S-ar putea să iasă așa, poate să iasă altfel " Conţinut Hanorac al pacientului Kremlinul în viscolul de la sfârșitul anului ianuarie "Pentru mine la amurg sunteți cu toții un pensionar " Decalaj "O, înger care ai mințit, aș avea imediat, imediat b " "O, rușine, ești o povară pentru mine! O, conștiință, în asta timpuriu "Voi abate toate gândurile de la tine " "Încercați-mă, încercați Vino să mănânci scos " "Împletiți această ploaie ca valuri de frig coți " "Dezamăgit? Ai crezut - în lume S U A " "Prietenul meu, tandru, oh, exact, ca noaptea " "Masa mea nu este atât de largă decât pieptul meu toate " "Pianul linge spuma de pe buze tremurând " Le-aș putea uita La calomniatori "Aș fi putut să le uit? Despre rude " "Așa încep Doi ani " "Suntem puțini S-ar putea să fim trei " "Imagini oblice zburând sub un duș " Grădina plictisitoare Plictisitor "Prosperitate și acolo sărbători " Alun În pădure ✓ Spasskoe Ts Meyerhold Spaţiu Balzac Butterfly-storm ("Buruit experimentat al celui dintâi Myasnitskaya ") Conţinut Plecare "Un trăgător înalt, un vânător atent " Cocoși Crinii de vale Liliac Lyubka Bryusov Memorie Reisner Apropiindu-se de furtună motive epice Oraș ("Deja la o milă depărtare ") Douăzeci de strofe cu prefață (Începutul romanului "Spektorsky") Poezii Ural Stație A mea Marinar la Moscova ianuarie (versiunea originală) Pentru aniversarea din octombrie "Redchal o conversație plină de viață " "Sub bushelul grădinilor prăfuite " "Slush gros cu gluten " Versuri albe Boală ridicată ("Flipește o mișcare rebus ") NOUĂ SUTE ANUL CINCULEA "În proza noastră cu urâţenia ei " Părinții Copilărie Țărani și fabrică Revoltă navală Elevi Moscova în decembrie LOCOTENANT SCHMIDT Prima parte Partea a doua Partea a treia Conţinut APLICARE LA ȘEDINȚA PRINCIPALĂ Geamăn în nori Eden Lesnoye "Am visat toamna în lumina petrecută a ochelarilor " "Am crescut, mă, ca Ganimede " "Toată lumea se va îmbrăca astăzi cu o haină " "Ridicându-se din rombul hohoteit " Gara "Tristețea mea este ca o sârbă captivă " Veneţia "Ziua nu răsare în eforturile luminarilor " Gemeni ("Inimi și sateliți, ne înţepenim ") Twin pupa Sărbători "Ieri, ca o statuetă a lui Dumnezeu " Întindere lirică "Noaptea cu mănunchiuri de arzătoare mature " Iarna "În spatele fragmentelor unei grădini rare " Cor Panoul de noapte ("Când visul este biconcav ") Inimi și sateliți ("Deci, doar tu, orasul meu ") Peste bariere Dedicație ("Zăpada fin scrisă crupe ") Vis urât "Tunnerul stă la cârmă " "Toamnă Înțărcată de fulger " Ajunul Crăciunului "Ce sânge fierbinte are amurgul " Croitoreasă polară "Ca trezorier al ultimei planete " Mori ("Deasupra tăcerii proaspăt săpate ") Materia prima "Cu zorii, cu umeri în spate " Premoniție Dar de ce Conţinut Vioara Paganini Baladă ("Uneori, un curier pe un ogar ") "În urma mea, toată lumea te numește domnișoară " Pro domo "Uneori tu, înainte de " Appassionata Ultima zi a Pompeii "Există o fugă în afara ferestrelor, frunzișul se înghesuie " "Dacă nu de-a lungul șanțurilor " "Acestea sunt ale mele, acestea sunt ale mele " Zorii în Nord "Kokoshnik nahlobuchila " La revedere Muza din noua sute noua Marburg ("Ziua a fost ascuțită, iar tonul a fost ascuțit ") ALTE REVIZIUNI ȘI VARIANTE "Februarie! Ia cerneală și plânge " "Ca un brazier de cenuşă de bronz " "Astăzi îi vom împlini tristețea " Panoul de noapte ("Numai bubuitul din spatele mizei se rostogolește ") "Arc! Nu pleca " Ultima zi a Pompeii Mills (Din un caiet vechi) ("Kristallnacht and the wind is tart ") Oraș (Fragmente din întreg) ("Deja la o milă depărtare ") "Barca bate în pieptul lacului " Îndoirea vâslelor ("Barca bate într-un cufăr adormit ") Stradă ("Măturile sunt în grevă Disprețul ") Stepă "A doua iulie Ora trei dimineața " "Casa părea ciudată " "Murdar, zdrăngănit, în pat " Furtună instantanee pentru totdeauna "Într-o zi vor înțelege " "Curtea de cărucioare și cea care se ridică din ape " "În amurg, sunteți cu toții un pensionar pentru mine " Grinder, sau Sigh, care s-a dovedit a fi bolșevic Noapte de oraș ("Mă atârn de o pană la Creator ") Furtuna-fluture ("Din zece acțiuni lumești ") Toamna ("Toată noaptea a funcționat fără suflare ") Conţinut Boală înaltă ("Aheii arată tenacitate ") "Și Petersburgul adormit este uriaș " " Dar cât de rău îmi pare " Din poezia "Locotenentul Schmidt" Inițiere ("Pâlpâirea mâinilor și a picioarelor și după aceasta ") Scrisoare despre certuri Scrisoarea omului Din "Scrisoare către o soră" Lyubka "Mi se pare că voi ridica cuvintele " Comentarii Pasternak B L P Lucrări complete: În vol T I: Poezii şi poezii - / Comp si comentati E B Pasternak și E V Pasternak; cuvânt înainte L S Fleishman - M : SLOVO / SLOVO, - p ISBN - - - (vol ) ISBN - - - Primul volum al Operelor complete ale lui Boris Leonidovici Pasternak ( - ) a inclus cinci dintre cărțile sale de poezie ( - ), precum și poeziile "Cei nouă sute cinci ani" ( - ) și "Locotenentul Schmidt" " ( - ) Față de edițiile anterioare, secțiunea "Alte ediții și variante" a fost extinsă semnificativ Pentru prima dată, în comentarii sunt citate autografe albe și aspre din arhivele statului și numeroase colecții private; ideea și istoria creării operelor individuale sunt dezvăluite mai detaliat UDC BBC ( Ros-Rus) - Boris Leonidovici Pasternak COMPOZIȚIA COMPLETĂ DE SCRIERI Volumele Editor T N Bednyakova Artist K E Zhuravlev Editor tehnic L A Komarova Aspect de L A Komarova corector S V Shcherbin Semnat pentru publicare la Format х /| Hârtie offset Tipărire offset Font Newton Conv cuptor l Uch -ed l Tiraj exemplare Comanda editura CJIOBO/SLOVO , Moscova, str Vorontsovskaya, Tipărit în deplină conformitate cu calitatea transparențelor furnizate la SA "Yaroslavl Polygraph Plant" , Yaroslavl, st Libertate, ЯІ |> cu ISBN - - - " " https://neculaifantanaru com/en/leadership-know-how html